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ÖNSÖZ 

Bu çalışma, en gelişmiş beşeri sistemlerden biri olan dili ve buna bağlı olarak 

insanımızın asırlardır, her türlü faaliyetinde kullandığı Türkçemizi biraz daha 

yakından tanımak için yapılan bilimsel araştırmaların küçük bir örneğidir. 

Araştırmacılar, yıllardan beri süregelen Türkçenin tarihi devirlerine ait eserler 

üzerinde yaptıkları çalışmaları ile kültür ve bilim tarihimize ışık tutmuşlar ve tutmaya 

devam etmektedirler. Biz de bu düşünceden hareketle raflarda aydınlığa kavuşmayı 

bekleyen eserlerimizden birini çalışmayı tercih ettik. Çalışmaya karar verdiğimizde 

eserimizin adı dışında herhangi bir bilgiye sahip değildik. Elimizden geldiği kadarıyla 

gün yüzüne çıkarmaya çalıştığımız bilgiler ışığında bu eserin 18. yüzyılda Fakîr 

Ahmed Şeyhzâde tarafından Nevşehirli Damat İbrahim Paşa’nın isteği üzerine 

yazılmış olduğunu söyleyebiliyoruz. Tabîbnâme adlı bu eseri, dil incelemesi, çeviri 

yazı, dilbilgisel dizin olmak üzere üç ana başlıkta incelemiş bulunuyoruz. 

Bu tez çalışması ile ortaya çıkarılan birtakım bitki adları, hayvan adları ve 

hastalık adları gibi nesne ve kavram adlarının, dönemin söz varlığı üzerine yapılacak 

çalışmalara; metinde geçen, şive ve ağızlarda günümüzde hala kullanılmakta olan bazı 

sözcükler ile ağız çalışmalarına ve tıp tarihi ile ilgili yapılacak çalışmalara katkı 

sağlayabileceği düşünülmektedir. 

Bir tıp kitabını tercih etme sebebimiz sağlık bilimlerinin geçmişte olduğu gibi 

popüler kültürde de oldukça önemli bir yeri olmasıydı. Eserimiz özellikle son 

dönemlerde çok sık zikr edilen alternatif tıp üzerine yazılmış bir kitaptır. Kitabımız, 

hangi bitkinin hangi hastalığa iyi geleceği, ne tür balığın ne vakit tüketilmesi gerektiği, 

bitkisel karışımların nasıl hazırlanması ve nasıl uygulanması gerektiği gibi soruların 

cevaplarını içinde barındırmaktadır. Bu çalışmayı hazırlarken hem öğrendik hem 

eğlendik. Dileğimiz, çalışmamız ile ilgilenenlerin de hem yararlanması hem de bu 

hazzı alabilmesidir.  

Tez çalışma konumun belirlenmesi, kaynak öneri ve teminindeki yardımlarının 

yanı sıra bana dilbilim çalışıyor olma zevkini yaşatan, bu çalışmanın bana katacağı 

değeri gören ve başarabileceğime inanan, çalışmamızın tüm evrelerinde hiçbir 

desteğini esirgemeyen tez danışmanım değerli hocam Sayın Prof. Dr. Hacı Ömer 
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ÖZET 

Tabîbnâme, 18. yüzyılda Nevşehirli Damat İbrahim Paşa’nın isteği üzerine 

Fakîr Ahmed Şeyhzâde tarafından yazılmıştır. Metin; alternatif tıp, eczacılık ve bitki 

bilim konularını içermektedir. Bu eser, birçok kaynağın günümüze ulaşmasını 

sağlayan Sultan I. Mahmud Han tarafından vakfedilmiştir. 

Eski tıp bilimindeki yaygın görüşte olduğu gibi bu eserde de birçok hastalığın 

sebebi olarak vücutta bulunan birtakım maddeler arasındaki dengenin bozulması 

gösterilmiştir. Bozulan dengeyi yerine getirebilmek için hekimler öncelikle 

dengesizliği oluşturması muhtemel maddenin eksikliğinin ya da fazlalığının teşhisini 

koyarlar. Sonrasında hangi maddenin hastaya şifa vereceğinin tahlilini yapar ve bu 

muayenenin ardından hastaya gerekli tedaviyi uygularlar. Bu içerikte yazılmış tıp 

kitapları bir dönem sonraki hekimlere kaynak niteliği taşımış ve günümüzdeki tıp 

biliminin temellerinin oluşmasında rol oynamışlardır.  

Çalışmamız dört kısımdan oluşmaktadır: Giriş, Dil İncelemesi, Çeviri Yazı 

Metin ve  Dilbilgisel Dizin. Giriş Bölümünde Tabîbnâme adlı eserin yazarı, konusu ve 

yazıldığı dönem hakkında bilgi verilmiştir. Metnin ilk dört varağında yer alan giriş 

mahiyetindeki Arapça kısmın görselleri ve Türkçeye çevirileri bu bölümde yer 

almaktadır. İnceleme kısmında Tabîbnâme metninin biçim bilgisi, özellikleri ve söz 

varlığı ile ilgili bilgiler bulunmaktadır. Çeviri Yazılı Metin kısmında 70 varak 1456 

satırdan oluşan metnin çeviri yazısı verilmiştir. Dizin kısmında Tabîbnâme metninde 

yer alan bütün biçim birimler dilbilgisi özelliklerine göre sıralanmıştır ve geçtikleri 

cümle ve satır numaralarıyla birlikte verilmiştir. Dizinde sözlük başı olarak kaydedilen 

tüm sözcüklerin hangi dile ait oldukları, Türkiye Türkçesindeki anlamları ve metinde 

geçen cümledeki anlamları verilmiştir.  

 

Anahtar Sözcükler: Tabîbnâme, Fakîr Ahmed Şeyhzâde, Alternatif Tıp, 

Botanik, Ezcacılık.  
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ABSTRACT 

Tabîbnâme was written by Fakîr Ahmed Şeyhzâde on the request of 

Nevşehirli Damat İbrahim Paşa in 18th century. This manuscript contains related 

topics as alternative medicine, pharmaceutics and botanics. Manuscript has endowed 

by Sultan Mahmud Han the First, who is provided access many important knowledge 

sources as this one to last till today. 

As the common opinion in old medicinal science, the main reason of many 

diseases is imbalancement among some matters in human body. This opinion stays 

same in this manuscript. To balance this imbalancement, physicians firstly diagnose 

the deficiency or excess of probable matter then they analyse the which matter can 

cure the patient and after this medical examination process, they apply the treatment 

to the patient. The books have written about similar contents as this one have played a 

great role of founding today's medicinal sciences and being sources of knowledge for 

physicians. 

 Our dissertation consists of four main sections: Introduction, Grammar 

Analysis, Transcripted Text and Grammatical Index. In Introduction section, 

information has given about Tabîbnâme's author, main subject and era that it was 

written in. First eight pages of this manuscript are written in Arabic language and their 

translations to Turkish are placed in the Introduction section. In Grammar Analysis 

section, there are information about morphological contents and vocabulary of 

Tabîbnâme. Transcripted Text section consists 140 pages (1456 lines) of transcripted 

text of manuscript. Index section contains all of the morphemes in Tabîbnâme and they 

are put in order according to their grammatical features with their line numbers. All 

index entries have been given with their lingual origins, meanings in Turkish and 

where they were mentioned in manuscript with their contextual meanings.  

Keywords: Tabîbnâme, Fakîr Ahmed Şeyhzâde, Alternative Medicine, 

Botanics, Pharmaceutics.  
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Çeviri Yazı Alfabesi (Osmanlı Türkçesi - Arap - Çeviri Yazı Latin) 

 
Arap Latin  Arap Latin  Arap Latin 

 n ن  s س  a, ā   ا

 b, p ب
 

 ş ش
 

 و
v, u, ū, ü, 

o, ö 

 h, a, e ه  ṣ ص  p پ

 la, lā لا  ż, ḍ ض  t ت

 y, ı, i, ī ی  ṭ ط  s̱ ث

 ᵓ ء   ẓ ظ  c, ç ج

    ᶜ ع  ç چ

    ġ غ  ḥ ح

    f ف  ḫ خ

    ḳ ق  d د

    k, g, ñ ك  ẕ, ḏ ذ

    l ل  r ر

    m م  z ز
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GİRİŞ 

 

Tabîbnâme’nin Yazılma Tarihi ve Yazarı Hakkında 

Tabîbnâme adlı bu eser vezir-i a’zam İbrahim Paşa’nın tabâbet vasfıyla 

vasıflandırdığı Fakîr Ahmed Şeyhzâde tarafından, paşanın Ahmed’e sıhhatin 

muhafazası için layık olan şeyi ve bazı yasakları tenbih hususunda yazmasını işaret 

buyurması üzerine yazılmıştır. Eserimizin giriş kısmında müellif mührü 

bulunmaktadır. Bu mührün bulunması da müellif hattı olduğuna işarettir. Aşağıdaki 

görselde müellifin mührü yer almaktadır. 

 

 

 

Tabîbnâme’nin kaleme alınış tarihi net biçimde metnimizde bulunmamaktadır. 

Eserimizin yazıldığı dönem hakkındaki bilgileri metnin içerisinde geçen kişi 

adlarından yola çıkarak belirlemeye çalıştık. Eserin giriş kısmında yer alan: Bu 

nüshayı, Büyük Sultan, Yüce Hakan iki karanın ve iki denizin sahibi Harameyn-i 
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Şerifeyn’in (Mekke ve Medine’nin) hizmetkarı Sultan oğlu Sultan, Sultan Gazi 

Mahmud Han , vakf-ı sahih-i şer’î olarak vakfetti satırlarından yola çıkarak öncelikle 

Osmanlı Tarihi’nde yer alan Mahmud Hanları araştırdık. I. Mahmud Han (1696-1754) 

hakkında yazılan, “İstanbul Ayasofya Camii içine; Fatih Camii yakınında ve 

Galatasaray’da olmak üzere üç, Belgrad’da bir kütüphane yaptırdı. Ayasofya Camii 

Kütüphanesine; sarayın hazine odasından pek nefis, kıymetli, nadide kitaplar 

gönderdi…” 1 ve Ayasofya Camii avlusundaki kütüphaneye “dört bin cilt değerli eser 

vakfetti.” 2 bilgilerine ulaştık. 

Tabîbnâme’nin ilk sayfasında bulunan tuğra ile Sultan I. Mahmud’un tuğrasını 

karşılaştırdık. Sonuç olarak eserimizde bulunan tuğranın  I. Mahmud Gazi Han’a ait 

olduğunu belirledik. Aşağıdaki görselde  I. Mahmud Han’ın tuğrası yer almaktadır: 

 

 

 

Bu bilgiler ışığında eserin yazılış tarihinin 1740’dan önce (XVIII. yüzyılın 

başlarında) olduğunu düşünüyoruz. Metnimizin bulunduğu yere vakfedilme işlemini 

gerçekleştirmiş olan I. Mahmud Han ve bir önceki padişah III. Ahmed Han (1673-

1738)’ın saltanat dönemlerinde yaşamış olan İbrahim adlı sadrazamları taradık. 

Araştırmamıza ışık tutan ipucunu ise metnimizin Arapça olan ilk dört varağında bahsi 

geçen vezire sıralanan övgülerden temin ettik.  

                                                           
1 Cüneyd Harputlu, Osmanlı Sultanları, İstanbul, Babıali Kültür Yayıncılığı, 2011, s. 198. 
2 Necdet Sakaoğlu, Bu Mülkün Sultanları 36 Osmanlı Padişahı, İstanbul, Oğlak Yayıncılık ve Reklamcılık Ltd. 

Şti., 2011, s. 336. 
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Bir kısım övgüler şöyledir: Ta ki büyüklerin nazargāhının nurlarının doğuş 

yerleri ve devlet sahiplerinin en şereflisinden güneşlerin ışıkları parıldayana kadar ve 

benim için şafak (o vakit) söktü. O zāt, asılların esası, hakkı açığa çıkaran, halkı ıslah 

eden, hüküm ve nüfuz sahibi büyük vezir, yüce vezir, Allah tarafından yardım olunmuş, 

Rabbi katından muhāfaza edilen İbrahim Paşa’dır. Bu övgülere mazhar olabilecek 

İbrahim Paşa’yı bulabilmek için tarih kitaplarına başvurduk.  

Tarih kitaplarında karşımıza çıkan “devlet işlerinde vukuflu, düşünceli, kiyaset 

sahibi, mutedil, kadirşinas, kabiliyetli insanları ileri çeken bir hükümet reisi…” 3 

vasıflarına sahip ve “Osmanlı tarihinin en büyük vezirlerinden…” 4 diye bahsedilen 

Muşkaralı Nevşehirli İbrahim Paşa’nın yani III. Ahmed Han’ın vezirinin, tıp ilmiyle 

meşgul olan kabiliyetli bir insanı teşvik etmiş Paşa’ya uygun özellikler taşıdığı 

kanısına vardık. Üzerinde çalıştığımız bu eserin yazılmasında büyük rolü olan İbrahim 

Paşa’nın, Nevşehirli Damat İbrahim Paşa olduğundan emin olmak için biraz daha 

araştırma yapıp kendisi hakkında daha geniş çapta bilgi topladık. 

III. Ahmed henüz şehzade iken İbrahim Paşa ile Edirne’de tanışmış ve yakın 

arkadaş olmuşlardır. Ardından III. Ahmed’in padişah olmasıyla birlikte Nevşehirli 

İbrahim, padişahın hem sırdaşı olmuş hem de devlet işlerinde fikirlerine danışılan bir 

zat haline gelmiştir. Yerinde ve uygun görüşleri sebebiyle de saygınlığı giderek 

artmıştır. Hal böyle olunca padişah, İbrahim Paşa’yı yanından ayırmamış hatta kızı 

Fatma Sultan ile evlendirmiştir. İbrahim Paşa’yı damadı yapmakla yetinmemiş 

kendisini vezir-i a’zam da yapmıştır. Padişahın bu denli sevdiği ve saydığı kişiye 

sunduğu Bu mühür her zaman kullanılan, bütün sadrazamların kullandığı altın mühür 

değildi. III. Ahmed normali yerine, ‘hükümran gücün işareti olan ve genellikle 

parmağında taşıdığı, zümrüt üzerine tuğrası kazılmış yüzüğü gönderdi. 5 ifadeleriyle 

anlatılan sadâret mührü de öyle sıradan değildir. 

Bu sıkı dostluk Osmanlı’da Lale Devri’nin de tohumlarını atmıştır. Kültürlü, 

açık fikirli, ilmi seven damadı ile hassas, zarif, ilme ve Nevşehirli’ye değer veren bu 

padişah yeni bir dönem başlatmıştır. Çırağan safâları, zevk ve eğlence eğilimleriyle 

Lale Devri’nin temsilcisi haline gelen zeki, aydın ve ince fikili sadrazam, yenilikçiliği  

ilk defa bir hükümet programı biçimine getirmiş, Osmanlı’nın yüzünü bir nebze de 

                                                           
3 Ayhan Buz, Sokullu’dan Damat Ferid’e Osmanlı Sadrazamları, İstanbul, Neden Kitap Yayınları, 2009, s. 189-

190. 
4 İsmail Hami Danişmend, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi 4.Cilt, İstanbul, Doğu Yayınevi, 2011, s. 15. 
5 Nazım Tektaş, Osmanlı’da İkinci Adam Saltanātı; Sadrazamlar, İstanbul, Çatı Kitapları, 2009, s. 367. 
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olsa Batı’ya çevirmeyi başarmıştır. Paşanın “on üç sene sürmüş olan sadareti 

zamanındaki İran Muharebeleri, Lale ve Çırağan, Sadabad ve diğer mesirelerdeki 

eğlenceleri, helva sohbetleri, ilk matbaanın tesisi ve sanayi müesseseleri kurması gibi 

sair icraatı vardır.” 6 

İbrahim Paşa’nın ilme, sanata, edebiyata, şiire, eğlenceye olan ilgisi 

Osmanlı’yı kültürel yönden geliştirse de III. Ahmed’in ve vezirinin askeri ve idari 

yönden çok naif ve barışçıl tavırlar sergilemesi Osmanlı’nın gerileme sürecini 

hızlandırmış ve sonrasındaki yıkılış devrinin de temelini oluşturmuştur.  

Bazı kaynaklar İbrahim Paşa’yı daha çok yaptığı hatalar, askeri ve idari 

yöndeki eksikliklerinden ötürü yanlışlıklar içinde gösterse de birçok hayır eseri 

bıraktığı gerçeğini ve Osmanlı’ya birçok yenilik getirdiğini kabul etmiştir. 

Bu bilgiler dahilinde Tabîbnâme’nin yazılmasını isteyen İbrahim Paşa’nın, 

“Nevşehirli Damat İbrahim Paşa” olduğuna kanaat getirdik. Net bir yazılış tarihine 

ulaşamasak da Nevşehirli’nin sadrazam olduğu 1718-1730 yılları arasında eserimizin 

kaleme alındığını söylemek mümkündür.  

Tarih ve Tıp kitaplarında araştırdığımız bir diğer konu ise hekim olarak 

adlandırılan müellifimiz Ahmed Şeyhzâde’dir. III. Ahmed ve I. Mahmud 

dönemlerinde tabib ya da hekimbaşı listelerini taradık. I. Mahmud döneminde 

Müneccimbaşı Ahmed’in hekimbaşılık görevini icra ettiğini gösteren bir tablodan7 

yola çıkarak eserimizin yazarı olan Ahmed’in kendisi olup olmadığını araştırdık. Elde 

edilen sonuç aslında Müneccimbaşı Ahmed’in IV. Mehmed zamanında yaşadığı 8 ve 

I. Mahmud ya da III. Ahmed ile yollarının kesişmediğidir. Bu sebeple kendisi bizim 

hekimimiz değildir. Yazarımız Hekim Ahmed’e  sadrazam tarafından hekimlik 

vasfının verilmiş olması,  Osmanlı arşivine intikal eden belge ve defterlerde 

müellifimizin adının neden geçmemiş olduğunu izah edebilir. 

Yazarımız Ahmed Şeyhzâde hakkında  Evkaf-ı Harameyn-i Şerifeyn müfettişi 

olduğuna dair bir bilginin de elimizde olmasına rağmen yaptığımız araştırmada 9 

                                                           
6 Buz s. 188-189. 
7 Ali Haydar Bayat, Kaynakların Işığında Hekimbaşı Listeleri Hakkında Yeni Bir Değerlendirme (III. Türk Tıp 

Tarihi Kongresi: Kongreye sunulan bildiriler, İstanbul, 20-23 Eylül 1993), Ankara, Türk Tarih Kurumu Basımevi, 

1999, s. 55-60. 
8Musa Yıldız, Müneccimbaşı Ahmed Dede’nin Risale fi’l-Kinaye ve’t-Ta’riz’i, İsam Araştırmaları Dergisi, Sayı:4, 

2000, s. 43-68. 
9Nilüfer Alkan Günay, Osmanlı Taşrasında Bir Yetki Alanı: Haremeyn-i Şerifeyn Teftiş Vekâleti Görevi ve 

Kapsamı, Ankara, Ankara Üniversitesi Osmanlı Tarihi Araştırma ve Uygulama Merkezi Dergisi OTOM, Sayı 26/ 

Güz, 2009, s. 29-30. 
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İbrahim Paşa ile aynı tarihlerde yaşamış olması gerektiğini düşündüğümüz herhangi 

bir Ahmed’e rastlamadık. 

Üzerinde çalışma yaptığımız Tabîbnâme metni Süleymaniye Yazma Eserler 

Kütüphanesi’nde Ayasofya Koleksiyonu’na kayıtlı 3707 numaralı yazma nüshadır. 

Kitap metni 70 varaktan oluşmaktadır. İlk 4 varak giriş mahiyetinde olup Arapçadır. 

Biz şimdi burada bu Arapça kısımların fotoğraflarını ve Türkçeye çevirisini vereceğiz: 
 

10

                                                           
10 [01b]   Rahmân ve Rahîm olan Allâh’ın adıyla 

Hamd her şey kudretine teslîm olan, her iş izzeti ve karşısında hor ve hakir olan, bütün mahlûkâtında hikmetini 

gösteren, insanı en güzel sıfatta yaratan, insanın şerefinin sınırlarını akıl ve konuşma yetisi ile bütün mahlukatın 

üstünde çizip tanzim eden, onu bütün nebatât ve hayvanât üzerine fazîletli, hâkim ve tasarruf sahibi (dilediği gibi 

idare eden, yöneten) kılan, insana o nebâtât ve hayvânât ile menfâatlenmesi için izin veren Allahü Teâlâ’ya 

mahsûstur. O yüce ve büyüktür. (Görünen her şeyi bildiği gibi) görünmeyenleri de bilendir. Herşeyin rabbi (terbiye 

edicisi) ve sahibidir. Zâtında bir olup, sıfatında tektir ki onun -celle celaluhu (onun şânı ne yücedir)- bir ortağı 

yoktur. Bundan sonra (Besmele, hamdele ve salveleyi zikredip zikrinden ayrıldıktan sonra) bir gün düşündüm 

ki[02a] Tıp bilimiyle meşgul olan veya tabîblik ünvanı taşıyan her anlayış ve idrak sahibinin bilmesi gerekli olan 

hususların azını elde ettiğimi kendim zâtımda tesbit ettiğimden dertli bir şekilde tasa ve keder denizinin derinlerine 

batmış olduğum halde, aşağı kimselerin en hakirinin tevehhüm ettiği gibi hayatın hırslarının gafleti beni kuşatmıştı. 

(Bu halimi) iyice düşünüp taşındım; çünkü ben (tıp ilmine ait) marifet giysilerinin kıymetlilerinden soyulmuş, 

fazîlet güzelliklerinin inceliklerinden yoksun idim. Aklımın nuru puslandı ve karardı öyle ki sanki marifet kandilleri 

yüzümü daha önce hiç aydınlatmamıştı. Duyu ve anlayışımın nurları karardı. A’mâ gibi oldum. Ta ki büyüklerin 

nazargâhının nurlarının doğuş yerleri ve devlet sahiplerinin en şereflisinden güneşlerin ışıkları parıldayana kadar 

ve benim için şafak (o vakit) söktü. O zât, asılların esası, hakkı açığa çıkaran, 
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11 [02b] halkı ıslah eden, hüküm ve nüfuz sahibi büyük vezir, yüce vezir, Allah tarafından yardım olunmuş, Rabbi 

katından muhâfaza edilen İbrahim Paşa’dır -Allâh onun devletini uzun ömür ve saâdetle ebedî kılsın-. O, beni 

tabâbet vasfıyla vasıfladı ve isimlendirdi. (Onun tarafından) esen rüzgarların getirdiği kokularının güzelliğinden 

duyularım tebessüm etti, aydınlandı. Onun ruhaniyetinin rüzgarlarının esmesiyle menâfisim (nefes alıp verdiğim 

uzuvlarım), -her düzgün akıl, zeki mizaç ve tam bir beğeni yetisine sahip olan kimseye gerektiği gibi- anlayışın 

letafeti, idrakin inceliği, (işlerin hakikatlerine) vakıf olmada bütün gücünü sarf ederek dikkatle bakma, geçmiş 

bilginlerin usullerini araştırma, meselelerin hakikatlerinden keşfi mümkün olanı açığa çıkarma ile şifa buldu. [03a] 

Onun asil mizacının bekası, en güzel ölçü üzere uzun ömürle sıhhatinin muhafazası için uygun olan tabiî ilimlerin 

en mühimi olduğundan, [Raûf olan yaradana hamdolsun ki onun şerefli mizacının ve zarif tabiatının tedaviye dair 

herhangi bir şeye ihtiyacının az olup, o (yüce vezirin) -izzeti daim olsun- tedbirlerinin, bütün tasarruf şekillerinde 

mümkün olanın en münasibi ve tertib bakımından en güzeli olmasıyla beraber ki sanki tıp kaidelerine ulaşmak onun 

kıymetli yaratılışının aslına (Allah tarafından) verilmiş bir sevk-i tabiî, şerefli ve anlayışlı tabiatında var olan bir 

içgüdü idi- Allah onu 
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12 [03b] en büyük derecelerde uzun ömür ve saadetle baki kılsın], kullarının en hakirine, veciz bir üslupla sıhhatin 

muhafazası için layık olan şeyi ve bazı yasakları tenbih hususunu yazmamı işaret buyurdu. Hal böyle olunca ben, 

mütekaddimin (evvelki) bilginlerinden bilgi ve hüner sahibi faziletli kimseleri (yani bunların birikimlerini) bir 

araya toplamak için altı zarûrî iş hakkında  iyice düşünüp taşındım. Bu altı maddede Kanun Sahibi (İbni Sina), 

Calinus ve bunların dışındaki bilim adamlarının dediklerini veciz bir üslupla özetledim. Çünkü bu altı iş insan 

hayatının devamına sebep olan en büyük esastır. (Yine bu altı iş) onun (İbrahim Paşa hazretlerinin), -Azîz ve Alîm 

olan Allah’ın tebdiriyle- asli sıhhatinin devamının istikrarlı ve kıymetli kuvvetinin sabit olmasında tedbir olarak 

güzelce alması gereken hususlardandır. [04a] Bu altı zaruri olan işten her biri için birer bâb yaptım. Her bâb da 

birkaç fasla ayrılmaktadır. Zarûrî olmayan işlerden de iki tanesini zikrettim. Sanki bu zarûrî olmayan işler, zârūri 

olanlarından daha önemli de insanlar onları yapmayı daha çok alışkanlık hâline getirmişler. Ve taksim olundu. 
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1. DİL İNCELEMESİ 

 

Bu bölümde sözcük türetme, sözcük çekim, çeşit ve gruplarını sırasıyla 

inceleyeceğiz. ‘Dilbilgisel Dizin’ bölümünde sözcükler, gramatik ayrıntılarıyla 

verileceğinden burada birkaç örnek verilmekle yetinilecektir. 

 

1.1. Sözcük Türetme (Yapım Ekleri) 

1.1.1. İsimden İsim Yapan Ekler:  

+an   

oġl+an   613 

+cı 

külḫan+cı+sı  1293 

yardım+cı+sı  1099 

+cuḳ 

miḳdār+cuḳ  1306 

ufa(ḳ)+cuḳ  753 

az+(a)cuḳ  1012 

+ç 

av-ma+ç  439 

tut-ma+ç  439 

+düz 

gün+düz  1238 

+ıl 

ḳız+ıl   708  

+irek13  

gec+irek  435 

+lı/ +lu 

ad+lu   726 

aġu+lı   413 

balġam+lı  448 

ḳar+lu   158 

ḳoḫu+lu  898 

ṭat+lu   658 

yaġ+lu   458 

                                                           
13 Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan dereceleme eki –rak/ -rek eki olduğunu düşünüyoruz. 
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żarar+lu  334 

+lıḳ 

aç+lıḳ   1141 

aġır+lıḳ  1111 

alçaḳ+lıġ-ı-na  116  

eski+lig+i  863 

gebe+lig+i  554 

ḫasta+lıḳ+lar+a 1026 

ḳalb+lıḳ+dan  1111 

ṣovuḳ+lıḳ  89 

uyan-uḳ+lıḳ  1198 

+nci/ +ıncı/ +inci/ +uncı/ +ünci 

iki+nci   23 

üç+ünci  644 

dörd+ünci   30 

altı+ncı  33 

yidi+nci  35 

sekiz+inci   57 

ṭoḳuz+ıncı  38 

on+uncı  39 

onüç+ünci  43 

+sız/ +suz/ +süz 

bu+n+lar+suz   1275 

bu+suz   544 

emir+süz  06 

iḫtiyār+suz  1333  

nihāyet+süz  1257 

ṣu+sız+lıḳ  436 

yaġ+suz  2337 

 

1.1.2. Fiilden İsim Yapan Ekler 

-ıcı/ -ici 

eri-d-ici+dür  448 

ḳurı-d-ıcı+dur  494 

yırt-ıcı   601 

-im/ -üm 

dil-im   951 

öl-üm   1376 

-ḳ/ -k/ -ıḳ/ -uḳ 

aç-ıḳ   132 

art-uḳ   290 

bula-n-uḳ  178 

uyan-uḳ  1126 

yumuşa-ḳ  706 

-ḳu (-ḫu)  

uy(u)-ḳu  1226 

-u/ -ü 

ḳoḫ-u+sı  833 
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ḳork-u   1158 

öl-ü+ler  183 

ört-ü+li  412 

 

1.1.3. İsimden Fiil Yapan Ekler 

+a-/ +e- 

beñ(i)z+e-y+en 554 

oy(u)n+a-y+an 1449 

+ik- 

göz+ik-ür  715 

+l/- +al- 

 çoġ+al-dur        597 

 eksi+l-ür           173 

+la-/ +le- 

baş+la-maḳ  47 

beliñ+le-mek  1158 

göz+le-mek  1393 

ḫarc+la-n-ur  1368 

ṭuz+la-n-mış  793 

yumurd(a)+la-maz 614 

+la-n-/ +le-n- 

 boġaz+lan-up   529 

 ḫasta+lan-ur   668 

 ḳuvvet+len-ür   1211  

+te- 
 is+te-r   1203 

 

1.1.4. Fiilden Fiil Yapan Ekler 

-ar- 

çıḳ-ar-ur  436 

-dur-/ -dür- 

bula-n-dur-ur  517 

dön-dür-e  253 

es-dür-mez  180 

in-dür-e  1014 

ṭol-dur-ma-y-ınca 869 

utan-dur-maḳ  1158 

uyan-dur-ur  857 

-ıl-/ -il-/ -ul-/ -ül- 

at-ıl-ur   101 

ay(ı)r-ıl-dı  315 

boġ-ıl-a  265 

dön-ül-ür  302 

dut-ul-an  683 

iç-il-ecek  40 

ḳon-ul-an  1338 
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ṣıḳ-ıl-an  1425 

süz-il-e  1419 

ṭoy-ıl-maz  217 

um-ıl-ur  1120 

-n-/ -in-/ -ün- 

bil-in-mek  698 

del-in-mek  236 

di-n-il-ür  200 

dök-ün-mek  1313 

ġıdā-la-n-ur  643 

gör-ün-ür  1128 

yi-n-mek  1057 

-r-/ -ur-/ -ür- 

art-ur-ur  520 

düş-ür-ür  468 

ṣıva-r-maḳ  659 

-ış-/ -iş-/ -uş- 

ḳar-ış-ma-ya  805 

ṭut-uş-ur  71 

yet-iş-mez  1106 

-t-/ -d- 

çıḳar-d-maḳ  73 

eri-d-üp  293 

segir-t-mek  1123 

semir-d-ür  486 

-y-  

ḳo-y-a+lar  1410 

 ṭo-y-ıl-maz  317 

1.2.  Sözcük Çekim ve Çeşitleri 

1.2.1.  İsimler ve İsim Çekimleri 

1.2.1.1. Çokluk Eki: +lar/ +ler 

aġac+lar  164 

baġarsıḳ+lar  1260 

ġıdā+lar  260 

ḳadeḥ+ler  881 

ḳalye+ler  357 

yara+lar  118 

 

1.2.1.2.  Hal Ekleri 

1.2.1.2.1. Yalın Hali (Nominative) 

ay   616 

bāb   13 

bal   659 
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ġam   1158 

havā   110 

ḥaẓ   191  

ḳalb   1363 

ḳan   253 

od   204 

 

1.2.1.2.2. İlgi Hali (Genetive) 

-Belirtisiz İlgi Hali:    +ø 

ḥammām+ø[uñ] (ḥarāreti)  83 

ḥammām+ø[uñ] (issisi)  1313 

ḥayvān+ø[laruñ] (içinde)  488 

ḫoroslar+ø[uñ] (ġıdāsı)  604 

istifrāġ+ø[uñ] (żararı)   53 

sükūn+ø[uñ] (fāyidesi)  45 

 

-Belirtili İlgi Hali:    +uñ/ +üñ/ +nuñ 

adam+uñ (incindügi)   83 

aġac+ı+nuñ (köki)   1416  

aḫlāṭ+uñ (defʿi)   1101 

dünyā+nuñ (emrāżı)   1255 

emr+üñ (beyānı)   12 

ġıdā+lar+uñ (münāsibeti)  24 

havā+lar+uñ (eyüsi)   146 

ḳatılar+uñ (ġıdāsı)   547 

kuşlar+uñ (ṭabīʿatları)   38 

nabż+uñ (ḥareketleri)   103 

noḫūd+uñ (ṭabīʿatı)   465 

ṣıġır+uñ (südi)   556 

 

1.2.1.2.3. Yönelme Hali (Dative):  +a/ +e 

adam+a    854 

aḫşām+a    415 

beden+e    53 

ḥālin+e    641 

içerü+y+e    1169 

yimeg+e    419 

şehirler+e    695 

 

1.2.1.2.4. Yükleme Hali (Accusative):  

-Belirtisiz Yükleme Hali:   +ø 

 

fāʾidesin+ø (ve) żararın+ø (beyāñ ider) 1326 

ġıdāsın+ø[ı] (virmez)    398 

ḥarāretin+ø[i] (sākin ider)   470 

tīz olan+ø[ı] (yimek gerek)   359 
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-Belirtili Yükleme Hali:   +ı/ +i/ +n 

adam+ı (ḳızdurur)    515 

aġrı+sı+n (iḥdās eyler)   1083 

balġam+ı (defʿ ider)    448 

ġıdā+sı+n (virmez)    398 

havā+y+ı (beyān eder)   17 

kendü+y+i (boza)    1250 

ṭaş+ı (ṭaġıdan)     1407 

tedbīr+i (gözetmek gerek)   1293 

 

1.2.1.2.5.  Bulunma Hali (Locative):  +da/ +de 

aġ+da  712 

alçaḳ+da 118 

ḫāric+de 78 

ḥīn+de  878 

ṭaşra+da 81 

tava+da 430 

tertībin+de 27 

uyḳu+da 1224 

yüksek+de 119 

 

1.2.1.2.6.  Ayrılma Hali (Ablative):  +dan/ +den/ +tan 

-Ayrılma Fonksiyonuyla Ayrılma Hali 

aġız+dan 892 

aʿżā+dan 329 

evsāḫ+tan 1321 

ḳan+dan 544 

kendü+den 298 

ṣevdā+dan 1354 

ṭavuḳ+dan 600 

yoġurt+dan 1456 

yüñ+den 836 

 

-Zarf Olarak Ayrılma Hali 

al-ın-duġ+ın+dan (ṣoñra) 1398 

an+dan (ötürü)  72 

biraz+dan (ṣoñra)  366 

gez-mek+den (ḥaẓ ider) 190 

ol-duk+dan (ṣoñra)  107 

 

1.2.1.2.7. Vasıta Hali (Instrumental): +le/ +ıla/ +ile 

al-ma+sı+y+la 300 

āsān+ıla 1244 

bal+ıla  778 

esāmī+si+le 33 

ḥarāret+ile 1300 
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havāsı+y+la 177 

mīrās̱+ile 269 

ruṭūbeti+y+le 781 

sebeb+i+y+le 308 

ṣu+y+la 1080 

 

1.2.1.2.8. Eşitlik Hali (Equative):  +ca/ +ce 

bek+çe  707 

cüzvī+ce 369 

ḫaylī+ce 616 

ḳalıñ+ca 836 

ḳavī+ce+dür 466 

ḳuvvetlü+ce 398 

leẕīẕ+ce 399 

metīn+ce 398 

 

1.2.1.2.9. Yön Gösterme Hali (Directive): +eri/ +erü/ +ra/ +re/ +rü 

gi*+rü  736 

iç(e)+erü 89  

il+eri  345 

ṣoñ+ra  366 

taş+ra  359 

üz(e)*+re 1279 

 

1.2.1.3. İyelik Ekleri 

Metnimizde II. teklik ve II. çokluk şahıs iyelik örneklerine rastlanmamıştır. 

 

I.Teklik Şahıs:   +um 

sulṭān+um   401 

III.Teklik Şahıs:  +ı/ +i/ +sı/ +si/ 

(adamuñ) beden+i+ni  344 

(altınuñ) biri+si  09 

(anuñ) ḥikmet+i  528 

(deñiz) balıġ+ı  691 

(havānuñ) muʿtedil+i+ni 108 

(ḫummeyātuñ) ata+sı  1051 

 

Metnimizde iyelik III. teklik şahıs eklerinin üstüste geldiği örneğe de 

rastlanmıştır. 

(altınuñ) bir+i+si  9 

I.Çokluk Şahıs:  +umuz/ +ümüz 

baş+umuz+a   171 

beden+ümüz+üñ  62 

di-düg+ümüz   1261 

itdüg+ümüz   1195 

rūḥ+umuz   63 

III.Çokluk Şahıs:  +si/ +lar+ı/ +ler+i 

(balıḳlaruñ) iri+ler+i+n+den  769 
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(balıḳlaruñ) ḳal-an+lar+ı  770 

(bunlaruñ) cümle+si+n+den  150 

(anlar) aġız+lar+ı   672 

(anlar) cemīʿ+si+n+den  552 

 

1.2.1.4. Aitlik Eki:    +ki 

(dört) faṣl+ı+n+da+ki  21 

evvel+ki (bāb)   16 

iç+erü+de+ki   100 

iç+i+n+de+ki   101 

ḳabż+dan+ki   1257 

 

1.2.1.5. İsimlerde Soru   mı, mi 

var mı     752 

yoḳ mı    752 

 

1.2.1.6 İsimlerde Bildirme 

Metnimizde isimlerde bildirme örneklerine yalnızca III.teklik şahıslarda 

rastlanmıştır. Diğer şahısların örneklerine rastlanmamıştır. 

 

a. Geniş Zaman 

III.Teklik Şahıs:  +[ø] (dur/ +dür/ degildür) 

aġ+[ø]+dur   1020 

aḳciger+[ø]+dür  72 

bāḳī+[ø]+dür   719 

buḫār+[ø]+dur  66 

ıraḳ+[ø]+dur   761 

ḳalb+[ø]+dür   66 

müyesser+[ø] degildür 196 

rūḥ+[ø]+dur   65 

şerāb+[ø]+dur   794 

 

b. Hikaye 

III.Teklik Şahıs:  +ıdı/ +idi 

yoḳ idi    318 

fāsid idi   273 

var+ıdı    1192 

 

c. Rivayet 

III.Teklik Şahıs:  +ımış/ +imiş   

(ḳuş) var+ımış   601  

(ṣudan) degül+imiş  717  

 

ç. Şart 

III.Teklik Şahıs:  +ısa/ ise  

ġalīẓ ise   386 
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ġıdā ise   404 

leṭāyif ise   288 

rūḥāniyyet ise   529 

var+ısa  754 

 

d.  ‘(İ)ken’ Zarf-Fiili  +[ø]-ken/ iken 

aç+[ø]-ken   878 

firāḳ iken   316 

issi+[ø]-ken   123  

ṭoḳ+[ø]-ken   1392 

 

1.2.1.7. Zamir 

a. Şahis Zamirleri 

Metnimizde yalnızca III.teklik ve III.çokluk şahıs zamirlerine rastlanmıştır. 

Diğer şahısların örnekleri kullanılmamıştır. 

 

III.Teklik Şahıs:  ol, an 

ol  1186 

anuñ  1296 

aña  1186 

 

III.Çokluk Şahıs:  anlar 

anlaruñ 1133 

 

b. İşaret Zamirleri 

1. an 

anda  68 

andan  748 

anı  230 

 

2. anlar 

anlar  505 

anlara  284 

anlarda  22 

anlardan 288 

anları  499 

 

3. bu 

bu  105 

bunda  65 

bundan  479 

bunı  686 

bunuñ  104 

 

4. bunlar 

bunlar  343 

bunlara 11 

bunlardan 340 

bunları  893 
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bunlarsuz 1275 

bunlaruñ 439 

 

5. o  

oña  218 

onda  67 

ondan  438 

 

6. onlar 

onlaruñ 1289 

 

c. Soru Zamirleri 

1. ḳanḳı 

ḳanḳısı  27 

ḳanḳısı  29 

 

2. kim 

kim  569 

kime  1180 

kimi  649 

 

3. ne 

ne  26 

ne  47 

 

“kimi” ve “ḳanḳı” soru zamirleri, belirsizlik fonksiyonu da gösterirler. 

 

d. Dönüşlülük Zamirleri 

 

1. kendi/ kendü 

kendi   675 

kendü   188 

kendüde  719 

kendüden  1097 

kendüne  644 

kendünüñ  701 

kendüye  1084 

kendüyi  1250 

 

2. bi’ẕẕāt 

bi’ẕẕāt   1118 

 

3. ḫōd 

ḫōd   90 

 

e. Belirsizlik Zamirleri 

 

1. biri/ birisi 

biri   1146 

birisi   09 
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2. herbiri 

her biri   33 

her birinden  1364 

her birine  13 

her birinüñ  15 

 

3. ḳanḳı 

ḳanḳı   28 

ḳanḳısı   29 

 

4. kimi/ kimse/ kimesne 

kimi   649 

kimse   631 

kimesne  1331 

 

5. cümle/ cümlesi 

cümle   1025 

cümleden  254 

cümlesi  439 

cümlesinden  548 

 

6. ġayrı 

ġayrı   515 

 

f. İlgi Zamirleri 

evvelki   281 

evvelkiden  226 

ṣulardakine  762 

 

1.2.1.8. Sıfat 

a. Niteleme Sıfatları 

boş (bardaḳ)  838 

eyü (ġıdā)  732 

ġamgīn (ḫaber) 1165 

ḳurı (üzüm)  901 

münāsib (ġıdā) 484 

nāzük (ġıdā)  560 

nemnāk (ḳan)  534 

nihāyet  (derece) 460 

pāk (ḳan)  546 

ṣāfī (ṣu)  716 

ṣaḥīḥ (terkīb)  267 

tāze (havā)  69 

yilmeşik (ḳan)  538 

yoġın (siñürler) 531 

 

b. Belirtme Sıfatları 

1. İşaret Sıfatları 
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1. bu 

bu (cins)  768 

bu (emir)  06 

 

2. o, ol 

o (ḥin)   1389 

ol (eyyām)  724 

ol (havā)  71 

 

3. şol 

şol (balıḳ)  722 

şol (rūḥ)  65 

 

2. Soru Sıfatları 

ne (sebebdendür) 195 

3. Belirsizlik Sıfatları 

az (miḳdār)  384 

baʿżı (aġaclar)  163 

bir (kişi)  611 

cemīʿ (teneffüsüñ) 94 

çoḳ (miḳdār)  288 

4. Sayı Sıfatları 

i. Asıl Sayı Sıfatları 

bir (faṣıl)  49 

iki (ṭaġ)  127 

üç (nesne)  649 

dört (dürlü)  661 

biş (gün)  324 

altı (emr)  12 

yedi (dāne)  1441 

sekiz (dirhem)  1440 

on (dirhem)  1440 

yigirmi biş (yıl) 613 

yüz (dirhem)  1418 

ii. Sıra Sayı Sıfatları 

ikinci (bāb)  23 

üçünci (ḥāl)  644 

dördünci (faṣıl) 30 

altıncı (bāb)  1241 

onuncı (faṣıl)  39 

yidinci (faṣıl)  35 

sekizinci (bāb) 57 

ṭoḳuzıncı (faṣıl) 38 

onüçünci (faṣıl) 43 

iii. Kesir Sayı Sıfatları 

(örnek yok) 

iv. Üleştirme Sayı Sıfatları 

ikişer (dirhem) 1425 

onar (dirhem)  1418 
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1.2.1.9. Zarf 

a. Zaman Zarfları 

aḥyānā   442 (ara sıra) 

baʿdehu  554 (ondan sonra) 

baʿżı   646 

birazdan  365 

dāyimā   67 

er   632 

evvel   277 

evvelā   243 

gāh   158 

giç   445 

imdi   12 

ḳışın   355 

muḳaddemā  336 (eskiden, evvelce) 

muttaṣıl  218 (sürekli) 

öñürdi   325 

ṣoñra   107 

şimdi   282 

b. Yer Zarfları 

aşaġa   376 

içerü   1233 

ileri   345 

c. Hal Zarfları 

-Niteleme Zarfları 

ʿaḳabince (olınmaya)    1395 

ʿale’t-tafṣīl (eyüsini ve yaramazınuñ) 422 

añıl añıl (ḥareket ola)    1122 

beraber (ola)     822 

bi’l-ʿaks (idüp)    377 

bi’l-külliyā (dükenicek)   330 

bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe (ẕikr olan)   240 

fiʿl-ḥāl (ölür)     601  

tīz (alup virmege)    99 

-Gösterme Zarfları 

böyle (vāḳiʿ olur) 239 

öyle (ider)  1183   

mes̱elā   162 

-Kesinlik Zarfları 

elbetde   202  

ḳaṭʿā   598 

ṣırf   900 

ẓāhirā   1127 

-Yineleme Zarfları 

bile   278 

girü   736 

yine   1071 

-Olasılık Zarfları  

beher-ḥāl  1400 
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mümkin  1044 

ola ki   197 

d. Miktar Zarfları 

aşırı (ol-)   1357 

az ( ol-)  728 

beġāyet  579 

cüzvīce  369 

çoḳ   135 

ġāyet   65 

ḥadden   1214 

ḫaylīce   616 

günde bir kerre 415 

e. Soru Zarfları 

ḳaç defʿa  30 

nice   241 

f. Derecelendirme Zarfı 

eñ   692 

çoḳ   388 

 

1.2.1.10. Edat 

a.   Çekim Edatları 

başḳa   1131 

böyle   802 

degin   363 

-den ötürü   113 

deñlü   1343 

evvel   517 

ġayrı   515 

gibi   164 

göre   1294 

içün   1336 

ile   808 

ḳadar   703 

ṣoñra   352 

b. Bağlama Edatları 

ammā   104 

belki   562 

bolay ki  1348 

çünki   1080 

eger   629 

ḥattā   560  

ile   638 

mādām ki  1230 

meger   216 

ve   668 

veyā   962 

veyāḫūd  397 

yāḫūd   125 

yaʿnī   1190 
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zīrā   62 

c. Karşılaştırma- Denkleştirme Edatları 

bile   658 

gāh … gāh …  115-121 

gerek…gerek… 702 

hem…hem…  805 

ne…ne…  1220 

yā…yā…  678 

d. Gösterme Edatı 

tā   1144 

e. Kuvvetlendirme Edatları 

da   674 

daḫı   372 

degül   1235 

elbetde   202 

ise   129 

f. Tekerrür Edatları 

defʿa   30 

kerre   415 

g. Soru Edatı 

mı   752  

 

1.2.1.11. Ünlem 

ʿaleyhime’s-selām 191 

ḥāşā   182 

teʿālā   72 

 

1.2.2. Fiil ve Fiil Çekimi 

A) Basit Kipler 

1.2.2.1. Emir Kipi 

Metnimizde yalnızca III.teklik ve I.çokluk  şahısların emir kipindeki kullanılan 

örneklerine rastlanmıştır. 

III.Teklik Şahıs:  +sun/ +sün/ (-masun/ -mesün) 

eyle-sün 367 

doḳın-sun 1117 

it-mesün 350 

ol-masun 339 

olun-sun 1100 

ṭoḳın-masun 1101 

yi-mesin 463 

I. Çokluk Şahıs: +elüm 

id-elüm 13 
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1.2.2.2. Görülen Geçmiş Zaman 

Metnimizde III.teklik, I.çokluk ve III.çokluk şahısların görülen geçmiş zaman 

kullanım örneklerine rastlanmıştır. 

 

III.Teklik Şahıs:  -dı/ -di/ (-madı/ -medi)/ -du 

ay(ı)r-ıl-dı 315 

bölün-di 766 

düken-di 1377 

ḳal-madı 316 

ol-du  107 

olun-madı 775 

I.Çokluk Şahıs:  -duḳ/ -dük 

eyle-dük 13 

III.Çokluk Şahıs:  -dılar/ -diler/ (-madılar) 

di-diler 615 

gör-diler 1106 

 

1.2.2.3. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Metnimizde yalnızca III.teklik ve III.çokluk  şahısların öğrenilen geçmiş 

zaman kullanım örneklerine rastlanmıştır. 

III.Teklik Şahıs:   -mış/ -miş/ (-mamış/ -memiş/-mışdur/ -mişdür/ -

memişdür 

aş-ıl-mış 1001 

enen-miş 570 

gel-miş 1143 

gör-miş 1178 

ḳız-mışdur 85 

ḳon-mışdur 1253 

olma-mışdur 173 

vir-mişdür 1329 

yapış-mışdur 1084 

yarat-mışdur 72 

III.Çokluk Şahıs:  -mişler 

di-mişler 10 

eyit-mişler 456 

ol-mışlar+dur 417 

 

1.2.2.4. Geniş Zaman 

Metnimizde yalnızca III.teklik ve III.çokluk  şahısların geniş zaman kullanım 

örneklerine rastlanmıştır. 

III.Teklik Şahıs:  -r/ -ar/ -er/ -ur/ -ür/ (-maz/ -mez) 

aç-ar  446 

aġar-ur  1172 

dut-ar  344 
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es-er  143 

gel-ür  271 

id-e-mez 231 

indir-ür 1017 

iste-r  1203 

ḳalġı-r  1450 

ḳal-maz 701 

ḳo-maz 1109 

ṣovut-maz 83 

ṭaġıd-ur 1109 

III.Çokluk Şahıs:  -rlar/ -erler/ -urlar/ -ürler/ (-mezler) 

çalış-urlar 103 

di-rler  959 

iç-mezler 870 

id-e-mezler 868 

id-e-rler 191 

itdir-mez 856 

yürü-rler 672 

 

1.2.2.5. Gelecek Zaman 

Metnimizde yalnızca III.teklik şahsın gelecek zaman kullanım örneklerine 

rastlanmıştır. 

III.Teklik Şahıs:  -acaḳ/ - ecek 

bul-un-acaḳ 872 

gel-ecek 87 

sür-ecek 630 

 

1.2.2.6. Dilek- Şart Kipi 

Metnimizde III.teklik ve III.çokluk  şahısların dilek-şart kipindeki 

kullanımlarına rastlanmıştır. 

III.Teklik Şahıs:  -sa/ -se/ (-masa/ -mese) 

(görmiş) i-se  1178 

bulur-sa  567 

çatla-sa  1261 

it-se   1375 

ol-masa  204 

ol-sa   114 

ṭut-sa   1185 

yi-se   1184 

III.Çokluk Şahıs:  -seler 

yi-dür-seler 464 
 

1.2.2.7. İstek Kipi 

Metnimizde III.teklik, I.çokluk ve III.çokluk  şahısların istek kipindeki 

kullanımlarına rastlanmıştır. 
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III.Teklik Şahıs:  -a/ -e/ -ya/ -ye/ (-maya/ -meye) 

eyle-ye   77 

İn-dir-e  1014 

ḳal-maya  313 

ol-a   110 

ṣaḳla-ya  79 

söyün-dür-e  222 

I.Çokluk Şahıs:  -avuz/ -evüz/ -yevüz 

id-evüz  108 

III.Çokluk Şahıs:  -alar/ -eler/ -yeler 

al-alar   1410 

bekit-eler  1410 

dön-eler  1068 

ıṣlad-alar  823 

id-erler   191 

ḳaynad-alar  564 

ḳoy-alar  1421 

öl-dür-eler  266 

ṭart-alar  824 

ufad-alar  235 

 

1.2.2.8. Gereklilik Kipi 

Standart Türkiye Türkçesinde kullanılan gereklilik kipi eki, metnimizde üç 

yerde kullanılmıştır. Bunun yanısıra metnin genelinde fiilden isim yapan “-maḳ/ -mek” 

ekiyle “gerek” edatının birlikte kullanılmasıyla gereklilik fonksiyonu 

gerçekleştirilmiştir.   

Metnimizde yalnızca III.teklik şahsın gereklilik kipindeki kullanılan 

örneklerine rastlanmıştır. 

III.Teklik Şahıs:  -maḳ gerek/ -mek gerek/ -mek gerekdür/ -meli/ -

melü 

başla-maḳ gerek 47 

biş-meli  786 

el çek-mek gerek 365 

em-mek gerek  562 

gör-mek gerek  562 

gözle-mek gerek 1393 

ṣaḳın-maḳ gerek 600 

yin-mek gerek+dür 1057 

yin-melü  1058 

yinme-mek gerek 363 

 

B) Birleşik Kipler 

 

1.2.2.9. Hikaye Çekimi 
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Fiillerin hikayeli birleşik çekiminde yalnızca geniş zamanın hikayesinin 

III.teklik kişide kullanılan örneklerine rastlanmıştır. 

 

Geniş Zamanın Hikayesi:  

 

III. Teklik Şahıs:  -urdı (-mazdı/ -mezdi) 

bul-un-mazdı  674 

it-mezdi  1331 

ol-urdı   802 

ṭutuş-urdı  106 

 

1.2.2.10.  Rivayet Çekimi 

Fiillerin rivayetli birleşik çekiminde yalnızca geniş zamanın rivayetinin 

III.teklik kişide kullanılan tek bir örneğine rastlanmıştır. 

 

Geniş Zamanın Rivayeti 

 

III. Teklik Şahıs:  -urmış 

ġıdā-la-n-urmış 718 

 

1.2.2.11.  Şart Çekimi 

Fiillerin şartlı birleşik çekiminde yalnızca geniş zamanın şartının III.teklik 

kişide kullanılan örneklerine rastlanmıştır. 

 

Geniş Zamanın Şartı 

 

III.Teklik Şahıs:  -ursa/ -ürse/ (-mazsa/ -mezse)  

    

bul-un-ursa  1232  

bul-ursa  567 

ġıdā-la-n-ursa  657 

ol-mazsa  1281 

ol-ursa   418 

yin-ürse  436 

 

1.2.2.12.  İken Zarf Fiili 

Geniş Zamanın İken Zarf Fiili: -rken/ -erken/ -eriken/ -urken 

uyu-rken  1232 

 

1.2.2.13.  Fiillerde Olumsuzluk 

Fiillerde olumsuzluk, fiil kök ve gövdelerine getirilen “-ma-/ -me-” ekiyle 

yapılır. Bu ek aslında bir fiilden fiil yapan ektir. 

-ma-/ -me- 
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geçe-me-yüp  381 

gel-me-düg+i  1368 

it-me-yicek  1382 

ol-ma-maḳ+dur 1199 

ṭoḳın-ma-sun  1101 

uyu-ma-maḳ+dur 1218 

uyu-ma-maḳ+dur 1218 

yi-me-yen  499 

yin-me-mek  363 

 

-maz/ -mez 

Geniş zaman olumsuz fiil çekimlerinde olumsuzluk eki değişmemekle birlikte 

zaman eki değişir. 

bul-maz  380 

es-dür-mez  180 

gel-mez  230 

iç-mez+ler  870 

ide-mez  231 

ide-mez  418 

itdir-mez  859 

olın-maz  1117 

sön-mez  220 

viril-mez  88 

vir-mez  398 

yitiş-mez  1106 

 

1.2.2.14.   Fiillerde Çatı 

Fiil çatılarını oluştururken kullanılan ekler “-l-/ -n-/ -ş-/ -dUr-/ -t/- -r-” aynı 

zamanda fiilden fiil yapan eklerdir. Yukarıda “fiilden fiil yapan ekler” bölümünde çatı 

eklerine de örnekler verilmiştir. 

 

1.2.2.15. Fiilimsiler 

İsim-Fiiller  

-ış/ -iş 

yarad-ıl-ış+ı  1333 

-ma/ -me 

biş-me+si  28 

dard-ma+sı+nuñ 821 

doḳı-n-ma+sı+na 126 

iç-me+si+nüñ  877 

ḳar-ış-ma+ya  805 

öl-me+si+ne  240 

ṭoġ-ma+sın+da 267 

tüken-me+si  319 

yan-ma+sı+nuñ 1409 



28 

 

yi-me+si  587 

 

-maḳ/ -mek 

at-maḳ   608 

baḳ-maḳ  1189 

eġlen-mek  1314 

güreş-mek  1126 

ḳalḳı-maḳ  1126 

ṣaḳın-maḳ  600 

ṣal-ın-maḳ  1129 

ṭur-maḳ  827  

ṭut-maḳ  1185 

ufan-maḳ  235 

utan-maḳ  1170 

yaḳ-maḳ  214 

yu-maḳ  886 

 

Sıfat-Fiiller 

a. Geçmiş Zaman Sıfat-Fiilleri -dik (-dig+)/-duḳ (-duġ+) 

 

bin-dig+i (gemi)  265 

boġazlan-duḳ+ları (vaḳt) 607 

çıḳ-duġ+ı (vaḳt)  698  

çoġal-duġ+ı (vaḳt)  296 

it-dig+i (buḫār)  154  

ol-duġ+ı (ġıdā)  282 

ol-ın-duġ+ı (nesne)  1284 

ṭutuş-duġ+ı (mādde)  213 

yaḳ-duġ+ı (yaġ)  215  

 

-mış/ -miş/- muş/ (-mamış) 

ayırtlan-mış (aḳ buġday) 424 

enen-miş (buzaġı)  581 

ḳarış-mış (ṣu)   852 

ol-mamış (ġıdā)  875 

ol-muş (fāʾidesi)  1326 

ṣavul-mış (furun)  1411 

yan-mış (beriyye)  159 

 

b. Geniş Zaman Sıfat-Fiilleri 

-an/ -en 

aḳ-an (ṣular)  812 

dutul-an (balıḳ) 683 

eri-y+en (sular) 849 

ḳonul-an (ḫālet-i fiʿl)1338 

ol-an (ḫuṣūṣlar) 1213 

oyna-y+an (diş) 1449 

ṣıḳıl-an (ṣu)  1425 

yoġ(ı)r-ıl-an (etmek) 434 

-r/ -ar/ -ur/ -maz 
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aḳ-ar (çeşme)  803 

ḳarış-ur (nesne) 717 

uġra-r (güneş)  153 

yara-maz (ot)  664 

 

c. Gelecek Zaman Sıfat-Fiilleri 

-acaḳ/ -ecek 

gel-ecek (havā) 87 

iç-il-ecek (ṣular) 40 

ol-acaḳ (fāsid)  277 

yan-acaḳ (mādde) 315 

yin-ecek (ṭaʿām) 1048 

-ası    

ol-ası     884 

 

Zarf-Fiiller 

-duḳça 

ol-duḳca  249 

 

-ıcaḳ/ -icek/ -ıncaḳ/ -incek 

biş-incek  408 

ıṣlanma-y-ıcaḳ 796 

it-me-y-icek  1382 

ḳal-ıncaḳ  233 

ol-ma-y-ıncaḳ  285 

uġra-y-ıcaḳ  130 

ver-il-me-y-icek 89 

-ınca/ -ince 

alış-ma-y-ınca  1313 

devşür-ince  1173 

dur-ınca  564 

gel-ince  1144 

ol-ınca   293 

ol-ma-y-ınca  347 

ṭoġ-ınca  123 

ṭol-dur-ma-y-ınca 869 

var-ınca  570 

yin-ince  384 

-ken/ iken 

ḳaynar iken  787 

uyur-ken  1232 

-up/ -üp 

al-up   73 

bat-ır-up  784 

bük-üp   836 

düş-üp   223 

eri-y-üp  408 

geçeme-y-üp  381 

geçir-üp  874 

göndir-üp  102 
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id-üp   83 

ḳaynad-up  898 

ur-up   1174 

-madın 

ol-madın  1013 

 

1.2.2.16. Birleşik Fiiller 

İsim veya İsim Grubu + Yardımcı Fiilden Oluşan Birleşik Fiiller 

aç ol-   751 

aġrı ṭut-  1185 

aşaġa kal-  673 

bedel ol-  257 

beyān it-  17 

defʿ it-   304 

feraḥ vir-  922 

fuṣūl eyle-  14 

ġālib ol-  387 

ġıdā ol-  551 

ġılẓet vir-  141 

ḥareket eyle-  367 

ḥāṣıl eyle-  998 

hażm olun-  445 

iḥyā it-   1111 

imtilā olın-  109 

istiʿmāl eyle-  846 

kebāb ol-  578 

kendü ḥāline ḳal- 219 

ḳoca ol-  488 

ḳuvvet vir-  1077 

līnet vir-  437 

meyl olın-  1334 

mübtelā ol-  1256 

müdāfiʿa it-  348 

riʿāyet it-  772 

sākin it-   470 

şekl ol-  1347 

taʿaccübe ḳal-  1180 

taʿdīl eyle-  77 

taḥlīl ol-  249 

taḳsīm olın-  01 

teveccüh eyle-  232 

żaʿf vir-  471 

ẕikr ol-   240 

ziyāde it-  1090 

 

Sıfat-fiil + Yardımcı Fiilden Oluşan Birleşik Fiiller 

bişmiş ol-  457 

bulunacaḳ ol-  873 

enenmiş ol-  570 
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gelmiş ol-  1143 

ḳonmış ol-  223 

olmamış ol-  270 

sürecek ol-  631 

ṭuzlanmış ol-  793 

yaramaz ol-  647 

yumurdlamaz ol- 465 

 

Zarf-fiil + Yardımcı Fiilden Oluşan Birleşik Fiiller 

Tasviri fiil de denilen bu tür birleşik fiiller “-a/ -e/ -ı/ -i/ -yü gibi zarf-fiil 

eklerinin eklendiği bir fiille bir yardımcı fiilden meydana gelirler. Metnimizde ise 

yeterlilik örneğine rastlanmıştır. 

doḳınsun diyü olın- 1117 

ṭoḳ iken ol-  1392 

 

-Yeterlilik Fiili  

    id-e-bilür  1221 

 

1.2.3. Sözcük Grupları 

1.2.3.1. Tekrarlar 

añıl añıl  1122 

birer birer  241 

dilim dilim  951 

ḥāll(ī) ḥāl(ince) 197 

ḳatı ḳatı  1134 

ḳızıl ḳızıl  758 

 

1.2.3.2. Pekiştirmeler 

ṭopṭolı   837 

 

1.2.3.3. Tamlamalar 

aḫlāt-ı fāside   351 

aʿżā-yı reʾise   1366 

bedel-i mā-yeteḥallel  248 

beden-i insān     262 

beḳā-yı nevʿ   1346 

derece-yi evlā   447 

ehemm-i mühimmāt  1274 

faṣl-ı evvel   1228 

fısduḳ-ı ʿarabī   1430 

ḥāl-i ḥareket   1137 

ḥāl-i ʿışḳ   1337 

ḥarāret-i aṣliyye  200 
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ḥarāret-i ġārīziye  1236 

havā-yı cenūb   158 

havā-yı şimāl   154 

ḥayāt-ı insān   196 

ḥırṣ-ı ḳavī   1329 

ḥiss-i laṭīf   866 

ḫużūr-ı şerīf    474 

ḥüsn-i şekl-i cemīl  1350 

ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī 1171 

ibtidāʾ-yı tedrīc           1305 

ʿirāż-ı nefsāniyye  1157 

iştihā-yı ṣādıḳı  350 

iştihā-yı ṭaʿām   1216 

ḳāʿide-yi külliye  392 

ḳıllet-i idrāki   1248 

ḳuvvet-i ḥāfızā  627 

ḳuvvet-i hāżime  619 

mizāc-ı insān   241 

nebāt-ı ḥubūbāt   421 

rūḥ-u ḥayvān   1290 

sarāy-ı ʿāmire   134 

ṣıḥḥat-i beden-i insān  262 

sükūn-ı nefsāniyye  1156 

şekl-i ḥasen   1344 

şekl-i ḥasene   1347 

tedbīr-i ḥikmet  1279 

terkīb-i mizāc-ı insān  308 

1.2.3.4. Bağlamalı Sözcük Grupları 

a. ve bağlama edatı ile 

ʿavārıż ve esbābı taṭbīḳ 242 

ḫabīs̱ ve ġalīẓ   476 

ṣāfī ve pāk   756 

ṣāliḥ ve laṭīf   297 

ṣoġan ile ve zencebīl ile 638 

yaḳmaḳ ile ve ḳurutmaḳ ile 214 

b. u/ ü/ vu / vü bağlama edatları ile 

bārid i yābis   1047 

bārid ü raṭb   788 

berşiyā vü şāñ   1424 

bevşā vü şān   1439 

ḥārr u raṭb   1074 

ḥārr u yābis   1081  

c. veya/ veyahud/ ya.. ya.. bağlama edatı ile 

yā ḥāşā ishāl ṭarīḳi ile yā vāfire yā vāfire derlemek ile  

baʿżı evḳāt olur ki  305-306 

boşanmaḳ ile yā ziyāde istifrāġ ile veyā ifrāṭıla derlemek 312 

şeker ile yine veyāḫūd bādem ile ḥarīresi süd ile bişmiş 454 

ḳalınca ve bir miḳdār balıla yā şeker ile istiʿmāl  1443 

d. ile/ +ıla bağlama edatı ve eki ile 
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yaḳmaḳ ile ve ḳurutmaḳ ile    214 

boşanmaḳ ile yā ziyāde istifrāġ ile veyā ifrāṭıla 312 

 

1.3. Söz Varlığı 

Tabîbnâme’nin söz varlığı 1492 sözcükten oluşmaktadır. Toplamda ise 10737 

sözcük sayılmıştır. Sözcüklerin dillere göre dağılımı şöyledir: 

 

Köken  Sözcük Sayısı  Yüzdesi 
Ar.         661  %44,541  

Far.         101  %6,805   

Tr.         660  %44,474   

Yun         23   %1,549   

Fr.         3   %0,202 

Ar.+Far.          7    %0,471   

Ar.+Tr.          17   %1,145 

Far.+Ar.          3   %0,202 

Far.+Tr.          8   %0,539 

Tr.+Ar.        1   %0,067 

TOPLAM 1484  %99,32214 

  

                                                           
14 Metinde geçen 8 sözcüğün hangi dile ait olduğu kesinleştirilemedi.  Söz konusu sözcüklerin köken 
bilgileri ‘[?]’ biçiminde ifade edildi. 
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Tabîbnâme’de Kullanılan Sözcüklerler ve Kullanım Sıklıkları 

Tabîbnâme’de kullanılan sözcüklerden kullanım sıklıkları en az 15 olanlar 

aşağıdaki tabloda sıralanmıştır. Bu tabloda eserimizin dağarcığını oluşturan 

sözcüklerin yüzdelik dilimde kapladıkları oranlar da yer almaktadır. 

TABLO-1 Tabîbnâme’de Kullanılan Sözcükler ve Kullanım Sıklıkları 

 

Sözcük 

Geçiş 

Sayısı 

Geçiş 

Oranı 

ve 808 7,525 

ol- 706 6,575 

ol/o/an/añ 256 2,387 

ki 207 1,927 

it- 172 1,601 

ġāyet 148 1,378 

bu 127 1,182 

ġıdā 117 1,089 

zīrā 117 1,089 

ammā 114 1,061 

ile 95 0,884 

gerek 91 0,847 

mizāc 89 0,828 

ṭabīʿat 81 0,754 

ḥāṣıl 79 0,735 

ṣu 78 0,726 

bir 77 0,717 

gibi 75 0,698 

daḫı 66 0,614 

ziyāde 66 0,614 

hażm 64 0,596 

havā 63 0,586 

laṭīf 63 0,586 

olın- 61 0,568 

sebeb 60 0,558 

faṣıl 58 0,54 

vir- 57 0,53 

çoḳ 55 0,512 

eyü 55 0,512 

balıḳ 54 0,502 

yi- 53 0,493 

beyān 51 0,474 

insān 51 0,474 

żarar 51 0,474 

ṣoñra 50 0,465 

kendü 49 0,456 

beden 48 0,447 

yir 48 0,447 

ḥareket 47 0,437 

i- 47 0,437 

ne 46 0,428 

ḳan 45 0,419 

yābis 44 0,409 

ġalīẓ 43 0,4 

issi 42 0,391 

cemīʿ 41 0,381 

ḥarāret 41 0,381 

vaḳt 40 0,372 

ḫuṣūṣā 39 0,363 

maʿde 39 0,363 

yin- 39 0,363 

ḥārr 37 0,344 

u 37 0,344 

ḳuvvet 36 0,335 

et 35 0,325 

degil 34 0,316 

raṭb 34 0,316 

baʿżı 33 0,307 

bārid 32 0,298 

biş- 32 0,298 

hem 32 0,298 

az 31 0,288 

ḫabīs̱ 31 0,288 

ṭaʿām 31 0,288 

var 31 0,288 

cihetden 30 0,279 

ṣovuḳ 29 0,27 

i 28 0,26 

ruṭūbet 28 0,26 

aṣliyye 27 0,251 

fāyide 27 0,251 

istiʿmāl 27 0,251 
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yaġ 27 0,251 

cāyiz 26 0,242 

iç 26 0,242 

tīz 26 0,242 

yā 25 0,232 

yoḳ 25 0,232 

şerīf 24 0,223 

bulun- 23 0,214 

cimāʿ 23 0,214 

lāzım 23 0,214 

yaramaz 23 0,214 

defʿ 22 0,204 

eyyām 22 0,204 

ḥammām 22 0,204 

şarāb 22 0,204 

vāḳiʿ 22 0,204 

adam 21 0,195 

bāb 21 0,195 

ġayrı 21 0,195 

gel- 21 0,195 

ḥāl 21 0,195 

iki 21 0,195 

maʿīde 21 0,195 

miḳdār 21 0,195 

ṭatlu 21 0,195 

yimek 21 0,195 

içerü 20 0,186 

nesne 20 0,186 

uyḳu 20 0,186 

evvel 19 0,176 

mādde 19 0,176 

meger 19 0,176 

yan- 19 0,176 

aḫlāṭ 18 0,167 

güç 18 0,167 

ḳadar 18 0,167 

rūḥ 18 0,167 

veyāḫūd 18 0,167 

çıḳ- 17 0,158 

ḥayvān 17 0,158 

ikinci 17 0,158 

iştihā 17 0,158 

ḳal- 17 0,158 

şehir 17 0,158 

ṭaşra 17 0,158 

üzeri 17 0,158 

vech 17 0,158 

bi’l-ḫāṣṣa 16 0,149 

eger 16 0,149 

külliyā 16 0,149 

pāk 16 0,149 

ṣafrāvī 16 0,149 

deñiz 15 0,139 

eyle- 15 0,139 

ḥāşā 15 0,139 

nihāyetde 15 0,139 

(ara toplam) 6885 64,125 

(diğerleri) 3852 35,875 

TOPLAM 10737 100 (%) 
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NOT: Kullanım sıklığı en az 15 olan sözcükler bu grafikte yer almıştır. 

  

Şema 1: Kullanım Sıklığı

ve ol- ol/o/an/añ ki it- ġāyet bu

ġıdā zīrā ammā ile gerek mizāc ṭabīʿat

ḥāṣıl ṣu bir gibi daḫı ziyāde hażm

havā laṭīf olın- sebeb faṣıl vir- çoḳ

eyü balıḳ yi- beyān insān żarar ṣoñra

kendü beden yir ḥareket i- ne ḳan

yābis ġalīẓ issi cemīʿ ḥarāret vaḳt ḫuṣūṣā

maʿde yin- ḥārr u ḳuvvet et degil

raṭb baʿżı bārid biş- hem az ḫabīs̱

ṭaʿām var cihetden ṣovuḳ i ruṭūbet aṣliyye

fāyide istiʿmāl yaġ cāyiz iç tīz yā

yoḳ şerīf bulun- cimāʿ lāzım yaramaz defʿ

eyyām ḥammām şarāb vāḳiʿ adam bāb ġayrı

gel- ḥāl iki maʿīde miḳdār ṭatlu yimek

içerü nesne uyḳu evvel mādde meger yan-

aḫlāṭ güç ḳadar rūḥ veyāḫūd çıḳ- ḥayvān

ikinci iştihā ḳal- şehir ṭaşra üzeri vech

bi’l-ḫāṣṣa eger külliyā pāk ṣafrāvī deñiz eyle-

ḥāşā nihāyetde diğer
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2. ÇEVİRİ YAZILI METİN 

Metinle ilgili açıklamalar 

1. Metin, bugün Türkiye’ de kullanılan çeviri yazı alfabesiyle yazılmıştır. 

2. Metnin ilk 3 varağı Arapçadır. Türkçe yazıların başladığı 4. varağın ilk 5 

satırı da Arapça olduğu için orijinal haliyle aktarılmıştır. 

3. Metinde geçen Arapça ve Farsça ibareler, Arap alfabesiyle (orijinal 

biçimiyle) gösterilmiştir. 

4. Metine varak numaralarının yanı sıra dilbilgisel dizinde ve dil 

incelemesinde, ilgili sözcük veya cümleye kolay ulaşılabilmesi için sıra numaraları da 

eklenmiştir. 
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Tabîbnâme 

(1b-1. Satır)- (4a-4. Satır) Arapça Giriş Metni bk. s. 6-8 

  ve taḳsīm olındı ( واکثر اعتیاد الناس بها )  (5) .1

2. (6)  bir muḳaddimeye. hem sekiz bāba. ve her bāb müteʿaddid 

3. (7)  fuṣūla münḳasim oldı. muḳaddime budur maʿlūm  

4. (8)  idinmek gerek ki mizāc-ı insānuñ ḥayātına bi’ẕẕāt  

5. (9)  sebeb ve mümid olan ve ṣıḥḥatini ḥıfẓ iden altı.  

6. (10) emrdür ki bu altı emirsüz ḥayāt-ı insān müyesser degildür.  

7. (11) ve tedbīrlerinde bi’l-külliyā ḫaṭā olıcaḳ marīż 

[4-b] 

8. (1)  olmasına sebeb olur. ve ammā bu altınuñ  

9. (2)  birisi maʿdūm olursa mevtine sebeb olur.  

10. (3)  bu cihetden eṭıbbā bu emre esbāb-ı żarūriyye dimişler 

11. (4)  zīrā bunlara iḥtiyāc-ı insān iḫtiyārī degildür  

12. (5)  ġāyet żarūrīdür. imdi bu altı emrüñ beyānına  

13. (6)  şürūʿ idelüm her birine birer müteʿaddid bāb eyledük.  

14. (7)  ve her bāba müteʿaddid fuṣūl eyledük ki vāḳıf olmaġa  

15. (8)  ḳolay ola. her birinüñ tafṣīli ile aḥvāline  

16. (9)  vāḳıf olına. bir muḳaddime ve sekiz bābdur. evvelki  

17. (10) bāb havāyı beyān ider. üç faṣıldur evvelki faṣıl  

18. (11) havānuñ beden-i insāna fāyidesi ve münāsibeti beyānındadur. 

[5-a] 

19. (1)  ikinci faṣıl dört yil ki şarḳ ve şimāl ve ġarb  

20. (2)  ve cenūbdur ṭabīʿatlarınuñ beyānındadur üçünçi  

21. (3)  faṣıl yıluñ dört faṣlındaki bahār yaz u  

22. (4)  güz ve ḳış havālarında anlarda ne taġyīr bulur  

23. (5)  beyānındadur ikinci bāb on dört faṣıldur  

24. (6)  evvelki faṣıl ġıdālaruñ beden-i insāna münāsibeti  

25. (7)  ve ne cihetden lāzım ve żarūrīdür ikinci faṣıl ġıdānuñ  

26. (8)  zamānı vaḳti ve ne maḳūle ġıdā olmaḳ gerek. üçünci  

27. (9)  faṣıl ġıdālaruñ tertībinde ḳanḳısı öñürdi ḳanḳısı ṣoñra  
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28. (10) yinecekdür. ve ḳanḳı ġıdādan az yimek gerek ve bişmesi  

29. (11) cihetinden ḳanḳısı laṭīf ve ḳanḳısı ġalīẓdür anlaruñ 

[5-b] 

30. (1)  beyānındadur dördünci faṣıl yimegi ḳaç defʿa yimek  

31. (2)  gerek anuñ beyānındadur beşinci faṣıl yirden  

32. (3)  ḥāṣıl olan ḥubūbātdan ḥāṣıl olan ġıdālaruñ 

33. (4)  beyānındadur. ve her biri esāmīsile añılur. altıncı  

34. (5)  faṣıl yinilen ḥayvānāt etlerinüñ ṭabīʿatları  

35. (6)  tafṣīlindedür yidinci faṣıl ḥayvānuñ gevdesinden  

36. (7)  ġayrı cemīʿi aʿżāsınuñ tafṣīlinüñ beyānındadur  

37. (8)  sekizinci faṣıl ḥayvānātuñ eyüsinüñ beyānındadur  

38. (9)  ṭoḳuzıncı faṣıl cemīʿi yinen ḳuşlaruñ ṭabīʿatları  

39. (10) ve eyüsi yaramazı beyānındadur onuncı faṣıl balıḳlaruñ  

40. (11) tafṣīli beyānındadur. on birinci faṣıl içilecek ṣularuñ 

[6-a] 

41. (1)  eyüsi ve yaramazı beyānındadur on ikinci faṣıl şarābuñ  

42. (2)  eyüsi ve yaramazı beyānındadur onüçünci faṣıl  

43. (3)  sebze ve etüñ tafṣīli beyānındadur onüçünci faṣıl  

44. (4)  ḥareket ve sükūn[-ı] bedeniyye beyānındadur. üç faṣıldur  

45. (5)  evvelki faṣıl ḥareket ve sükūn fāyidesi ve żararı beyānındadur  

46. (6)  ikinci faṣıl ḥareketüñ envāʿı ve vaḳt beyānındadur  

47. (7)  üçünci faṣıl ḥarekete ne vaḳt başlamaḳ gerek ve ne vaḳt  

48. (8)  vāz geçmek gerek. dördünci bāb ḥareket ve sükūn[-ı]  

49. (9)  nefsāniyyī beyānındadur bir faṣıldur beşinci bāb  

50. (10) uyḳu uyanuḳlıġın beyānındadur iki faṣıldur evvelki  

51. (11) faṣıl beden-i insāna fāyidesi ve żararı beyānındadur 

[6-b] 

52. (1)  ikinci faṣıl münāsib olan vaḳti beyān ider ikinci  

53. (2)  bāb istifrāġ ve ḳabż bedene żararı ve fāyidesi  

54. (3)  beyānındadur. iki faṣıldur evvelki faṣıl nefīs ḥammāmuñ  

55. (4)  eyüsi ve yaramazı beyānındadur ikinci faṣıl ḥammāma  

56. (5)  ne vaḳt girmek cāyizdür fāyidesi ve żararı beyānındadur  
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57. (6)  sekizinci bāb ḥammāmuñ tafṣīlindedür iki faṣıldur  

58. (7)  evvelki faṣıl ḥammāmuñ fāyidesin ve żararı  

59. (8)  beyānındadur ikinci faṣıl münāsib olan vaḳti beyān ider  

60. (9)  faṣıl-ı evvel havānuñ beden-i insāna münāsibeti ve  

61. (10) fāyidesi beyānındadur. insān ḥayātına gereklü ve  

62. (11) mühimm budur zīrā ki bedenümüzüñ terkībine lāzım olduġı 

[7-a] 

63. (1)  sebeb olan ʿanāṣır-ı erbaʿanuñ biridür. ve rūḥumuz  

64. (2)  anuñla perverde olur. rūḥdan ġaraż olunan  

65. (3)  bunda şol rūḥdur ki aḫlāṭuñ ġāyet laṭīfinden  

66. (4)  mütevellid olan buḫārdur. bu rūḥuñ maʿdeni ḳalbdür  

67. (5)  onda mütevellid olur. ve dāyimā meskenidür içinde  

68. (6)  bulunur ve hem rūḥuñ mizācı anda ıṣlāḥ olup  

69. (7)  iʿtidāl bulur. nef[e]s ile alınan tāze havā  

70. (8)  vāsıṭasıla zīrā ḳaçan ki havā ḳalbde ziyāde muḥtebis olsa  

71. (9)  ol havā ziyāde muḥtebis olmasıla yanar ṭutuşur. ve andan  

72. (10) ötürü bārī teʿālā riʾye ki aḳcigerdür yaratmışdur ki  

73. (11) nefes alup virmek içün. ve ol muḥtebis nefesi çıḳardmaḳ 

[7-b] 

74. (1)  içün ve yirine tāze ṣovuḳ ve laṭīf havā getürmek  

75. (2)  içün ḥattā issi havālarda issiden adam incindügine  

76. (3)  sebeb oldur ki çıḳan issi nefes yirine tāze ṣovuḳ  

77. (4)  havā yoḳdur ki anuñ issiligin taʿdīl eyleye. zīrā ki  

78. (5)  cemīʿ havāda issilik vardur ḫāricde veyāḫūd  

79. (6)  allāh ṣaḳlaya. insāna ḥummā ṭārī olunca buñalduġına  

80. (7)  sebeb oldur ki içerüdeki ḥarāret ġāyet ḳavīdür ve  

81. (8)  ṭaşrada olan havānuñ ṣovuḳluġı żaʿīfdür. anuñ  

82. (9)  ṣovuḳluġı ḥammāmdan ḥāṣıl olan ḥarārete muḳāvemet  

83. (10) idüp ṣovutmaz. ve ḥammām ḥarāretinden daḫı adamuñ  

84. (11) incindügine sebeb budur ki ḥammām kendü nefesi havāsı ile  

[8-a] 

85. (1)  bi’l-fiʿl issidür. zīrā ki ḳızmışdur ve muḥtebisdür.  
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86. (2)  zīrā çıḳacaḳ menfeẕi yoḳdur. öyleye virilen nefesüñ  

87. (3)  yirine gelecek havā issidür. kendü havāsından  

88. (4)  ve adamuñ içerüsine tāzelik ve ṣovuḳlıḳ virilmez.  

89. (5)  ve tāzelik ve ṣovuḳlıḳ içerü ḳalbe virilmeyicek rūḥ  

90. (6)  kendü ḥarāreti ḫōd ziyāde ḳavīdür. ṭutuşup  

91. (7)  yanar. ve bunuñ gibi maḥallerde havāyı ṭabīʿī issiliginde  

92. (8)  yāḫūd ḥammāmda veyāḫūd ḥummā ʿārıż olduḳda her  

93. (9)  birinde miḳdārınca nabża ve yürek tīz atılduġına  

94. (10) sebeb budur ki nabż ve cemīʿ teneffüsüñ āletleri yirine  

95. (11) gibi ki aḳcigerdür ve ḥicāb ve ince ṭamarlar ki 

[8-b] 

96. (1)  şerāyindür. ve nabż ki ol ṭamarlaruñ birisidür.  

97. (2)  bunlaruñ cemīʿsi nefes alup virmek içün yaradılmışdur  

  bu ẕikr olan maḥallerde .( بتقدیرالعزیزالحکیم)  (3) .98

99. (4)  ṣovuḳ nefesi tīz alup virmege iḥtiyāc ḳavīdür  

100. (5) zīrā içerüdeki ḥarāret yavuzdur. ol cihetden 

101. (6) tīz atılur. içindeki olan issi nefes tīzligile  

102. (7) ṭaşraya göndirüp yirine ṣovuḳ havā getürmege  

103. (8) çalışurlar ve nabżuñ ḥareketlerinüñ iḫtilāfına sebeb budur  

104. (9) ammā tafṣīl çoḳdur dāyimā ḥāli bunuñ üzerinedür.  

105. (10) ve eger ḳalbde bu olmasa olan rūḥ yanup  

106. (11) ṭutuşurdı zīrā ġāyet issidür. ammā bu vechile iʿtidāl 

[9-a] 

107. (1) bulur. eyle olduḳdan ṣoñra lāzım oldı ki  

108. (2) havānuñ ġāyet laṭīfini ve muʿtedilini iḫtiyār idevüz  

109. (3) ve yaramazından ictināb olına. zīrā mādāmki  

110. (4) havā ṣāfī ve laṭīf ola ḫāricden mizāc rūḥa  

111. (5) żıd olan nesne ḳarışmaya ṣıḥḥate sebeb olur  

112. (6) ammā kendü cevherī müteġayyir ola yaramazlıġa  

113. (7) esbāb-ı semāviyyeden ötürü kevākib-i seyyāre bir  

114. (8) yire cemʿ olsa yā güneş ile zīrā ol vaḳt havānuñ  

115. (9) ziyāde issi olmasına sebeb olur. ve gāh havā müteġayyir 
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116. (10) olur. yirlerüñ yüksekligine ve alçaḳlıġına göre  

117. (11) olur. yanında vāḳiʿ olan ṭaġlar sebebinden 

[9-b] 

118. (1) zīrā alçaḳda olan yirüñ havāsı dāyimā issi olur.  

119. (2) ve yüksekde olan ṣovuḳ olur ṭaġlar gibi.  

120. (3) ve ṭaġlaruñ daḫı çoḳ teʾs̱īri vardur ol şehirlerüñ  

121. (4) ki yanında vāḳiʿ olur. zīrā gāh olur ki bir şehr-i  

122. (5) şimālī olur ki poyraza ḳarşu. ammā ḳarşusında  

123. (6) ṭaġ var ki güneş anuñ üzerinde ṭoġınca issi iken  

124. (7) ḳarşusında olan şehre münʿakis olup ḳızdurur  

125. (8) daḫı ol şehr issi olur. yāḫūd şehrüñ şimāline  

126. (9) vāḳiʿ olmuş ola. şehr-i şimāl havā doḳınmasına  

127. (10) māniʿdür yāḫūd şehr iki ṭaġ arasında vāḳiʿ olsa  

128. (11) göynük şehri gibi ol vaḳt havā ol aṣıl şehre 

[10-a] 

129. (1) yavuz doḳınur düz yirde olmaḳdan ise zīrā havānuñ  

130. (2) şānıdur ki ṭar yire uġrayıcaḳ dāyim esüp  

131. (3) munḳaṭıʿ olmaz. ammā şehirlerüñ havāsınuñ ġāyet  

132. (4) laṭīfi budur ki açıḳ ola şarḳa ve şimāle ve ġarb  

133. (5) cānibi mestūr ola. ve hem cenūb ṭarafı daḫı  

134. (6) örtülü ola. sarāy-ı ʿāmire gibi ve ṣular daḫı 

135. (7) çoḳ taġyīr virür. zīrā ṣuya yaḳın olan şehirler  

136. (8) ziyāde merṭūb olur. ḫuṣūṣā deryāya yaḳın  

137. (9) olanlar ve eger ṣular şimālī cānibinde vāḳiʿ olur  

138. (10) ise ol şehr ṣovuḳ ve hem raṭb olur. zīrā poyraz  

139. (11) havāsı ṣuya doḳınup gelür ki ṭabīʿatı ṣovuḳdur.  

[10-b] 

140. (1) ve eger ṣular cenūb cānibinde ise havāya ziyāde  

141. (2) ġılẓet virür. ve eger ṣular şarḳ cānibinde vāḳiʿ  

142. (3) olur ise ziyāde ruṭūbet virür ve ol yirlerdeki  

143. (4) ziyāde yiller eser alçaḳ yirler ola ṭaġlar ḥāīl olmaya  

144. (5) bunuñ gibi ʿufūnetden ġāyet emīn olur  
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145. (6) faṣlu’s̱- s̱ānī yillerüñ eyüsini ve yaramazını beyān ider  

146. (7) havālaruñ eyüsi rūḥ mizācı taʿdīl itmesine  

147. (8) ve hem ʿufūnete żıdd olan havā-yı şimālidür ki poyrazdur 

148. (9) havālaruñ eṣṣaḥıdur. andan ṣoñra ṣıḥḥatde şarḳ  

149. (10) gün doġusı havāsıdur. andan ṣoñra ġarb  

150. (11) gün batusıdur havāsıdur ve cümlesinden żararlu 

[11-a] 

151. (1) ġāyetde ḫabīs̱ havā cenūb havāsıdur zīrā eks̱er  

152. (2) es̱dügi yirlerde issidür zīrā güneş ısınduġı  

153. (3) cānibinden gelür ve hem ṣulara uġrar güneş ṣulardan  

154. (4) taṣʿīd itdigi buḫārlar aña ḳarışur. ammā havā-yı  

155. (5) şimālī yüksek ṭaġlara uġrar ḳarı çoḳ memleketlere  

156. (6) ve hem yābis yirlere uġrar. ammā şarḳ havāsı  

157. (7) muʿtedildür ammā yübūseti ġarb havāsından artucaḳdur  

158. (8) ve gāh olur ki havā-yı cenūb ṣovuḳ yirlere ve ḳarlu ṭaġlara  

159. (9) uġrar daḫı ṣovuḳ olur. ve şimālī havālar yanmış  

160. (10) berriyelere uġrar issi olur. ammā bu taġyīr az vāḳiʿ olur  

161. (11) ve yirlerüñ havāsına daḫı gāh içinde mütevellid olan 

[11-b] 

162. (1) maʿādin taġyīr virür. mes̱elā şāb ve kükürd olduġı  

163. (2) yirlerüñ havāsı issi ve yābis olur. ve baʿżı  

164. (3) aġaclar bitdügi yirde ḳoż aġacı ve tut ve encīr  

165. (4) aġacı gibi havāsı ġāyet ḫabīs̱ olur. ve  

166. (5) sebze ve etden laḫāna gibi ve circir gibi havāsı ḫabīs̱  

167. (6) olur faṣıl ve yıluñ dört faṣlı vardur ki  

168. (7) havā her birinden taġyīr olunur. bahār eyyāmında  

169. (8) havā mizācı muʿtedil olur ne issi ve ne ṣovuḳdur.  

170. (9) ṣayf ki yazdur ol zamāndur ki havā issiligi ziyāde  

171. (10) olmış ola zīrā güneş başumuza yaḳındur. bu eyyāmda  

172. (11) havānuñ mizācı ḥārr u yābisdür. ḫarīf ki güzdür ol zamāndur ki  

[12-a] 

173. (1) issi eksilür ṣovuḳ muḥkem olmamışdur bu havānuñ  
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174. (2) mizācı bārid i yābisdür. ḳış şitā faṣlı ol  

175. (3) zamāndur ki tamām ṣovuḳ müstaḥkem olmışdur havā bu  

176. (4) zamānda bārid hem raṭbdur faṣl-ı rābiʿ ṣaḥrālaruñ havāsınuñ  

177. (5) nisbeti ulu şehirlerüñ havāsıyla ṣāfī pāk  

178. (6) laṭīf ṣunuñ ġāyet ġalīẓ ve bulanuḳ ṣunuñ  

179. (7) nisbeti gibidür. zīrā ulu şehirlerüñ yüksek  

180. (8) bināları ve ṭar yolları havāyı murād üzerine esdürmez  

181. (9) eks̱er evḳātda havā içlerinde muḥtebis gider. 

182. (10) ve içinde sākin olanlardan müteḥallil olan ḥāşā  

183. (11) ḫużūr-ı şerīfden fażalāt ve mühmelāt [ve] ölüler  

[12-b] 

184. (1) ve cīfeler ve yimeklerden artan müteʿaffin olan nesneler  

185. (2) havāya ġāyet küdūret ve ġılẓet ve fesād ve ʿufūnet  

186. (3) ḳarışur. bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe eks̱er ṭāʿūna sebeb olan  

187. (4) budur. ammā ṣaḥrālar havāsına o maḳūle habās̱et  

188. (5) ḳarışmaz. nefs-i havā kendü ḥāli ṭabīʿatı üzerinde pāk  

189. (6) ve ṣāfīdür. ve leṭāfeti cihetinden eks̱er pādişāhlar  

190. (7) ve ulu zekiyyü’l-ḥissen begler dāyim ṣaḥrālarda gezmekden  

191. (8) ḥaẓ iderler. ve eks̱er baʿżı enbiyā ( علیهم السلام )  

192. (9) ṣaḥrālarda ḳoyun gütmege iḫtiyār itdüklerine sebeb  

193. (10) budur. ikinci bāb on dört faṣıldur  

194. (11) faṣıl evvel ġıdānuñ beden-i insāna münāsibeti 

[13-a] 

195. (1) ne sebebdendür ve ne cihetden żarūrī ve lāzımdur  

196. (2) ki ḥayāt-ı insān ansuz müyesser degildür. maʿlūm  

197. (3) ola ki ( باری سبحانه وتعالی ) her insāna ḥāllī ḥālince  

198. (4) yaradılışında bir müteʿayyin ve mütenāhi miḳdār ḥarāret  

199. (5) ḳonmışdur ki ḥayātına sebebdür. ve ol ḥarārete  

200. (6) ḥarāret-i aṣliyye ve ġarīziyye dinilür. zīrā aṣıl 

201. (7) ġarīzetde yaradılışı dimekdür ḳonmışdur ve ol  

202. (8) ḥarāret ṭutuşup yanmasına elbetde bir mādde gerek ki  

203. (9) ol mādde ṭutuşup yana mes̱elā ḳandīl yanmasına  
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204. (10) yaġ lāzım olduġı gibi zīrā yaġ olmasa ot  

205. (11) yanmaḳ iḥtimāli yoḳdur. insānuñ ḥarāretine daḫı 

[13-b] 

206. (1) lāzım oldur ki ṭutuşup yanmasına bir mādde ola  

207. (2) ol māddeye ruṭūbet-i aṣliyye dinilür ki aṣıl  

208. (3) insānuñ yaradılmışda ḳonmışdur. ansuz diri olmaḳ  

209. (4) iḥtimāli yoḳdur. miḳdārında müteʿayyin muḳarrer  

210. (5) miḳdārdur bu ruṭūbet-i aṣliyye ḥarāret-i aṣliyyenüñ māddesi  

211. (6) olmışdur ki ḥarāret-i ruṭūbetüñ māddesinde  

212. (7) ṭutuşup yanar. ḥarāretüñ ḫōd  

213. (8) şānıdur ki ṭutuşduġı mādde ol māddeye dükede  

214. (9) yaḳmaḳ ile ve ḳurutmaḳ ile ḳandīldeki ot  

215. (10) yaḳduġı yaġı düketdügi gibi yaġı dükenicek  

216. (11) oduñ sönmesi muḳarrerdür. meger ol yaġ dükenicek 

[14-a] 

217. (1) bir yaġ daḫı ilḥāḳ oluna. müteḥallil yanan yaġ bedelinde  

218. (2) oña bedel mā-[ye]teḥallel dirler. ve muttaṣıl mādāmki  

219. (3) yanan yaġuñ yirine yaġ ḳona kendü ḥāline ḳalıncaḳ  

220. (4) ḳandīl yanup sönmez megerki fitīl ki beden-i insān  

221. (5) anuñ yirindedür dükene. veyā sönmesine bir bāʿis̱  

222. (6) ola yil gibi yā ḳaṣd ile bir kişi söyündüre yaḳunduġı  

223. (7) vaḳtin ʿabes̱ vechile ḳonmış ola düşüp söyneye 

224. (8) veyāḫūd aṣlī evvelki yaġı ḫabīs̱ yaramaz yaġ ola  

225. (9) veyāḫūd ṣoñradan ilḥāḳ olınan yaġ evvelki yaġa  

226. (10) nisbeti olmaya ġayrı dürlü yaġ ola. yā evvelkiden  

227. (11) yaramaz ola. veyā ġāyet evvelkiden yig ola. 

[14-b] 

228. (1) ve gāh olur ki ḳandīlde yanan oduñ üzerine bir  

229. (2) oġurdan vāfir yaġ ḳona. ol ol ḳadar yaġuñ  

230. (3) ḥaḳḳından gelmez zīrā yaġ çoḳdur. anı yaḳup taḥlīl  

231. (4) idemez. söyünmesi muḳarrer olur boġulmaḳ ṭarīḳ ile  

232. (5) veyāḫūd olanca yaġı bir ġayrı cānibe teveccüh eyleye  
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233. (6) otdan ayrıla. ot yaġsuz ḳalıncaḳ söyünmek  

234. (7) muḳarrerdür. yāḫūd yaġ ḳandīlden dökile żarfı 

235. (8) iñlemekile yā ufanmaḳ ile yā ḳaṣd ile ufadalar yāḫūd  

236. (9) żarf eskiyüp delinmek ile oduñ yaġıla ictimāʿına  

237. (10) ve irtibāṭına birbirile māniʿ olur ve cemīʿ bu tev  

238. (11) cihāt mizāc-ı insānuñ aḥvāline ve ʿavārıżına 

[15-a] 

239. (1) ve teşbīhdür insāna daḫı böyle vāḳiʿ olur ḫasta  

240. (2) olmasına ve ölmesine bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe ẕikr olan  

241. (3) esbābdur. ve birer birer mizāc-ı insānda nice vāḳiʿ olur  

242. (4) ḳandīlde ẕikr olan ʿavārıż ve esbābı taṭbīḳ  

243. (5) idelüm. evvelā ḥarāret-i ġarīziyye ki ḳandīl daġı  

244. (6) oda mes̱eldür yanacaġı mādde ruṭūbet-i aṣliyyedür.  

245. (7) ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḫōd miḳdārı müteʿayyin ve mütenāhi  

246. (8) miḳdārdur ḥarāret-i aṣliyye ḫōd şānıdur. ruṭūbet-i  

247. (9) aṣliyyeyi yaḳup düketmek meger ṭaşradan meded ilḥāḳ  

248. (10) idüp bedel-i mā-yeteḥallel yirine ġayrı mādde gele her taḥlīl  

249. (11) olduḳca. ve bu mādde yirine gelicek mādde insānda 

[15-b] 

250. (1) yidügi ġıdālardan ve icdügi eşribeden ḥāṣıl olur  

251. (2) ṭabīʿatı yidügi ġıdāları hażm idüp aḫlāṭ-ı  

252. (3) laṭīfeye kendü mizācına muvāfıḳ ola. mevād-ı ṣāliḥaya  

253. (4) döndüre ki aḫlāṭ-ı erbaʿadur. ḳan balġam ve sevdā  

254. (5) ve ṣafrādur bu cümleden ruṭūbet-i aṣliye ki ḫilḳatda  

255. (6) ḳonmışdur andan ḥāṣıl olur ve andan müteḥallil olan  

256. (7) yirine tekrār bu aḫlāṭdan ḥāṣıl olur ruṭūbet-i ṭabīʿiyyeye  

257. (8) bedel ola. ve muttaṣıl mādāmki taḥlīl olan ruṭūbet-i  

258. (9) aṣliyyeye daḫı gele ilḥāḳ oluna. ṣıḥḥat müyesserdür  

259. (10) bu maḳṣūd ol vaḳt ḥāṣıl olur. ḳaçan ki istiʿmāl  

260. (11) olunan ġıdālar ve içilen şerbetler ġāyet laṭīf ola 

[16-a] 

261. (1) her insānuñ kendü aṣıl mizācına muvāfıḳ ve münāsib  
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262. (2) ola. bu vechile ṣıḥḥat-i beden-i insān aḥsen  

263. (3) vechile mümted olur kendü ḥāline ḳalıncaḳ  

264. (4) meger ʿavārıżı dünyevīnüñ birisine rāst gele.  

265. (5) mes̱elā yavuz rūzigārile bindigi gemi bata boġıla veyāḫūd  

  müfsidi ḥarāmīler öldüreler ve bu şarṭıla ki ( العیاذبالله ) (6) .266

267. (7) aṣıl yaradılışı ṭoġmasında ṣaḥīḥ terkīb ola żaʿīf  

268. (8) ve naḥīf olmaya yāḫūd anasından ve babasından  

269. (9) mīrās̱ile intiḳāl iden baʿżı emrāżuñ birisi vāḳiʿ  

270. (10) olmamış ola veyāḫūd anasınuñ ve babasınuñ  

271. (11) bi’l-külliyā mizācı fāsid ola. öyleye lāzım gelür ki ḥāṣıl 

[16-b] 

272. (1) olan oġlanuñ mizācı külliyā fāsid ola. zīrā  

273. (2) terkīb olınduġı māddeden fāsid idi. anuñ gibi  

274. (3) sebebden müteḥarrif olan mīzāc ıṣlāḥa ḳābil  

275. (4) olmaz. veyāḫūd ṣoñradan ilḥāḳ olunan mevād ki  

276. (5) ruṭūbet-i aṣliyyeden müteḥallil olan yirine bedel  

277. (6) olacaḳ fāsid olur. evvelden olan māddeleri  

278. (7) bile ifsād ider. ḫastalıġına ve helāk olduġına  

279. (8) bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe sebeb olacaġı muḳarrerdür. ve eks̱er  

280. (9) bunuñ gibi fesād istiʿmāl olunan ḫabīs̱ ve fāsid  

281. (10) ġıdālardan nāşī olur. veyāḫūd evvelki kendü  

282. (11) mizācına muʿtād olduġı ġıdālar ile şimdi istiʿmāl 

[17-a] 

283. (1) itdügi ġıdālara nisbeti olmaya. ve ne ḳadar ṣāliḥ ġıdālar  

284. (2) ise elbetde anlara muʿtād olmaḳ ile elbet mizācı  

285. (3) istiʿmālinden müteḥarrif ve müteṣarrır olmayıncaḳ olmaz  

286. (4) ve gāh olur ki istiʿmāl olunan ġıdālar ve eşrebe  

287. (5) ne ḳadar ḥaddiẕātında mizāc-ı insāna muvāfıḳ nefāyis 

288. (6) ve leṭāyif ise anlardan çoḳ miḳdār istiʿmāl  

289. (7) olunucaḳ mizāc müteḥammil olduġından bedel mā-yeteḥallel 

290. (8) olıcaḳ müteḥallil olandan ziyāde artuḳ ola. ve bir  

291. (9) oġurdan boġulmaḳ muḳarrer ola. zīrā ki ḥarāret-i  
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292. (10) aṣliyye ol miḳdār ruṭūbetüñ ḥaḳḳından gelmeyüp  

293. (11) eridüp taḥlīl idemez daḫı boġulmaḳ ṭarīḳi ile olınca 

[17-b] 

294. (1) ḥarāret-i aṣliyye söyünmesi muḳarrerdür. ziyāde imtilādan  

295. (2) ḥāṣıl olan fesād budur. ve sünüḫos ismi  

296. (3) ile maʿrūf olan maraż ki ḳan bedende çoġalduġı  

297. (4) vaḳtde vāḳiʿ olur. ber-taḳdīr ki ṣāliḥ ve laṭīf  

298. (5) ḳan ola yanar ve ṭutuşur kendü kendüden  

299. (6) ve eks̱er aḥvālde bu maraż mühlikdür. meger vaḳtinde  

300. (7) vāfir ḳan almasıyla defʿ ola (بغضلالله جل وعز ). 

301. (8) veyāḫūd ol artuḳ olan mevād muḥtebis  

302. (9) olmaḳ ile fesāda ve keyfiyyeti reddiyyeye dönülür ve ṭabīʿat  

303. (10) envāʿı maraż ʿufūnet ḥāṣıl olur. ve ṭabīʿat ḳavī 

304. (11) olduġından kendüden defʿ ider. ruʿāf ile ki 

[18-a] 

305. (1) burından ḳan aḳmaḳdur. yā ḥāşā ishāl ṭarīḳi ile  

306. (2) yā vāfire derlemek ile. baʿżı evḳāt olur ki  

307. (3) bedende olan aḫlāṭ ve mevād-i ṣāliḥa bir ʿarıża  

308. (4) sebebiyle terkīb- i mizāc-ı insānuñ tefrīḳine sebeb  

309. (5) olur ḥarāret-i aṣliyyeden ruṭūbet-i aṣliyye  

310. (6) ayrıla. ve bedende ruṭūbet-i aṣliyye olan dökile  

311. (7) yā ziyāde ishāl olmaḳ sebebiyle. veyā ḳan boşanmaḳ  

312. (8) ile. yā ziyāde istifrāġ ile veyā ifrāṭıla derlemek  

313. (9) ile ruṭūbet-i aṣliyye bedende ḳalmaya lāzım  

314. (10) olur ḥarāret-i aṣliyyenüñ söyünmesine zīrā  

315. (11) ruṭūbet-i aṣliyye andan ayrıldı yanacaḳ māddesi 

[18-b] 

316. (1) ḳalmadı. ve bu vechile vāḳiʿ olan firāḳ iken  

317. (2) ṭoyılmaz. zīrā ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḥarāret-i aṣliyye  

318. (3) mā-beyninde keyfiyyetlerinde muḫalefet yoḳ idi maḥżā  

319. (4) yaġuñ tükenmesi söyünmesine sebeb oldı ve  

320. (5) yaġuñ dükenmesi daḫı tedrīcile olmışdur. tedrīcile  
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321. (6) olan ḥāl iken ṭoyılmaz ve baʿżı ḫastalar öldigi  

322. (7) ḥinde ziyāde müteʿes̱s̱ir olmaduḳları ve doymaduḳları  

323. (8) sebeb budur. ḥattā gāh olur ki eṭrafdan  

324. (9) nabıżları külliyā dört biş gün ölmekden  

325. (10) öñürdi sāḳıṭ olur. zīrā ḥarāret-i ġarīziyye  

326. (11) söyünmededür. eṭrafda olana mededi yetişmez 

[19-a] 

327. (1) ammā ḳalbe yaḳın olan aʿżā ki ol ḥarāret-i  

328. (2) aṣliyyenüñ maʿdenidür fī’l-cümle idrāki ve ḥissi  

329. (3) sāyir aʿżādan ḳavīdür söyledükleri ne ḥīn mevtde  

330. (4) daḫı oldur ruṭūbet-i aṣliyye bi’l-külliyā dükenicek  

331. (5) fī’l-ḥāl añsuzdan söyünür. 

(بتقدیرالله المیت والمحی الحی الاذلی (6) .332  ). ve bundan ṣoñra ġıdālaruñ  

333. (7) ḥayāt-ı insāna bu ḳadar medḫali olduġından ṣoñra  

334. (8) eyüsinüñ ve żararlu olanuñ tafḍīline şürūʿ  

335. (9) idelüm faṣıl yinilen ve içilen nesnelerüñ  

336. (10) beyānındadur ki ẕikr olınur. muḳaddemā maʿlūm idinmek  

337. (11) gerek ki adamuñ ṣıḥḥatine lāzım olan ġıdāsı 

[19-b] 

338. (1) budur ki dāyimā iḥtiyāṭ eyleye ki ġıdāsı bir ġıdā  

339. (2) olmasun ki devāya ḳarīb ola ve ne beñzer ola.  

340. (3) sebze ve et gibi ve mīveler gibi zīrā bunlardan issi  

341. (4) olan tere ve terḫūn ve ṣarımsaḳ gibi bunlar  

342. (5) adamuñ ḳanın yaḳar iḥrāḳ ider ve ġalīẓ olanlar  

343. (6) asbanāḳ gibi ve pazı gibi ve lāḫana gibi bunlar balġam  

344. (7) tevlīd ider adamuñ bedenini aġır dutar. ammā vācib  

345. (8) budur ki ġıdāsı ġāyet laṭīf ola ki ileride tafṣīl  

346. (9) ile beyān olunur. andan ṣoñra yimegi tamām iştihā  

347. (10) ṣādıḳ olmayınca yinmeye. andan ṣoñra iştihā belürdügi  

348. (11) gibi müdāfiʿa itmek olmaz meger kāẕib-i iştihā ola  

[20-a] 

349. (1) sarḫōşlaruñ iştihāsı gibi zīrā ol iştihā degildür. ammā  
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350. (2) iştihā-yı ṣādıḳı defʿ itmesün maʿdeyi ḫarāb  

351. (3) ider çoḳ aḫlāṭ-ı fāside maʿīdede cemʿ ider  

352. (4) ol cihetden defʿ itmek olmaz. andan ṣoñra  

353. (5) yazın yinen yimek ṣovuḳ gerek issi olmaya ve ḳış  

354. (6) yinen yimek issi gerek ammā ziyāde issi olmaya andan  

355. (7) ṣoñra ḳışın yinen ġıdālar ṣovuḳ ġıdāsı çoḳdur.  

356. (8) ve ḳuvvetlü ġıdā gerek sebze ve ot ve mīveler gibi olmaya  

357. (9) ve laṭīf etler ve kebāblar ve ḳalyeler gibi ola. ve  

358. (10) yazın ʿaksi gerek laṭīf olup ve hażmı tīz olan  

359. (11) yimek gerek zīrā insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi ṭaşra 

[20-b] 

360. (1) teveccüh itmişdür maʿīde ḫālī ve żaʿīfdür  

361. (2) ammā ḳış eyyāmında ḳażiyye biʾl-ʿaksdür ḥarāret-i  

362. (3) ġarīziyye içerüde cemʿ olmışdur. andan ṣoñra  

363. (4) yinilen yimek imtilā olıncaya degin yinmemek gerek 

364. (5) mādāmki fī’l-cümle nefsüñ iştihāsı variken 

365. (6) el çekmek gerek. zīrā ol bāḳīye iştihā birazdan  

366. (7) ṣoñra mündefiʿ olur. ve eger uyḳuya ḳudreti olmaz  

367. (8) ise vāfir ḥareket eylesün zīrā ḥareket ile hażm  

368. (9) ve taḥlīl bulur. ve dāyimā lāzımdur ḫuṣūṣā ṣabāḥ  

369. (10) yimeginden ṣoñra bir cüzvīce ḥareket aḫşām yimeginüñ hażmına  

370. (11) muʿīn olur faṣlu’s̱- s̱ālis̱ andan ṣoñra 

[21-a] 

371. (1) her ġıdānuñ istiʿmālinüñ zamān-ı tertībinde tedbīr  

372. (2) gerek zīrā ve miḳdārında daḫı tedbīr gerek laṭīf  

373. (3) ġıdā olan hażmı ḳolay olur. anı taḳdīm idüp  

374. (4) öñürdi yimek gerek ġalīẓ olan yimegüñ hażmı  

375. (5) güç olur ṣoñra yimek gerek zīrā ol laṭīf ġıdā  

376. (6) olan tīz hażm olur aşaġa iner. ve ġalīẓ olan hażm  

377. (7) olmaḳdan ḳalur. ve eger biʾl-ʿaks idüp ġalīẓ  

378. (8) öñürdi yiyüp ṣoñradan laṭīfini yiyüp ol laṭīf olan  

379. (9) tīz hażm olmaḳ şānıdur. zīrā laṭīfdür hażım  
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380. (10) olduḳdan ṣoñra aşaġalara geçmege yol bulmaz. zīrā  

381. (11) ġalīẓ ġıdā altındadur varur laṭīf olanı geçemeyüp 

[21-b] 

382. (1) eglenüp fāsid olur bu cihetden dāyimā laṭīfi  

383. (2) taḳdīm itmek gerek ve miḳdārınuñ daḫı tedbīri gerek  

384. (3) yaramaz ġalīẓ ṭaʿāmlardan az miḳdār yinince żararı  

385. (4) daḫı azdur ki ġāyet laṭīf ṭaʿāmlardan çoḳ  

386. (5) yimekden ise zīrā ṭaʿām ne ḳadar ġalīẓ ise az olmaġın  

387. (6) maʿīde anuñ üzerine ḥāīl ve ġālib olur ḥaḳḳından  

388. (7) gelür hażm ider ve çoḳ dürlü ṭaʿām yimekden ise 

389. (8) bir dürlü ṭaʿām yimek evlādur. zīrā her dürlü ṭaʿāmuñ  

390. (9) bir dürlü hażmı vardur. müteʿaddid ṭaʿāmlar maʿdede vārid  

391. (10) olıcaḳ hażmında maʿdeye ḥayret gelür. ve andan ṣoñra  

392. (11) dāyim ḳāʿide-yi külliyeyi gözetmek gerek maʿde mizācınuñ ḥālinde 

[22-a] 

393. (1) baʿżı maʿīde olur ki ġāyet ḥār ve nāzükdür  

394. (2) içinde hażmı tīz ve ter yimek süd gibi şorvālar gibi  

395. (3) ve tere yaġı gibi ve bu maḳūle laṭīf vārid olıcaḳ  

396. (4) fāsid olur. zīrā maʿdenüñ mizācı ḥārdur. bunuñ  

397. (5) gibi ġıdālar yā ṣafrāya döner. veyāḫūd tīz yanar göynür  

398. (6) ġıdāsın virmez ammā ḳuvvetlüce ve metīnce yimekler kebāblar  

399. (7) ve ḳalyeler ve bu maḳūle leẕīẕce yimekler ne ḳadar hażmı  

400. (8) gücirek ise maʿīde daḫı yig ḳabul idüp ḥaḳḳından  

401. (9) gelür hażm ider. sulṭānum ḥażretlerinüñ  

402. (10) mizāc-ı şerīfleri gibi faṣl-ı rābiʿ. ve ġıdālaruñ  

403. (11) vechi bişmesinde çoḳ ḥālet taġyīr virür. zīrā ne ḳadar 

[22-b] 

404. (1) nefīs ve laṭīf ġıdā ise ġalīẓ vechile bişicek  

405. (2) mes̱elā yumurda gibi ki andan laṭīf ġıdā ve hażmı ḳolay  

406. (3) yoḳdur ziyāde ḳatı berk bişicek ṣıġır eti mertebesinde  

407. (4) olur hażmı güç olmasında ve ġalīẓ hażmı güç ġıdā  

408. (5) şorbā ṭarīḳ ile eriyüp bişincek laṭīf olur hażmı  
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409. (6) ḳolay olur. bu ḳāʿideyi gözetmek gerek ve külliyā  

410. (7) şorbālaruñ hażmı asandur. maʿīdeye kebāblardan ve ḳalyelerden  

411. (8) ve böreklerden ve tennūrda bişenlerden ve ol kebāb ki  

412. (9) örtüli bişe. yā bişdüginden ṣoñra iḥtiyāṭ idüp  

413. (10) örtülmesine muḳayyed olmaḳ gerek zīrā aġulı olur  

414. (11) mühlikdür. yimegüñ evḳātınuñ beyānındadur vācib olan 

[23-a] 

415. (1) budur ki günde iki kerre ola bir ṣabāḥ ve bir aḫşāma  

416. (2) ḳarşu ve bu ḳażiyye ʿādete göredür zīrā baʿżı kişiler  

417. (3) günde bir kerre yimege muʿtād olmışlardur. iki kerre  

418. (4) yiyecek olursa hażm idemez çoḳ żararı doḳınur  

419. (5) ve günde iki kerre yimege muʿtād olan bir kerre yiyecek  

420. (6) olursa żaʿīf olur ve mizācına ḫalel gelür.  

421. (7) faṣlu’l-ḫāmis yirde biten nebāt-ı ḥubūbātdan  

422. (8) ḥāṣıl olan ġıdālaruñ ʿale’t-tafṣīl eyüsini ve  

423. (9) yaramazınuñ beyānındadur. evveli buġdāydur etmek andan ḥāṣıl  

424. (10) olur. ve etmegüñ eyüsi oldur ki ayırtlanmış aḳ  

425. (11) buġdāydan ola ve ṭuzlu ola. ammā ġāyet ṭuzlu  

[23-b] 

426. (1) olmaya ve ḫamīr ile yoġrılmış ola ve ġāyet güzel bişmiş  

427. (2) ola furunda. ve issi iken yinmiye ṣovuḳ yine  

428. (3) ve aḳ etmek ki kepekden ne ḳadar pāk ve aru ise  

429. (4) yigdür. ve boġaca gibi bişen ekmek furun etmeginden  

430. (5) alçaḳdur. ve tavada bişen ekmek ġalīẓdür ve ol  

431. (6) etmek ki ḳurudur ki adı ḳuşgardur kepegi çoḳdur  

432. (7) orta ḫaṣ fodula gibi hażmı ḳolaydur. ammā insāna  

433. (8) az ḳuvvet virür. ve ol etmekler ki yaġ içinde bişer  

434. (9) ġāyet ġalīẓdür. ve süd ile yoġrılan etmegüñ  

435. (10) ġıdāsı çoḳdur ve hażmı gecirekdür. ve etmek issi iken  

436. (11) yinürse ziyāde ṣusızlıḳ virür dimāġa buḫārı çoḳ çıḳarur 

[24-a] 

437. (1) ve kepeklü olan etmek ṭabīʿata līnet virür. ve aḳ  
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438. (2) etmek ḳabż ider. ve ondan olan aşlar erişte gibi  

439. (3) ve tutmaç ve avmaç gibi bunlaruñ cümlesi ġalīẓdür  

440. (4) megerki ḫamīr ile ola. ve buġdāy ḥalimesi ġāyet  

441. (5) güzel muharrā bişmiş ola ġıdāsı ḳuvvetlücedür sulṭānumuñ  

442. (6) mizāc-ı şerīflerine göre aḥyānā yaramaz degil ḫuṣūṣā  

443. (7) ḳış eyyāmında ve hem ḳuvvetlüce muḥkem ḳan ider hażm  

444. (8) olıcaḳ. nişastanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ammā  

445. (9) ġalīẓdür giç hażm olunur ammā hażm olıcaḳ eyü ḳan  

446. (10) ḥāṣıl olur. ve arpanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  

447. (11) derece-yi evlāda andan ḥāṣıl olan ġıdā laṭīfdür  

[24-b] 

448. (1) eridicidür öñinde bulunan balġamı ve yili defʿ ider  

449. (2) andan ḥāṣıl olan ġıdā ġāyet eyü ġıdādur mizācı  

450. (3) ḥār olanlara ġāyet eyüdür. eger etmegidür ve eger  

451. (4) andan ḥāṣıl olan aşdur ve pirincüñ mizācı muʿtedildür  

452. (5) ammā ḳābıżdur ġıdāsı ġāyet eyüdür. hem ziyāde  

453. (6) ḳuvvetlü ġıdā olur ḫuṣūṣā süd ile bişen şeker  

454. (7) ile yine veyāḫūd bādem ile ḥarīresi süd ile bişmiş  

455. (8) ola ġāyet ġıdā olur. ve bu vechile bişen  

456. (9) menīyi ziyāde arturur. ve hind mücerrebleri eyitmişler  

457. (10) ki yimesin itmān idenüñ ʿömri uzun olur. ḫuṣūṣā  

458. (11) cerblü ve yaġlu nesnelerle bişmiş ola. ve baḳlanuñ 

[25-a] 

459. (1) mizācı muʿtedildür ṣovuḳlıġa māyildür ġıdāsı  

460. (2) eyü ġıdādur. ammā nihāyet derecede yiller ḥāṣıl olur  

461. (3) ḫuṣūṣā ki tāze ola meger büber ve zencebīlle ve  

462. (4) kīmnōn ile yine. ve yiyene ġāyet çirkin düşler  

463. (5) gösterür. ve ḫāṣṣa yimesin itmān iden ʿaḳlını  

464. (6) fesāda virür. eger tavuḳa yidürseler yumurdlamaz  

465. (7) olur. noḫūduñ ṭabīʿatı ḫārr u yābisdür süddeyi 

466. (8) açar ve līnet virür ammā ġıdāsı ḳavīcedür ve cimāʿa  

467. (9) ḳuvvet virür. ve ḳarında ḥāṣıl olan  
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468. (10) ṣoġulcanları düşürür. ve ḳavuḳda ḥāṣıl olan 

469. (11) ṭaşı ṭaġıdur. mercimegüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür. 

[25-b] 

470. (1) ḳanı eksük idüp ḥarāretin sākin ider ve cimāʿa  

471. (2) żaʿf virür. andan ṣoñra ṭatlular ile ḳarışdırup  

472. (3) yimek olmaz megerki sirke ile ola. mıṣır baḳlasınuñ  

473. (4) ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür. anuñ yimeginden yaramaz ġalīẓ  

474. (5) ḳan olur. ammā bi’l-ḫāṣṣa ḥāşā ḫużūr-ı  

475. (6) şerīfden ṣoġulcanı düşürür. burçaḳuñ ṭabīʿatı  

476. (7) ḫabīs̱ ve ġalīẓdür. ammā buzaġuları yavuz semiz ider  

477. (8) ʿalefüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür. bedene ġıdāsı azdur 

478. (9) bögirilcenüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür. ve ġıdāsı ġalīẓdür 

479. (10) bi’l-ḫāṣṣa baş aġrıdur. ṭarı ḥārr u yābisdür bundan  

480. (11) ḥāṣıl olan ġıdā ġāyet azdur. megerki 

[26-a] 

481. (1) süd ile bişe ve ġāyet ḳabż ider. māş ʿacem  

482. (2) diyārında ḥāṣıl olur pirinc yirine istiʿmāl iderler  

483. (3) andan ḥāṣıl olan ḳan muʿtedildür yazda ve  

484. (4) issilerde münāsib ġıdādur faṣlu’s-sādis yinilen ḥayvānlaruñ  

485. (5) etlerinüñ tafṣīli beyānındadur külliyā et cemīʿi  

486. (6) ġıdālaruñ ḳuvvetlüsidür. bedeni semirdür vehm virür  

487. (7) ḳanı çoḳ ider. genc ve tāze olıcaḳ ammā ḳoca  

488. (8) olanuñ ġıdāsı żaʿīfdür. ve ḥayvān içinde bulınan  

489. (9) buzaġularuñ cemīʿisi yaramazdur. ve yābānlarda ḥāṣıl  

490. (10) olan ḥayvānlaruñ mizācları yābisdür. ellerde  

491. (11) büyünenden ve ellerde büyünenüñ ruṭūbeti artuḳdur 

[26-b] 

492. (1) andan ḥāṣıl olan ġıdā çoḳdur. ammā ḥāşā  

493. (2) ḫużūr-ı şerīfden fużalātı çoḳdur. ḳuşlaruñ etinden  

494. (3) ḥāṣıl olan ġıdā daḫı ḳurıdıcıdur. ve ḳanı laṭīfdür  

495. (4) icmālen yābānī olan ḥayvān ve ḳuş elde büyüyenden  

496. (5) ḳurıdur. ve az yiyen ḥayvān çoḳ yiyenden mizācı  
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497. (6) ḳurıdur. ve yaş ot otlayan ḥayvāndan ḳurı  

498. (7) ot yiyenüñ mizācı ḳurıdur. mīve ve sebze ve ot  

499. (8) yiyen ḥayvānuñ mizācı raṭbdur. anları yimeyenden  

500. (9) ve az ṣu içen ḥayvān çoḳ içenden ṭabīʿatı ḳurıdur  

501. (10) tüyi ve saçı çoḳ olan ḥayvānuñ ṭabīʿatı ḳurıdur  

502. (11) saçı tüyi az olandan ve ḳara olan ḥayvān külliyā 

[27-a] 

503. (1) ṭabīʿatı ḳurıdur. ṭonı aḳ olandan ve külliyā berrī  

504. (2) ve yābānī olan ḥayvānuñ yübūsetine sebeb olan budur ki  

505. (3) anlar beriyyelerden perverde olmışdur beriyye ḫōd il  

506. (4) içinde yābisdür. ve andan ġayrı yābānī olanlar muttaṣıl  

507. (5) ḥareket üzerindedür. andan ṣoñra ziyāde semiz ve yaġlu  

508. (6) olmaz il içinde olanlar gibi ve il içinde büyüyen ḥayvān  

509. (7) etinden ḥāşā ʿizzī ḥużūrdan ġılẓeti ve fużalātı  

510. (8) çoḳdur. ol cihetden mizāc-ı şerīf maʿīdesi  

511. (9) yābāni olan ḥayvāndan artuḳ ḥaż ve intifāʿ bulur  

512. (10) elde büyüyen etlerden faṣlı’s-sābiʿ  

513. (11) ve ḥayvānuñ gevdesinden ġayrī cemīʿ eczāsınuñ 

[27-b] 

514. (1) tafṣīli beyānındadur ki ẕikr olınur. başuñ ġıdāsı  

515. (2) ġalīẓdür adamı ḳızdurur ṣovuḳ havālardan ġayrı  

516. (3) vaḳtde yimek yaramaz cāyiz degildür. nefs-i beyni ṣovuḳdur  

517. (4) adamuñ maʿdesini bulandurur yimekden evvel yimek gerek  

518. (5) mizācı ḥār olana cāyizdür. ammā ṣovuḳ olana cāyiz  

519. (6) degildür. kemükler içinde bulunan ilik ġıdāsı  

520. (7) iʿtidāle ḳarībdür ḥarārete māyildür menīyi ziyāde arturur  

521. (8) maʿdeyi bozar. memeler ṣovuḳ ve ġalīẓdür ġıdāsı çoḳ  

522. (9) ve hażmı güç mizācı ḥār olana istiʿmāli cāyizdür  

523. (10) ḳızıl ciger ḳuvvetlüdür hażmı güç ve ġalīẓdür. bögregüñ  

524. (11) hażmı güç ġıdāsı eyü degildür. ṭalaḳuñ hażmı gücdür. 

[28-a] 

525. (1) sevdāvī ḳan ider zīrā nefs-i sevdānuñ maʿdenidür  
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526. (2) baġarsıḳlaruñ mizācı ṣovuḳdur hażmı güç balġamlı ḳan  

527. (3) ḥāṣıl ider. yürek mizācı ḥārdur ve hażmı güç  

528. (4) bedene ġıdāsı azdur. zīrā anuñ ḥikmeti etinde degil  

529. (5) rūḥāniyyetindedür o rūḥāniyyet ise boġazlanup  

530. (6) öldükden ṣoñra firāḳ bulup et ḳalur. aḳciger  

531. (7) mīzācı bārid i raṭbdur hażmı güç. ḳalın ve yoġın  

532. (8) siñürler ki bāzūlar etinüñ uçındadur andan ḥāṣıl  

533. (9) olan ḳan yābisdür çoḳ ġıdāsı var. semiz et  

534. (10) ġāyet ruṭūbetlü ve nemnāk ḳan ider. ve ġıdāsı orta  

535. (11) etüñ ġıdāsından azdur. ve arıḳ et ve orta etden 

[28-b] 

536. (1) muʿtedil ḳan olur. ḳuyruḳ mizācı issidür maʿdeye  

537. (2) żararı var ṣafrāya münḳalib olur. deriden ḥāṣıl  

538. (3) olan ġıdā ṣovuḳ ve yilmeşik ḳan olur. ve iç  

539. (4) yaġınuñ ṭabīʿatı ṣovuḳ ve maʿdeyi ḫarāb idüp  

540. (5) baġarsıḳları kekşek ider. ayaḳlar ki pāçalardur ġıdāsı  

541. (6) ṣovuḳ ve yilmeşikdür. ve andan ḥāṣıl olan ḳan  

542. (7) etden ḥāṣıl olandan żaʿīfdür. sulṭānumuñ mizāc-ı  

543. (8) şerīfine münāsibdür. ḥayālardan ḥāṣıl olan memeden  

544. (9) ḥāṣıl olan ḳandan daḫı yaramazdur. busuz otlayan  

545. (10) ḥayvānlaruñ ḥayālarındadur ḫoroslaruñ ḥayāsı ġāyet  

546. (11) laṭīf bī-bedel ġıdādur maḥżā ṣāfī pāk ḳan ḥāṣıl 

[29-a] 

547. (1) olur ḳuşlaruñ içinde olan ḳatılaruñ ġıdāsı  

548. (2) ziyāde ḳuvvetlüdür ve cümlesinden leẕīd ördek ve semiz  

549. (3) tavuḳ ḳatılarıdur. ördek ve tavuḳ cigeri cemīʿ ḳuşlaruñ  

550. (4) cigerlerinden yigdür. ḳanlardan ḥāṣıl olan ġıdā  

551. (5) hażmı ziyāde gücdür. andan ḫabīs̱ ġıdā olmaz  

552. (6) ve davşan ḳanı cemīʿsinden yaramazdur faṣlu’s̱- s̱āmin 

553. (7) südüñ eyüsi ve laṭīfi mizāc-ı insāna muvāfıḳ ve münāsib  

554. (8) ḫatun südüdür. baʿdehu insāna beñzeyen gebeligi  

555. (9) eyyāmındaki eyüleri aña beñzer ola ol cihetden  
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556. (10) ṣıġıruñ südi eyü oldı zīrā ḥaml olduġı eyyām  

557. (11) ʿavrat ḥāmile olduġı eyyām gibidür. ve andan ṣoñra 

[29-b] 

558. (1) ılḳıda ḳoyun ve keçi südidür keçi südinde  

559. (2) māiyyet artuḳdur. ve ḳoyun südinde peynirlik artuḳdur  

560. (3) ve südden laṭīf ve nāzük ġıdā yoḳdur ḥattā ġāyet  

561. (4) laṭīf olduġı cihetden ġāyet tāzesini görmek  

562. (5) gerek belki mümkin olsa memeden emmek gerek  

563. (6) zīrā nāzüklügi cihetden saġılduġından ṣoñra  

564. (7) meger ḳaynadalar durınca tīz fāsid olur. ve  

565. (8) andan ġayrī maʿīdede ġayrı ġıdā ile anı ḳarışdurmaḳ  

566. (9) olmaz zīrā leṭāfeti sebebinden maʿdede ne ki  

567. (10) ḫılṭ bulursa aña döner maʿdede fāsid olduḳdan  

568. (11) ṣoñra żararı çoḳ olur. ḳoyın eti cemīʿ etlerüñ 

[30-a] 

569. (1) eyüsidür bu şarṭıla kim genc ola bir yaşından  

570. (2) ikisine varınca ve enenmiş ola andan ḥāṣıl olan  

571. (3) ḳan ḥārr u raṭbdur. ve andan laṭīf ḳan olmaz ki  

572. (4) insānuñ mizācına ḳarīb ola. ve oġlāḳ etinüñ  

573. (5) ṭabīʿatı muʿtedildür ġāyet laṭīfdür tīz hażm olur  

574. (6) zīrā ki keçinüñ ṭabīʿatı ġāyet bārid ve yābisdür.  

575. (7) ve güccük olmaġıla ruṭūbeti çoḳdur. ve ammā ḳuzı  

576. (8) ḳoyınınuñ kendü mizācı raṭbdur ḫuṣūṣā güccügi  

577. (9) ġāyet merṭūb olur ol cihetden yimesinüñ żararı  

578. (10) nihāyetdedür. meger kebāb ola vāfir büber ve ḳaranfil  

579. (11) ve dārçını ve zencebīl ile ola. ammā yāḥnisi beġāyet 

[30-b] 

580. (1) żarardur. ve ṣıġır etinden ḥāṣıl olan ġıdā  

581. (2) ġalīẓdür ve hażmı gücdür ve genc ve enenmiş olan buzaġı 

582. (3) derecesinde ġıdāsı laṭīfdür ḫuṣūṣā sirkeyile  

583. (4) ıṣlāḥ oluna. sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine  

584. (5) münāsibdür ve ḳanın ḥiddetini giderür. ṭavşan etinüñ  
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585. (6) ṭabīʿatı ḥārr ı raṭbdur ḫuṣūṣā genc ola. ve ṭavşanuñ  

586. (7) güccükleri ġıdāsı laṭīfdür tīz hażm olur cimāʿa  

587. (8) ḳuvvet virür ammā yimesi ḳabż ider. ve ḳış eyyāmında  

588. (9) yimek gerek ammā bi’l-ḥāṣṣa maʿdeyi maġbūn idüp  

589. (10) ḫarāb ider. ve yābān keçisi ev keçisinden daḫı  

590. (11) ḫabīs̱dür zīrā yübūseti ziyādedür. ve geyik ve yaġmurca   

[31-a] 

591. (1) bedeni bir miḳdār ḳızdurur ġıdāsı yaramaz degil ḫuṣūṣā  

592. (2) genc ve semüz ola. ve ayu eti ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ammā  

593. (3) ġalīẓdür. ḫuṣūṣā güz eyyāmında ġāyet semizdür  

594. (4) ve at ve eşek ve deve etleri nihāyet derecede ġalīẓ 

595. (5) ve ḫabīs̱dür faṣlı’s-tāsiʿ ḳuşlaruñ eti beyānındadur  

596. (6) bilicler ve tavuḳlar cemīʿ etlerüñ eyüsidür ġıdāsı ġāyet  

597. (7) laṭīfdür ḳanı çoġaldur iştihāya ḳuvvet virür ve bi’l-cümle  

598. (8) cemīʿ mizāc-ı insāna yarar ve pāk ḳan taḥsīl ider ḳaṭʿā  

599. (9) bir ḫuṣūṣā żararı yoḳdur. ammā aḳ 

600. (10) tavuḳdan ṣaḳınmaḳ gerek fī’l-cümle zīrā tecribe ile  

601. (11) bulındıgı bir yırtıcı ḳuş varımış anı yiyicek fī’l-ḥāl 

[31-b] 

602. (1) ölür. andan ṣoñra tavuġuñ beynisini yiyen bi’l-ḫāṣṣa  

603. (2) göze aḳ düşer. ve ziyāde ḳart tavuġuñ yimesine  

604. (3) itmān bevāsır ider. ammā yaşlu ḫoroslar ġıdāsı ġāyet 

605. (4) ḫabīs̱dür. ve gögercin eti ḥārdur ziyāde ġıdāsı  

606. (5) ḳuvvetlidür. ve andan ḥāṣıl olan ḳan ġalīẓdür  

607. (6) ve başlarını ve boyunlarını boġazlanduḳları vaḳt  

608. (7) ḳoparup yābāna atmaḳ gerek zīrā oralaruñ żararı 

609. (8) nihāyetdedür. ördek ġıdāsı azdur zīrā hażmı 

610. (9) gücdür eti ammā ziyāde issidür ḳazdan ḥāṣıl olan  

611. (10) ġıdā ġalīẓdür hażmı gücdür. ve eger bir kişi 

612. (11) irkek ḳazuñ bir ḥayāsın yiyicek olursa andan ḥāṣıl  

[32-a] 

613. (1) olan oġlan bir ḥayālı olur ṭāvus yigirmi  
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614. (2) biş yıl yaşar ve ol yıl olmayınca yumurdlamaz eti ġāyet  

615. (3) berkdür hażmı gücdür. ve didiler ki eti çoḳ zamān  

616. (4) durur fāsid olmaz. belki bir iki ay ammā ḫaylīce  

617. (5) bedene ḳuvvet virür hażm olıncaḳ. ṭurāc ġıdāsı  

618. (6) ġāyet laṭīfdür. andan ḥāṣıl olan ḳan bī-bedeldür  

619. (7) ve bi’l-ḫāṣṣa ḳuvvet-i hāżimeye ziyāde ḳuvvet virür.  

620. (8) ve süglin ve keklik cemīʿ ḳuşlardan laṭīfdür ve  

621. (9) anlardan ḥāṣıl olan ḳan ġāyet laṭīfdür. ammā  

622. (10) gücükleri adamı daḫı artuḳ semiz ider. ve arıḳ olanları  

623. (11) semirdür ve menīyi arturur muḥaṣṣal’ul-kelām cevherinüñ 

[32-b] 

624. (1) leṭāfeti sebebinden cemīʿ mizāclara devādur. sulṭānumuñ  

625. (2) mizāc-ı şerīfine efḏal ve enseb ġıdā budur ve keklik  

626. (3) daḫı böyledür. ve ḳumrı etinüñ ṭabīʿatı ġāyet  

627. (4) laṭīfdür ve yābisdür. ve bi’l-ḫāṣṣa ḳuvvet-i ḥāfızayı  

628. (5) ziyāde ṣaḳlar hem ʿaḳlı zekī eyler ḥavāsları ḳuvvet  

629. (6) virür ve kendünüñ ḥayāları menīyi arturur. eger  

630. (7) adam kendünüñ ẕekerini bunuñ ḳanı ile sürecek  

631. (8) olur ise andan ḫatunı ile cimāʿ ide ġayrı kimse  

632. (9) varmaḳ muḥāl olur. ve eger er olursa  

633. (10) minbaʿd ʿavrat artuḳ ere varmaḳ iḥtimāli yoḳdur  

634. (11) bıldırcın etinden ḥāṣıl olan ġıdā ḥārdur. ammā  

[33-a] 

635. (1) ziyāde aña meyl itmek olmaz zīrā otladuġı ot  

636. (2) ḫarbaḳdur. ol otı itmān ideni teşennüc ider  

637. (3) serçenüñ mizācı ḥārdur beynisi ve ḥayāları ṣoġan 

638. (4) ile ve zencebīl ile ziyāde muḳavvī olur. ve ṭurna  

639. (5) ġāyetde ġalīẓdür. ve-sāyir yırtıcı ḳuşları ʿad itmek  

640. (6) olmaz faṣlu’ʿāşir balıḳlar beyānındadur ki  

641. (7) ẕikr olınur balıġuñ dört ḥāline vāḳıf olmaḳ  

642. (8) gerek ki kendünden ḥāṣıl olmışdur ikinci  

643. (9) ḥāli bilmek gerek ki kendünden ġıdālanur.  
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644. (10) üçünci ḥāli bilmek gerek ki kendüne yirden ḥāṣıl olur  

645. (11) bilmek gerek. dördünci ḥāli çıḳduġı mevsümi bilmek 

[33-b] 

646. (1) gerek zīrā baʿżı bahār eyyāmında eyü olur ve yazda 

647. (2) yaramaz olur ve baʿżı bi’l-ʿaks olur ve baʿżı ḳışda 

648. (3) eyü olur yazın yaramaz olur evvelki ḥāli budur ki  

649. (4) balıḳ üç nesneden ḥāṣıl olur kimi yumurdadan  

650. (5) ki kendü yumurdlar ve kimi balçıḳdan ve müteʿaffin  

651. (6) yirlerden ve kimi ḳumdan eñ eyüsi oldur ki kendü  

652. (7) yumurdasından ḥāṣıl ola ammā balçıḳdan ve müteʿaffin  

653. (8) yirlerde ḥāṣıl olan balıḳ ġāyet ḫabīs̱dür  

654. (9) ammā ḳumdan ḥāṣıl olan fī’l-cümle bundan  

655. (10) yigdür ve yimesi cāyizdür ikinci ḥāli  

656. (11) budur ki kendünden ġıdālanur anı maʿlūm idinmek 

[34-a] 

657. (1) gerek zīrā her nesne ne ġıdādan ġıdālanursa  

658. (2) mizācı o ġıdā mizācına döner ḥattā aġaclar bile ṭatlu  

659. (3) turunç gibi ibtidā emrinde toḫımını bal şerbeti ile ṣıvarmaḳ  

660. (4) ile andan biten aġaç virdügi turunç ṭatlu oldı ve  

661. (5) balıḳ daḫı dört dürlü nesneden ġıdālanur biri  

662. (6) deñiz içinde biten otlardan zīrā baʿżı otlar  

663. (7) vardur ki eyüdür anı yiyen balıḳ eyü olur andan  

664. (8) eyü balıḳ olmaz ve kimi yaramaz ot otlar anuñ gibi  

665. (9) balıḳlar ġāyet ḫabīs̱dür ve bīmeze olur  

666. (10) iskenderiyede çıḳan balıḳlar gibi zīrā anda ṭaḥleb etlü 

667. (11) bir ot biter deñizler kenārında balıḳ eti otlar 

[34-b] 

668. (1) ol cihetden ol cins balıġı yiyen eks̱er ḫastalanur  

669. (2) ve baʿżı balıḳ yine balıḳdan ġıdālanur ḫuṣūṣā  

670. (3) orta balıḳ ve güccük balıḳ baʿżı cins ammā ġāyet  

671. (4) büyükleri az vāḳiʿ olur ki balıḳ yiyeler zīrā  

672. (5) anlar eks̱er deñizde arḳası üzerine yürürler aġızları  
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673. (6) aşaġa ḳalur balıḳ yutmaġa ḳudreti olmaz. ( تقدیرالله )  

674. (7) da böyle olmasa güccük balıḳ ḳaṭʿā bulunmazdı yā  

675. (8) ġāyet az olurdı. ve baʿżınuñ ġıdāsı kendi  

676. (9) yumurdasındandur bu cins balıḳ ġāyet bī-bedel olur cemīʿ  

677. (10) balıḳlaruñ aʿlāsıdur ammā az bulınur. ve baʿżınuñ ġıdāsı  

678. (11) ṭatlu ṣudandur yā yaġmur ṣuyındandur. yā ṭatlu 

[35-a] 

679. (1) ṣu bulunduġı yirden. ve şehirlere yaḳın olan  

680. (2) ṣularda bulunan balıḳ ṭatlu olsun ve deñiz ṣuyı  

681. (3) olsun ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden cemīʿ o balıġuñ  

682. (4) ġıdāsı şehrüñ mezbelelerinden olur ol  

683. (5) cihetden oralarda dutulan balıḳlar ġāyet  

684. (6) ḫabīs̱ olur ne ḳadar ne ḳadar cins-i laṭīf  

685. (7) ise zīrā ġıdāları nihāyet ḫabās̱etdedür.  

686. (8) bunı dāyimā riʿāyet itmek gerek. üçünci ḥāli  

687. (9) bulunduġı yir eyüsi beyānındadur. ol ṣular ki  

688. (10) ṭaşlar ve ḳayalar üzerindedür ġāyet eyüdür. baʿdehu  

689. (11) ḳumlı yirlerde biten baʿdehu ṣāfī pāk ṭopraḳlarda biten 

[35-b] 

690. (1) ve ṭatlu aḳar ṣularda bulunan. ammā müteḥabbis ṣularda  

691. (2) olan ġāyet ḫabīs̱dür. deñiz balıġı ġāyetde memdūḥdur  

692. (3) eñ eyüsi oldur ki ġāyet deriñ yirlerde ola ve ol  

693. (4) ṣular ki ġāyet talazı yavuz ola ve hem çoḳ  

694. (5) ola ve deñiz ḳıyılarındaki pāk ḳıyılar ola  

695. (6) ammā şehirlere ḳarīb olmaya. orada bulunan balıḳlar  

696. (7) ġāyet memdūḥdur. ve ġāyet ulu deriñ ṭatlu ṣularuñ  

697. (8) baʿżı balıḳları ġāyet laṭīf olur. dördünci ḥāli  

698. (9) budur ki çıḳduġı vaḳti bilinmek gerek zīrā  

699. (10) baʿżı eyyām-ı bahārda çıḳar. ol mevsümde yumurdlar  

700. (11) bu eyyām kötülügi eyyāmıdur zīrā yumurdladuġı vaḳt 

[36-a] 

701. (1) kendünüñ ḳuvveti ḳalmaz. ammā irkegi ol eyyāmda yigdür  
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702. (2) ve balıġuñ rengi ne ḳadar aġa meyil ise gerek çig  

703. (3) gerek bişmiş ikenden ṣoñra ola ol ḳadar  

704. (4) yigdür. ammā ḳarası ve yeşili ġāyet ḫabīs̱dür  

705. (5) ve fī’l-cümle kendünüñ dutılduġı ḥinde bir ḫabīs̱  

706. (6) rāyiḥası ola ġāyet mühmeldür. ve eti yumşaḳ olan  

707. (7) ʿabes̱dür. ammā eti gevrek ve bekçe olan eyüdür ve  

708. (8) ḳanı çoḳ olan ki ḳızıl ḳan ola balıġuñ ġāyet  

709. (9) eyüsidür. ve ne ḳadar ḳanı az ise eylügi daḫı  

710. (10) azdur. pūlı ve ḳanadı çoḳ olan balıḳ ġāyet  

711. (11) eyüdür. ve yumurdası çift olan balıḳ ġāyet eyüdür. 

[36-b] 

712. (1) ve aġda ṭutulduḳdan ṣoñra tīz ölen balıḳ giç  

713. (2) ölenden yigdür. zīrā balıġuñ ḥayātı pāk ṣāfī  

714. (3) ṣuyıladur. pāk ṣāfī ṣudan çıḳan balıġuñ  

715. (4) ḥayātı tīz munḳaṭıʿ olmaḳ gözikür ammā giç ölen  

716. (5) gösterür ki yalıñuz pāk ṣāfī ṣudan  

717. (6) degül imiş ġayrı ġalīẓ ṣuya ḳarışur nesnelerden  

718. (7) ġıdālanurmış. ber-taḳdīr ki ṣudan çıḳmış ol  

719. (8) ġalīẓ nesnelerden ġıdā yiyeni kendüde daḫı bāḳīdür  

720. (9) deñiz ḳumınd[a]n ve ṭaşından ḥāṣıl olan ayaḳlu  

721. (10) olan ve berk ḳoḳulu olan ve berkdür ol cihetden  

722. (11) tīz ölmez. ve şol balıḳ ki ayaḳları çoḳdur ḳışın 

[37-a] 

723. (1) leẕīd olur. zīrā bahār eyyāmından ṣoñra yumurdlar  

724. (2) irkegi ol eyyāmda eyüdür. ve irkegi dişisinden  

725. (3) başından maʿlūm olur. zīrā irkegüñ başı  

726. (4) uzundur. ve holzūn adlu bahārda ḥāṣıl  

727. (5) olur. ol vaḳt ġāyet leẕīẕ olur ve żararı  

728. (6) az olur bu maḳūle olan cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  

729. (7) virür. ve ḳabı berk olan istiridye gibi ḳumdan  

730. (8) ḥāṣıl olur. deñiz żararı iken yoḳdur  

731. (9) ve cimāʿa ḳuvvet virür. ve ıstakoz maḳūlesi  
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732. (10) ve yingec bunlaruñ etinüñ żararı yoḳdur eyü ġıdādur ve  

733. (11) cemīʿsi cimāʿa ḳuvvet virür. cemīʿ balıḳlaruñ 

[37-b] 

734. (1) bilinen esamīleri ile tafṣīl beyānındadur. levrek ki  

735. (2) yunān dilinde adı azḫarnosdur balıḳlaruñ  

736. (3) laṭīfidür. zīrā kendinüñ ġıdāsı girü kendü  

737. (4) yumurdasındandur ol cihetden az bulınur zīrā ki kendü  

738. (5) yumurdasın yir ve ġayrı balıġı yutmaḳ az vāḳiʿ olur  

739. (6) ve deñizüñ ġāyet ṭaşlu yirlerinde ḥāṣıl olur.  

740. (7) mevsümi bahār eyyāmıdur zīrā ḳışın yumurdlar ḳifal  

741. (8) balıġınuñ eks̱er ġıdāsı deñizüñ eyü otlarındandur  

742. (9) balıḳ yimek ġāyet az vāḳiʿ olur ve kendü  

743. (10) yumurdasın yimek vāḳiʿ olmaz. anuñ içün  

744. (11) vāfir bulunur ve ḥāṣıl olduġı yirlerde deñizde 

[38-a] 

745. (1) ġāyet pāk ṭopraḳ üzerinde olup mesken  

746. (2) idinür ve dāyimā ḳayaya yaḳın olur. andan  

747. (3) ṣoñra gevdesini her gün ḳuma ve ṭopraġa sürer  

748. (4) andan yayḳanup pāk olur ve bahār eyyāmından ṣoñra  

749. (5) yaza yaḳın yumurdlar ol cihetden irkegi ol eyyāmda  

750. (6) efḏaldür. ve ḳış eyyāmında dişisi evlādur.  

751. (7) ve dāyimā her cins balıġuñ aç olanını gözetmek gerek ki  

752. (8) ḳarnından maʿlūm olur içinde var mı yoḳ mı. ve tekir  

753. (9) balıġı ki ufacuḳ ve ḳırmızı balıḳdur ġāyet bī-bedeldür  

754. (10) zīrā cemīʿ balıġuñ ne ḳadar şerāīṭ-i maḥmūdesi varısa 

755. (11) cemīʿsi andan bulınur. ve ḫuṣūṣā deñizüñ ġāyet 

[38-b] 

756. (1) ṣāfī ve pāk ve ṭaşlu yirlerde biter. ve ḥaḳīḳate  

757. (2) aṣıl bu cins balıḳ alabalıġuñ ki ṭatlu ṣularda  

758. (3) bulınur ḳızıl ḳızıl beñler ile gögsündeki gibi ol  

759. (4) cins balıḳdandur gelür deñiz ṣularına dökilür  

760. (5) ve bu yirlerde güccük olmasına sebeb budur ki kendü  
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761. (6) ḥāṣıl olduġı ṣular ġāyet ıraḳdur. ammā ġayrı yirlerde  

762. (7) ki ol ṭatlu ṣulardakine yaḳındur ol balıḳ ġāyet  

763. (8) büyük bulınur. ve ḳalḳan balıġı ġāyet laṭīf balıḳdur  

764. (9) ve aña beñzer bir güccük balıḳ daḫı olur ki adı  

765. (10) ḥażreti musā (عم) balıġıdur. zīrā deñizi şaḳ  

766. (11) itdigi vaḳtini ol daḫı iki bölündi. bir yüzi aḳ 

[39-a] 

767. (1) ve bir yüzi ḳara olduġına sebeb oldur dirler  

768. (2) bu cins balıḳ ġāyet bī-bedeldür. ve-sāyir envāʿı  

769. (3) balıḳlaruñ ġāyet irilerinden ḳılıç balıġından eyüsi  

770. (4) yoḳdur. ḳalanları ḫabīs̱dür. ve daḫı balıḳlaruñ  

771. (5) ecnāsınuñ nihāyeti yoḳdur. bu ẕikr olunan şerāīṭi  

772. (6) riʿāyet idüp her ḳanḳı balıḳda bulınur ise ġāyet  

773. (7) memdūḥdur. zīrā esāmisi yunān dilindedür.  

774. (8) ve türkīde esamīleri maʿlūm degildür ol sebebden  

775. (9) esamīleri ile ẕikr olunmadı. ve balıḳuñ yimesi  

776. (10) ṭarīḳinüñ beyānındadur. evlāsı kebābıdur zīrā bişdigi  

777. (11) ḥinde olanca ruṭūbeti ve fużalātı aḳar gider. ve baʿdehu   

[39-b] 

778. (1) vāfir sirkeyile ve balıla bişendür ḫuṣūṣā sulṭānum  

779. (2) ḥażretlerinüñ mizāc-ı şerīfine sirkesi artuḳ olmaḳ  

780. (3) evlādur. zīrā fī’l-cümle balıġuñ sulṭānumuñ mizāc-ı  

781. (4) şerīfine münāsibeti vardur. zīrā balıġuñ ruṭūbetiyle  

782. (5) mizāc-ı şerīfüñ yübūseti ıṣlāḥ olur ḫuṣūṣā  

783. (6) vāfir issi edüyyeler ki büber ve ḳaranfül ve dārçını ve zencebīl  

784. (7) bile ola. ammā una batırup ḳavurması ġāyet  

785. (8) ġalīẓ ve ḫabīs̱dür ve ṣuda yāḥni bişen ġāyet  

786. (9) ʿabesdür. ve ṣāfī ṣuyıla bişmeli olıcaḳ ṣuyı  

787. (10) ġāyet ḳaynar iken ḳoymaḳ gerek ve cemīʿ balıḳlaruñ  

788. (11) külliyyā mizācları tāze iken bārid ü raṭbdur. ammā  

[40-a] 

789. (1) ṭuzlu olıcaḳ ḥārr u yābis olur. ṭuza banduġına  
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790. (2) göre çoḳ yatan ġāyet issi olur. ve az yatan  

791. (3) ol ḳadar issi olmaz. ṭuzlu balıḳuñ yimesi ne ḳadar  

792. (4) az olursa evlādur. zīrā eyü ġıdā degildür meger  

793. (5) ġāyet tāze ṭuzlanmış ola. ve balıḳuñ żararını ıṣlāḥ  

794. (6) iden ḥaḳīḳatā biʾl-külliyyā ṣarf olan şarābdur.  

795. (7) ve sulṭānum ḥażretlerine maʿlūmdur ki ḫalḳuñ mes̱eli  

796. (8) balıḳ şarābıla ıṣlanmıyacaḳ olmaz. ve baʿdehu ṣāfī  

797. (9) güzel bal yimek ile żararı ıṣlāḥ olınur.  

798. (10) on birinci faṣıl ṣular beyānındadur ṣunuñ  

799. (11) mizāc-ı insāna iñen fāyidesi yoḳdur ġıdāyet bābında 

[40-b] 

800. (1) zīrā ki ṣu basīṭdür basṭ olan ġıdā olmaz  

801. (2) ammā yimegi ṭamardan ve dar yirlerden geçirür ve ḳıvamına  

802. (3) riḳḳat virür böyle olmayınca güç olurdı yimek  

803. (4) hażmı ve ṣunuñ ġāyet eyüsi oldur ki aḳar çeşme  

804. (5) ṣuyı ola ve ġāyet ṣāfī ve pāk ṭopraḳ üzerinden  

805. (6) aḳa hem ol ṭopraġa bir ecnebī nesne ḳarışmaya. yā ṭaşlar  

806. (7) üzerinden aḳa hem güneşe mekşūf olup yil ṭoḳuna  

807. (8) ve eger bu didügümüz vechile ġāyet derin ṣular ḳuvvet  

808. (9) ile aḳa ve güneşe ḳarşu olup şarḳa aḳalar andan  

809. (10) ṣoñra bıñar başından ġāyet ıraḳ olalar ṣuyuñ  

810. (11) ġāyet evlāsıdur. nīl ṣuyı gibi zīrā bıñar başı 

[41-a] 

811. (1) ġāyet ıraḳdur. ve nihāyetde deriñdür ve hem ḳuvvet ile  

812. (2) aḳar ve baʿdehu şimāle ḳarşu aḳan anlar daḫı eyüdür.  

813. (3) ammā ġarb cānibine yā cenūb cānibine aḳan ṣular  

814. (4) ġāyet ḫabīs̱dür. ve ol ṣular ki ẕikr olan  

815. (5) şerāīṭile ġāyet yüksek yirden aḳalar nihāyet derecede  

816. (6) memdūḥ olur hem ġāyet leẕīd olup vezni ġāyet  

817. (7) ḫafīf olur ol ṣu ki issiden tīz iyliye  

818. (8) ve ṣovuḳ ile tīz ṣovıya ḳışın ṣovuḳ ola. yazın  

819. (9) issi ola bir ġarīb dadı ve rāyiḥa olmaya ve ol  
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820. (10) ṣu ile bişen nesne tīz bişer. ve vezni ḫafīf olan. 

[41-b] 

821. (1) ṣu ġāyet laṭīfdür ve dartmasınuñ ṭarīḳi budur ki  

822. (2) iki panbuḳ pāreleri ki vezinleri berāber ola ṣuya  

823. (3) ıṣladalar baʿdehu yavuz ḳurıdalar tekrār panbuḳları  

824. (4) ṭartalar ol ṣuyuñ ki panbuḳı yiyin buluna ol  

825. (5) efḏaldür. ve yaġmur ṣuyı ṣuyuñ ġāyet  

826. (6) evlāsıdur. ammā tāzesi gerek zīrā ġāyet laṭīf  

827. (7) olduġı sebebden çoḳ ṭurmaḳ ile tīz müteʿaffin  

828. (8) olur. ve maʿdenlere uġrayan ṣular kükürd ve  

829. (9) şāb ve ġayrı ġāyet ḫabīs̱dür. ammā demür maʿdenine  

830. (10) uġrayan ṣular ġāyet laṭīf ve fāyidesi bedene  

831. (11) nihāyetdedür. çoḳ emrāża kefāretdür. ammā  

[42-a] 

832. (1) baṭī muḥtebis olan ṣular ki aḳmaya ve fī’l-cümle dadı  

833. (2) ve ḳoḫusı ola ol ṣulardan ziyāde ṣaḳınmaḳ  

834. (3) gerek ammā żarūret vaḳtinde vāfir ḳaynatmaḳ ile  

835. (4) ol ṣular ıṣlāḥ bulur. veyāḫūd panbuḳdan  

836. (5) veyāḫūd yüñden ḳalıñca ipcigez büküp ve ol ipüñ  

837. (6) bir ucunı ol ṣudan bir ṭobṭolı bardaġa ḳoyup  

838. (7) ve yanında bir boş bardaḳ daḫı ṭura ol iplikden  

839. (8) ol ṣuyuñ ġāyet laṭīfi ve eyüsi ol iblikden  

840. (9) boş bardaġa ṣızılur. ol ṣızılan ṣu ġāyet  

841. (10) eyü ṣudur veyāḫūd enbīḳden gül ṣuyı çıḳar  

842. (11) gibi çıḳaralar. deñiz ṣuyı daḫı bu vechile 

[42-b] 

843. (1) çıḳıncaḳ ṭatlu olur ve bu ṭarīḳlere mecāl olmayup  

844. (2) żarūretden ıṣlāḥı budur ki mizācı balġamī olan  

845. (3) ʿaḳabince ṣarımsaḳ ve ṣoġan veyāḫūd anason  

846. (4) istiʿmāl eyleye. ve mizācı ṣafravī olıcaḳ sirke  

847. (5) ile ḳarışdurup içmegile żararını ıṣlāḥ ider  

848. (6) veyāḫūd ṭatlu marul ıṣlāḥ ider buzdan  
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849. (7) ve ḳardan eriyen ṣular ne ḳadar eridükleri ḳardan  

850. (8) ve buzdan pāk ve ṣāfī ola ġılẓetden ḫālī  

851. (9) degildür. buz ve ḳar kendü pāk laṭīf içinde nesne  

852. (10) ḳarışmış ṣudan olıcaḳ içilicek ṣuyı anlar ile  

853. (11) ṣovudalar żararı iñen degildür. ammā siñirleri 

[43-a] 

854. (1) żaʿīf olan adama żararı nihāyetdedür. ammā  

855. (2) ṣafrāvī ve demevī mīzāc olan sulṭānumuñ mizāc-ı  

856. (3) şerīfi gibi ġāyet fāyidesi çoḳdur. ḥattā  

857. (4) iştihāyı uyandurur maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür  

858. (5) ammā issi ṣular maʿdeyi ḫarāb ider ṭaʿāmı hażm  

859. (6) itdirmez. ve külliyyā ṣāīm iñen ziyāde ṣovuḳ  

860. (7) içmekden büyük ḫaṭā yoḳdur. ikinci faṣıl şarābuñ  

861. (8) eyüsi oldur ki ṣafrāvī mīzāca ġāyet aḳ  

862. (9) ve raḳīḳ gerek ammā mīzācı balġamī olana ḳırmızısı  

863. (10) yigdür. ve eskiligi bir yıllıḳ ve iki yıllıḳ şarāb ola  

864. (11) ve içmesinüñ vaḳti budur ki ṭaʿām maʿdede hażm 

[43-b] 

865. (1) olmış ola. ammā ṭaʿām ʿaḳabince istiʿmāl olunan  

866. (2) şarābuñ ġāyet żararı çoḳdur. ḥiss-i laṭīf olan  

867. (3) ve idrāki olan burayı idrāk ider. ammā ʿavām  

868. (4) burayı iẕʿān idemezler. belki ḳażiyye zuʿumlarınca  

869. (5) biʾl-ʿakisdür ki tamām ḳarınlarını vāfir yimek ile ṭoldurmayınca  

870. (6) içmezler. ve bunuñ limiyyeti budur ki şarābı ḥaddiẕātında  

871. (7) ġāyet laṭīfdür nihāyetde tīz hażm olup ṭamarlarda  

872. (8) tīz yayılur. bu sebebden eger maʿdede ṭaʿām bulunacaḳ  

873. (9) olursa ol ṭaʿām hażm olmaḳsızın ḫām iñen  

874. (10) bile geçirüp indürür ṭamarlara ḫōd ḫām ṭaʿām ve hażm  

875. (11) olmamış ġıdā geçince andan büyük żarar olmaz zīrā 

[44-a] 

876. (1) ṭamarlar hażmına ḳādir degildür. maʿīde ṭoḳ iken  

877. (2) şarāb içmesinüñ żararı nihāyetdedür. ammā aç  
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878. (3) ikenki ṭaʿām hażm olmış ola ol ḥinde  

879. (4) istiʿmāl olıncaḳ kendü yalıñuz maʿīdeye vārid  

880. (5) olur hażm olup geçer gider. ve şarāb çoḳ  

881. (6) içmege ḳaṣd iden ġāyet güccük ḳadeḥler ile başlamaḳ  

882. (7) gerek ki vara vara tedrīcile büyük ḳadeḥler ile  

883. (8) içeler ve şarābı çoḳ içüp imtilā olan fī’l-ḥāl  

884. (9) istifrāġ itmekden olası yoḳdur. ve istifrāġdan  

885. (10) ṣoñra sirke ve bal ile yayḳayup ġarġara itmek  

886. (11) gerek ve yüzüni ṣovuḳ ṣu ile yumaḳ gerekdür. 

[44-b] 

887. (1) ve ṣoñradan vāḳiʿ olan yimegi ḳoruklu ve nārdenk 

888. (2) ile ola. ve ṣulu şarāb adamı tīz sarḫōş  

889. (3) ider ṣırf şarāb içmekden ise ve laḫana  

890. (4) aşı sarḫōşluġa māniʿdür. ve külliyā  

891. (5) şarābuñ menāfiʿi ġayrı mütenāhidür. ʿad itmek lāzım  

892. (6) degildür. ve aġızdan şarābuñ rayḥāsını gidermege  

893. (7) aġaç ḳavınuñ ḳabuġı ve zerinbāt ve ḳaranfil bunları  

894. (8) çeynemek ġāyet eyüdür. ve bişmiş olan şarāb ki  

895. (9) şırayı alup ḳaynadup üç baḫşında bir baḫşı  

896. (10) ḳalıcaḳ ve içinde baʿżı laṭīf ḳoḫulu ādemīlerden  

897. (11) ola ġāyet laṭīfdür. ve nefīs şarāb laṭīf 

[45-a] 

898. (1) ḳoḫulu edviyyeler ile ḳaynadup bir miḳdār sükker daḫı  

899. (2) içine ḳoyup cümlesi ḳaynaduġından ṣoñra süzile  

900. (3) ġāyet laṭīfdür. ḫuṣūṣā ol mizāca ki ṣırf  

901. (4) olan şarāb ile alışmaya. ve ḳurı üzümden  

902. (5) güneşde ḥāṣıl olan şarāb fāyideden ḫālī  

903. (6) degildür ammā yellidür. ve ṭatlu olan şarāb mizācı  

904. (7) ṣafrāvī olana ġāyet żararludur ammā balġamī  

905. (8) olana yarar. ve ziyāde acı olan mizācı ṣafrāvī  

906. (9) olana żararı nihāyetdedür. zīrā ṣarf ṣafrāya  

907. (10) döner. ve mizācı ṣovuḳ olana eyüdür. ve ekşi  
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908. (11) olan şarābuñ żararı nihāyet derecededür. 

[45-b] 

909. (1) ve siyāh ġalīẓ olan şarāb ḳābıż ola ġalīẓdür  

910. (2) ammā maʿdesi żaʿīf olana ġāyet bī-bedeldür.  

911. (3) onüçünci faṣıl sebze ve etüñ tafṣīli beyānındadur.  

912. (4) ṭatlu maruluñ ṭabīʿatı bārid ü raṭbdur cemīʿ  

913. (5) sebze ve etüñ laṭīfidür. zīrā andan eyü ve artuḳ  

914. (6) ḳan ḥāṣıl olur. ammā bişmişi çiginden yigdür  

915. (7) ve hażmı tīzdür. ve iḥtilām olmasına māniʿdür. 

916. (8) ve acı maruluñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür. ve cigerde  

917. (9) ve ṭalaḳda süddesi olanı tefinç idüp ḥarāreti  

918. (10) ziyāde söyündürür ḫuṣūṣā sirkeyile istiʿmāl  

919. (11) oluna. ṣıġır dili ṭabīʿatı muʿtedildür sevdāvī 

[46-a] 

920. (1) mīzāca ġāyet eyüdür. semiz etile ısbanaḳ yirine boranı  

921. (2) bişüp ġāyet leẕīẕ ve müfīd olup ve hem  

922. (3) ziyāde feraḥ virür. kişnic ṭabīʿatı ġāyet ṣovuḳdur.  

923. (4) issi yimeklere anı ḳarışdurmaḳ cāyizdür ḫuṣūṣā ki  

924. (5) yaz eyyāmı ola. nāʿnānuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  

925. (6) maʿdeye ġāyet ḳuvvet virür kendü olsun ve  

926. (7) turşusı olsun ve maʿīdede żaʿīfinden ḥāṣıl  

927. (8) olan ishāle toḫm gibi imtilādan ḥāṣıl olur 

928. (9) ġāyet müfiddür. kerevüs ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  

929. (10) maʿdeye ḳuvvet virür. ammā dimāġa nihāyetde żararı  

930. (11) var ḫuṣūṣā ṣarʿ olan bi’l-ḫāṣṣa fī’l-ḥāl 

[46-b] 

931. (1) anı istiʿmāl itdügi gibi taḥrīk ider. 

932. (2) pırasanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür iştihāyı taḥrīk  

933. (3) ider. ammā maʿīdede balġamı çoḳ ider ġıdāsı  

934. (4) ve ḳanı azdur. ammā dimāġa żararı çoḳdur. zīrā  

935. (5) buḫārı dimāġa suʿūd ider sersem ider. ve çig  

936. (6) olanuñ żararı bişmişden daḫı ziyādedür. 
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937. (7) ṣarımsaḳuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür. ḥarāret  

938. (8) ḫaylīce ḳuvvetlücedür. dimāġa fī’l-cümle żararı vardur.  

939. (9) zīrā baş aġrısı ider ḫuṣūṣā mizācı ṣafrāvī  

940. (10) olana ġıdā ile istiʿmāl olıncaḳ ammā çoḳ  

941. (11) ḫastalıḳlarda kefāretdür. ṣoġanuñ ṭabīʿatı 

[47-a] 

942. (1) ḥārr u raṭbdur cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür hem iştihāyı  

943. (2) uyandurur. ammā çoḳ istiʿmāl itmesi maʿdeyi  

944. (3) ḫarāb ider. hem dimāġa żararı nihāyetde olup  

945. (4) maʿdede balġamı ziyāde ider. laḥana ṭabīʿatı ḥārr u  

946. (5) yābisdür andan ḥāṣıl olan ġıdā ḳatı ġalīẓdür.  

947. (6) megerki ġāyet semiz ve laṭīf ḳoyun etile veyā semiz  

948. (7) tavuḳ ile bişmiş ola. baṭlıcanuñ ṭabīʿatı bārid i  

949. (8) yābisdür ve andan ḫabīs̱ mühmel żarar o nihāyet  

950. (9) derecede sebze ve etde yoḳdur. fī’l-cümle yinmeli  

951. (10) olıcaḳ dilim dilim idüp ve ḫaylī zamān ṭuzda  

952. (11) yatup baʿdehu vāfir yaġ yāḫūd semiz etile bişirüp 

[47-b] 

953. (1) bu vechile olucaḳ fī’l-cümle ıṣlāḥ olur. şalġamun  

954. (2) ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur andan ḥāṣıl olan ġıdā iñen  

955. (3) yaramaz degildür. ve göz nūruna ḫaylīce ḳuvvet virür  

956. (4) ve cimāʿa daḫı ḳuvvet virüp iştihāyı arturur  

957. (5) ḥavıcuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür. ve ġıdāsı kem  

958. (6) ġıdā degildür ve cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür iʿlün 

959. (7) isperince dirler ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur. süddeleri  

960. (8) açar ve insānıñ ṣu yolunı açar ve cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  

961. (9) virür ve bi’l-ḫāṣṣa baʿżı kişilerüñ ḳoltuġında  

962. (10) ve bedeninde bed rāyiḥa olur bunı veyā suyını  

963. (11) istiʿmāl itmekle defʿ olınur ammā bunuñ bir ḫuṣūṣunda  

[48-a] 

964. (1) ziyāde iḥtiyāṭ itmek gerek zīrā bi’l-ḫāṣṣa ile  

965. (2) çoḳ istiʿmāl itmesi ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  
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966. (3) ayaḳ aġrısı ki niḳrisdür. ve siñirlerüñ enginar  

967. (4) zaḥmetini taḥrīk ider bu cihetden ġāyet ḫabīs̱dür 

968. (5) enginar ṭabīʿatı ḥārr u yābis̱dür maʿdeye ḫaylī ḳuvvet  

969. (6) virür ve cimāʿa daḫı ḳuvvet virür pazı ṭabīʿatı  

970. (7) bārid i yābisdür maʿdeyi ḫarāb ider ve ġıdāsı  

971. (8) ḫabīs̱dür. ammā bir miḳdār līnet virür. semiz  

972. (9) ot ki ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara  

973. (10) ḫuṣūṣā yaz eyyāmında ġāyet bī-bedeldür sulṭānumuñ  

974. (11) mizāc-ı şerīfine ġāyet münāsibdür ve bi’l-ḫāṣṣa 

[48-b] 

975. (1) iḥtilām olmasına māniʿdür. bu ḫuṣūṣda  

976. (2) bundan ḳuvvetlüce müʾes̱s̱ire devā yoḳdur. ebegümeci  

977. (3) ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara ġıdāsı  

978. (4) ġāyet eyüdür. isfanāḳ cemīʿ sebze ve etde andan  

979. (5) mübārek yoḳdur. ḫuṣūṣā ṣafrāvī mizāclara  

980. (6) ġāyet laṭīfdür. ḳabaġuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur  

981. (7) ṣafrāvī mizāclara yarar. ammā balġamī olanlara istiʿmāl  

982. (8) cāyiz degildür meger maḥmūm ola. turbuñ ṭabīʿatı  

983. (9) ḥārr u yābisdür. ṭaʿāmıla yinince ḳabuġı ve yapraġı  

984. (10) yinmek gerek ṭaʿām ʿaḳabince zīrā ṭaʿāmı hażm ider  

985. (11) ammā ṭaʿāmıla bile yinmek veyā öñürdi yimek ṭaʿāmı  

[49-a] 

986. (1) maʿīdede ḫarāb ider. gebere ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  

987. (2) maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür. ve süddeleri her yirde  

988. (3) açar ḫuṣūṣā ṭalaḳda olan ve sirke ve bir miḳdār  

989. (4) bal ile perverde olmuş ola. ṭomalan ṭabīʿatı  

990. (5) bārid i raṭbdur ġāyet ġalīẓ ve ḫabīs̱dür. meger  

991. (6) vāfir büber ve ṭuz ile ıṣlāḥ ola. mantar ṭabīʿatı  

992. (7) bārid i yābisdür ol cins mantar ki alçaḳ yirlerde  

993. (8) biter. ve güneş ṭoḳınmaduġı yirde biter. ol aṣıl  

994. (9) mantar ( العیاذبا لله سم ) ḳātildür. ammā eyüsi olan  

995. (10) ol daḫı żarardan ḫālī degildür. on dördünci 
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996. (11) faṣıl mīvenüñ envāʿını beyān ider ḫurmā  

[49-b] 

997. (1) ṭabīʿatı ḫārr u raṭbdur. ve ġıdāsı ġalīẓdür  

998. (2) ve cigerde südde ḥāṣıl eyler. ve hażmı gücdür.  

999. (3) üzümüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur. eñ eyüsi  

1000. (4) aḳıdur ki tamām bişmiş ola. ve kesildüginden ṣoñra  

1001. (5) üç dört gün havāda aṣılmış ola  

1002. (6) andan ḥāṣıl olan ġıdāsı laṭīfdür. ve ḳuru üzüm  

1003. (7) maʿdeye ve cigere ġāyet bī-bedeldür. encīr  

1004. (8) ġāyet olmışı ve aġı ġāyet eyü ġıdādur. ve  

1005. (9) ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ṭabīʿata līnet virür.  

1006. (10) ve bi’l-ḫāṣṣa encīr istiʿmāl iden kişinüñ  

1007. (11) ġażabını giderür. ayvanuñ ṭabīʿatı bārid i yābis̱dür. 

[50-a] 

1008. (1) maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür. ve yürege daḫı ḳuvvet  

1009. (2) virür ve bi’l-ḫāṣṣa ḥāmile olan ḫatun bunuñ  

1010. (3) yimesine itmān ider ise ṭoġan oġlanuñ ḫuyı ve  

1011. (4) ḫulḳı ġāyet eyü olur ammā ṭaʿāmdan ṣoñra  

1012. (5) yincek azacuḳ yinmek gerek zīrā çoḳ yinince  

1013. (6) cāyizdür ki ishāl idüp ṭaʿāmı hażm olmadın  

1014. (7) indüre. ammā ṭaʿāmdan öñürdi istiʿmāl  

1015. (8) olıcaḳ ḳabż ider. zīrā maʿdeyi ṣıḳup  

1016. (9) berkişdürür. ṭaʿāmdan ṣoñra yinse ṣıḳmayıla 

1017. (10) ṭaʿāmı aşaġa indirür. aġaç ḳavunı ḳabuġınuñ  

1018. (11) ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür maʿdeye ve ḳalbe ġāyet  

[50-b] 

1019. (1) ḳuvvet virür. ve adamuñ ḳarnında olan yilleri taḥlīl  

1020. (2) ider. ve içi ki aḳdur ġāyet ġalīẓ ve baṭiyü’l-hażmdur  

1021. (3) eks̱er iḥtimāl budur ki hażm olmaz ve ekşisi  

1022. (4) maʿīdeye ḳuvvet virür ḫuṣūṣā mizācı ṣafrāvī  

1023. (5) olana. zīrā ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve toḫumı ḥārr u  

1024. (6) yābisdür. cemīʿ envāʿı zehirlere ve aġulara tiryāḳdur  
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1025. (7) ve cümle aġaç ḳavunı ṭāʿūn ve-sāyir aġulardan  

1026. (8) ḥāṣıl olan ḫastalıḳlara nāfiʿdür. turıncuñ  

1027. (9) ekşisinüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür. ve cemīʿ  

1028. (10) ekşilerden bundan żararsızı yoḳdur. cigere  

1029. (11) nāfiʿdür ki sāyir ekşiler żarar ider. armud ki  

[51-a] 

1030. (1) armud ki ṭatlu ola anuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  

1031. (2) maʿdeye ve ḳalbe ḳuvvet virür ve adamuñ ṣusızlıġını  

1032. (3) keser ammā çoḳ yil tevlīd ider ( العیاذبا لله ) bi’l-ḫāṣṣa 

1033. (4) ḳulınc marażını iḥdās̱ ider. ḫuṣūṣā ekşi  

1034. (5) ve ḳabıż olan cins. alucun ṭabīʿatı bārid i  

1035. (6) yābisdür maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür. ve ġāyet  

1036. (7) ḳabıżdur. tutuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  

1037. (8) ṭatlusınuñ fī’l-cümle ḥarāreti var ammā ekşisi ġāyet  

1038. (9) bāritdür ve cemīʿsi maʿdeye żararı nihāyetdedür.  

1039. (10) almanuñ ṭatlusı ve ḳoḫusı güzel olanuñ ṭabīʿatı  

1040. (11) ḥārr u raṭbdur. ve ḳalbe ḫaylīce ḳuvvet virür ve ekşisi ki  

[51-b] 

1041. (1) ḳoḫusı olmaya bārid i yābisdür. maʿdeye ve cigere  

1042. (2) żararı nihāyetdedür. ve sıtmalaruñ müḥmelini iḥdās̱  

1043. (3) eyler ve dimāġa ve siñirlere bi’l-ḫāṣṣa żararı ġāyetde  

1044. (4) fāhişdür. mümkin olduḳca çigini yimekden ziyāde  

1045. (5) ictināb gerekdür. erigüñ ṭatlusı ve ḳoḫusı  

1046. (6) laṭīf olanuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur. ve ekşinüñ  

1047. (7) ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cemīʿsi ṭabīʿata līnet  

1048. (8) virür. yinecek ṭaʿāmdan öñürdi yinmek gerek  

1049. (9) şeftālūnuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur maʿdeye ġāyetde  

1050. (10) ġalīẓdür. andan ḥāṣıl olan ḫılṭ ġāyet  

1051. (11) ḫabīs̱dür ve cemīʿ ḫummeyātuñ atası ve anasıdur 

[52-a] 

1052. (1) ammā bi’l-ḫāṣṣa adamuñ ḥāşā ḥużūr- ı şerīfden  

1053. (2) aġzı ve nefesi ḳoḳar olsa anı yimek ile gider  
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1054. (3) zerdālūnuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ḫabāsetde  

1055. (4) şeftālūdan ḳalmaz. ḳarpuzuñ ṭabīʿatı bārid i  

1056. (5) raṭbdur ṣafrāvī mizāc olana naẓīri yoḳdur  

1057. (6) ammā yinince yalıñuz yinmek gerekdür ve-sāyir yimekler  

1058. (7) ile yinmelü olıcaḳ bunı taḳdīm itmek gerek  

1059. (8) ḳavunuñ ġāyet taḳdīm ṭatlu olanuñ ṭabīʿatı  

1060. (9) ḥārr u raṭbdur ġıdāsı iñen żararlu degildür.  

1061. (10) ḫuṣūṣā ki kendü yalıñuz yinüp ġayrı ṭaʿāmıla  

1062. (11) ḳarışmaya. zīrā ġayrı ṭaʿāmıla yinicek maʿdeyi ifsād 

[52-b] 

1063. (1) ider. bāri ṭaʿāmdan öñürdi yinmek gerek  

1064. (2) ve baʿżı mizāclara ṭuz ile yincek żararı eksik  

1065. (3) olur sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi. ḫıyār  

1066. (4) ve ḳıs̱s̱ā ṭabīʿatları bārid i raṭbdur. andan ḥāṣıl  

1067. (5) olan ġıdā ġāyet ġalīẓdür. ve cāyizdür ki  

1068. (6) maʿdede fāsid olalar. daḫı aġulı ḫılṭa döneler  

1069. (7) helāk ideler. ammā yenince ṭaş ḳabuḳlarını ve yalıñuz  

1070. (8) içini ayırtlayup ṭuz ile sirke ile ve bal ile  

1071. (9) yine żararı az olur. ammā mizācı ṣafrāvī  

1072. (10) olana sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi żararı ol  

1073. (11) derecede degildür. kirasuñ ki ṭatlu olanuñ 

[53-a] 

1074. (1) ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur maʿdede ne ki yaramaz ḫılṭ  

1075. (2) bulursa aña döner. şeftālū ve ḳavun gibi  

1076. (3) ammā ekşi olanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür maʿdeye  

1077. (4) ḳuvvet virür ve ṣafrāyı söyündürür. sulṭānumuñ  

1078. (5) mizāc-ı şerīfine münāsibeti vardur. kesdanenüñ  

1079. (6) ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ġıdāsı ġalīẓdür. ammā  

1080. (7) ṣuyla bişicek ġāyet laṭīf olur. çünki ḳozdur  

1081. (8) ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür tīz hażm olur ve encīr ile  

1082. (9) ḳarışdırup yinince ġıdāsı ġāyet eyü olur.  

1083. (10) bi’l-ḫāṣṣa aġız aġrısın iḥdās̱ eyler bu cihetden  
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1084. (11) yufḳa ḳabuġı ki kendüye yapışmışdur gidermek gerek 

[53-b] 

1085. (1) zīrā bu belāya ol sebeb olur. ve yindükden ṣoñra  

1086. (2) sirke ile aġızını yumaḳ gerek ve baş aġrısı ider. fındıḳuñ  

1087. (3) ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ġıdāsı çoḳdur ve maʿīdeye  

1088. (4) hażmı gücdür. bādemüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  

1089. (5) ġıdāsı ġāyet bī-bedeldür. ḫuṣūṣā şekker ile  

1090. (6) yinicek menīyi ziyāde ider ve göz nūruñ arturur.  

1091. (7) cemīʿ süddeleri açar ve adamuñ bedenini ḳızdurur menīyi ziyāde  

1092. (8) ḳılur ʿunnābuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur. adamuñ ḥarāretini  

1093. (9) giderür ġıdāsı azdur üçünci bāb üç faṣıldur  

1094. (10) evvelki faṣıl ḥareket ve sükūn fāyidesi  

1095. (11) beyānındadur. maʿlūmdur ki beden-i insānda istiʿmāl  

[54-a] 

1096. (1) itdügi ġıdālardan ve şerbetlerden aḫlāṭı ġalīẓ  

1097. (2) irkilür ki ṭabīʿatı kendüden anlaruñ  

1098. (3) hażmına ve defʿine ḳudret yoḳdur meger bir  

1099. (4) yardımcısı ola bu cihetden lāzım oldı ki bu aḫlāṭuñ  

1100. (5) defʿine bir ṭarīḳ ola ki hem aḫlāṭ defʿ olunsun  

1101. (6) ve hem bedene żararı ṭoḳınmasun zīrā aḫlāṭuñ  

1102. (7) defʿi müshil şerbet ṭarīḳiyle olınca bedene żararı  

1103. (8) nihāyetdedür meger ġāyet żarūret icāb ide  

1104. (9) müshil şerbet żararından iḥtiyāṭ idüp ve hem  

1105. (10) bedende olan aḫlāṭ defʿ oluna bedene żararı  

1106. (11) yitişmez ḥükemā ḥareketi vech gördiler ki dāyimā gāh gāh insān 

[54-b] 

1107. (1) bir vechile ḥareket eyleye ki fāyidesi ʿā’id ola ve  

1108. (2) ḥareketüñ fāyidelerünüñ biri budur ki bedende aḫlāṭ-ı  

1109. (3) fażaliyye cemʿ olmaġa ḳomaz zīrā ṭaġıdur ve eridür  

1110. (4) ikincisi budur ki insānuñ ḥarāreti ġarīziyyesi inʿāş 

1111. (5) ve iḥyā ider hem bedeni ḳalblıḳdan ve aġırlıḳdan  

1112. (6) ḫalāṣ idüp yeyni olmaġa muʿtād ider ve hem  
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1113. (7) insānuñ aʿżāsını berkişdürür bedende olan ḳatıları  

1114. (8) ṭaġıdur ikinci faṣıl ḥareketüñ envāʿını  

1115. (9) ve vaḳtini beyān ider baʿżı ḥareket var ki ol  

1116. (10) insāna lāzımdur kendünüñ evżāʿında ve aḥvālinde  

1117. (11) gibi ki ol ḥareket fāyidesi doḳınsun diyü olınmaz. 

[55-a] 

1118. (1) ve baʿżı ḥareket vardur bi’ẕẕāt ḳaṣd ile fāyidesi  

1119. (2) ṭoḳınsuñ deyü olınur. anuñ gibi ḥareketüñ  

1120. (3) fāyidesi umılur ve külliyā ḥareketüñ merātibi vardur.  

1121. (4) zīrā yā az ola yā çoḳ ola yā muʿtedil ola veyā  

1122. (5) ḳatı berk ḥareket ola. veyā añıl añıl ḥareket ola  

1123. (6) yā ġāyet tīz ḥareket ola segirtmek gibi yā baṭī ola  

1124. (7) ve baʿżı var ki bu ikisinden mürekkebdür ne ġāyet tīz  

1125. (8) ola ve ne ġāyet baṭī ola. ve bundan ġayrı envāʿı 

1126. (9) ḥareket çoḳdur. güreşmek gibi ve ḳalḳımaḳ gibi ve  

1127. (10) çekişmek gibi ve baʿżı ḥareket vardur ki ẓāhirā 

1128. (11) ol ḥareket degül gibi görünür ḥaḳīḳatā aḫlāṭuñ  

[55-b] 

1129. (1) taḫlīlinde teʾs̱īr ġāyet ḳavīdür ṣalıncaḳda ṣalınmaḳ  

1130. (2) gibi ve gemiye binmek gibi veyā ata binmek gibi veyā  

1131. (3) ʿarabaya binmek gibi ve her ʿużvuñ başḳa kendüye 

1132. (4) münāsib ḥareketi vardur. mes̱elā nefes āletleri ki  

1133. (5) gögüsdür ve öyken ve dil ve aġızdur anlaruñ  

1134. (6) ḥareketleri ḳatı ḳatı söylemek iledür ve gözüñ  

1135. (7) ḥareketi ufaḳ ve ince nesnelere naẓar itmekdür ve ḳulaġuñ  

1136. (8) ḥareketi ḳatı ḳatı avāz işitmekdür. ve-sāyir aʿżānuñ  

1137. (9) bu vech üzerine her birinüñ bir ḥāl-i ḥareketi vardur  

1138. (10) üçünci faṣıl ḥarekete ne vaḳt başlamaḳ  

1139. (11) gerek ve ne vaḳt vāz gelmek gerek anı beyān ider. 

[56-a] 

1140. (1) ḥarekete ol vaḳt başlamaḳ gerek ki maʿīde ḫālī  

1141. (2) ola imtilādan ve ġalīẓ aḫlāṭdan ammā ziyāde açlıḳ  
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1142. (3) üzerinde olmaya. muḥaṣṣal bunı gözetmek gerek ki  

1143. (4) daḫı yimek gerek yimege tamām iştihā gelmiş ola ol vaḳt  

1144. (5) ḥarekete başlana tā iştihā gelince degin. ve ġayrı vaḳtde  

1145. (6) ḥarekete ḳāṣıd iden üç nesneye riʿāyet itmek gerek  

1146. (7) biri budur ki ḥareket idenüñ yüzinüñ rengini görmek  

1147. (8) gerek zīrā mādāmki beşeresinüñ güzelligi arta daḫı  

1148. (9) ḥareketüñ vaḳtidür. ve mādāmki bedende ḫiffet  

1149. (10) var ḥarekete daḫı vaḳtdür. ve mādāmki aʿżā  

1150. (11) şişmege ve ḳabarmaġa başladuġı vaḳt ḥareketüñ vaḳtidür. 

[56-b] 

1151. (1) ammā bu didügümüz evżāʿ müteġayyir ola  

1152. (2) ve der daḫı aḳmaġa başlaya. ol vaḳt ḥareket  

1153. (3) munḳaṭıʿ olmaḳ gerek. ve ḥareketüñ efḏalı oldur ki  

1154. (4) muʿtedil ola ne ziyāde tīz ve ne ziyāde berk  

1155. (5) ola dördünci bāb bir faṣıldur ḥareket  

1156. (6) ve sükūn-ı nefsāniyye oldur ki ʿirāż-ı nefsāniyyeden  

1157. (7) ḥāṣıl olur ve ʿirāż-ı nefsāniyye oldur feraḥ  

1158. (8) ve ġam ve ḳorḳu ve vehm ve utanmaḳ ve beliñlemek gibi zīrā  

1159. (9) bunlaruñ sebebinden gāh rūḥ-ı ḥayvānī bedenüñ  

1160. (10) ṭaşralarına çıḳar ve gāh içerüde münḥaṣır olur feraḥdaki  

1161. (11) gibi ve rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara çıḳar içerüsi ḫālī ḳalur. 

[57-a] 

1162. (1) ve cāyizdür ki añsuzdan bir adama ziyāde büyük feraḥ  

1163. (2) oluncaḳ nesne ḫaberini viricek helāk ola. zīrā  

1164. (3) feraḥ sebebiyle rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara teveccüh ider de  

1165. (4) müteḥallil olur ve ġamdan daḫı ġāyet ġamgīn ḫaber  

1166. (5) işidicek cāyizdür ki helāk ola. zīrā rūḥ-ı  

1167. (6) ḥayvānī ġam sebebinden munḳabıż olur. içerüde cemʿ  

1168. (7) olur da boġılur ziyāde muḥtebis olduġından  

1169. (8) ve baʿżı evḳāt olur ki rūḥ-ı ḥayvānī hem içerüye  

1170. (9) hem ṭaşraya bir zamānda teveccüh ider. utanmaḳ ḥālinde  

1171. (10) gibi zīrā ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī içerüye munḳabıż olur da  
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1172. (11) ol cihetden adamuñ yüzi bozılup aġarur utandurduḳları  

[57-b] 

1173. (1) vaḳt ṣoñra ʿaḳlını başına devşürince tekrār  

1174. (2) rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşraya urup bir uġurdan yüzi  

1175. (3) ḳızarduġınuñ ʿalāmeti budur ki baʿżı evḳāt  

1176. (4) adamuñ rūḥ-ı nefsāniyyesi mütenebbih ve münfaʿil olur  

1177. (5) baʿżı umur-ı ṭabīʿiyyeden mes̱elā gündüzin ne eşkāl ve ne  

1178. (6) ṣūretler görmiş ise cimāʿ ḥīninde bile taṣavvurında  

1179. (7) ḳalur da ḥāṣıl olan oġlan ol taṣavvur itdügi  

1180. (8) ṣūrete beñzer olur. gören taʿaccübe ḳalur ki bu kime beñzer  

1181. (9) diyü ammā sırrı budur ve baʿżı evḳāt insānuñ ḳanı  

1182. (10) bir ḥarekete istiʿdādı vardur ġayrı yirde ol ḥareket  

1183. (11) göricek o da öyle ider. mes̱elā bir kişi ekşiler 

[58-a] 

1184. (1) yise ḳarsusunda olanuñ dişleri ḳamaşur. yā bir  

1185. (2) kişinüñ bir aġrısı ṭutsa göz aġrısı gibi  

1186. (3) ḳarşusında yüzine baḳan yā aña teʾemmül iden ol daḫı  

1187. (4) eyle olur. ve ḫabīs̱ yaralar ve uyuz ḳısmı daḫı  

1188. (5) ulaşduġına sebeb oldur ki anlaruñ ḫabās̱etine  

1189. (6) baḳmaḳ ile nefs münfaʿil olur yigrenür kendünüñ  

1190. (7) aḫlāṭına infiʿāl gelür fāsid olur. yaʿnī ol  

1191. (8) ḳarşudan baḳanlar da ol ḫuṣūṣā istiʿdādları  

1192. (9) varıdı ve anlara teʾemmül itmegile nefesleri müteḥārrik olup  

1193. (10) ol cānibe fī’l-ḥāl münfaʿil olur. ve baʿżı evḳāt  

1194. (11) olur ki bir kişi vehm itdügi ḫuṣūṣa uġrar 

[58-b] 

1195. (1) bu beyān itdügümüz sebebindendür bāb  

1196. (2) beşinci bāb iki faṣıldur faṣl-ı evvel uyḳunuñ  

1197. (3) ve uyanıḳlıġuñ beden-i insāna fāyidesini ve żararını  

1198. (4) beyān ider. uyḳu sükūn gibidür. ve uyanuḳlıḳ  

1199. (5) ḥareket gibidür. zīrā ki uyḳu maḥżā olmamaḳdur  

1200. (6) cemīʿ ḳuvā ve ḫavās içerüye rāḥat ve sākin olmaġa  
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1201. (7) teveccüh iderler. zīrā mādāmki uyanuḳdur. dāyimā  

1202. (8) ḥareketden yā şuġuldan ḫālī degildür. ol sebebden  

1203. (9) yorulduġı içün ḫużūr ve istirāḥat ister  

1204. (10) içerüye müteveccih olur. ve uyḳunuñ fāyidesi  

1205. (11) budur ki cemīʿ ḳuvvetlere ḥarāret-i ġarīziyye içerüde  

[59-a] 

1206. (1) muḥtebis olmaġıla ziyāde ḳuvvet bulur. ammā ḳuvā-yı  

1207. (2) nefsāniyye ruṭūbet bulur ḥużūr itmegile. ve andan  

1208. (3) ṣoñra uyḳu yorġunluġı giderür. ve bedenden eriyen  

1209. (4) ve mütehallil olan māddeleri dutar erimekden menʿ  

1210. (5) ider ve deri cāniblerinde olan aḫlāṭı uyḳu ile ḥarāret-i 

1211. (6) ġarīziyye içerüde muḥtebis olmaḳ ile ḳuvvetlenür. bu aḫlāṭı  

1212. (7) eridüp ṭaġıdur bu sebebdendür ki uyḳu es̱nāsında  

1213. (8) der gelür ammā uyanıḳlıḳ cemīʿ ẕikr olan ḫuṣūṣlarda  

1214. (9) ʿaksin ider. ammā uyḳu ḥadden ziyāde olıcaḳ  

1215. (10) dimāġı ḫarāb ider. ve çoḳ emrāża sebeb  

1216. (11) olur. ve maʿīdeyi ḫarāb ider. iştihā-yı ṭaʿāmı  

[59-b] 

1217. (1) giderür. ammā uyanıḳlıḳ iştihāyı ziyāde ider ve bir  

1218. (2) ḥāl vardur ki ne uyumaḳ. ve ne uyumamaḳdur andan  

1219. (3) żararlu ḫabīs̱ ḳażiyye olmaz. zīrā ḥarāret-i ġarīziyyenüñ  

1220. (4) ḥāli muḫtel ve müşevveş olur. ne içerüye teveccüh  

1221. (5) ider ve ne ṭaşraya teveccüh idebilür ve uyḳu ḥīninde  

1222. (6) ḥarāret içerüye müteveccihdür. zīrā uyḳu ḥarāret-i  

1223. (7) ġarīziyye içerüsine teveccüh idüp ḫużūrdadur  

1224. (8) ol cihetden bedenüñ ṭaşrası ḫālī ḳalur uyḳuda  

1225. (9) adamuñ üşüdügine sebeb budur. ol cihetden  

1226. (10) vāfir örtü ister uyḳu es̱nāsında ammā uyanuḳ  

1227. (11) iken ḥarāret-i ġarīziyye ṭaşraya teveccüh ider bedenüñ 

[60-a] 

1228. (1) ṭaşrası issi olur faṣl-ı evvel uyḳu uyanuḳlıḳ  

1229. (2) münāsib olan zamānı beyān ider. bunı riʿāyet  
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1230. (3) itmek gerek ki mādāmki maʿīde ṭoḳdur uyḳudan  

1231. (4) ṣaḳınmaḳ gerek. zīrā ol ṭaʿām maʿde hażm  

1232. (5) olunca çoḳ buḫār çıḳsa gerek uyurken bulınursa  

1233. (6) muḳarrerdür ki ol içerü dimāġa çıḳup żararı  

1234. (7) nihāyetde olsa gerek ve külliyā ziyāde aç olıcaḳ  

1235. (8) uyımaḳda cāyiz degül. zīrā uyḳu ḥīninde ḥarāret-i  

1236. (9) ġarīziyye içerülerdedür hażm idecek nesne arar  

1237. (10) maʿīde ise ḫālīdür ziyāde iḥtirāḳa sebeb olur  

1238. (11) ve gündüz uyḳusından ziyāde iḥtiyāṭ idüp 

[60-b] 

1239. (1) ṣaḳınmaḳ gerek ammā muʿtād olan öyleden  

1240. (2) öñürdicegi ḳaylūle vaḳtidür ol zamānda bir miḳdār  

1241. (3) uyımaḳ gerek cāyizdür altıncı bāb bir faṣıldur istifrāġdan  

1242. (4) ve ḳabżdan beden-i insāna ne lāzım gelür fāyidede  

1243. (5) ve żararda anuñ beyānındadur ḥaḳ ( سبحانه و تتعالی ) insāna  

1244. (6) cemīʿ mevācibini ki ṣıḥḥatine lāzımdur. bir vech-i asanile  

1245. (7) ḳomışdur ve beden-i ṣıḥḥatine ehemm-ü mühimmātdan oldur ki  

1246. (8) içinde muḥtebis olan ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden aḫlāṭ  

1247. (9) ve fażalāt defʿ itmesine ṭarīḳ ḳovmışdur meger  

1248. (10) insān kendünüñ yaramaz tedbīri ile ve ḳıllet-i idrāki  

1249. (11) ile tedbīrin itmege ḳādir olmaya. veyāḫūd  

[61-a] 

1250. (1) ġāyetde ġalīẓ ve ḫabīs̱ ola ki göz göre kendü kendüyi  

1251. (2) boza zīrā insān laṭīf tedbīr itmegile ve ġıdāsını 

1252. (3) iʿtidāl ile yimek ile anlardan ḥāṣıl olan defʿ-i vācib  

1253. (4) olan ṭarīḳi beden-i insānda ġāyet asan vechile ḳonmışdur  

1254. (5) ammā ġāyetde ġalīẓ yimekler yenince ṭabīʿat anları hażm  

1255. (6) itmege ḳudret olmaz maġlūb olur daḫı dünyānuñ  

1256. (7) emrāżına mübtelā olur. mes̱elā ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  

1257. (8) ḳabıżdanki didigümüz iḥtibās budur nihāyetsüz ḫabīs̱  

1258. (9) ve s̱aḳīl emrāż ḥāṣıl olur kūlunc ve tesennüc gibi  

1259. (10) ve ʿufūnetden ḥāṣıl olan emrāż cemīʿisi bunda ḥāṣıl  
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1260. (11) olur ve içerüde olan ṭamarlar ḳavuḳ gibi ve baġarsıḳlar ki  

[61-b] 

1261. (1) bu didügümüz iḥtibāslar sebebiyle çatlasa cāyizdür  

1262. (2) bu sebebden nihāyet derecede iḥtiyāṭ idüp  

1263. (3) defʿ olınmaġa nesne olıcaḳ (بوجه من الوجوه) anı  

1264. (4) dutmaḳ cāyiz degildür ḥattā rīḥ bile ḥāşā ki defʿi  

1265. (5) lāzım ola anı ḥabs idicek ( العیاذبالله ) 

1266. (6) cāyizdür ki ṣarʿ zaḥmetin iḥdās̱ eyleye zīrā ol defʿ  

1267. (7) olıncaḳ ḫabīs̱ rīḥ buḫār ṭarīḳinden defʿ olınmayıcaḳ  

1268. (8) girü dimāġı urur. dünyānuñ fesādını ider.  

1269. (9) ammā vāfire mevād irüp taḥlīl olınur ise her ne  

1270. (10) cihetden ki ḥadden aşırı ola onı da gözedüp  

1271. (11) görmek gerek ki ziyāde ifrāṭ olmaya. ḥāşā 

[62-a] 

1272. (1) ziyāde ishāl gibi zīrā ifrāṭ olıcaḳ mevte sebeb  

1273. (2) olur. bu şimdiye degin ẕikr olunan tedbīrler  

1274. (3) ve ḥuṣūṣlar mizāc-ı insāna lāzım ve vācib ve ehemm-i  

1275. (4) mühimmātlarındandur bunlarsuz ḥayāt-ı insān mümid olmaḳ  

1276. (5) iḥtimāli yoḳdur. ammā baʿżı ḳażiyyeler vardur ki  

1277. (6) mizāc-ı insāna bu vechile lāzım degildür. ammā olsa da  

1278. (7) cāyizdür olmasa da cāyizdür. velākin olduḳları  

1279. (8) taḳdīr üzere tedbīr-i ḥikmet ile olmaḳ evlādur  

1280. (9) mes̱elā ḥammām gibi olursa insān ḥaẓ ider ammā hīç  

1281. (10) olmazsa mevt lāzım gelmez yedinci bāb iki  

1282. (11) faṣıldur ḥammām tedbīrlerinde ḥammāmuñ eyüsi oldur ki  

[62-b] 

1283. (1) bināsı ġāyet ḳadīm ola zīrā yeñiden olan  

1284. (2) ol binā olınduġı nesnelerüñ ḫuṣūṣā eger  

1285. (3) kirec ise anuñ buḫārları ki ġāyetde ḫabīs̱  

1286. (4) ve müḥmeldür. ḥammāmuñ kendünüñ havāsına ve 

1287. (5) buḫārlarına ḳarışup daḫı ifsād ider ve ḥammāmdan ġayrı 

1288. (6) yeñi binālı evlerde yatup uyumaḳ ḫuṣūṣā ziyāde  
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1289. (7) onlaruñ havāsından ṣaḳınmaḳ gerek. zīrā çoḳ  

1290. (8) emrāża ve rūḥ-u ḥayvānuñ żaʿfına ve ifsādına  

1291. (9) sebeb olur. ve ḥammāmuñ havāsı ve yiri ne ḳadar  

1292. (10) vüsʿat üzere ise daḫı yigdür ve ṣuları ṭatlu gerek  

1293. (11) ve bir tedbīri daḫı gerek külḫāncısı olana 

[63-a] 

1294. (1) odı ḥammāma giren ṣāḥib-devlet mizācına göre yaḳmaḳ  

1295. (2) gerek eger mizācı ṣafravī ve demevī ise iʿtidālile  

1296. (3) yaḳmaḳ gerek zīrā anuñ gibi mizāc ziyāde issiden ġāyet  

1297. (4) incinür ve içinde ṭurmasına mizācı müteḥammil olmaz  

1298. (5) ervāḥ taḥlīl olmasına sebeb olur. ammā mizācı  

1299. (6) balġamī olınca artucaḳ issiye müteḥammil olur. ve külliyā  

1300. (7) ḥammām ḥarāretile ḥarāret virür. ruṭūbet ile  

1301. (8) ruṭūbet virür. ammā ḫalvetlerine göre merātibi var  

1302. (9) evvelki ḫalveti bārid i raṭbdur ikinci ḫalveti ḥārr u  

1303. (10) raṭbdur. üçünci ḫalveti hem ḳızdırur ve hem ḳurıdur  

1304. (11) bu sebebden bir uġurdan ṭaşradan issi ḫalvete bī-tekellüf 

[63-b] 

1305. (1) girmek cāyiz degildür. ammā ibtidāʾ-yı tedrīc ile evvelki  

1306. (2) ḫalvete girüp bir miḳdārcuḳ eylenüp oturmaḳ  

1307. (3) gerek ṣoñra orta ḫalvete ve ṣoñra issi ḫalvete  

1308. (4) murād üzerine. ve ziyāde ṭoḳ iken ḥammāma girmek  

1309. (5) cāyiz degildür. zīrā süddelere sebeb olur ve ziyāde  

1310. (6) aç iken daḫı girmek cāyiz degildür. zīrā ḥammām  

1311. (7) taḥlīli ḳavīdür. ve ṭabīʿatı ṣāīmdür ġıdādan ḫālīdür  

1312. (8) ziyāde żaʿfa sebeb olur. ve issi ṣuyu bī-tekellüf  

1313. (9) dökünmek olmaz. ḥammām issisi ile alışmayınca  

1314. (10) ve ḥammām içinde çoḳ eglenmek cāyiz degildür. ḫuṣūṣā  

1315. (11) mizācı ṣafravī olana ve hem çıḳılduġı vaḳt 

[64-a] 

1316. (1) bī-tekellüf issi ḫalvetden ṭaşraya çıḳmaḳ cāyiz degildür  

1317. (2) ve çıḳınca bi’l-fiʿl ṣovuḳ nesne içmekden ziyāde iḥtiyāṭ  
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1318. (3) itmek gerek zīrā istinḳāya sebeb olur. ve külliyā  

1319. (4) ḥammām bu didügümüz tedbīr üzere olınca fāyideleri  

1320. (5) budur ki bedenüñ ṭaşrası ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  

1321. (6) evsāḫtan ve fażalāṭdan ayırtlar ve içinden  

1322. (7) baʿżı aḫlāṭı taḥlīl ider ve bişirür ve ġıdāyı bedenüñ  

1323. (8) ṭaşralarına çeker bu cihetden semürtmege sebeb olur  

1324. (9) ammā ḥammām ifrāṭıla olıcaḳ envāʿı żararlara sebeb olur  

1325. (10) sekizinci bāb iki faṣıldur evvelki faṣıl  

1326. (11) cimāʿ ne cihetden lāzım olmuş fāʾidesin ve żararın  

[64-b] 

1327. (1) beyān ider ḥaḳ ( سبحانه و تتعالی ) insānuñ nevʿini  

1328. (2) bāḳī ve mümted olmaḳ içün ʿālemüñ taʿmīrine cimāʿa  

1329. (3) iştiyāḳ ve meyl-i küllī ve ḥırṣ-ı ḳavī virmişdür  

1330. (4) zīrā bu derecede ṭabīʿatuñ meyl iştiyāḳı olmasa  

1331. (5) ol fiʿl-i ḳabīḥa kimesne meyl itmezdi ḫuṣūṣā  

1332. (6) ḫaylī żararlar itmesinden mürettib olur. ammā  

1333. (7) ḫilḳatda vāṣıl yaradılışda bu ḥırṣ ḳonmaġıla iḫtiyārsuz  

1334. (8) aña meyl olınur. ḥattā ʿışḳuñ ḥiddetine ve iḳtidāsına  

1335. (9) sebeb budur ki nefs-i insānda olan ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede  

1336. (10) ḳonulan ḥālet-i nevʿini ibḳā itmek içün ḥāl-i  

1337. (11) ʿışḳda ġāyet ziyāde murād idinür ki ol 

[65-a] 

1338. (1) ḳonulan ḫālet-i fiʿle gele murād ḥāṣıl olsun  

1339. (2) teveccüh añadur ve ol murād bu fiʿl  

1340. (3) vāsıṭasıla ḥāṣıl olur. öyleye lāzım oldu ki  

1341. (4) bir māddeye teveccühi meyl eyleye murādı taḥsīl itmek  

1342. (5) içün murādı ḥāṣıl olduġından ṣoñra ʿışḳ  

1343. (6) ve teveccüh ol deñlü olmaz. ve şekl-i ḥasene teveccüh  

1344. (7) olınduġı sebeb budur ki şekl-i ḥasen insān  

1345. (8) nevʿinüñ laṭīfi ve ekmelidür. ṭabīʿatda murād idinür ki  

1346. (9) kendü beḳā-yı nevʿine sebeb olıcaḳ aḥsen ve ecmel ve ekmel  

1347. (10) şekl ola. ol cihetden şekl-i ḥasene meyil ve teveccüh  
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1348. (11) ider ki bolay ki aña beñzeye ve şebīh ola kendüden 

[65-b] 

1349. (1) ḥāṣıl olan daḫı nevʿinde kāmil ṣūret ve  

1350. (2) ḥüsn-i şekl-i cemīl ola cimāʿuñ faīdesi vaḳtinde  

1351. (3) vāḳiʿ olıncaḳ budur ki bedenüñ ḥāşā baʿżı fużalātı 

1352. (4) bile menīle mündefiʿ olur külliyā bedene ol mevād  

1353. (5) defʿ olmaġıla ḫiffet gelür ve külliyā muhteriḳ  

1354. (6) sevdādan ʿārıż olan emrāża ḫiffet  

1355. (7) virür. ve ḫuṣūṣā ṣafrāvī mādde mizāclara ve  

1356. (8) demevī olanlara vaḳtinde vāḳiʿ olıncaḳ ḫaylīce intifāʿ 

1357. (9) ve ḫiffet beden bulınur. ammā ḥadden aşırı olıcaḳ  

1358. (10) mizāc müteḥammil olduġından ziyāde ola żararı nihāyetde  

1359. (11) olur. zīrā ki menī dördünci hażmdan ṭamarlaruñ içinde 

[66-a] 

1360. (1) olur ki ḳan ṭamarlara varduġından ṣoñra olur  

1361. (2) menī anuñ fażlasından ḥāṣıl olur. ve baʿżı  

1362. (3) ṣāliḥ ve laṭīf ḳandan daḫı bile defʿ olur ve 

1363. (4) cemīʿ aʿżā-yı reʾiseden dimāġa ve ḳalb ve cigerdür  

1364. (5) her birinden elbet ḥiṣṣe alınur. ve vaḳtide vāḳiʿ olıncaḳ  

1365. (6) hażm-ı rābiʿuñ fażlası ḳavī ve çoḳ olur menīle  

1366. (7) defʿ olıncaḳ aʿżā-yı reʾiseden ve ṣāliḥ ḳandan  

1367. (8) alınacaġa iḥtiyāc az olur. sermāyeden alınmaz  

1368. (9) irkilen māddeden ḫarclanur bedene żaʿf gelmedügi  

1369. (10) ve ṭoyulmaduġı sebeb budur. ammā cimāʿı çoḳ olucaḳ  

1370. (11) aṣıl fażla dükenür sermāyeden ṭamarlaruñ içinde 

[66-b] 

1371. (1) ṣāliḥ ḳandan ve ruṭūbet-i aṣliyyeden ve aʿżā-yı reʾīseden  

1372. (2) olan sermāyeden ḫarc olınmaḳ lāzım gelür. eyle  

1373. (3) olıcaḳ bedene żaʿf gelür ve aʿżā-yı reʾīse ʿārıż  

1374. (4) olan emrāż sekte ve ṣarʿ ve teşennüc ve ġaş  

1375. (5) cemīʿisi ḥareket itse cāyizdür. ve añsuzda vāḳiʿ 

1376. (6) olan ölüm tārī olsa cāyizdür ki. zīrā  
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1377. (7) ruṭūbet-i aṣliyye ol maḥalde fānī oldı dükendi  

1378. (8) ve ruṭūbet-i aṣliyye dükendüginden ṣoñra ḥarāret-i  

1379. (9) aṣliyyenüñ söyünmesi muḳarrer mevte bi’ẕẕāt sebebdür  

1380. (10) bu cihetden nihāyet derecede iḥtiyāṭ lāzımdur  

1381. (11) ḫilāf vaḳtde ve żarūretsüz yaʿnī ṭabīʿat kendü  

[67-a] 

1382. (1) kendüden iḳtiżā itmeyicek olmaya faṣıl ikinci  

1383. (2) cimāʿuñ münāsib olan vaḳtin taʿyin itmekdedür  

1384. (3) mümkin olduḳca ziyāde ṣaḳınmaḳ gerek ki mādām  

1385. (4) maʿīde mümtelī olsa yimekle bivechin cimāʿa mübāşeret olunmaya  

1386. (5) ḫaylī emrāża sebeb olur. maʿdede bulunan ṭaʿām  

1387. (6) daḫı hażm olmaḳ iḥtimāli yoḳdur. ve maʿīde külliyyā  

1388. (7) aç iken daḫı mübāşeret itmek olmaz zīrā beden  

1389. (8) o ḥinde ġıdādan ḫālīdür żaʿf üzerindedür  

1390. (9) cimāʿdan ḫōd mużaʿaf olmaz żaʿf żaʿf üzerine  

1391. (10) vāḳiʿ olur ġāyet muḫāṭıradur. velḥāṣıl ne ġāyet  

1392. (11) ṭoḳ iken olmaḳ gerek ne ġāyet aç iken olmaḳ gerek 

[67-b] 

1393. (1) mutavasıt ḥāli gözlemek gerek. ve ḥāşā ḥużūr-ı  

1394. (2) şerīfden fī’l-cümle efşān defʿine iḳtiżā olıncaḳ  

1395. (3) defʿ olınmıyınca cimāʿ olınmaya. ve ġażab ʿaḳabince  

1396. (4) olmasından iḥtirāz gerek feraḥ variken olmaḳ gerek 

1397. (5) ammā ġāyetde ziyāde feraḥ ʿaḳabince olınmaya. ve ḳan  

1398. (6) alınduġından ṣoñra ḫuṣūṣā issi günlerde ve havāsı  

1399. (7) issi memleketde ziyāde cimāʿa mübāşeret itmekden  

1400. (8) ṣaḳınmaḳ gerek beher-ḥāl cimāʿ ʿaḳabince uyḳuya  

1401. (9) ḥarīṣ olmaḳ gerek. zīrā uyḳu sebebiyle cemīʿ  

1402. (10) bedenüñ ḳuvāsı ve ḥavāsı rāḥat bulur yirlü yirine  

1403. (11) gelür kendüyi bulur çekilen żaʿfa ḫaylī ıṣlāḥ 

[68-a] 

1404. (1) olur  

1405. (2) bögrekde ḥāṣıl olan ṭaşı daġıd[a]n edviyyeleri  
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1406. (3) ḥāṣṣa ile ḥacereʾl-yehūd. ve ḳavuḳda ḥāṣıl olan  

1407. (4) ṭaşı ṭaġıdan ve bilde olan ṭaşı bile ol  

1408. (5) ḳoşdurur ki rūm dilinde ṭraġalinüs dirler ve hem  

1409. (6) ʿaḳreb küli ve ʿaḳrebüñ yanmasınuñ ṭarīḳi budur ki  

1410. (7) ʿaḳrebi alalar bir ṭopraḳ çölmege ḳoyalar aġzını bekideler  

1411. (8) ve muḥkem ṣıvayalar ve odı ṣavulmış furuna ḳoyalar tā ʿaḳreb  

1412. (9) içinde kömür gibi ola ṣoñra alalar dökeler un gibi  

1413. (10) ola ve bir denk aġırı ol külden alalar bir dirhem  

1414. (11) balıla istiʿmāl ideler ve hem ḳusṭ köki ve ʿulyaḳ 

[68-b] 

1415. (1) köki ve ḳara nohūd ḫuṣūṣā nohūduñ ṣuyı ve ḫaṭmī  

1416. (2) toḫımı ve aluc aġacınuñ köki ve yemişi ve demür  

1417. (3) dikeni ve köki ve ḥınnā köki ve yābān ṣoġanı bunlaruñ  

1418. (4) her birinden onar dirhem hem iki yüz dirhem ṣuyıla  

1419. (5) ḳaynadup tā dört baḫşında bir baḫşı ḳalıncaḳ ve süzile  

1420. (6) istiʿmāl olına. ammā içine bir miḳdār bal yāḫūd  

1421. (7) sükker ḳoyalar ve aç ḳarnına içeler. ve daḫı kerevüz ḫuṣūṣā  

1422. (8) yābānisi ola ve fudanç ve efsentin ve seliḥā ve belesān  

1423. (9) aġacı ve toḫmı ve yaġı ġāyet müʾes̱s̱irdür ve daḫı ḫarşef ki 

1424. (10) enginar kökidür ve daḫı sokul fendiyün ve berşiyā  

1425. (11) vü şān her birinden ikişer dirhem ṭurbdan ṣıḳılan 

[69-a] 

1426. (1) ṣuyıla iki ḳaşıḳ miḳdārı daḫı kerevüz ṣuyından  

1427. (2) iki ḳaşıḳ miḳdārı bile istiʿmāl olına ve daḫı  

1428. (3) panṭāfilün ve kemafitüs ve cuʿda ve halyūn  

1429. (4) köki ve yābān sedebī ve tiryāḳı fārūḳ daḫı  

1430. (5) ġāyet fāyidelüdür ve fısduḳ-ı ʿarabī yimesinüñ  

1431. (6) fāyidesi nihāyet derecededür. ve ʿaḳreb maʿcūnı  

1432. (7) daḫı nihāyet fāyidesi çoḳdur ve yumurda ḳabuġı  

1433. (8) ki içinden pilici çıḳmış ola döküp un gibi 

1434. (9) iki dirhem miḳdārı bir ḳaşıḳ ṭurb ṣuyı ile içile  

1435. (10) ve ammā ḳavuḳda ḥāṣıl olan ṭaş iri olur  
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1436. (11) ve yeg olur aḳlıġa māyil olur ol cihetden 

[69-b] 

1437. (1) ʿilācına ḳuvvetlü edviyyeler gerek. ve masriditus 

1438. (2) ġāyet fāyidelüdür ve ḳalup dökülmiş beş dirhem  

1439. (3) bev şā vü şān yedi dirhem suḳlufendiryon  

1440. (4) sekiz dirhem ḥesek on dirhem duḳu on dirhem  

1441. (5) batrısalyon dört dirhem aḳ encīr yedi dāne  

1442. (6) bir buçuḳ vaḳıyye ṣuyla ḳaynadalar tā yüz dirhem  

1443. (7) ḳalınca ve bir miḳdār balıla yā şeker ile istiʿmāl  

1444. (8) ideler ve daḫı şaḫdāniyye maʿcūnı ve asanasiya maʿcūn  

1445. (9) birer mis̱ḳāl bir ḳaşıḳ şarabıla istiʿmāl ideler  

1446. (10) ve dişi ḳoparmaġa encīr yapraġı ve sirke ṭartası 

[70-a] 

1447. (1) yāḫūd tut kökinüñ ḳabuġı ve ʿuruḳ-ı ṣufur her birinden  

1448. (2) iki dirhem ve ṣaru zerinc dört dirhem balıla  

1449. (3) ḳarışdırup oynayan dişüñ üstine uralar ve yeşil  

1450. (4) ḳurbaġa ki aġaclar üstine ḳalġır ve çayırlarda olur  

1451. (5) anuñ etini diş üstine uralar ġāyet mücerrebdür. 

1452. (6) ve cemīʿ olan aşları ve ḥeriseler ve peynir ḫuṣūṣā  

1453. (7) tāzesi ḥāṣṣa ile ṭaş zaḥmetini tevlīd ider  

1454. (8) ve ṣıġır eti ve geyik eti ve pastırmaları bile ġāyet  

1455. (9) mużırdur. ve tuzlu balıklardan daḫı ġāyet ṣaḳınmaḳ  

1456. (10) gerek ve yoġurtdan daḫı ġāyet ḥāẕer itmek gerek. 
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3. DİLBİLGİSEL DİZİN  

Dizinle İlgili Açıklamalar 

1. Dizinde, bir sözcüğün birden fazla ek alması durumunda söz konusu ekli 

yapılar alfabetik sıraya göre dizilmiştir. 

2. Müstensih hatası olarak düşünülen sözcükler yanlarında Osmanlıcaları ile 

birlikte verilmiştir (harekesiz biçimleriyle).  

3. Birden çok biçimde yazılmış sözcüklerin, sözlük biçimleri esas alınıp madde 

başı yapılmıştır. Diğer biçimleri kalın punto (bold) ve Osmanlıca biçimleriyle 

gösterilmiştir. 

4. Ses olaylarından ötürü ortaya çıkan değişimler kalın punto (bold) olarak 

gösterilmiştir. 

5. Metindeki terkipler kalın punto (bold) olarak yazılmıştır. 

6. Aynı sözcükler farklı biçimlerle yazıldığında birbirlerine gönderme 

yapılmıştır. 

7. Olmak ve olunmak yardımcı fiilleri taşıdıkları anlamlara göre listeler halinde 

dizilmiştir. 
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DİLBİLGİSEL DİZİN 

 

ʿabes̱ [Ar.] sf. Karışık, düzeniz. 

 

 ʿa.  vaḳtin ʿa. vechile ḳonmış ola düşüp söyneye  223 

ʿa.+dür  yumuşaḳ olanʿa. ammā eti gevrek ve bekçe olan  70 

ġāyet ʿabesdür (عبسدر ) ve ṣāfī ṣuyıla bişmeli olıcaḳ ṣuyı  786 

 

ʿacem [Ar.] ad. Yabancı. 

 

 ʿa.  ve ġāyet ḳabż ider māş ʿa. diyārında  481 

 

acı [Tr.] sf. Acı, yakıcı tat. 

 

 a.  olana yarar ve ziyāde a. olan mizācı ṣafrāvī  905 

   ve a. maruluñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cigerde  916 

 

aç- [Tr.] f. Açmak, çözmek. 

 

a.-ar  süddeyi a. ve līnet virür ammā ġıdāsı ḳavīcedür  466 

   süddeleri a. ve insānıñ ṣu yolunı a. ve cimāʿa  960 

   süddeleri her yirde a. ḫuṣūṣā ṭalaḳda olan ve  988 

cemīʿ süddeleri a. ve adamuñ bedenini ḳızdurur 1091 

 

aç [Tr.] sf. Aç. 

 

a.  ve dāyimā her cins balıġuñ a. olanını gözetmek  751 

żararı nihāyetdedür ammā a. iken ki ṭaʿām  877 

   nihāyetde olsa gerek ve külliyā  ziyāde a. olıcaḳ  1234 

   ziyāde a. iken daḫı girmek cāyiz degildür zīrā  1310 

   külliyā a. iken daḫı mübāşeret itmek olmaz zīrā  1388 

   ṭoḳ iken olmaḳ gerek ne ġāyet a. iken olmaḳ gerek  1392 

sükker ḳoyalar ve a. ḳarnına içeler ve daḫı 1421 

 

açıḳ [Tr.] sf. Açık, üstü kapalı olmayan. 

 

a.  laṭīfi budur ki a. ola şarḳa ve şimāle ve ġarb  132  

    

açlıḳ [Tr.] ad. Açlık, aç olma durumu.  

   

a.   ġalīẓ aḫlāṭdan ammā ziyāde a. üzerinde olmaya  1141 

 

ʿad [Ar.] ad. (öyle) kabul etme. 

 

 ʿa.  ġāyetde ġalīẓdür ve-sāyir yırtıcı ḳuşları ʿa. itmek  639 

   şarābuñ menāfiʿi ġayrı mütenāhidür ʿa. itmek lāzım  891 

 

ad [Tr.] ad. Ad, isim.  

 

a.+ı  etmek ki ḳurudur ki a. ḳuşgardur kepegi çoḳdur  431 

   yunān dilinde a. azḫarnosdur balıḳlaruñ  735 

   bir güccük balıḳ daḫı olur ki a. ḥażreti musa  764 

 

adam [Tr.] ad. Adam, kişi. 

 

 a.  içün ḥattā issi havālarda issiden a. incindügine  75 

eger a. kendünüñ. ẕekerini bunuñ ḳanı ile  630 

a.+a  żaʿīf olan a. żararı nihāyetdedür ammā  854 

ve cāyizdür ki añsuzdan bir a. ziyāde büyük feraḥ  1162 

a.+ı  ġalīẓdür a. ḳızdurur ṣovuḳ havālardan ġayrı  515 
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   gücükleri a. daḫı artuḳ semiz ider ve arıḳ olanları  622 

   ile ola ve ṣulu şarāb a. tīz sarḫōş  888 

a.+uñ  ve ḥammām ḥarāretinden daḫı a. incindügine  83 

   ve a. içerüsine tāzelik ve ṣovuḳlıḳ virilmez  88 

gerek ki a. ṣıḥḥatine lāzım olan ġıdāsı  337 

bunlar a. ḳanın yaḳar iḥrāḳ ider ve ġalīẓ  342 

tevlīd ider a. bedenini aġır dutar ammā vācib  344 

ṣovuḳdur a. maʿdesini bulandurur yimekden evvel  517 

ḳuvvet virür ve a. ḳarnında olan yilleri taḥlīl  1019 

maʿdeye ve ḳalbe ḳuvvet virür ve a. ṣusızlıġını  1031  

ammā bi’l-ḫāṣṣa a. ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1052 

cemīʿ süddeleri açar ve a. bedenini ḳızdurur menīyi  1091 

   ḳılur ʿunnābuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur a. ḥarāretini  1092 

   ol cihetden a. yüzi bozılup aġarur utandurduḳları  1172 

   baʿżı evḳāt a. rūḥ-ı nefsāniyyesi mütenebbih  1176 

   uyḳuda a. üşüdügine sebeb budur ol cihetden  1225 

 

adlu [Tr.] sf. Adlı. 

 

 a.  uzundur ve holzūn a. bahārda ḥāṣıl  726 

 

ādemī [Ar.] sf. İnsanla ilgili. 

 

ā.+lerden içinde baʿżı laṭīf ḳoḫulu a. ola ġāyet laṭīfdür  896 

 

ʿādet [Far.] ad. Adet, alışılmış faaliyet, görenek.  

 

 ʿā.+e   ḳarşu ve bu ḳażiyye ʿā. göredür zīrā baʿżı kişiler  416 

 

aġ [Tr.] ad. Ağ; ip, tel gibi maddelerden düğümlemek suretiyle göz göz yapılmış örgü. 

 

a.+da  ve a. ṭutulduḳdan ṣoñra tīz ölen balıḳ giç  712 

 

aġar- [Tr.] f. Ağarmak, aklaşmak. 

 

a.-ur  ol cihetden adamuñ yüzi bozılup a. utandurduḳları  1172 

 

aġaç [Tr.] ad. Ağaç.  

 

 a.  ile andan biten a. virdügi turunç ṭatlu oldı ve  660 

gidermege a. ḳavınuñ ḳabuġı ve zerinbāt ve ḳaranfil bunları  893 

ṭaʿāmı aşaġa indirür a. ḳavunı ḳabuġınuñ  1017 

ve cümle a. ḳavunı ṭāʿūn ve-sāyir aġulardan  1025 

a.+ı  aġaclar bitdügi yirde ḳoż aġacı ve tut ve encīr  164 

encīr aġacı gibi havāsı ġāyet ḫabīs̱ olur ve  165 

belesān aġacı ve toḫmı ve yaġı ġāyet müʾes̱s̱irdür ve daḫı  1423 

a.+ınuñ  toḫımı ve aluç aġacınuñ köki ve yemişi ve demür  1416 

a.+lar  baʿżı aġaclar bitdügi yirde ḳoż aġacı ve tut ve encīr  164 

   mizācı o ġıdā mizācına döner ḥattā aġaclar bile ṭatlu  658 

ḳurbaġa ki aġaclar üstine ḳalġır ve çayırlarda olur  1450 

 

aġır [Tr.] sf. Ağır, sindirilmesi güç. 

 

a.  tevlīd ider adamuñ bedenini a. dutar ammā vācib  344 

a.+ı  ola ve bir denk a. ol külden alalar bir dirhem  1413 

 

aġırlıḳ [Tr.] ad. Ağırlık. 

 

a.+dan  ider hem bedeni ḳalblıḳdan ve a. ḫalāṣ idüp  1111 
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aġız [Tr.] ad.Ağız. 

 

a.  bi’l-ḫāṣṣa a. aġrısın iḥdās̱ eyler bu cihetden  1083  

a.+ı  şerīfden aġzı ve nefesi ḳoḳar olsa anı yimek ile gider  1053 

a.+dan  degildür ve a. şarābuñ rayḥāsını gidermege  892 

a.+dur  gögüsdür ve öyken ve dil ve a. anlaruñ  1133 

a.+ını  sirke ile a. yumaḳ gerek ve baş aġrısı ider fındıḳuñ  1086 

bir ṭopraḳ çölmege ḳoyalar aġzını bekideler  1410 

a.+ları  deñizde arḳası üzerine yürürler a. aşaġa ḳalur  672 

 

aġrı [Tr.] ad. Ağrı, acı. 

 

a.+sı  zīrā baş a. ider ḫuṣūṣā mizācı ṣafrāvī  939 

   ayaḳ a. ki niḳrisdür ve siñirlerüñ enginar  966 

sirke ile aġızını yumaḳ gerek ve baş a. ider fındıḳuñ  1086 

kişinüñ bir a. ṭutsa göz a. gibi  1185 

a.+sın  bi’l-ḫāṣṣa aġız a. iḥdās̱ eyler bu cihetden  1083 

 

aġrıt- [Tr.] f. Ağrıtmak, ağrımasına sebep olmak. 

 

a.+ur  bi’l-ḫāṣṣa baş aġrıdur ṭarı ḥārr u yābisdür bundan  479 

 

aġu [Tr.] ad. Ağı, zehir. 

 

a.+lara  yābisdür cemīʿ envāʿı zehirlere ve a. tiryāḳdur  1024 

a.+lardan aġaç ḳavunı ṭāʿūn ve-sāyir a. ḥāṣıl olan  1025 

 

aġulı [Tr.] sf. Ağılı, zehirli. 

 

a.  örtülmesine muḳayyed olmaḳ gerek zīrā a. olur  413 

maʿde de fāsid olalar daḫı a. ḫılṭa döneler  1068 

    

aḫlāṭ [Ar.] ad. Karışık şeyler, karışıklık, beden yapısını oluşturan ögeler, mizaçlar. 

 

a. yidügi ġıdāları hażm idüp aḫlāt-ı laṭīfeye  251 

bedende olan a. ve mevād-ı ṣāliḥa bir ʿarıża  307 

ider çoḳ aḫlāt-ı fāside maʿīdede cemʿ ider  351 

defʿine bir ṭarīḳ ola ki hem a. defʿ olunsun  1100 

fāyidelerünüñ biri budur ki bedende aḫlāṭ-ı laṭīfye  1108 

   bedende olan a. defʿ oluna bedene żararı  1105 

   muḥtebis olan ḥāşā ḥużūrı şerīfden a. ve  1246 

a.+dan  yirine tekrār bu a. ḥāṣıl olur ruṭūbet-i ṭabīʿiyyeye  256 

ola imtilādan ve ġalīẓ a. ammā ziyāde açlıḳ  1141 

a.+ı  itdügi ġıdālardan ve şerbetlerden a. ġalīẓ  1096 

   ider ve deri cāniblerinde olan a. uyḳu ile ḥarāret-i ġarīziyye  1210 

   muḥtebis olmaḳ ile ḳuvvetlenür bu a. eridüp  1211 

baʿżı a. taḥlīl ider ve bişirür ve ġıdāyı bedenüñ  1322 

a.+ına  kendünüñ a. infiʿāl gelür fāsid olur yaʿnī ol  1190  

a.+uñ  bunda şol rūḥdur ki a. ġāyet laṭīfinden  65 

ola bu cihetden lāzım oldı ki bu a. defʿine bir  1099 

   hem bedene żararı ṭoḳınmasun zīrā a. defʿi  1101 

   degül gibi görünür ḥaḳīḳatā a. taḫlīline  1128 

 

aḫlāṭ-ı erbaʿa [Ar.] ad. İnsanın biyolojik, ahlaki ve psikolojik foksiyonlarını etkilediği kabul 

edilen ve “demevî”, “balgamî”, “safravî”, “sevdaî” olarak adlandırılan dört unsur. 

 

 a.+dur  döndüre ki aḥlāṭ-ı erbaʿadur ḳan balġam ve sevdā  253 
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aḥsen [Ar.] sf. Daha güzel, en güzel. 

 

 a.  ṣıḥḥati bedeni insān a. vechile mümted  262 

beḳā-yı nevʿine sebeb olıcaḳ a. ve ecmel ve ekmel  1346 

    

aḫşam [Tr.] ad. Akşam. 

 

 a.  ṣoñra bir cüzvīce ḥareket a. yimeginüñ hażmına  369 

a.+a  günde iki kerre ola bir ṣabāḥ ve bir a. ḳarşu  415 

 

aḥvāl [Ar.] ad. Durumlar, vaziyetler.  

 

a.+de  ve eks̱er a. bu maraż mühlikdür meger vaḳtinde  299 

a.+inde  insāna lāzımdur kendünüñ evżāʿında ve a. gibi ki  1116 

a.+ine  ola her birinüñ tafṣīli ile a. vāḳıf oluna  15 

   cihāt mizāc-ı insānuñ a. ve ʿavārıżına  238 

 

aḥyānā [Ar.] zf. Zaman zaman, ara sıra.  

 

 a.  mizāc-ı şerīflerine göre a. yaramaz degil ḫuṣūṣā  442 

 

ʿā’id [Ar.] sf. İlgili, ilişkili, ait. 

   

 ʿā.  bir vechile ḥareket eyleye ki fāyidesi ʿā. ola ve  1107 

 

aḳ [Tr.] sf. Ak, beyaz.  

  

 a.  etmegüñ eyüsi oldur ki ayırtlanmış a. buġdaydan  424 

   ve a. etmek ki kepekden ne ḳadar pāk ve aru ise  428 

   olan etmek ṭabīʿata līnet virür ve a. etmek ḳabż  437 

   ṭabīʿatı ḳurıdur ṭonı a. olandan ve külliyā  berrī  503 

   bir ḫuṣūṣā żararı yoḳdur ammā a. tavuḳdan  599 

   göze a. düşer ve ziyāde ḳart tavuġuñ yimesine  603 

   ol daḫı iki bölündi bir yüzi a. ve bir yüzi ḳara  766 

   ki ṣafrāvī mīzāca ġāyet a. ve raḳīḳ gerek  861 

batrısalyon dört dirhem a. encīr yedi dāne  1441 

a.+a  ve balıġuñ rengi ne ḳadar aġa meyil ise gerek çig  702 

a.+ı  ġāyet olmışı ve aġı ġāyet eyü ġıdādur ve  1004 

a.+dur  ider ve içi ki a. ġāyet ġalīẓ ve baṭiyü’l-hażmdur  1020 

a.+ıdur  eyüsü a. ki tamām bişmiş ola ve kesildüginden ṣoñra  1000 

 

aḳ- [Tr.] f. Akmak, meyletmek, dışarı çıkmak. 

 

a.-a.  üzerinden a. hem ol ṭopraġa bir ecnebī nesne  805 

   üzerinden a. hem güneşe mekşūf olup yil ṭoḳuna  806 

   ṣular ḳuvvet ile a. ve güneşe ḳarşu olup şarḳa aḳalar  808 

a.-alar  ile aḳa ve güneşe ḳarşu olup şarḳa a. andan  808 

   şerāīṭile ġāyet yüksek yirden a. nihāyet derecede  815 

a.-an  aḳar ve baʿdehu şimāle ḳarşu a. anlar daḫı eyüdür  812 

   ammā ġarb cānibine yā cenūb cānibine a. ṣular  813 

a.-ar  ve ṭatlu a. ṣularda bulunan ammā müteḥabbis ṣularda  690 

   ḥinde olanca ruṭūbeti ve fużalātı a. gider ve baʿdehu  777 

   hażmı ve ṣunuñ ġāyet eyüsi oldur ki a. çeşme  803 

   ḳuvvet ile a. ve baʿdehu şimāle ḳarşu aḳan anlar  812 

a.-maġa  ve der daḫı a. başlaya ol vaḳt ḥareket  1152 

a.-maḳdur burından ḳan a. yā ḥāşā ishāl ṭarīḳi ile  305 

a.-maya  baṭī muḥtebis olan ṣular ki a. ve fī’l-cümle dadı  832 
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ʿaḳabince [Ar.] zf. Hemen ardından.  

 

 ʿa.  balġamī olan ʿa. ṣarımsaḳ ve ṣoġan veyāḫūd  845 

   olmış ola ammā ṭaʿām ʿa. istiʿmāl olunan  865 

   yinmek gerek ṭaʿām ʿa. zīrā ṭaʿāmı hażm ider  984 

cimāʿ olınmaya ve ġażab ʿa. olmasından  1395 

   ammā ġāyetde ziyāde feraḥ ʿa. olınmaya ve ḳan  1397 

   ṣaḳınmaḳ gerek beher-ḥāl cimāʿ ʿa. uyḳuya  1400 

 

aḳciger [Tr.] ad. Akciğer. 

 

 a.  ṣoñra firāḳ bulup et ḳalur a. mīzācı  530 

a.+dür  ötürü bārī teʿālā riʾye ki a. yaratmışdur ki  72 

   gibi ki a. ve ḥicāb ve ince ṭamarlar ki  95 

 

ʿaḳıl [Ar.] ad. Akıl, bellek. 

 

ʿa.+ı  ziyāde ṣaḳlar hem ʿaḳlı zekī eyler ḥavāsları ḳuvvet  628 

ʿa.+ını  ḫāṣṣa yimesin itmān iden ʿaḳlını fesāda virür  463 

vaḳt ṣoñra ʿaḳlını başına devşürince tekrār  1173 

 

aḳlıḳ [Tr.] ad. Aklık, beyazlık. 

 

a.+a  ve yeg olur aḳlıġa māyil olur ol cihetden  1436 

 

ʿaḳreb [Ar.] ad. Akrep. 

  

 ʿa.  hemʿa. küli ve ʿaḳrebüñ yanmasınuñ ṭarīḳi  1409 

   ve odı ṣavulmış furuna ḳoyalar tā ʿa. içinde   1411 

   fāyidesi nihāyet derecededür ve ʿa. maʿcūnı  1431 

ʿa.+i  budur ki ʿa. alalar bir ṭopraḳ çölmege ḳoyalar  1410 

ʿa.+üñ  ʿaḳreb küli ve ʿa. yanmasınuñ ṭarīḳi budur ki  1409 

 

ʿaksi [Ar.] sf. Aksi; bilinen ve bulunan konum ve durumun ters yönünde bulunan; zıt.  

 

 ʿa.  yazın ʿa. gerek laṭīf olup ve hażmı tīz olan  358 

ʿa.+n  ḫuṣūṣlarda ʿa. ider ammā uyḳu ḥadden ziyāde  1214 

 

al- [Tr.] f. Almak; bir nesneyi tutup yerinden kaldırmak, çekmek. 

 

a.-alar  ʿaḳrebi a. bir ṭopraḳ çölmege ḳoyalar aġzını  1410 

   içinde kömür gibi ola ṣoñra a. dökeler un gibi  1412 

ola ve bir denk aġırı ol külden o. bir dirhem  1413 

a.-up  nefes a. virmek içün ve ol muḥtebis nefesi  73 

   bunlaruñ cemīʿsi nefes a. virmek içün  97 

   ṣovuḳ nefesi tīz a. virmege iḥtiyāc ḳavīdür  99 

şırayı a. ḳaynadup üç baḫşında bir baḫşı  895 

a.-masıyla vāfir ḳan a. defʿ ola (بغضلالله جل وعز)  300 

 

aʿlā [Ar.] sf. Çok iyi, mükemmel. 

 

a.+sıdur  balıḳlaruñ a. ammā az bulınur ve baʿżınuñ ġıdāsı  677 

 

alabalıḳ [Tr.] ad. Alabalık. 

 

 a.+uñ  aṣıl bu cins balıḳ alabalıġuñ ki ṭatlu ṣularda  757 

 

ʿalāmet [Ar.] ad. İz, nişan, belirti, işaret. 

 

ʿa.+i  ḳızarduġınuñ ʿa. budur ki baʿżı evḳāt  1175 
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alçaḳ [Tr.] sf. Alçak, yüksek olmayan, kısa. 

 

 a.  ziyāde yiller eser a. yirler ola ṭaġlar ḫāīl olmaya  143 

   bārid i yābisdür ol cins mantar ki a. yirlerde  992 

a.+da  zīrā a. olan yirüñ havāsı dāyimā issi olur  118 

a.+dur  etmeginden a. ve tavada bişen ekmek ġalīẓdür ve ol  430 

 

alçaḳlıḳ [Tr.] ad. Alçaklık. 

 

a.+ına  olur yirlerüñ yüksekligine ve alçaḳlıġına. göre  116 

 

ʿalef [Ar.] ad. Hayvan yemi olarak kullanılan ot, saman. 

 

ʿa.+üñ  semiz ider ʿa. ṭabīʿatı bārid i yābisdür bedene  477 

 

ʿālem [Ar.] ad. Yeryüzünde ve gökyüzünde var olan yaratılmışların hepsi; evren.  

 

 ʿā.+üñ  bāḳī ve mümted olmaḳ içün ʿa. taʿmīrine  1328 

 

ālet  [Ar.] ad. Alet, araç.  

 

ā.+leri  sebeb budur ki nabż ve cemīʿ teneffüsüñ a. yirine  94 

münāsib ḥareketi vardur mes̱elā nefes a. ki  1132 

 

ʿale’t-tafṣīl [Ar.] zf. Uzun uzadıya, ayrıntılı biçimde. 

  
ʿa.  ḥāṣıl olan ġıdālaruñ ʿa. eyüsini ve  422 

 

alın- [Tr.] f. Alınmak. 

 

a.-acaġa  ḳandan a. iḥtiyāc az olur sermāyeden  1367 

a.-an  iʿtidāl bulur nefs ile a. tāze havā  69 

a.-duġından ḳan a. ṣoñra ḫuṣūṣā issi günlerde ve  1398 

a.-maz  alınacaġa iḥtiyāc az olur sermāyeden a. irkilen  1367 

a.-ur  elbet ḥiṣṣe a. ve vaḳtide vāḳiʿ olıncaḳ  1364 

 

alış- [Tr.] f. Alışmak, yatkınlaşmak. 

 

a.-maya  olan şarāb ile a. ve ḳurı üzümden  901 

a.-mayınca olmaz ḥammām issisi ile a. ve  ḥammām  1313 

 

allāh [Ar.] ad. Allah. 

  

 a.  yāḫūd a. ṣaḳlaya insāna ḥummā ṭārī olunca buñalduġına  79 

 

alma [Tr.] ad. Elma. 

 

a.+nuñ  nihāyetdedür a. ṭatlusı ve ḳoḫusı güzel olanuñ ṭabīʿatı  1039 

 

alt [Tr.] ad. Alt; bir nesnenin aşağı bakan yüzü, taban. 

 

a.+ındadur ġalīẓ ġıdā a. varur laṭīf olanı geçemeyüp  381 

 

altı [Tr.] sf. Altı. 

 

 a.  ve mümid olan ve ṣıḥḥatini ḥıfẓ iden a. emrdür  05 

   emrdür ki bu a. emirsüz ḥayāt-ı insān müyesser degildür  06 

   ġāyet żarūrīdür imdi bu a. emrüñ beyānına  12 

a.+nuñ  olmasına sebeb olur ve ammā bu a. birisi  08 
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altıncı [Tr.] sf. Altıncı. 

 

 a.  beyānındadur ve her biri esāmisile añılur a. faṣıl  33 

uyımaḳ gerek cāyizdür a. bāb bir faṣıldur istifrāġdan  1241 

 

aluç [Tr.] ad. Dağlık bölgelerde yetişen meyveli bir bitki. 

 

 a.  toḫımı ve a. aġacınuñ köki ve yemişi ve demür  1416 

a.+un  ve ḳabıż olan cins a. ṭabīʿatı bārid i  1034 

 

ʿāmire [Ar.] ad. İmar edilmiş; insanların yaşadığı yer. 

  

ʿā.  örtülü ola sarāy-ı ʿāmire gibi ve ṣular daḫı  134 

 

ammā [Ar.] bağ. Amma; çelişkili ve zıt iki ifadeyi birbirine bağlar. ed. Cümle başı edatı. 

 

a.  olmasına sebeb olur ve a. bu altınuñ  08 

sebeb budur a. tafṣīl çoḳdur dāyimā ḥāli bunuñ  104 

ṭutuşurdı zīrā ġāyet issidür a. bu vechile iʿtidāl  106 

   sebeb olur a. kendü cevherī müteġayyir ola  112 

   munḳaṭıʿ olmaz a. şehirlerüñ havāsınuñ ġāyet  131 

taṣʿīd itdigi buḫārlar aña ḳarışur a. havāyı  154 

   ve hem yābis yirlere uġrar a. şarḳ havāsı  156 

   muʿtedildür a. yübūseti ġarb havāsından artucaḳdur  157 

   berriyelere uġrar issi olur a. bu taġyīr az vāḳiʿ olur  160 

   budur a. ṣaḥrālar havāsına o maḳūle ḫabās̱et  187 

mededi yetişmez a. ḳalbe yaḳın olan aʿżā ki ol  327 

   tevlīd ider adamuñ bedenini aġır dutar a. vācib  344 

   sarḫōşlaruñ iştihāsı gibi zīrā ol iştihā degildür a.  349 

   yinen yimek issi gerek a. ziyāde issi olmaya andan  354 

   żaʿīfdür a. ḳış eyyāmında ḳażiyye biʾl-ʿaksdür  361 

   ġıdāsın virmez a. ḳuvvetlüce ve metīnce yimekler kebāblar  398 

   buġdaydan ola ve ṭuzlu ola a. ġāyet ṭuzlu  425 

   orta ḫaṣ fodula gibi hażmı ḳolaydur a. insāna  432 

   nişastanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür a. ġalīẓdür  444 

   ġalīẓdür giç hażm olunur a. hażm olıcaḳ eyü ḳan  445 

   muʿtedildür a. ḳābıżdur ġıdāsı ġāyet eyüdür hem  452 

   eyü ġıdādur a. nihāyet derecede yiller ḥāṣıl olur  460 

   açar ve līnet virür a. ġıdāsı ḳavīcedür ve cimāʿa  466 

   ḳan olur a. bi’l-ḫāṣṣa ḥāşā ḫużūr-ı şerīfden  474 

   ḫabīs̱ ve ġalīẓdür a. buzaġuları yavuz semiz ider  476 

   ḳanı çoḳ ider genc ve tāze olıcaḳ a. ḳoca  487 

   andan ḥāṣıl olan ġıdā çoḳdur a. ḥāşā  492 

   mizācı ḥār olana cāyizdür a. ṣovuḳ olana cāyiz  518 

   ve güccük olmaġıla ruṭūbeti çoḳdur ve a. ḳuzı  575 

   ve dārçını ve zencebīl ile ola a. yāḥnisi beġāyet  579 

   ḳuvvet virür a. yimesi ḳabż ider ve ḳış eyyāmında  587 

   yimek gerek a. bi’l-ḥāṣṣa maʿdeyi maġbūn idüp  588 

   ve ayu eti ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve a. ġalīẓdür  592 

   bir ḫuṣūṣā żararı yoḳdur a. aḳ  599 

   itmān bevāsır ider a. yaşlu ḫoroslar ġıdāsı ġāyet  604 

   gücdür eti a. ziyāde issidür ḳazdan ḥāṣıl olan  610 

   durur fāsid olmaz belki bir iki ay a. ḫaylīce  616 

   ḥāṣıl olan ḳan ġāyet laṭīfdür a. gücükleri  621 

   etinden ḥāṣıl olan ġıdā ḥārdur a. ziyāde  634 

   yumurdasından ḥāṣıl ola a. balçıḳdan ve müteʿaffin  652 

   ḫabīs̱dür a. ḳumdan ḥāṣıl olan fī’l-cümle bundan  654 

   orta balıḳ ve güccük balıḳ baʿżı cins a. ġāyet  670 

   balıḳlaruñ aʿlāsıdur a. az bulınur ve baʿżınuñ ġıdāsı  677 

   ve ṭatlu aḳar ṣularda bulunan a. müteḥabbis ṣularda  690 
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   çoḳ ola a. şehirlere ḳarīb olmaya orada bulunan  695 

   kendünüñ ḳuvveti ḳalmaz a. irkegi ol eyyāmda yigdür  701 

   yigdür a. ḳarası ve yeşili ġāyet ḫabīs̱dür  704 

   ʿabes̱dür a. eti gevrek ve bekçe olan eyüdür ve  707 

   ḥayātı tīz munḳaṭıʿ olmaḳ gözikür a. giç ölen  715 

   ḥāṣıl olduġı ṣular ġāyet ıraḳdur a. ġayrı yirlerde  761 

   bile ola a. una batırup ḳavurması ġāyet  784 

   mizācları tāze iken bārid ü raṭbdur a. ṭuzlu  788 

   ġıdā olmaz a. yimegi ṭamardan ve dar yirlerden geçirür  801 

   daḫı eyüdür a. ġarb cānibine yā cenūb cānibine  813 

   evlāsıdur a. tāzesi gerek zīrā ġāyet laṭīf  826 

   şāb ve ġayrı ġāyet ḫabīs̱dür a. demür maʿdenine  829 

   çoḳ emrāża kefāretdür a. baṭī muḥtebis olan  831 

   gerek a. żarūret vaḳtinde vāfir ḳaynatmaḳ ile  834 

   ṣovudalar żararı iñen degildür a. siñirleri  853 

   żaʿīf olan adama żararı nihāyetdedür a. ṣafrāvī 854 

   ḳuvvet virür a. issi ṣular maʿdeyi ḫarāb ider  858 

   ve raḳīḳ gerek a. mīzācı balġamī olana ḳırmızısı  862 

   olmış ola a. ṭaʿām ʿaḳabince istiʿmāl olunan  865 

   ve idrāki olan burayı idrāk ider a. ʿavām  867 

   şarāb içmesinüñ żararı nihāyetdedür a. aç  877 

   degildür a. yellidür ve ṭatlu olan şarāb mizācı  903 

   ṣafrāvī olana ġāyet żararludur a. balġamī  904 

   ġalīẓdür a. maʿdesi żaʿīf olana ġāyet  910 

   ḳan ḥāṣıl olur a. bişmişi çiginden yigdür  914 

   maʿdeye ḳuvvet virür a. dimāġa nihāyetde żararı  929 

   ider a. maʿīdede balġamı çoḳ ider ġıdāsı  933 

   ve ḳanı azdur a. dimāġa żararı çoḳdur zīrā  934 

   olana ġıdā ile istiʿmāl olıncaḳ a. çoḳ  940 

   uyandurur a. çoḳ istiʿmāl itmesi maʿdeyi  943 

   istiʿmāl itmekle defʿ olınur a. bunuñ bir ḫuṣūṣunda  963 

   ḫabīs̱dür a. bir miḳdār līnet virür semiz  971 

   ṣafrāvī mizāclara yarar a. balġamī olanlara istiʿmāl  981 

   hażm ider a. ṭaʿāmıla bile yinmek veyā öñürdi yimek  985 

   mantar ( العیاذبا لله سم  ) ḳātildür a. eyüsi olan  994 

   ḫulḳı ġāyet eyü olur a. ṭaʿāmdan ṣoñra  1011 

   indüre a. ṭaʿāmdan öñürdi istiʿmāl  1014 

   keser a. çoḳ yil tevlīd ider ( العیاذبا لله ) bi’l-ḫāṣṣa  1032 

   ṭatlusınuñ fī’l-cümle ḥarāreti var a. ekşisi ġāyet  1037 

   atası ve anasıdur a. bi’l-ḫāṣṣa adamuñ  1052 

   naẓīri yoḳdur a. yinince yalıñuz yinmek gerekdür  1057 

   helāk ideler a. yenince ṭaş ḳabuḳlarını ve yalıñuz  1069 

   yine żararı az olur a. mizācı ṣafrāvī  1071 

   ḳavun gibi a. ekşi olanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  1076 

   ḥārr u yābisdür ġıdāsı ġalīẓdür a. ṣuyla bişicek  1079 

   ola imtilādan ve ġalīẓ aḫlāṭdan a. ziyāde açlıḳ  1141 

   ḥareketüñ vaḳtidür a. bu didügümüz evżāʿ  1151 

   diyü a. sırrı budur ve baʿżı evḳāt insānuñ ḳanı  1181 

   muḥtebis olmaġıla ziyāde ḳuvvet bulur a. ḳuvāyı  1206 

   der gelür a. uyanıḳlıḳ cemīʿ ẕikr olan ḫuṣūṣlarda  1213 

   ʿaksin ider a. uyḳu ḥadden ziyāde olıcaḳ  1214 

   giderür a. uyanıḳlıḳ iştihāyı ziyāde ider ve bir  1217 

   şimālī olur ki poyraza ḳarşu a. ḳarşusında  122 

   vāfir örtü ister uyḳu es̱nāsında a. uyanuḳ  1226 

   ṣaḳınmaḳ gerek a. muʿtād olan öyleden  1239 

   ḳonmışdur a. ġāyetde ġalīẓ yimekler yenince ṭabīʿat  1254 

   ider a. vāfire mevād irüp taḥlīl olınur ise her ne  1269 

   iḥtimāli yoḳdur a. baʿżı ḳażiyyeler vardur ki  1276 

   mizāc-ı insāna bu vechile lāzım degildür a. olsa da  1277 

   mes̱elā ḥammām gibi olursa insān ḥaẓ ider a. hīç  1280 
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   ervāḥ taḥlīl olmasına sebeb olur a. mizācı  1298 

   ruṭūbet virür a. ḫalvetlerine göre merātibi var  1301 

   girmek cāyiz degildür a. ibtidāʾ-yı tedrīc ile evvelki  1305 

   olur a. ḥammām ifrāṭıla olıcaḳ envāʿı żararlara  1324 

   ḫaylī żararlar itmesinden mürettib olur a.  1332 

   ve ḫiffet beden bulınur a. ḥadden aşırı olıcaḳ  1357 

   ve ṭoyulmaduġı sebeb budur a. cimāʿı çoḳ olucaḳ  1369 

   gerek a. ġāyetde ziyāde feraḥ ʿaḳabince olınmaya ve ḳan  1397 

   istiʿmāl olına a. içine bir miḳdār bal yāḫūd  1420 

   ve a. ḳavuḳda ḥāṣıl olan ṭaş iri olur  1435 

    

an/añ(+…)  bk. ol 

   

añıl- [Tr.] f. Anılmak, hatırlanmak, söylenmek. 

 

a.-ur  beyānındadur ve her biri esāmisile a. altıncı  33 

 

ana [Tr.] ad. Ana, anne. 

 

a.+sıdur  ve cemīʿ ḫummeyātuñ atası ve a. ammā  1051 

a.+sından ve naḥīf olmaya yāḫūd a. ve babasından  268 

a.+sınuñ olmamış ola veyāḫūd a. ve babasınuñ  270 

 

ʿanāṣır-ı erbaʿa [Ar.] ad. Dört unsur, ateş, hava, su ve topraktan ibaret dört öge. 

  

 ʿa.+nuñ  sebeb olan ʿa. nuñ biridür ve rūḥumuz  63 

 

anason [Yun.] ad. Anason. 

  

a.  ṣarımsaḳ ve ṣoġan veyāḫūd a. istiʿmāl  845 

 

añıl añıl [Tr.] zf. Yavaş yavaş, sakin bir şekilde. 

 

a.a.  atı berk ḥareket ola veyā a. a. ḥareket ola  1122 

 

ara [Tr.] ad. Ara, mesafe, boşluk. 

 

a.+sında māniʿdür yāḫūd şehr iki ṭaġ a. vāḳiʿ olsa  127 

 

ara- [Tr.] f. Aramak.  

 

a.-r  içerülerdedür hażm idecek nesne a. maʿīde  1236 

 

ʿaraba [Ar.] ad. Araba.  

 

ʿa.+ya  veyā ʿa. binmek gibi ve her ʿużvuñ başḳa kendüye  1131 

 

ʿarabī [Ar.] sf. Arap gibi, Arap tarzında. 

 

 ʿa.  ġāyet fāyidelüdür ve fısduḳı ʿa. yimesinüñ  1430 

 

aru [Tr.] sf. Arı, temiz, pak.  

 

a.  ve aḳ etmek ki kepekden ne ḳadar pāk ve a. ise  428 

 

arıḳ [Tr.] sf. Arınmış. 

 

 a.  etüñ ġıdāsından azdur ve a. et ve orta etden  535 

   gücükleri adamı daḫı artuḳ semiz ider ve a. olanları  622 
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ʿārıż [Ar.] sf. Gelen, musallat olan. 

 

 ʿa.  yāḫūd ḥammāmda ve yāḫūd ḥummā ʿā. olduḳda her  92 

   sevdādan ʿā. olan emrāża ḫiffet  1354 

   olıcaḳ bedene żaʿf gelür ve aʿżā-yı reʾīse ʿā. olan  1373 

 

ʿarıża [Ar.] ad. Arıza, özür, sakatlık.  

 

 ʿa.  olan aḫlāṭ ve mevād-ı ṣāliḥa bir ʿa. sebebiyle  307 

 

arḳa [Tr.] ad. Arka, art, geri. 

 

a.+sı  anlar eks̱er deñizde a. üzerine yürürler aġızları  672 

 

armud  [Tr.] ad. Armut. 

 

 a.  nāfiʿdür ki sāyir ekşiler żarar ider a. ki  1029 

armud ki a. ki ṭatlu ola anuñ ṭabīʿatı ḥārr  1030 

 

arpa [Tr.] ad. Arpa, kılçıklı bir tahıl türü. 

 

a.+nuñ  ḥāṣıl olur ve a. ṭabīʿatı bārid i yābisdür  446 

 

art- [Tr.] f. Artmak, fazla gelmek. 

 

a.-a  gerek zīrā mādāmki beşeresinüñ güzelligi a. daḫı  1147 

a.-an  ve cīfeler ve yimeklerden a. müteʿaffin olan nesneler  184 

a.-ucaḳ  balġamī olınca a. issiye müteḥammil olur ve külliyā   1299 

a.-ucaḳdur muʿtedildür ammā yübūseti ġarb havāsından a. ve gāh  157 

a.-urur  menīyi ziyāde a. ve hind mücerrebleri eyitmişler  456 

   ḳarībdür ḥarārete māyildür menīyi ziyāde a. maʿdeyi  520 

   semirdür ve menīyi a. muḥaṣṣal’ul-kelām cevherinüñ  623 

   virür ve kendünüñ ḥayāları menīyi a. eger  629 

   ve cimāʿa daḫı ḳuvvet virüp iştihāyı a. ḥavıcuñ  956 

yinicek menīyi ziyāde ider ve göz nūruñ a. cemīʿ  1090 

 

artuḳ [Tr.] sf. Artık, kalan, fazla. 

 

a.  olıcaḳ müteḥallil olandan ziyāde a. ola ve bir  290 

   veyāḫūd ol a. olan mevād muḥtebis  301 

   yābānī  olan ḥayvāndan a. ḥaż ve intifāʿ bulur  511 

   gücükleri adamı daḫı a. semiz ider ve arıḳ olanları  622 

   minbaʿd ʿavrat a. ere varmaḳ iḥtimāli yoḳdur  633 

   ḥażretlerinüñ mizācı şerīfine sirkesi a. olmaḳ  779 

   sebze ve etüñ laṭīfidür zīrā andan eyü ve a. ḳan ḥāṣıl  913 

a.+dur  ellerde büyünenüñ ruṭūbet-i a. andan ḥāṣıl  491 

   māiyyet a. ve ḳoyun südinde peynirlik a. ve südden  559 

 

asan [Tr.] sf. Esen, sıhhatli. 

 

 a.  olan ṭarīḳi bedeni insānda ġāyet a. vechile ḳonmışdur  1253 

a.+dur  şorbālaruñ hażmı a. maʿīdeye kebāblardan ve ḳalyelerden  410 

a.+ıla  cemīʿ mevācibini ki ṣıḥḥatine lāzımdur bir vechi a. ḳomışdur  1244 

 

asanasiya [Yun.] ad. Echinacea: Ekinezya, anavatanı kuzey Amerika’nın orta kesimleri olan 

ülkemizde de fidanlıklarda rahatlıkla bulunabilen çok yıllık bir bitkidir. Doğal bir 

antibiyotik olarak özellikle üst solunum yolu viral, bakteriyel ve fungal 

enfeksiyonlarının tedavisinde kullanılır. 

    

a.  daḫı şaḫdāniyye maʿcūnı ve a. maʿcūn birer mis̱ḳāl  1444 
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asbanāḳ bk. Ispanak  

 

aṣıl- [Tr.] f. Asılmak. 

  

 a.-mış  üç dört gün havāda a. ola andan ḥāṣıl olan   1001 

 

aṣıl [Ar.] ad. Asık, kök, birincil kısım. sf. Gerçek, hakiki. 

 

 a.  göynük şehri gibi ol vaḳt havā ol a. şehre  128 

   ḥarāret-i aṣliyye ve ġarīziyye dinilür zīrā a. ġarīzetde 200 

   ol māddeye ruṭūbet-i aṣliyye dinilür ki a. insānuñ 207 

   her insānuñ kendü a. mizācına muvāfıḳ ve münāsib  261 

   ki a. yaradılışı ṭoġmasında ṣaḥīḥ terkīb ola żaʿīf  267 

   ḥaḳīḳate a. bu cins balıḳ alabalıġuñ ki ṭatlu ṣularda  757 

   biter ve güneş ṭoḳınmaduġı yirde biter ol a. mantar  993 

olucaḳ a. fażla dükenür sermāyeden ṭamarlaruñ içinde  1370 

 

aṣlī [Ar.] sf. Esas, temel. 

 

 a.  veyāḫūd a. evvelki yaġı ḫabīs̱ yaramaz yaġ ola  224  

 

aṣliyye  [Ar.] sf. Asıl, temel. 

 

a.  ḥarāret-i aṣliyye ve ġarīziyye dinilür zīrā aṣıl  200 

   ol māddeye ruṭūbet-i aṣliyye dinilür ki aṣıl  207 

   miḳdārdur bu ruṭūbet-i aṣliyye ḥarāret-i aṣliyyenüñ māddesi  210 

   miḳdārdur ḥarāret-i aṣliyye ḫōd şānıdur ruṭūbet-i aṣliyyeyi  246 

ve ṣafrādur bu cümleden ruṭūbet-i aṣliye ki ḫilḳatda  254 

   ḥarāret-i aṣliyye ol miḳdār ruṭūbetüñ ḥaḳḳından gelmeyüp  292 

   ḥarāret-i aṣliyye söyünmesi muḳarrerdür ziyāde imtilādan  294 

   olur ḥarāret-i aṣliyyeden ruṭūbet-i aṣliyye  309 

   ayrıla ve bedende ruṭūbet-i aṣliyye olan dökile  310 

   ile ruṭūbet-i aṣliyye bedende ḳalmaya lāzım  313 

   ruṭūbet-i aṣliyye andan ayrıldı yanacaḳ māddesi  315 

   ṭoyılmaz zīrā ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḥarāret-i aṣliyye  317 

   daḫı oldur ruṭūbet-i aṣliyye a. bi’l-külliyā  dükenicek  330 

ruṭūbet-i aṣliyye ol maḥalde fānī oldı dükendi  1377 

ve ruṭūbet-i aṣliyye dükendüginden ṣoñra ḥarāret-i aṣliyyenüñ  1378 

a.+den  olur ḥarāret-i aṣliyyeden ruṭūbet-i aṣliyye  309 

ruṭūbet-i aṣliyyeden müteḥallil olan yirine bedel  276 

ṣāliḥ ḳandan ve ruṭūbet-i aṣliyyeden ve aʿżā-yı reʾīseden  1371 

a.+dür  oda mes̱eldür yanacaġı mādde ruṭūbet-i aṣliyyedür  244 

a.+nüñ  miḳdārdur bu ruṭūbet-i aṣliyye ḥarāret-i aṣliyyedür māddesi  210 

   ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḫōd miḳdārı müteʿayyin ve mütenāhi  245 

   olur ḥarāret-i aṣliyye söyünmesine zīrā  314 

   ṭoyılmaz zīrā ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḥarāret-i aṣliyye  317 

   ḥarāret-i aṣliyyenüñ maʿdenidür fī’l-cümle idrāki ve ḥissi  328 

ḥarāret-i aṣliyyenüñ söyünmesi muḳarrer mevte bi’ẕẕāt sebebdür  1379 

a.+ye  ruṭūbet-i aṣliyyeye daḫı gele ilḥāḳ oluna ṣıḥḥat müyesserdür  258 

a.+yi  ruṭūbet-i aṣliyyeyi yaḳup düketmek meger ṭaşradan meded ilḥāḳ  247 

 

aş [Tr.] ad. Aş, yiyecek, gıda. 

 

a.+dur  andan ḥāṣıl olan a. ve pirincüñ mizācı muʿtedildür  451  

a.+ı  laḫana a. sarḫōşluġa māniʿdür ve külliyā   890 

a.+lar  etmek ḳabż ider ve ondan olan a. erişte gibi  438 

a.+ları  ve cemīʿ olan a. ve ḥeriseler ve peynir ḫuṣūṣā  1452 
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aşaġa [Tr.] zf. Aşağı, aşağıya. 

  

 a.  olan tīz hażm olur a. iner ve ġalīẓ olan hażm  376 

  aġızları a. ḳalur balıḳ yutmaġa ḳudreti olmaz(تقدیرالله )  673 

ṭaʿāmı a. indirür aġaç ḳavunı ḳabuġınuñ  1017 

a.+lara  olduḳdan ṣoñra a. geçmege yol bulmaz zīrā  380 

 

aşırı [Tr.] zf. Aşırı, gereğinden çok fazla, ölçüsüz. 

 

 a.  cihetden ki ḥadden a. ola onı da gözedüp  1270 

   ve ḫiffet beden bulınur ammā ḥadden a. olıcaḳ  1357 

 

ʿāşir [Ar.] ad. Onuncu.  

  

ʿā.  olmaz faṣlu’l-ʿāşir balıḳlar beyānındadur ki  640 

 

at [Tr.] ad. At. 

  

a.  ve a. ve eşek ve deve etleri nihāyet derecede ġalīẓ  594 

a.+a  gibi ve gemiye binmek gibi veyā a. binmek gibi veyā  1130 

 

at- [Tr.] f. Atmak; bir nesneyi elden bırakıp boşluğa, ileriye doğru fırlatmak. 

 

a.-maḳ  ḳoparup yābāna a. gerek zīrā oralaruñ żararı  608 

 

ata [Tr.] ad. Ata, baba. 

 

a.+sı  ḫabīs̱dür ve cemīʿ ḫummeyātuñ a. ve anasıdur  1051 

 

atıl- [Tr.] f. Atılmak; kalbin kasılması ve gevşemesi işlemi. 

 

a.-duġına miḳdārınca nabża ve yürek tīz a. sebeb  93 

a.-ur  tīz a. içindeki olan issi nefes tīzligile  101 

 

ʿavām [Ar.] ad. Halk. 

 

 ʿa.  olan burayı idrāk ider ammā ʿa. burayı  867 

 

ʿavārıż [Ar.] ad. Kaza ve belalar; tümsekler.  

 

 ʿa.  ḳandīlde ẕikr olan ʿa. ve esbābı taṭbīḳ  242 

ʿa.+ı  meger ʿa. dünyevīnüñ birisine rāst gele  264 

ʿa.+ına  mizāc-ı insānuñ aḥvāline ve ʿa. ve teşbīhdür  238 

 

avāz [Far.] ad. Yüksek ses. 

 

 a.  ḥareketi ḳatı ḳatı a. işitmekdür ve-sāyir aʿżānuñ  1136 

 

avmaç [Tr.] ad. Ovmaç; ekmek ya da hamuru küçük kırıntılar haline getirdikten sonra yağ, peynir 

ve yumurta ilave edilerek yapılan bir yemek. 

 

 a.  ve tutmaç ve a. gibi bunlaruñ cümlesi ġalīẓdür  439 

 

ʿavrat [Ar.] ad. Avrat, karı, zevce.  

  

 ʿa.  ḥaml olduġı eyyāmʿa. ḥāmile olduġı eyyām gibidür  557 

   minbaʿd ʿa. artuḳ ere varmaḳ iḥtimāli yoḳdur  633 
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ay [Tr.] ad. Ay, ortalama otuz günlük zaman dilimi. 

 

 a.  durur fāsid olmaz belki bir iki a. ammā ḫaylīce  616 

 

ayaḳ [Tr.] ad. Ayak. 

 

 a.  a. aġrısı ki niḳrisdür ve siñirlerüñ enginar  966 

a.+lar  baġarsıḳları kekşek ider a. ki pāçalardur ġıdāsı  540 

a.+ları  tīz ölmez ve şol balıḳ ki a. çoḳdur ḳışın  722 

 

ayaḳlu [Tr.] sf. Ayaklı. 

 

 a.  ḳumındın ve ṭaşından ḥāṣıl olan a olan.  720 

 

ayırt- [Tr.] f. Ayırıp çıkarmak; seçmek. 

 

a.-lar  evsāḫtan ve fażalāṭdan a. ve içinden  1321 

a.-layup  içini a. ṭuz ile sirke ile ve bal ile  1070 

a.-lanmış olur ve etmegüñ eyüsi oldur ki a. aḳ  424 

 

ayrıl- [Tr.] f. Ayrılmak, uzaklaşmak; terk etmek. 

 

a.-a  otdan a. ot yaġsuz ḳalıncaḳ söyünmek  233 

   a. ve bedende ruṭūbet-i aṣliyye olan dökile  310 

a.-dı  ruṭūbet-i aṣliyye andan a. yanacaḳ māddesi  315 

 

ayu [Tr.] ad. Ayı.  

 

 a.  genc ve semüz ola ve a. eti ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ammā  592 

 

ayva [Tr.] ad. Ayva. 

 

a.+nuñ  ġażabını giderür a. ṭabīʿatı bārid i yābis̱dür  1007 

 

az [Tr.] sf. Az, yetersiz. zf. Seyrek. 

 

a.  yinecekdür ve ḳanḳı ġıdādan a. yimek gerek ve bişmesi  28 

   berriyelere uġrar issi olur ammā bu taġyīr a. vāḳiʿ olur  160 

   yaramaz ġalīẓ ṭaʿāmlardan a. miḳdār yinince żararı  384 

   yimekden ise zīrā ṭaʿām ne ḳadar ġalīẓ ise a. olmaġın  386 

   insāna a. ḳuvvet virür ve ol etmekler ki yaġ içinde bişer  433 

   ḳurıdur ve a. yiyen ḥayvān çoḳ yiyenden mizācı  496 

   ve a. ṣu içen ḥayvān çoḳ içenden ṭabīʿatı ḳurıdur  500 

   saçı tüyi a. olandan ve ḳara olan ḥayvān külliyā   502 

   büyükleri a. vāḳiʿ olur ki balıḳ yiyeler zīrā  671 

   ġāyet a. olurdı ve baʿżınuñ ġıdāsı kendi  675 

   balıḳlaruñ aʿlāsıdur ammā a. bulınur ve baʿżınuñ ġıdāsı  677 

   eyüsidür ve ne ḳadar ḳanı a. ise eylügi daḫı  709 

   żararı a. olur bu maḳūle olan cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  728 

   yumurdasındandur ol cihetden a. bulınur zīrā ki kendü  737 

   yumurdasın yir ve ġayrı balıġı yutmaḳ a. vāḳiʿ olur  738 

   balıḳ yimek ġāyet a. vāḳiʿ olur ve kendü  742 

   göre çoḳ yatan ġāyet issi olur ve a. yatan  790 

   ne ḳadar a. olursa evlādur zīrā eyü ġıdā degildür meger  792 

yine żararı a. olur ammā mizācı ṣafrāvī  1071 

   zīrā yā a. ola yā çoḳ ola yā muʿtedil ola veyā  1121 

   alınacaġa iḥtiyāc a. olur sermāyeden alınmaz  1367 

a.+dur  daḫı a. ki ġāyet laṭīf ṭaʿāmlardan çoḳ  385 

   ʿalefüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür bedene ġıdāsı a.  477 

   ḥāṣıl olan ġıdā ġāyet a. megerki  480 
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   bedene ġıdāsı a. zīrā anuñ ḥikmeti etinde degil  528 

   etüñ ġıdāsından a. ve arıḳ et ve orta etden  535 

   nihāyetdedür ördek ġıdāsı a. zīrā hażmı  609 

   eylügi daḫı a. pūlı ve ḳanadı çoḳ olan balıḳ ġāyet  710 

   ve ḳanı a. ammā dimāġa żararı çoḳdur zīrā  934 

giderür ġıdāsı a. üçünci bāb üç faṣıldur  1093 

 

azacuḳ [Tr.] sf. Azıcık. 

 

a.  yincek a. yinmek gerek zīrā çoḳ yinince  1012 

 

aʿżā [Ar.] ad. Vücut parçaları; organlar. 

 

 a.  ammā ḳalbe yaḳın olan a. ki ol ḥarāret-i aṣiyyenüñ  327 

var ḥarekete daḫı vaḳtdür ve mādāmki a. şişmege  1149 

a.+dan  ṣāyir a. ḳavīdür söyledükleri ne ḥīn mevtde  329 

a.+nuñ  ḥareketi ḳatı ḳatı avāz işitmekdür ve-sāyir a. bu vech  1136 

a.+sını  insānuñ a. berkişdürür bedende olan ḳatıları  1113 

a.+sınuñ ġayrı cemīʿi a. tafṣīlinüñ beyānındadur  36 

 

aʿżā-yı reʾīse [Ar.]. ad. Yürek, beyin, ciğer gibi ana organlar. 

 

 a.  olıcaḳ bedene żaʿf gelür ve a. ʿārıż  1373 

a.+den  cemīʿ aʿżā-yı reʾiseden dimāġa ve ḳalb ve cigerdür  1363 

   defʿ olıncaḳ aʿżā-yı reʾiseden ve ṣāliḥ ḳandan  1366 

   ḳandan ve ruṭūbet-i aṣliyyeden ve aʿżā-yı reʾīseden  1371   

 

azḫarnos [Yun.] ad. Bir balık türü. 

  

a.+dur  yunān dilinde adı a. balıḳlaruñ  735 

 

bāb [Ar.] ad. Kitapların bölümlerinden her biri. 

  

 b.  bir muḳaddimeye hem sekiz bāba ve her b. müteʿaddid  02 

   şürūʿ idelüm her birine birer müteʿaddid b. eyledük  13 

   evvelki b. havāyı beyān ider üç faṣıldur evvelki faṣıl  17 

   beyānındadur ikinci b. b. on dört faṣıldur  23 

   vāz geçmek gerek dördünci b. ḥareket ve sükūn  48 

   nefsāniyye beyānındadur bir faṣıldur beşinci b. uyḳu  49 

   ikinci b. istifrāġ ve ḳabż bedene żararı ve fāyidesi  53 

   sekizinci b. ḥammāmuñ tafṣīlindedür iki faṣıldur  57 

budur ikinci b. on dört faṣıldur  193 

giderür ġıdāsı azdur üçünci b. üç faṣıldur  1093 

   ola dördünci b. bir faṣıldur ḥareket  1155 

   bu beyān itdügümüz sebebindendür b.  1195 

   beşinci b. iki faṣıldur faṣl-ı evvel uyḳunuñ  1196 

   uyımaḳ gerek cāyizdür altıncı b. bir faṣıldur istifrāġdan  1241 

   olmazsa mevt lāzım gelmez yedinci b. iki  1281 

   sekizinci b. iki faṣıldur evvelki faṣıl  1325 

b.+a  bir muḳaddimeye hem sekiz b. ve her bāb müteʿaddid  02 

   ve her b. müteʿaddid fuṣūl eyledük ki vāḳıf olmaġa  14 

b.+dur  vāḳıf oluna bir muḳaddime ve sekiz b. evvelki  16 

b.+ında  mizāc-ı insāna iñen fāyidesi yoḳdur ġıdāyet b. zīrā  799 

 

baba [Tr.] ad. Baba, ata, peder. 

 

 b.+sından ve naḥīf olmaya yāḫūd anasından ve b. mīrās̱ile  268 

b.+sınuñ olmamış ola veyāḫūd anasınuñ ve b. biʾl-külliyā  270 
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baʿdehu [Ar.] zf. Ondan sonra. 

 

b.  ḫatun südüdür b. insāna beñzeyen gebeligi  554 

   ḳayalar üzerindedür ġāyet eyüdür b. ḳumlı yirlerde  688 

   ḳumlı yirlerde biten b. ṣāfī pāk ṭopraḳlarda biten  689 

   ruṭūbeti ve fużalātı aḳar gider ve b. vāfir sirkeyile  777 

   balıḳ şarābıla ıṣlanmıyacaḳ olmaz ve b. ṣāfī  796 

   aḳar ve b. şimāle ḳarşu aḳan anlar daḫı eyüdür  812 

   ıṣladalar b. yavuz ḳurıdalar tekrār panbuḳları  823 

   yatup b. vāfir yaġ yāḫūd semiz etile bişirüp  952 

 

bādem  [Far.] ad. Badem, gülgillerden meyvesi sert kabuklu bir meyve ağacı; bu ağacın 

meyvesi. 

 

 b.  ile yine veyāḫūd b. ile ḥarīresi süd ile bişmiş  454 

b.+üñ  hażmı gücdür b. ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1088 

 

baġarsıḳ [Tr.] ad. Bağırsak. 

 

b.+lar  olur ve içerüde olan ṭamarlar ḳavuḳ gibi ve b. ki  1260 

b.+ları  ḫarāb idüp b. kekşek ider ayaḳlar ki pāçalardur ġıdāsı  540 

b.+laruñ maʿdenidür b. mizācı ṣovuḳdur hażmı güç balġamlı ḳan  526 

 

bahār [Far.] ad. İlkbahar.  

 

b.  faṣıl yıluñ dört faṣlındaki b. yaz u  21 

havā her birinden taġyīr olunur b. eyyāmında  168 

   gerek zīrā baʿżı b. eyyāmında eyü olur ve yazda  646 

   leẕīd olur zīrā b. eyyāmından ṣoñra yumurdlar  723 

   mevsümi b. eyyāmıdur zīrā ḳışın yumurdlar ḳifal  740 

   andan yayḳanup pāk olur ve b. eyyāmından ṣoñra  748 

b.+da  baʿżı eyyām-ı b. çıḳar ol mevsümde yumurdlar  699 

   uzundur ve holzūn adlu b. ḥāṣıl  726 

 

baḫş [Far.] ad. Kısım; bölük ;cüz  

 

b.+ı  şırayı alup ḳaynadup üç baḫşında bir b. ḳalıcaḳ  895 

ḳaynadup tā dört baḫşında bir b. ḳalıncaḳ ve süzile  1419 

b.+ında  şırayı alup ḳaynadup üç b. bir baḫşı  895 

ḳaynadup tā dört b. bir baḫşı ḳalıncaḳ ve süzile  1419 

 

bāʿis̱ [Ar.] ad. Sebep. 

 

 b.  yirindedür dükene veyā sönmesine bir b. ola  221 

 

baḳ- [Tr.] f. Bakmak. 

  

b.-an  ḳarşusında yüzine b. yā aña teʾemmül iden ol daḫı  1186 

b.-anlar  ḳarşudan b. da ol ḫuṣūṣā istiʿdādları  1191 

b.-maḳ  ḫabās̱etine b. ile nefs münfaʿil olur yigrenür kendünüñ  1189 

 

bāḳī [Ar.] ad. Sürekli, kalıcı. 

  

b.  nevʿini b. ve mümted olmaḳ içün ʿalemüñ taʿmīrine cimāʿa  1328 

b.+dür  ġıdā yiyeni kendüde daḫı b. deñiz ḳumındın  719 

 

bāḳīye [Ar.] sf. Devamlı ve ebedi. 

 

 b.  el çekmek gerek zīrā ol b. iştihā birazdan  365 
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baḳla [Ar.] ad. Bakla, taneleri badıç içinde bulunan bir bitki. 

 

b.+nuñ  ve yaġlu nesnelerle bişmiş ola ve b. mizācı  458 

b.+sınuñ megerki sirke ile ola mıṣır b. ṭabīʿatı  472 

 

bal [Tr.] ad. Bal.  

  

 b.  turunç gibi ibtidā emrinde toḫımını b. şerbeti ile ṣıvarmaḳ  659 

güzel b. yimek ile żararı ıṣlāḥ olınur  797 

   ṣoñra sirke ve b. ile yayḳayup ġarġara itmek  885 

   miḳdār b. ile perverde olmuş ola ṭomalan ṭabīʿatı  989 

içini ayırtlayup ṭuz ile sirke ile ve b. ile  1070 

   istiʿmāl olına ammā içine bir miḳdār b. yāḫūd  1420 

b+ıla  vāfir sirkeyile ve b. bişendür ḫuṣūṣā sulṭānum  778 

bir dirhem b. istiʿmāl ideler ve hem ḳusṭ köki ve ʿulyaḳ  1414 

   ḳalınca ve bir miḳdār b. yā şeker ile istiʿmāl  1443 

   dirhem ve ṣaru zeriḫ dört dirhem b. ḳarışdırup  1448 

 

balçıḳ [Tr.] ad. Balçık, sıvık çamur, bataklık. 

 

b.+dan  ki kendü yumurdlar ve kimi b. ve müteʿaffin  650 

   yumurdasından ḥāṣıl ola ammā b. ve müteʿaffin  652 

 

balġam [Ar.] ad. Balgam; solunum yollarının iltihaplanması sonucu ağızdan aksırarak atılan 

sümükümsü akıntı. 

  

 b.  döndüre ki aḫlāṭ-ı erbaʿadur ḳan b. ve sevdā  253 

   gibi ve pāzı gibi ve lāḫana gibi bunlar b. tevlīd ider.  343 

b.+ı  eridicidür öñinde bulunan b. ve yili defʿ ider  448 

   ider ammā maʿīdede b. çoḳ ider ġıdāsı  933 

   maʿde de b. ziyāde ider laḥana ṭabīʿatı ḥārr u  945 

 

balġamlı [“balġam” Ar.] sf. Balgamlı. 

 

 b.  baġarsıḳlaruñ mizācı ṣovuḳdur hażmı güç b. ḳan  526 

 

balġamī [Ar.] sf. Balgamla ilgili. Mcz. Soğuk mizaçlı. 

  

 b.  żarūretden ıṣlāḥı budur ki mizācı b. olan  844 

   ve raḳīḳ gerek ammā mīzācı b. olana ḳırmızısı  862 

   olana ġāyet żararludur ammā b. olana  904 

   ṣafrāvī mizāclara yarar ammā b. olanlara istiʿmāl  981 

mizācı b. olınca artucaḳ issiye müteḥammil olur  1299 

 

balıḳ [Tr.] ad. Balık; tatlı ve tuzlu sularda yaşayan, solungaçları olan, yumurta ile çoğalan kemikli 

hayvanların genel adı.   

 

 b.  budur ki b. üç nesneden ḥāṣıl olur kimi yumurdadan  649 

   yirlerde ḥāṣıl olan b. ġāyet ḫabīs̱dür  653 

   oldı ve b. daḫı dört dürlü nesneden ġıdālanur biri  661 

   vardur ki eyüdür anı yiyen b. eyü olur andan  663  

   eyü b. olmaz ve kimi yaramaz ot otlar anuñ gibi  664 

   bir ot biter deñizler kenārında b. eti otlar  667 

   ve baʿżı b. yine balıḳdan ġıdālanur ḫuṣūṣā  669 

   orta b. ve güccük b. baʿżı cins ammā ġāyet  670 

   büyükleri az vāḳiʿ olur ki b. yiyeler zīrā  671 

  aşaġa ḳalur b. yutmaġa ḳudreti olmaz ( تقدیرالله )  673 

   da böyle olmasa güccük b. ḳaṭʿā bulunmazdı  674 

   yumurdasındandur bu cins b. ġāyet bī-bedel olur cemīʿ  676 

   ṣularda bulunan b. ṭatlu olsun ve deñiz ṣuyı  680 
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   azdur pūlı ve ḳanadı çoḳ olan b. ġāyet  710 

   eyüdür ve yumurdası çift olan b. ġāyet eyüdür  711 

   ve aġda ṭutulduḳdan ṣoñra tīz ölen b. giç  712 

   tīz ölmez ve şol b. ki ayaḳları çoḳdur ḳışın  722 

   otlarındandur b. yimek ġāyet az vāḳiʿ olur ve kendü  742 

   aṣıl bu cins b. alabalıġuñ ki ṭatlu ṣularda  757 

   ki ol ṭatlu ṣulardakine yaḳındur ol b. ġāyet  762 

   ve aña beñzer bir güccük b. daḫı olur ki adı  764 

   bu cins b. ġāyet bī-bedeldür. ve-sāyir envāʿı  768 

   mes̱eli b. şarābıla ıṣlanmıyacaḳ olmaz ve baʿdehu ṣāfī  796 

b.+da  riʿāyet idüp her ḳanḳı b. bulınur ise ġāyet  772 

b.+dan  ve baʿżı balıḳ yine b. ġıdālanur ḫuṣūṣā  669 

b.+dandur cins b. gelür deñiz ṣularına dökilür  759 

b.+dur  balıġı ki ufacuḳ ve ḳırmızı b. ġāyet bī-bedeldür  753 

   büyük bulınur ve ḳalḳan balıġı ġāyet laṭīf b.  763 

b.+ı   ol cihetden ol cins balıġı yiyen eks̱er ḫastalanur  668 

yumurdasın yir ve ġayrı balıġı yutmaḳ az vāḳiʿ olur  738 

b.+ı  olan ġāyet ḫabīs̱dür deñiz balıġı ġāyetde memdūḥdur  691 

   tekir balıġı ki ufacuḳ ve ḳırmızı balıḳdur ġāyet  753 

b.+ıdur  ḥażreti musā (عم) balıġıdur zīrā deñizi şaḳ  765 

b.+ınuñ  ḳifal balıġınuñ eks̱er ġıdāsı deñizüñ eyü otlarındandur  741 

b.+lar  olmaz faṣlu’l-ʿāşir b. beyānındadur ki  640 

   anuñ gibi b. ġāyet ḫabīs̱dür ve bīmeze olur  665 

   iskenderiyede çıḳan b. gibi zīrā anda ṭaḥleb etlü  666 

   cihetden oralarda dutulan b. ġāyet  683 

   ammā şehirlere ḳarīb olmaya orada bulunan b.  695 

b.+lardan mużırdur ve tuzlu b. dāḫı ġāyet ṣaḳınmaḳ  1455 

b.+ları  baʿżı b. ġāyet laṭīf olur dördünci ḥāli  697 

b.+laruñ yaramazı beyānındadur onuncı faṣıl b. tafṣīli  39 

   cemīʿ b. aʿlāsıdur ammā az bulınur ve baʿżınuñ ġıdāsı  677 

   cimāʿa ḳuvvet virür cemīʿ b. bilinen  733 

   yunān dilinde adı azḫarnosdur b. laṭīfidür  735 

   envāʿı b. ġāyet irilerinden ḳılıç balıġından eyüsi  769 

   yoḳdur ḳalanları ḫabīs̱dür ve daḫı b. ecnās  770 

   ġāyet ḳaynar iken ḳoymaḳ gerek ve cemīʿ b. külliyā  787 

b.+uñ  ẕikr olınur balıġuñ dört ḥāline vāḳıf olmaḳ  641 

   olsun ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden cemīʿ o balıġuñ  681 

   ve balıġuñ rengi ne ḳadar aġa meyil ise gerek çig  702 

   ḳanı çoḳ olan ki ḳızıl ḳan ola balıġuñ ġāyet  708 

   ölenden yigdür zīrā balıġuñ ḥayātı pāk ṣāfī  713 

   ṣuyıladur pāk ṣāfī ṣudan çıḳan balıġuñ  714 

   ve dāyimā her cins balıġuñ aç olanını gözetmek gerek ki  751 

   zīrā cemīʿ balıġuñ ne ḳadar şerāīṭ-i maḥmūdesi varısa  754 

esamīleri ile ẕikr olunmadı ve b. yimesi  775 

evlādur zīrā fī’l-cümle balıġuñ sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine  780 

   şerīfine münāsibeti vardur zīrā balıġuñ ruṭūbetiyle  781 

   ol ḳadar issi olmaz ṭuzlu b. yimesi ne ḳadar  791 

   ġāyet tāze ṭuzlanmış ola ve b. żararını ıṣlāḥ  793  

    

ban- [Tr.] f. Banmak; yemek amacıyla bir yiyeceği sulu ya da tuz, biber gibi toz bir maddeye 

batırıp çıkarmak. 

 

b.-duġına ṭuzlu olıcaḳ ḥārr u yābis olur ṭuza b. göre  789 

 

bardaḳ [Tr.] ad. Bardak, kadeh.  

 

 b.  ve yanında bir boş b. daḫı ṭura ol iplikden  838  

b.+a  bir ucunı ol ṣudan bir ṭobṭolı bardaġa ḳoyup  837 

   boş bardaġa ṣızılur ol ṣızılan ṣu ġāyet  840 
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bāri [Ar.] sf. Mükemmel. 

 

 b.  ider b. ṭaʿāmdan öñürdi yinmek gerek  1063 

 

bārī [Ar.] sf. Yaratan; her şeyin tek yaratıcısı. 

 

 b.  ötürü b. teʿālā riʾye ki aḳcigerdür yaratmışdur ki  72 

 

bārid [Ar.] sf. Soğuk. 

 

b.  mizācı bārid i yābisdür ḳış şitā faṣlı ol  174 

zamānda b. hem raṭbdur faṣl-ı rābiʿ ṣaḥrālaruñ havāsınuñ  176 

   ḥāṣıl olur ve arpanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  446 

   ṭaşı ṭaġıdur mercimegüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür    469 

   ʿalefüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür bedene ġıdāsı azdur  477 

   bögirilcenüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve ġıdāsı ġalīẓdür  478 

mīzācı bārid i raṭbdur hażmı güç ḳalın ve yoġın  531 

zīrā ki keçinüñ ṭabīʿatı ġāyet b. ve yābisdür  574 

külliyyā mizācları tāze iken bārid ü raṭbdur ammā  788 

   ṭatlu maruluñ ṭabīʿatı bārid ü raṭbdur cemīʿ  912  

ve acı maruluñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cigerde  916 

   tavuḳ ile bişmiş ola baṭlıcanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  948 

   bārid i yābisdür maʿdeyi ḫarāb ider ve ġıdāsı  970 

ot ki ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara  972 

   ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara ġıdāsı  977 

   ġāyet laṭīfdür ḳabaġuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur 980 

   bārid i raṭbdur ġāyet ġalīẓ ve ḫabīs̱dür meger  990 

bārid i yābisdür ol cins mantar ki alçaḳ yirlerde  992 

ġażabını giderür ayvanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  1007 

olana zīrā ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve toḫumı ḥārr u  1023 

   ekşisinüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cemīʿ  1027 

evvelki ḫalveti bārid i raṭbdur ikinci ḫalveti ḥārr u  1302 

   ve ḳabıż olan cins alucun ṭabīʿatı bārid i yābisdür  1034 

   ḳabıżdur tutuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  1036 

   ḳoḫusı olmaya bārid i yābisdür maʿdeye ve cigere  1041 

laṭīf olanuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ve ekşinüñ  1046 

ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cemīʿsi ṭabīʿata līnet  1047 

şeftālūnuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur maʿdeye ġāyetde  1049 

şeftālūdan ḳalmaz ḳarpuzuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur 1055 

   ve ḳıs̱s̱ā ṭabīʿatları bārid i raṭbdur andan ḥāṣıl  1066 

ammā ekşi olanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür maʿdeye  1076 

b.+dür  bāritdür (بارتدر) ve cemīʿsi maʿdeye żararı nihāyetdedür  1038 

 

basīṭ [Ar.] sf. Basit, karışık olmayan, yalın. 

 

b.  zīrā ki ṣu basīṭdür basṭ olan ġıdā olmaz  800 

b.+dür  zīrā ki ṣu b. basṭ olan ġıdā olmaz  800 

 

baş [Tr.] ad. Baş, tepe, kaynak. 

 

b.  bi’l-ḫāṣṣa b. aġrıdur ṭarı ḥārr u yābisdür bundan  479 

   zīrā b. aġrısı ider ḫuṣūṣā mizācı ṣafrāvī  939 

sirke ile aġızını yumaḳ gerek ve b. aġrısı ider fındıḳuñ  1086 

b.+ı  maʿlūm olur zīrā irkegüñ b. uzundur  725 

   evlāsıdur nīl ṣuyı gibi zīrā bıñar b. ġāyet  810 

b.+ına  vaḳt ṣoñra ʿaḳlını b. devşürince tekrār  1173 

b.+ından dişisinden b. maʿlūm olur zīrā irkegüñ başı  725 

   ṣoñra bıñar b. ġāyet ıraḳ olalar ṣuyuñ  809 

b.+larını ve b. ve boyunlarını boġazlanduḳları vaḳt  607 

b.+umuza olmış ola zīrā güneş b. yaḳındur bu eyyāmda  171 
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b.+uñ  tafṣīli beyānındadur ki ẕikr olınur b. ġıdāsı  514 

 

başḳa [Tr.] sf. Başka, diğer. 

 

 b.  ʿarabaya binmek gibi ve her ʿużvuñ b. kendüye  1131 

 

başla- [Tr.] f. Başlamak; bir iş için harekete geçmek, ortaya çıkmak, olmak. 

  

b.-duġı  şişmege ve ḳabarmaġa b. vaḳt ḥareketüñ vaḳtidür  1150 

b.-maḳ  üçünci faṣıl ḥarekete ne vaḳt b. gerek ve ne vaḳt  47 

ḳaṣd iden ġāyet güccük ḳadeḥler ile b. gerek  881 

üçünci faṣıl ḥarekete ne vaḳt b. gerek  1138 

   ḥarekete ol vaḳt b. gerek ki maʿīde ḫālī  1140 

b.-na  ḥarekete b. tā iştihā gelince degin ve ġayrı vaḳtde  1144 

b.-ya  ve der daḫı aḳmaġa b. ol vaḳt ḥareket  1152 

 

bat- [Tr.] f. Batmak; bir sıvının veya yumuşak bir maddenin içine girmek, gömülmek. 

 

b.-a  mes̱elā yavuz rūzigārile bindigi gemi b. boġıla veyāḫūd  265 

b.-ırup  bile ola ammā una b. ḳavurması ġāyet  784 

 

batu [Tr.] ad. Batı, güneşin battığı taraf. 

 

b.+ sıdur gün batusıdur havāsıdur ve cümlesinden żararlu  150 

 

baṭī [Ar.] sf. Yavaş, ağır hareketli, uyuşuk. 

  

 b.  ammā b. muḥtebis olan ṣular ki aḳmaya ve fī’l-cümle dadı  832 

yā ġāyet tīz ḥareket ola segirtmek gibi yā b. ola  1123 

   ola ve ne ġāyet b. ola ve bundan ġayrı envāʿı  1125 

 

baṭiyü’l-hażm [Ar.] sf. Sindirimi güç, yavaş. 

  

 b.+dur  ider ve içi ki aḳdur ġāyet ġalīẓ ve b. eks̱er  1020 

 

baṭlıcan [Ar.] ad. Patlıcan; uzun, yuvarlaksı, mor veya siyahımsı bitki. 

 

b.+uñ  tavuḳ ile bişmiş ola b. ṭabīʿatı bārid i  948 

 

batrısalyon [Yun.] ad. Petroselinum; maydanoz. 

 

 b.  on dirhem b. dört dirhem aḳ encīr yedi dāne  1441 

 

baʿżı [Ar.] sf. Bazı, bir kısım, kimi. 

  

 b.   yirlerüñ havāsı issi ve yābis olur ve b. aġaclar  163 

   ḥaẓ iderler ve eks̱er b. enbiyā ( علیهم السلام )  191 

   mīrās̱ile intiḳāl iden b. emrāżuñ birisi vāḳiʿ  269 

   yā vāfire derlemek ile b. evḳāt olur ki  306 

   olan ḥāl iken ṭoyılmaz ve b. ḫastalar öldigi  321 

   ḥālinde b. maʿīde olur ki ġāyet ḥār ve nāzükdür  393 

   ḳarşu ve bu ḳażiyye ʿādete göredür zīrā b. kişiler  416 

   gerek zīrā b. bahār eyyāmında eyü olur ve yazda  646 

   yaramaz olur ve b. bi’l-ʿaks olur ve b. ḳışda  647 

   deñiz içinde biten otlardan zīrā b. otlar  662  

   ve b. balıḳ yine balıḳdan ġıdālanur ḫuṣūṣā  669 

   orta balıḳ ve güccük balıḳ b. cins ammā ġāyet  670 

   ṣularuñ b. balıḳları ġāyet laṭīf olur dördünci ḥāli  697 

   zīrā b. eyyām-ı bahārda çıḳar ol mevsümde yumurdlar  699 

   ḳalıcaḳ ve içinde b. laṭīf ḳoḫulu ademīlerden  896 
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   virür ve bi’lḫāṣṣa b. kişilerüñ ḳoltuġında  961 

ve b. mizāclara ṭuz ile yincek żararı eksik  1064 

   ve vaḳtini beyān ider b. ḥareket var ki ol  1115 

   ve b. ḥareket vardur bi’ẕẕāt ḳaṣd ile fāyidesi  1118 

   ve b. var ki bu ikisinden mürekkebdür ne ġāyet tīz  1124 

   çekişmek gibi ve b. ḥareket vardur ki ẓāhirā  1127 

   ve b. evḳāt olur ki rūḥ-ı ḥayvānī hem içerüye  1169 

   ḳızarduġınuñ ʿalāmeti budur ki b. evḳāt  1175 

   olur b. umur-ı ṭabīʿiyyeden mes̱elā gündüzin ne eşkāl  1177 

   diyü ammā sırrı budur ve b. evḳāt insānuñ ḳanı  1181 

   ol cānibe fī’l-ḥāl münfaʿil olur ve b. evḳāt  1193 

   iḥtimāli yoḳdur ammā b. ḳażiyyeler vardur ki  1276 

   içinden b. aḫlāṭi taḥlīl ider ve bişirür ve ġıdāyı bedenüñ  1322 

   vāḳiʿ olıncaḳ budur ki bedenüñ ḥāşā b. fużalātı  1351 

   fażlasından ḥāṣıl olur ve b. ṣāliḥ ve laṭīf ḳandan  1361 

b.+nuñ  ġāyet az olurdı ve b. ġıdāsı kendi  675 

   balıḳlaruñ aʿlāsıdur ammā az bulınur ve b. ġıdāsı  677 

 

bāzū [Far.] ad. Pazı; kolun dirsekle omuz arasındaki kaslı kısmı. 

 

b.+lar  siñürler ki b. etinüñ uçındadur andan ḥāṣıl  532 

 

bed [Far.] sf. Kötü. 

 

 b.  ve bedeninde b. rāyiḥa olur bunı veyā suyını  962 

 

bedel [Ar.]  ad. Bedel, karşılık, kıymet. 

  

 b.  oña b. mā-[ye]teḥallel dirler ve muttaṣıl mādāmki  218 

   ṭabīʿiyyeye b. ola ve muttaṣıl mādāmki taḥlīl olan  257 

   ruṭūbet-i aṣlliyeden müteḥallil olan yirine b. olacaḳ  276 

   olunucaḳ mizāc müteḥammil olduġından b. mā-yeteḥallel  289 

   idüp bedel-i mā-yeteḥallel yirine ġayrı mādde gele her taḥlīl  248 

b.+inde  bir yaġ daḫı ilḥāḳ oluna müteḥallil yanan yaġ b. oña bedel  217 

 

beden [Ar.] ad. Beden, canlıların maddi varlıkları, vücut. 

  

a. havānuñ beden-i insāna fāyidesi ve münāsibeti beyānındadur  18 

evvelki faṣıl ġıdālaruñ beden-i insāna münāsibeti  24 

faṣıl beden-i insāna fāyidesi ve żararı beyānındadur  51 

   faṣıl-ı evvel havānuñ beden-i insāna münāsibeti ve  60 

faṣıl-ı evvel ġıdānuñ beden-i insāna münāsibeti  194 

   ḳandīl yanup sönmez megerki fitīl ki beden-i insān  220 

   ola bu vechile ṣıḥḥati beden-i insān aḥsen  262 

beyānındadur maʿlūmdur ki beden-i insānda istiʿmāl  1095 

   ve uyanıḳlıġuñ beden-i insāna fāyidesini ve żararını  1197 

   ve ḳabżdan beden-i insāna ne lāzım gelür fāyidede  1242 

   ḳomışdur ve beden-i ṣıḥḥatine ehemm-ü mühimmātdan oldur ki  1245 

   olan ṭarīḳi beden-i insānda ġāyet asan vechile ḳonmışdur  1253 

ve ḫiffet b. bulınur ammā ḥadden aşırı olıcaḳ  1357 

   aç iken daḫı mübāşeret itmek olmaz zīrā b.  1388 

b.+de  ile maʿrūf olan maraż ki ḳan b. çoġalduġı  296 

    olur ki b. olan aḫlāṭ ve mevād-ı ṣāliḥa bir ʿarıża  307 

   ayrıla ve b. ruṭūbet-i aṣliyye olan dökile  310 

   ile ruṭūbet-i aṣliyye b. ḳalmaya lāzım  313 

ve hem b. olan aḫlāṭ defʿ oluna bedene żararı  1105 

   ḥareketüñ fāyidelerünüñ biri budur ki b. aḫlāṭı  1108 

   insānuñ aʿżāsını berkişdürür b. olan ḳatıları  1113 

   ḥareketüñ vaḳtidür ve mādāmki b. ḫiffet  1148 

b.+den  ṣoñra uyḳu yorġunluġı giderür ve b. eriyen  1208 
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b.+e  bāb istifrāġ ve ḳabż b. żararı ve fāyidesi  53 

ʿalefüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür b. ġıdāsı azdur  477 

   güç b. ġıdāsı azdur zīrā anuñ ḥikmeti etinde degil  528 

   ḫaylīce b. ḳuvvet virür hażm olıncaḳ ṭurāc ġıdāsı  617 

   uġrayan ṣular ġāyet laṭīf ve fāyidesi b. nihāyetdedür  830 

ve hem b. żararı ṭoḳınmasun zīrā aḫlāṭuñ  1101 

   defʿi müshil şerbet ṭarīḳiyle olınca b. żararı  1102 

   bedende olan aḫlāṭ defʿ oluna b. żararı  1105 

   bile menīle mündefiʿ olur külliyā  b. ol mevād  1352 

   irkilen māddeden ḫarclanur b. żaʿf gelmedügi  1368 

   olıcaḳ b. żaʿf gelür ve aʿżā-yı reʾīse ʿārıż  1373 

 b.+i  ġıdālaruñ ḳuvvetlüsidür b. semirdür vehm virür  486 

   yaġmurca b. bir miḳdār ḳızdurur ġıdāsı yaramaz degil ḫuṣūṣā  591 

ve iḥyā ider hem b. ḳalblıḳdan ve aġırlıḳdan  1111 

b.+inde  ve b. bed rāyiḥa olur bunı veyā suyını  962 

b.+ini  tevlīd ider adamuñ b. aġır dutar ammā vācib  344 

cemīʿ süddeleri açar ve adamuñ b. ḳızdurur menīyi ziyāde  1091 

b.+ümüzüñ mühim budur zīrā ki b. terkībine lāzım olduġı  62 

b.+üñ  bunlaruñ sebebinden gāh rūḥ-ı ḥayvānī b. ṭaşralarına  1159 

   ol cihetden b. ṭaşrası ḫālī ḳalur uyḳuda  1224 

   iken ḥarāret-i ġarīziyye ṭaşraya teveccüh ider b. ṭaşrası  1227 

   budur ki b. ṭaşrası ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1320 

   baʿżı aḫlāṭi taḥlīl ider ve bişirür ve ġıdāyı b. ṭaşralarına  1322 

   vāḳiʿ olıncaḳ budur ki b. ḥāşā baʿżı fużalātı  1351 

   cemīʿ b. ḳuvāsı ve ḥavāsı rāḥat bulur yirlü yirine  1402 

 

bedeniyye [Ar.] ad. Bedene mensup; vücutla ilgili. 

 

b.  ḥareket ve sükūn b. beyānındadur üç faṣıldur  44 

 

beg [Tr.] ad. Bey; efendi; ileri gelen. 

 

b.+ler  ve ulu zekiyyü’l-ḥissen b. dāyim ṣaḥrālarda gezmekden  190 

 

beġāyet [Ar.] zf. Son derece. 

  

b.  ve dārçını ve zencebīl ile ola ammā yāḥnisi b. żarardur  579 

 

beher-ḥāl [Far.] zf. Herhalde; mutlaka. 

 

 b.  ṣaḳınmaḳ gerek b. cimāʿ ʿaḳabince uyḳuya  1400 

 

bekçe [Tr.] zf. Pekçe, sağlamca, sıkıca. 

 

b.  ʿabes̱dür ammā eti gevrek ve b. olan eyüdür ve  707 

 

beḳā [Ar.] ad. Sürdürme; devam; kalıcılık.  

 

 b.  kendü beḳā-yı nevʿine sebeb olıcaḳ aḥsen ve ecmel ve ekmel  1346 

 

bekit- [Tr.] f. Sağlamlaştırmak.   

 

b.-eler  ḳoyalar aġzını bekideler (بکدلر ) ve muhkem ṣıvayalar  1410 

 

belā [Ar.] ad. Bela, musibet, felaket. 

 

b.+ya  zīrā bu b. ol sebeb olur ve yindükden ṣoñra  1085 
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belesān  [Ar.] ad. Pelesenk, türlü bitkilerden çıkarılan kokulu bir reçine; balsam. 

 

 b.  ola ve fudanç ve efsentin ve seliḥā ve b. aġacı  1422 

 

beliñle- [Tr.] f. Şaşkın şaşkın bakmak, korku ile sıçramak. 

  

 b.-mek  ve ġam ve ḳorḳu ve vehm ve utanmaḳ ve b. gibi zīrā  1158 

 

belki [Ar.] ed. Belki, herhalde. 

  

 b.  gerek b. mümkin olsa memeden emmek gerek  562 

   durur fāsid olmaz b. bir iki ay ammā ḫaylīce  616 

   burayı iẕʿān idemezler b. ḳażiyye zuʿumlarınca  868 

 

belür- [Tr.] f. Belirmek; ortaya çıkmak. 

 

b.-dügi  ṣādıḳ olmayınca yinmeye andan ṣoñra iştihā b. gibi  347 

 

beñ [Tr.] ad. Ben, leke, benek. 

 

b.+ler  bulınur ḳızıl ḳızıl b. ile gögsündeki gibi ol  758 

 

beñze- [Tr.] f. Benzemek. 

 

b.-ye  ider ki bolay ki aña b. ve şebīh ola kendüden  1348 

b.-yen  ḫatun südüdür baʿdehu insāna b. gebeligi  554 

b.-r  olmasun ki devāya ḳarīb ola ve ne b. ola  339 

   eyyāmındaki eyüleri aña b. ola ol cihetden  555 

   ve aña b. bir güccük balıḳ daḫı olur ki adı  764 

ṣūrete b. olur gören taʿaccübe ḳalur ki bu kime b.  1180 

 

ber-taḳdīr [Far.] sf. Takdir olunur ki, beğenilir ki, önemi kabul edilir ki. 

 

b.  vaḳtde vāḳiʿ olur b. ki ṣāliḥ ve laṭīf  297 

ġıdālanurmış b. ki ṣudan çıḳmış ol  718 

 

berāber [Far.] zf. Beraber, bir arada. 

  

 b.  iki panbuḳ pāreleri ki vezinleri b. ola ṣuya  822 

 

berrī [Ar.] sf. Karaya ait, karasal. 

 

 b.  ṭabīʿatı ḳurıdur ṭonı aḳ olandan ve külliyā  b. ve yābānī  503 

 

beriyye [Ar.] ad. Yaratık, insan. 

 

 b.  anlar beriyyelerden perverde olmışdur b. ḫōd il  505 

b.+lerden anlar b. perverde olmışdur beriyye ḫōd il  505 

 

berk [Tr.] sf. Sağlam, sert. 

  

b.  yoḳdur ziyāde ḳatı b. bişicek ṣıġır eti mertebesinde  406 

   olan ve b. ḳoḳulu olan ve berkdür ol cihetden  721 

   virür ve ḳabı b. olan istiridye gibi ḳumdan  729 

ḳatı b. ḥareket ola veyā añıl añıl ḥareket ola  1122 

   muʿtedil ola ne ziyāde tīz ve ne ziyāde b.  1154 

b.+dür  eti ġāyet b. hażmı gücdür ve didiler ki eti çoḳ zamān  615 

olan ve b. ḳoḳulu olan ve berkdür ol cihetden  721 
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berkişdür- [Tr.] f. Sağlamlaştırmak. 

 

b.-ür  ṣıḳup b. ṭaʿāmdan ṣoñra yinse ṣıḳmayıla  1016 

   insānuñ aʿżāsını b. bedende olan ḳatıları  1113 

 

berriye [Ar.] ad. Çöl, ova. 

 

b.+lere havālar yanmış b. uġrar issi olur ammā bu taġyīr  160 

 

berşiyā vü şāñ [?] ad. Peryavşan otu; yayla tavşanı, C, B ve E vitamini bakımından zenginbir bitki. 

bk. bevşā vü şān  
  

b.  enginar kökidür ve daḫı sokul fendiyün ve b. her birinden  1424 

beş [Tr.] sf. Beş. 

 

 b.  nabıżları külliyā  dört biş (بیش ) gün ölmekden  324 

   biş (بیش ) yıl yaşar ve ol yıl olmayınca yumurdlamaz  614 

ġāyet fāyidelüdür ve ḳalup dökülmiş b. dirhem  1438 

 

beşinci [Tr.] sf. Beşinci. 

 

 b.  gerek anuñ beyānındadur b. faṣıl yirden  31 

   nefsāniyye beyānındadur bir faṣıldur b. bāb  49 

b. bāb iki faṣıldur faṣl-ı evvel uyḳunuñ  1196 

 

beşere [Ar.] ad. Üst deri. 

 

b.+sinüñ gerek zīrā mādāmki b. güzelligi arta daḫı  1147 

 

bevāsır [Ar.] ad. Basurlar, mayasıllar. 

  

 b.  itmān b. ider ammā yaşlu ḫoroslar ġıdāsı ġāyet  604 

 

bevşā vü şān [?] ad. Peryavşan otu; yayla tavşanı, C, B ve E vitamini bakımından zengin bir bitki. 

   bk. berşiyā vü şān 

  

 b.  beş dirhem b. yedi dirhem suḳlufendiryon  1439 

 

beyān [Ar.] ad. Söyleme, açıklama. 

 

b.  bāb havāyı b. ider üç faṣıldur evvelki faṣıl  17 

ikinci faṣıl münāsib olan vaḳti b. ider ikinci  52 

beyānındadur ikinci faṣıl münāsib olan vaḳti b. ider  59 

   faṣlu’s̱-s̱ānī yillerüñ eyüsini ve yaramazını b. ider  145 

   ile b. olunur andan ṣoñra yimegi tamām iştihā  346  

   faṣıl mīvenüñ envāʿını b. ider ḫurmā  996 

   ve vaḳtini b. ider baʿżı ḥareket var ki ol  1115 

   gerek ve ne vaḳt vāz gelmek gerek anı b. ider  1139 

   bu b. itdügümüz sebebindendür bāb  1195 

   żararını b. ider uyḳu sükūn gibidür ve uyanuḳlıḳ  1198 

   münāsib olan zamānı b. ider bunı riʿāyet  1229 

   żararını b. ider ḥaḳ ( سبحانه و تتعالی ) insānuñ nevʿini  1327 

b.+ına  ġāyet żarūrīdür imdi bu altı emrüñ b.  12 

b.+ındadur havānuñ beden-i insāna fāyidesi ve münāsibeti b.  18 

   ve cenūbdur ṭabīʿatlarınuñ b. üçünçi  20 

   bulur b. ikinci bāb bāb on dört faṣıldur  23 

   anlaruñ b. dördünci faṣıl yimegi ḳaç defʿa yimek  30 

   gerek anuñ b. beşinci faṣıl yirden  31 

ġıdālaruñ b. ve her biri esāmisile añılur altıncı  33 

ġayrı cemīʿi aʿżāsınuñ tafṣīlinüñ b. sekizinci  36 
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   sekizinci faṣıl ḥayvānātuñ eyüsinüñ b. ṭoḳuzıncı  37 

   ve eyüsi yaramazı b. onuncı faṣıl balıḳlaruñ  39 

   tafṣīli b. on birinci faṣıl içilecek ṣularuñ  40 

eyüsi ve yaramazı b. on ikinci faṣıl şarābuñ  41 

eyüsi ve yaramazı b. onüçünci faṣıl  42 

sebze ve etüñ tafṣīli b. onüçünci faṣıl  43 

   ḥareket ve sükūn bedeniyye b. üç faṣıldur  44 

   evvelki faṣıl ḥareket ve sükūn fāyidesi ve żararı b. ikinci  45 

   ikinci faṣıl ḥareketüñ envāʿı ve vaḳt b. üçinci  46 

nefsāniyye b. bir faṣıldur beşinci bāb  49 

   uyḳu uyanuḳlıġın b. iki faṣıldur evvelki  50 

   faṣıl beden-i insāna fāyidesi ve żararı b. ikinci  51 

fāyidesi b. iki faṣıldur evvelki faṣıl nefis ḥammāmuñ  54 

   eyüsi ve yaramazı b. ikinci faṣıl ḥammāma  55 

   ne vaḳt girmek cāyizdür fāyidesin ve żararı b. sekizinci  56 

   żararı b. ikinci faṣıl münāsib olan vaḳti beyān ider  59 

   fāyidesi b. insān ḥayātına gereklü ve  61 

   nesnelerüñ b. ki ẕikr olınur muḳaddemā maʿlūm idinmek  336 

   mühlikdür yimegüñ evḳātınuñ b. vācib olan  414 

   yaramazınuñ b. evveli buġdaydur etmek andan ḥāṣıl  423 

   etlerinüñ tafṣīli b. külliyā  et cemīʿi  485 

   tafṣīli b. ki ẕikr olınur başuñ ġıdāsı  514 

   ve ḫabīs̱dür faṣlı’s-tāsiʿ ḳuşlaruñ eti b.  595 

olmaz faṣlu’l-ʿāşir balıḳlar b. ki  640 

   bulundıġı yir eyüsi b. ol ṣular ki  687 

   bilinen esamīleri ile tafṣīl(i) b. levrek ki  734 

   ṭarīḳinüñ b. evlāsı kebābıdur zīrā bişdigi  776 

   on birinci faṣıl ṣular b. ṣunuñ  798 

   onüçünci faṣıl sebze ve etüñ tafṣīli b.  911 

fāyidesi b. maʿlūmdur ki beden-i insānda istiʿmāl  1095 

   ve żararda anuñ b. ḥaḳ ( سبحانه و تتعالی ) insāna  1243 

 

beyni [Tr.] ad. Beyin. 

  

b.  vaḳtde yimek yaramaz cāyiz degildür nefs-i beyni ṣovuḳdur  516 

b.+si  serçenüñ mizācı ḥārdur b. ve ḥayāları ṣoġan  637 

b.+sini  ölür andan ṣoñra tavuġuñ b. yiyen bi’l-ḫāṣṣa  602 

 

bıldırcın [Tr.] ad. Bıldırcın; ılıman bölgelerle sıcak kuşak arasında göç eden bir av kuşu. 

  

 b.  yoḳdur b. etinden ḥāṣıl olan ġıdā ḥārdur ammā  634 

 

bıñar [Tr.] ad. Pınar, çeşme. 

  

 b.  ṣoñra b. başından ġāyet ıraḳ olalar ṣuyuñ  809 

   ġāyet evlāsıdur nīl ṣuyı gibi zīrā b. başı  810 

 

bī –bedel [Ar.] ad. Değeri biçilemez.  

 

 b.  laṭīf b. ġıdādur maḥżā ṣāfī pāk ḳan ḥāṣıl  546 

   yumurdasındandur bu cins balıḳ ġāyet b. olur cemīʿ  676 

 b.+dür  ġāyet laṭīfdür andan ḥāṣıl olan ḳan b. ve  618 

   balıġı ki ufacuḳ ve ḳırmızı balıḳdur ġāyet b. zīrā  753 

   bu cins balıḳ ġāyet b. ve-sāyir envāʿı  768 

   ammā maʿdesi żaʿīf olana ġāyet b. onüçünci 910 

   ḫuṣūṣā yaz eyyāmında ġāyet b. sulṭānumuñ  973 

   maʿdeye ve cigere ġāyet b. encīr  1003 

   ġıdāsı ġāyet b. ḫuṣūṣā şekker ile  1089 
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bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe [Ar.] zf. Doğal olarak. 

 

b.  ḳarışur b. eks̱er ṭāʿūna sebeb olan  186 

   olmasına ve ölmesine b. ẕikr olan  240 

   olduġına b. sebeb olacaġı muḳarrerdür ve eks̱er  279 

 

bil [Tr.] ad. Bel. 

 

 b.+de  ṭaşı ṭaġıdan ve b. olan ṭaşı bile ol  1407 

 

bil- [Tr.] f. Bir şeyi öğrenmiş, kavramış olmak. 

 

b.-mek  ḥāli b. gerek ki kendünden ġıdālanur  643 

   üçünci ḥāli b. gerek ki kendüne yirden ḥāṣıl olur  644 

   olur b. gerek dördünci ḥāli çıḳduġı mevsümi b. gerek  645 

 

bi’l-ʿaks [Ar.] zf. Tam tersine.  

 

b.  olmaḳdan ḳalur ve eger b. idüp ġalīẓ  377 

yaramaz olur ve baʿżı b. olur ve baʿżı ḳışda  647 

b.+dür   ammā ḳış eyyāmında ḳażiyye b. ḥarāret- i ġarīziyye  361 

zuʿumlarınca b. ki tamām ḳarınlarını vāfir yimek ile  869 

 

bile [Tr.] ed. Bile, hatta, dahi. 

 

 b.  māddeleri b. ifsād ider ḫastalıġına ve helāk olduġına  278 

   mizācı o ġıdā mizācına döner ḥattā aġaclar b. ṭatlu  658 

   zancebīl b. ola ammā una batırup ḳavurması ġāyet  784 

   iñen b. geçirüp indürür ṭamarlara ḫōd ḫām ṭaʿām ve hażm  874 

   ammā ṭaʿāmıla b. yinmek veyā öñürdi yimek ṭaʿāmı  985 

   ṣūretler görmiş ise cimāʿ ḥīninde b. taṣavvurında  1178 

   dutmaḳ cāyiz degildür ḥattā rīḥ b. ḥāşā ki defʿi  1264 

   fużalātı b. menīle mündefiʿ olur küliyyā bedene ol mevād  1352 

   ṣāliḥ ve laṭīf ḳandan daḫı b. defʿ olur ve  1362 

   ṭaşı ṭaġıdan ve bilde olan ṭaşı b. ol  1407 

   iki ḳaşıḳ miḳdārı b. istiʿmāl olına ve daḫı  1427 

   ve ṣıġır eti ve geyik eti ve pastırmaları b. ġāyet  1454 

 

bi’l-cümle [Ar.] zf. Bütün, hep. 

 

b.  ḳanı çoġaldur iştihāya ḳuvvet virür ve b. cemīʿ mizāc  597 

 

bi’l-ḫāṣṣa [Ar.] zf. Özellikle, en çok.  

 

 b.  ḳan olur ammā b. ḥāşā ḫużūr-ı şerīfden 474 

   ġalīẓdür b. baş aġrıdur ṭarı ḥārr u yābisdür bundan  479 

yimek gerek ammā b. maʿdeyi maġbūn idüp  588 

ölür andan ṣoñra tavuġuñ beynisini yiyen b. göze aḳ  602 

   ve b. ḳuvvet-i hāżimeye ziyāde ḳuvvet virür  619 

   laṭīfdür ve yābisdür ve b. ḳuvvet-i ḥāfızayı  627 

   var ḫuṣūṣā ṣarʿ olan b. fī’l-ḥāl  930 

   virür ve b. baʿżı kişilerüñ ḳoltuġında  961 

   ziyāde iḥtiyāṭ itmek gerek zīrā b. ile  964 

   mizāc-ı şerīfine ġāyet münāsibdür ve b. iḥtilām  974 

   ve b. encīr istiʿmāl iden kişinüñ  1006 

   virür ve b. ḥāmile olan ḫatun bunuñ  1009 

   keser ammā çoḳ yil tevlīd ider ( یاذبا لله الع  ) b.  1032 

   eyler ve dimāġa ve siñirlere b. żararı ġāyetde  1043 

   ammā b. adamuñ ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1052 

   eyü olur b. aġız aġrısın iḥdās̱ eyler bu cihetden  1083 
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bi’l-fiʿl [Ar.] zf. Eylemli olarak, yaparak.  

 

b.  havāsı ile b. issidür zīrā ki ḳızmışdur ve muḥtebisdür  85 

ve çıḳınca b. ṣovuḳ nesne içmekden ziyāde iḥtiyāṭ  1317 

 

bilic bk. pilic 

 

bi’l-külliyye [Ar.] zf. Bütünüyle. 

  

 b.  ve tedbīrlerinde bi’l-külliyā (بالکلیا) ḫaṭā olıcaḳ marīż  07 

   babasınuñ bi’l-külliyā (بالکلیا)  mizācı fāsid ola öyleye lāzım  271 

   daḫı oldur ruṭūbet-i aṣliyye bi’l-küliyā (بالکلیا)  dükenicek  330 

   iden ḥaḳīḳatā bi’l-külliyye (بالکلیه) ṣarf olan şarābdur  794 

 

bilin- [Tr.] f. Bilinmek, adı tanınmak. 

 

b.-inen  balıḳlaruñ b. esamīleri ile tafṣīl(i) beyānındadur levrek ki  734 

b.-inmek budur ki çıḳduġı vaḳti b. gerek zīrā  698 

 

bī-meze [Far.]. ad. Tadı olmayan, lezzetsiz olan. 

 

 b.  balıḳlar ġāyet ḫabīs̱dür ve b. olur  665 

 

bin- [Tr.] f. Binmek, yüksek bir şeyin üzerine çıkmak. 

 

b.-digi  mes̱elā yavuz rūzigārile b. gemi bata boġıla veyāḫūd  265 

b.-mek  gibi ve gemiye b. gibi veyā ata b. gibi veyā  1130 

   ʿarabaya b. gibi ve her ʿużvuñ başḳa kendüye  1131 

 

binā [Ar.] ad. Bina; oturmak veya başka amaçlarla kurulmuş yapı. 

 

b.  ol b. olınduġı nesnelerüñ ḫuṣūṣā eger  1284 

b.+ları  yüksek b. ve ṭar yolları havāyı murād üzerine esdürmez  180 

b.+sı  oldur ki b. ġāyet ḳadīm ola zīrā yeñiden olan  1283 

 

binālı [“binā” Ar.] sf. Yapılmış.   

 

b.   yeñi b. evlerde yatup uyumaḳ ḫuṣūṣā ziyāde  1288 

 

bir [Tr.] ad. Sayı. sf. Bir; tek.  

  

b.  olındı b. muḳaddimeye hem sekiz bāba ve her bāb müteʿaddid  02 

   vāḳıf oluna b. muḳaddime ve sekiz bābdur evvelki  16 

nefsāniyye beyānındadur b. faṣıldur beşinci bāb  49 

esbāb-ı semāviyyeden ötürü kevākib-i seyyāre b.  113 

   yaradılışında b. müteʿayyin ve mütenāhi miḳdār ḥarāret  198 

ḥarāret ṭutuşup yanmasına elbetde b. mādde gerek ki  202 

   lāzım oldur ki ṭutuşup yanmasına b. mādde ola  206 

   dükenicek b. yaġ daḫı ilḥāḳ oluna müteḥallil yanan yaġ  217 

   anuñ yirindedür dükene veyā sönmesine b. bāʿis̱  221 

   ola yil gibi yā ḳaṣd ile b. kişi söyündüre yaḳunduġı  222 

   ve gāh olur ki ḳandīlde yanan oduñ üzerine b. oġurdan  228 

   veyāḫūd olanca yaġı b. ġayrı cānibe teveccüh eyleye  232 

   olıcaḳ müteḥallil olandan ziyāde artuḳ ola ve b. oġurdan  290 

   bedende olan aḫlāṭ ve mevād-ı ṣāliḥa b. ʿarıża  307 

   budur ki dāyimā iḥtiyāṭ eyleye ki ġıdāsı b. ġıdā  338 

   yimeginden ṣoñra b. cüzvīce ḥareket aḫşam yimeginüñ hażmına  369 

   ise b. dürlü ṭaʿām yimek evlādur zīrā her dürlü ṭaʿāmuñ  389 

   ṭaʿāmuñ b. dürlü hażmı vardur müteʿaddid ṭaʿāmlar  390 
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   budur ki günde iki kerre ola b. ṣabāḥ ve b. aḫşama  415 

   günde b. kerre yimege muʿtād olmışlardur iki kerre  417 

   ve günde iki kerre yimege muʿtād olan b. kerre yiyecek  419 

   eyüsidür bu şarṭıla kim genc ola b. yaşından  569 

   bedeni b. miḳdār ḳızdurur ġıdāsı yaramaz degil ḫuṣūṣā  591 

   ḳaṭʿā b. ḫuṣūṣā żararı yoḳdur ammā aḳ  599 

   bulındıgı b. yırtıcı ḳuş varımış anı yiyicek fī’l-ḥāl  601 

   ġıdā ġalīẓdür hażmı gücdür ve eger b. kişi  611 

   irkek ḳazuñ b. ḥayāsın yiyicek olursa andan ḥāṣıl  612 

   olan oġlan b. ḥayālı olur ṭāvus yigirmi  613 

   durur fāsid olmaz belki b. iki ay ammā ḫaylīce  616 

   etlü b. ot biter deñizler kenārında balıḳ eti otlar  667 

   ve fī’l-cümle kendünüñ dutılduġı ḥinde b. ḫabīs̱  705 

   ve aña beñzer b. güccük balıḳ daḫı olur ki adı  764 

   itdigi vaḳtini ol daḫı iki bölündi b. yüzi aḳ  766 

   ve b. yüzi ḳara olduġına sebeb oldur dirler  767 

   aḳa hem ol ṭopraġa b. ecnebī nesne ḳarışmaya yā ṭaşlar  805 

   issi ola b. ġarīb dadı ve rāyiḥa olmaya ve ol  819 

   ipüñ b. ucunı ol ṣudan b. ṭobṭolı bardaġa ḳoyup  837 

   ve yanında b. boş bardaḳ daḫı ṭura ol iplikden  838 

   yigdür ve eskiligi b. yıllıḳ ve iki yıllıḳ şarāb ola  863 

   şırayı alup ḳaynadup üç baḫşında b. baḫşı  895 

   ḳoḫulu edviyyeler ile ḳaynadup b. miḳdār sükker dāḫı  898 

   istiʿmāl itmekle defʿ olınur ammā bunuñ b. ḫuṣūṣunda  963 

   ḫabīs̱dür ammā b. miḳdār līnet virür semiz  971 

   açar ḫuṣūṣā ṭalaḳda olan ve sirke ve b. miḳdār  988 

hażmına ve defʿine ḳudret yoḳdur meger b.  1098 

   defʿine b. ṭarīḳ ola ki hem aḫlāṭ defʿ olunsun  1100 

insān b. vechile ḥareket eyleye ki fāyidesi ʿā’id ola ve  1107 

   bu vech üzerine her birinüñ b. ḥāl-i ḥareketi vardur  1137 

   ola dördünci bāb b. faṣıldur ḥareket  1155 

   ve cāyizdür ki añsuzdan b. adama ziyāde büyük feraḥ  1162 

   hem ṭaşraya b. zamānda teveccüh ider utanmaḳ ḥālinde  1170 

   rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşraya urup b. uġurdan yüzi  1174 

   ḳanı b. ḥarekete istiʿdādı vardur ġayrı yirde ol ḥareket  1182 

   göricek o da öyle ider mes̱elā b. kişi ekşiler  1183 

   yise ḳarsusunda olanuñ dişleri ḳamaşur yā b.  1184 

   kişinüñ b. aġrısı ṭutsa göz aġrısı gibi  1185 

   olur ki b. kişi vehm itdügi ḫuṣūṣa uġrar  1194 

   ki yanında vāḳiʿ olur zīrā gāh olur ki b. şehir  121 

   giderür ammā uyanıḳlıḳ iştihāyı ziyāde ider ve b.  1217 

   öñürdicegi ḳaylūle vaḳtidür ol zamānda b. miḳdār  1240 

   uyımaḳ gerek cāyizdür altıncı bāb b. faṣıldur istifrāġdan  1241 

   cemīʿ mevācibini ki ṣıḥḥatine lāzımdur b. vechi asānile  1244 

   ve b. tedbīri daḫı gözetmek gerek külḫāncısı olana  1293 

   bu sebebden b. uġurdan ṭaşradan issi ḫalvete bī-tekellüf  1304 

   ḫalvete girüp b. miḳdārcuḳ eylenüp oturmaḳ  1306 

   oldu ki b. māddeye teveccühi meyl eyleye murādı taḥsīl itmek  1341 

   ʿaḳrebi alalar b. ṭopraḳ çölmege ḳoyalar aġzını bekideler  1410 

   ola ve b. denk aġırı ol külden alalar b. dirhem  1413 

   ḳaynadup tā dört baḫşında b. baḫşı ḳalıncaḳ ve süzile  1419 

   istiʿmāl olına ammā içine b. miḳdār bal yāḫūd  1420 

   enginar kökidür ve daḫı sokul fendiyün ve b. berşiyā  1424 

   iki dirhem miḳdārı b. ḳaşıḳ ṭurb ṣuyı ile içile  1434 

   dāne b. buçuḳ vaḳıyye ṣuyla ḳaynadalar tā yüz dirhem  1442 

   ḳalınca ve b. miḳdār balıla yā şeker ile istiʿmāl  1443 

   birer mis̱ḳāl b. ḳaşıḳ şarābıla istiʿmāl ideler  1445 
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birazdan [Tr.] zf. Birazdan, az bir zaman sonra. 

 

 b.  el çekmek gerek zīrā ol bāḳīye iştihā b. ṣoñra  365 

 

birbiri [Tr.] zm. Birbiri. 

 

b.+le  ve irtibāṭına b. māniʿ olur ve cemīʿ bütev 237 

 

birer [Tr.] sf. Birer, bölüştürülen şeylerden bölüşenlerin her birine bir tane düşecek biçimde. 

 

 b.  şürūʿ idelüm her birine b. müteʿaddid bāb eyledük  13 

   esbābdur ve b. b. mizāc-ı insānda nice vāḳiʿ olur  241 

maʿcūn b. mis̱ḳāl bir ḳaşıḳ şarābıla istiʿmāl ideler  1445 

 

biri/birisi [Tr.] zm. Biri, bir kimse, bir tanesi. 

 

 b.  dört dürlü nesneden ġıdālanur b. deñiz içinde  661 

   ḥareketüñ fāyidelerünüñ b. budur ki bedende aḫlāṭı  1108 

   itmek gerek b. budur ki ḥareket idenüñ yüzinüñ  1146 

b.+dür  sebeb olan ʿanāṣır-ı erbaʿanuñ b. ve rūḥumuz  63 

 b.+si  altınuñ b. maʿdūm olursa mevtine sebeb olur  09 

   mīrās̱ile intiḳāl iden baʿżı emrāżuñ b. vāḳiʿ  269 

b.+sidür şerāyindür ve nabż ki ol ṭamarlaruñ b. bunlaruñ  96 

b.+sine  meger ʿavārıżı dünyevīnüñ b. rāst gele  264 

 

biş- [Tr.] f. Pişmek. 

 

b.-digi  ṭarīḳinüñ beyānındadur evlāsı kebābıdur zīrā b. ḥinde 776 

b.-düginden örtüli bişe yā b. ṣoñra iḥtiyāṭ idüp  412 

b.-e  örtüli b. yā bişdüginden ṣoñra iḥtiyāṭ idüp  412 

   süd ile b. ve ġāyet ḳabż ider māş ʿacem  481 

b.-en  yigdür ve boġaca gibi b. ekmek furun etmeginden  429 

   alçaḳdur ve tavada b. ekmek ġalīẓdür ve ol  430 

   ḳuvvetlü ġıdā olur ḫuṣūṣā süd ile b. şeker  453 

   ola ġāyet ġıdā olur ve bu vechile b. menīyi  455 

   ġalīẓ ve ḫabīs̱dür ve ṣuda yāḥni b. ġāyet  785 

   ṣu ile b. nesne tīz bişer ve vezni ḫafīf olan  820 

b.-endür vāfir sirkeyile ve balıla b. ḫuṣūṣā sulṭānum  778 

b.-enlerden ve böreklerden ve tennūrda b. ve ol kebāb ki  411 

b.-er  az ḳuvvet virür ve ol etmekler ki yaġ içinde b. ġāyet  433 

   ṣu ile bişen nesne tīz b. ve vezni ḫafīf olan  820 

b.-icek  ṣuyla b. ġāyet laṭīf olur çünki ḳozdur  1080 

   nefīs ve laṭīf ġıdā ise ġalīẓ vechile b. mes̱elā 404 

   yoḳdur ziyāde ḳatı berk b. ṣıġır eti mertebesinde  406 

b.-incek  şorbā ṭarīḳ ile eriyüp b. laṭīf olur hażmı  408 

b.-meli  ʿabesdür ve ṣāfī ṣuyıla b. olıcaḳ ṣuyı  786 

b.-mesi  ve ḳanḳı ġıdādan az yimek gerek ve b. cihetinden  28 

b.-mesinde vechi b. çoḳ ḥālet taġyīr virür zīrā ne ḳadar  403 

b.-miş  olmaya ve ḫamīr ile yoġrılmış ola ve ġāyet güzel b. ola 426 

   güzel muharrā b. ola ġıdāsı ḳuvvetlücedür sulṭānumuñ  441 

   ile yine veyāḫūd bādem ile ḥarīresi süd ile b. ola ġāyet  454 

   cerblü ve yaġlu nesnelerle b. ola ve baḳlanuñ  458 

gerek b. ikenden ṣoñra ola ol ḳadar  703 

   çeynemek ġāyet eyüdür ve b. olan şarāb ki  894 

   tavuḳ ile b. ola baṭlıcanuñ ṭabīʿatı bārid i  948 

aḳıdur ki tamām b. ola ve kesildüginden ṣoñra  1000 

b.-mişden olanuñ żararı b. daḫı ziyādedür  936 

b.-mişi  ḳan ḥāṣıl olur ammā b. çiginden yigdür  914 

b.-üp  boranı b. ġāyet leẕīẕ ve müfīd olup ve hem  921 
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biş bk. beş 

 

bişir- [Tr.] f. Pişirmek. 

 

b.-üp  baʿdehu vāfir yaġ yāḫūd semiz etile b. bu vechile  952 

b.-ür  baʿżı aḫlāṭi taḥlīl ider ve b. ve ġıdāyı bedenüñ  1322 

 

bit- [Tr.] f. Bitmek; (bitki için) topraktan yeşerip çıkmak; tükenmek. 

 

b.-dügi  aġaclar b. yirde ḳoż aġacı ve tut ve encīr  164 

b.-en  faṣlu’l -ḫāmis yirde b. nebāt-ı ḥubūbātdan  421 

   ile andan b. aġaç virdügi turunç ṭatlu oldı ve  660 

   deñiz içinde b. otlardan zīrā baʿżı otlar  662 

   ḳumlı yirlerde b. baʿdehu ṣāfī pāk ṭopraḳlarda b.  689 

b.-er  bir ot b. deñizler kenārında balıḳ eti otlar  667 

   ṣāfī ve pāk ve ṭaşlu yirlerde b. ve ḥaḳīḳate  756 

   yirlerde b. ve güneş ṭoḳınmaduġı yirde b. ol aṣıl  993 

 

bī-tekellüf [Far.+Ar.] sf. Külfetsiz, sıkıntısız. 

 

b.  sebebden bir uġurdan ṭaşradan issi ḫalvete b. girmek  1304 

   żaʿfa sebeb olur ve issi ṣuyu b. dökünmek  1312 

   vaḳt b. issi ḫalvetden ṭaşraya çıḳmaḳ cāyiz degildür  1316 

 

bivechin [Far.+Ar.] zf. Sebepsizce. 

   

b.  maʿīde mümtelī olsa yimekle b. cimāʿa mübāşeret olunmaya  1385 

   

bi’ẕẕāt  [Ar.] zm. Kendi, şahsen. 

 

 b.  idinmek gerek ki mizāc-ı insānuñ ḥayātına b.  04 

   ve baʿżı ḥareket vardur b. ḳaṣd ile fāyidesi  1118 

   aṣliyyenüñ söyünmesi muḳarrer mevte b. sebebdür  1379 

  

boġaca [Tr.] ad. Poğaça, katmerlendirilmiş hamur içine peynir, kıyma vb. koymak suretiyle 

fırında pişirilen çörek. 

  

 b.  yigdür ve b. gibi bişen ekmek furun etmeginden  429 

 

boġazlan- [Tr.] f. Boğazlanmak, boğazı kesilerek öldürülmek.  

  

b.-duḳları ve başlarını ve boyunlarını b. vaḳt  607 

b.-up  rūḥāniyyetindedür o rūḥāniyyet ise b. öldükden  529 

 

boġul- [Tr.] f. Boğulmak, güç nefes almak, batmak. 

 

b.-a  mes̱elā yavuz rūzigārile bindigi gemi bata boġıla veyāḫūd  265 

b.-maḳ  idemez söyünmesi muḳarrer olur b. ṭarīḳ ile  231 

   oġurdan b. muḳarrer ola zīrā ki ḥarāret-i aṣiyye  291 

   eridüp taḥlīl idemez daḫı b. ṭarīḳi ile olınca  293 

b.-ur  olurda boġılur ziyāde muḥtebis olduġından  1168  

 

bolay ki [Tr.] ed. Belki; ola ki; inşallah. 

 

 b.  ider ki b. aña beñzeye ve şebīh ola kendüden  1348 

 

boran [Tr.] ad. Yoğurtlu mantı. 

 

b.+ı  ġāyet eyüdür semiz etile ısbanaḳ yirine b. bişüp  920 
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boş [Tr.] sf. Boş, üstünde ve içinde bir şey bulunmayan. 

   

 b.  ve yanında bir b. bardaḳ daḫı ṭura ol iplikden  838 

   b. bardaġa ṣızılur ol ṣızılan ṣu ġāyet  840 

 

boşan- [Tr.] f. Boşalmak. 

  

b.-maḳ  dökile yā ziyāde ishāl olmaḳ sebebiyle veyā ḳan b. ile   311 

 

boyun [Tr.] ad. Boyun; baş ile omuz arasında kalan kısım. 

 

b.+larını ve başlarını ve b. boġazlanduḳları vaḳt  607 

 

boz- [Tr.] f. Bozmak, zarar vermek, dokumak. 

 

b.-a  kendüyi b. zīrā insān laṭīf tedbīr itmegile ve ġıdāsını  1251 

b.-ar  maʿdeyi b. memeler ṣovuḳ ve ġalīẓdür ġıdāsı çoḳ  521 

 

bozıl- [Tr.] f. Bozulmak. 

 

b.-up  ol cihetden adamuñ yüzi b. aġarur utandurduḳları  1172 

 

bögirilce [Tr.] ad. Börülce. 

 

b.+nüñ  azdur b. ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve ġıdāsı ġalīẓdür  478 

 

bögrek [Tr.] ad. Böbrek. 

 

b.+de  olur b. ḥāṣıl olan ṭaşı daġıdun edviyyeleri  1405 

b.+üñ  ḳuvvetlüdür hażmı güç ve ġalīẓdür bögregüñ hażmı  523 

 

bölün- [Tr.] f. Bölünmek, bölüklere ayrılmak. 

 

b.-di  itdigi vaḳtini ol daḫı iki b. bir yüzi aḳ  766 

 

börek [Tr.] ad. Börek; tepsi veya saçta pişirilen hamur işi yemek. 

 

b.+lerden ve b. ve tennūrda bişenlerden ve ol kebāb ki  411 

 

böyle [Tr.] sf. Böyle, bunun gibi. zf. Bu şekilde. 

 

 b.  ve teşbīhdür insāna daḫı b. vāḳiʿ olur ḫasta  239 

   da b. olmasa güccük balıḳ ḳaṭʿā bulunmazdı yā  674 

   riḳḳat virür b. olmayınca güç olurdı yimek  802 

b.+dür  daḫı b. ve ḳumrı etinüñ ṭabīʿatı ġāyet  626 

 

bu [Tr.] sf. Bu; yer olarak yakında bulunan varlığı işaret eder. zm. Yakında bulunan bir varlığı 

işaret ederek yerini tutar. 

  

 b.  emrdür ki b. altı emirsüz ḥayāt-ı insān müyesser degildür  06 

   olmasına sebeb olur ve ammā b. altınuñ  08 

   olur b. cihetden eṭıbbā b. emre esbāb-ı żarūriyye dimişler  10 

ġāyet żarūrīdür imdi b. altı emrüñ beyānına  12 

( یرالعزیزالحکیمبتقد  ) b. ẕikr olan maḥallerde  98 

   ve eger ḳalbde b. olmasa olan rūḥ yanup  105 

   ṭutuşurdı zīrā ġāyet issidür ammā b. vechile iʿtidāl  106 

berriyelere uġrar issi olur ammā b. taġyīr az vāḳiʿ olur  160 

olmış ola zīrā güneş başumuza yaḳındur b. eyyāmda  171 

   issi eksilür ṣovuḳ muḥkem olmamışdur b. havānuñ  173 

   zamāndur ki tamām ṣovuḳ müstaḥkem olmışdur havā b.  175 
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   miḳdārdur b. ruṭūbet-i aṣliyye ḥarāret-i aṣliyyenüñ māddesi  210 

   olduḳca ve b. mādde yirine gelicek mādde insānda  249 

   ve ṣafrādur b. cümleden ruṭūbet-i aṣliye ki ḫilḳatda  254 

   yirine tekrār b. aḫlāṭdan ḥāṣıl olur ruṭūbet-i ṭabīʿiyyeye  256 

   müyesserdür b. maḳṣūd ol vaḳt ḥāṣıl olur ḳaçan ki istiʿmāl  259 

   ola b. vechile ṣıḥḥati bedeni insān aḥsen  262 

 müfsidi ḥarāmīler öldüreler ve b. şarṭıla ki  266 ( العیاذبالله )   

   ve eks̱er aḥvālde b. maraż mühlikdür meger vaḳtinde  299 

   ḳalmadı ve b. vechile vāḳiʿ olan firāḳ iken  316 

   ḥayāt-ı insāna b. ḳadar medḫali olduġından ṣoñra  333 

   eglenüp fāsid olur b. cihetden dāyimā laṭīfi  382 

   ve tere yaġı gibi ve b. maḳūle laṭīf vārid olıcaḳ  395 

   ve ḳalyeler ve b. maḳūle leẕīẕce yimekler ne ḳadar hażmı  399 

   ḳolay olur b. ḳāʿideyi gözetmek gerek ve külliyā   409 

   ḳarşu ve b. ḳażiyye ʿādete göredür zīrā baʿżı kişiler  416 

   ola ġāyet ġıdā olur ve b. vechile bişen  455 

   eyüsidür b. şarṭıla kim genc ola bir yaşından  569 

   mütevellid olan buḫārdur b. rūḥuñ maʿdeni ḳalbdür  66 

   yumurdasındandur b. cins balıḳ ġāyet bī-bedel olur cemīʿ  676 

   yumurdlar b. eyyām kötülügi eyyāmıdur zīrā yumurdladuġı  700 

   az olur b. maḳūle olan cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  728 

   aṣıl b. cins balıḳ alabalıġuñ ki ṭatlu ṣularda  757 

   ve b. yirlerde güccük olmasına sebeb budur ki kendü  760 

   dirler b. cins balıḳ ġāyet bī-bedeldür. ve-sāyir envāʿı  768 

   ecnāsınuñ nihāyeti yoḳdur b. ẕikr olunan şerāīṭi  771 

   ve eger b. didügümüz vechile ġāyet derin ṣular ḳuvvet  807 

   gibi çıḳaralar deñiz ṣuyı daḫı b. vechile  842 

   çıḳıncaḳ ṭatlu olur ve b. ṭarīḳlere mecāl olmayup  843 

   tīz yayılur b. sebebden eger maʿdede ṭaʿām bulunacaḳ  872 

   bişirüp b. vechile olucaḳ fī’l-cümle ıṣlāḥ olur şalġamun  953 

   zaḥmetini taḥrīk ider b. cihetden ġāyet ḫabīs̱dür  967 

   iḥtilām olmasına māniʿdür b. ḫuṣūṣda  975 

   bi’l-ḫāṣṣa aġız aġrısın iḥdās̱ eyler b. cihetden  1083 

   zīrā b. belāya ol sebeb olur ve yindükden ṣoñra  1085 

   yardımcısı ola b. cihetden lāzım oldı ki b. aḫlāṭuñ  1099 

   ve baʿżı var ki b. ikisinden mürekkebdür ne ġāyet tīz  1124 

   aʿżānuñ b. vech üzerine her birinüñ bir ḥāl-i ḥareketi  1137 

   ammā b. didügümüz evżāʿ müteġayyir ola  1151 

   ṣūrete beñzer olur gören taʿaccübe ḳalur ki b. kime beñzer  1180 

   uġrar b. beyān itdügümüz sebebindendür bāb  1195 

   ġarīziyye içerüde muḥtebis olmaḳ ile ḳuvvetlenür b. aḫlāṭı  1211 

   eridüp ṭaġıdur b. sebebdendür ki uyḳu es̱nāsında  1212 

   baġarsıḳlar ki b. didügümüz iḥtibāslar sebebiyle çatlasa  1261 

   cāyizdür b. sebebden nihāyet derecede iḥtiyāṭ idüp  1262 

   olur b. şimdiye degin ẕikr olunan tedbīrler  1273 

   mizāc-ı insāna b. vechile lāzım degildür ammā olsa da  1277 

   ḳurıdur b. sebebden bir uġurdan ṭaşradan issi ḫalvete 1304 

   ḥammām b. didügümüz tedbīr üzere olınca fāyideleri  1319 

   ṭaşralarına çeker b. cihetden semürtmege sebeb olur  1323 

   zīrā b. derecede ṭabīʿatuñ meyl iştiyāḳı olmasa  1330 

   ḫilḳatda vāṣıl yaradılışda b. ḥırṣ ḳonmaġıla iḫtiyārsuz  1333 

   teveccüh añadur ve ol murād b. fiʿl  1339 

   sebebdür b. cihetden nihāyet derecede iḥtiyāṭ lāzımdur  1380 

 b.+dur  fuṣūla münḳasim oldı muḳaddime b. maʿlūm  03 

mühimm b. zīrā ki bedenümüzüñ terkībine lāzım olduġı  62 

incindügine sebeb b. ki ḥammām kendü nefesi havāsı ile  84 

sebeb b. ki nabż ve cemīʿ teneffüsüñ aletleri yirine  94 

   nabżuñ ḥareketlerinüñ iḫtilāfına sebeb b. ammā  103 

sebeb olan b. ammā ṣaḥrālar havāsına o maḳūle ḫabās̱et  187 

   sebeb b. ikinci bāb on dört faṣıldur  193 
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   ḥāṣıl olan fesād b. ve sünüḫos ismi  295 

   sebeb b. ḥattā gāh olur ki eṭrafdan  323 

   ġıdāsı b. ki dāyimā iḥtiyāṭ eyleye ki ġıdāsı bir ġıdā  338 

   vācib b. ki ġıdāsı ġāyet laṭīf ola ki ileride tafṣīl  345 

   vācib olan b. ki günde iki kerre ola bir ṣabāḥ ve bir aḫşama  415 

   ve yābānī olan ḥayvānuñ yübūsetine sebeb olan b. ki  504 

   mizāc-ı şerīfine efḏal ve enseb ġıdā b. ve keklik  625 

   eyü olur yazın yaramaz olur evvelki ḥāli b. ki  648 

   ikinci ḥāli b. ki kendünden ġıdālanur anı maʿlūm  656 

   dördünci ḥāli b. ki çıḳduġı vaḳti bilinmek gerek zīrā  698 

   ve bu yirlerde güccük olmasına sebeb b. ki kendü  760 

   ṣu ġāyet laṭīfdür ve dartmasınuñ ṭarīḳi b. ki  821 

   żarūretden ıṣlāḥı b. ki mizācı balġamī olan  844 

   ve içmesinüñ vaḳti b. ki ṭaʿām maʿdede hażm  864 

   içmezler ve bunuñ limiyyeti b. ki şarābı ḥaddıẕātında  870 

eks̱er iḥtimāl b. ki hażm olmaz ve ekşisi  1021 

   ḥareketüñ fāyidelerünüñ biri b. ki bedende aḫlāṭı  1108 

   ikincisi b. ki insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi inʿāş  1110 

   biri b. ki ḥareket idenüñ yüzinüñ rengini görmek  1146 

   ḳızarduġınuñ ʿalāmeti b. ki baʿżı evḳāt  1175 

   diyü ammā sırrı b. ve baʿżı evḳāt insānuñ ḳanı  1181 

   fāyidesi b. ki cemīʿ ḳuvvetlere ḥarāret-i ġarīziyye içerüde  1205 

   adamuñ üşüdügine sebeb b. ol cihetden  1225 

   ḳabıżdanki didigümüz iḥtibās b. nihāyetsüz ḫabīs̱  1257 

   laṭīfi b. ki açıḳ ola şarḳa ve şimāle ve ġarb  132 

   fāyideleri b. ki bedenüñ ṭaşrası ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1320 

   sebeb b. ki nefsi insānda olan ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede  1335 

   olınduġı sebeb b. ki şekl-i ḥasen insān  1344 

vāḳiʿ olıncaḳ b. ki bedenüñ ḥāşā baʿżı fużalātı  1351 

   ve ṭoyulmaduġı sebeb b. ammā cimāʿı çoḳ olucaḳ  1369 

   ʿaḳreb küli ve ʿaḳrebüñ yanmasınuñ ṭarīḳi b. ki  1409 

b.+nda   ġaraż olunan b. şol rūḥdur ki aḫlāṭuñ ġāyet  65 

  ve ʿufūnetden ḥāṣıl olan emrāż cemīʿisi b. ḥāṣıl  1259 

 b.+ndan  بتقدیرالله المیت والمحی الحی الاذلی)  ) ve b. ṣoñra ġıdālaruñ  332 

   bi’l-ḫāṣṣa baş aġrıdur ṭarı ḥārr u yābisdür b. ḥāṣıl olan  479 

   ammā ḳumdan ḥāṣıl olan fī’l-cümle b. yigdür  654 

   ḫuṣūṣda b. ḳuvvetlüce müʾes̱s̱ire devā yoḳdur ebegümeci  976 

   ekşilerden b. żararsızı yoḳdur cigere  1028 

   ola ve ne ġāyet baṭī ola ve b. ġayrı envāʿı  1125 

 b.+nı  ḫabās̱etdedür b. dāyimā riʿāyet itmek gerek üçünci ḥāli  686 

   ve bedeninde bed rāyiḥa olur b. veyā suyını  962 

   ile yinmelü olıcaḳ b. taḳdīm itmek gerek  1058 

   üzerinde olmaya muḥaṣṣal b. gözetmek gerek ki  1142 

   münāsib olan zamānı beyān ider b. riʿāyet  1229 

b.+nuñ  yanar ve b. gibi maḥallerde havāyı ṭabīʿī issiliginde  91 

ammā tafṣīl çoḳdur dāyimā ḥāli b. üzerinedür  104 

   ḥāīl olmaya b. gibi ʿufūnetden ġāyet emīn olur  144 

   ve eks̱er b. gibi fesād istiʿmāl olunan ḫabīs̱ ve fāsid  280 

   fāsid olur zīrā maʿdenüñ mizācı ḥārdur b. gibi ġıdālar  396 

   adam kendünüñ ẕekerini b. ḳanı ile sürecek  630 

   içmezler ve b. limiyyeti budur ki şarābı ḥaddiẕātında  870 

   istiʿmāl itmekle defʿ olınur ammā b. bir ḫuṣūṣunda  963 

   virür ve bi’lḫāṣṣa ḥāmile olan ḫatun b.  1009 

 b.+suz  ḥāṣıl olan ḳandan daḫı yaramazdur b. otlayan  544 

 

bunlar [Tr.] zm. Bunlar; yakında bulunan birden fazla varlığı işaret eder. 

 

b.  olan tere ve terḫūn ve ṣarımsaḳ gibi b. adamuñ 341 

   asbanāḳ gibi ve pāzı gibi ve lāḫana gibi b. balġam  343 

b.+a  zīrā b. iḥtiyāc-ı insān iḫtiyārī degildür  11 
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b.+dan  sebze ve et gibi ve mīveler gibi zīrā b. issi  340 

b.+ı  aġaç ḳavınuñ ḳabuġı ve zerinbāt ve ḳaranfil b.  893 

b.+suz  mühimmātlarındandur b. ḥayāt-ı insān mümid olmaḳ  1275 

b.+uñ  birisidür b. cemīʿsi nefes alup virmek içün yaradılmışdur  97 

ve tutmaç ve avmaç gibi b. cümlesi ġalīẓdür  439 

   ve yingec b. etinüñ żararı yoḳdur eyü ġıdādur ve  732 

   gibi zīrā b. sebebinden gāh rūḥ-ı ḥayvānī bedenüñ  1159 

   dikeni ve köki ve ḥınnā köki ve yābān ṣoġanı b. herbirinden  1417 

 

buçuḳ [Tr.] ad. Buçuk, yarım. 

  

b.  bir b. vaḳıyye ṣuyla ḳaynadalar tā yüz dirhem  1442 

 

buġday [Tr.] ad. Buğday. 

  

 b.  megerki ḫamīr ile ola ve b. ḥalimesi ġāyet  440 

b.+dan  aḳ b. ola ve ṭuzlu ola ammā ġāyet ṭuzlu  425 

b.+dur  yaramazınuñ beyānındadur evveli b. etmek andan ḥāṣıl  423 

 

buḫār [Ar.] ad. Buhar; ısı etkisiyle sıvıların ve bazı katıların girdikleri gaz durumu. 

 

 b.  olunca çoḳ b. çıḳsa gerek uyurken bulınursa  1232 

   olıncaḳ ḫabīs̱ rīḥ b. ṭarīḳinden defʿ olınmayıcaḳ  1267 

b.+dur  mütevellid olan b. bu rūḥuñ maʿdeni ḳalbdür  66 

b.+ı  yinürse ziyāde ṣusızlıḳ virür dimāġa b. çoḳ çıḳarur  436 

   zīrā b. dimāġa suʿūd ider sersem ider ve çig  935 

b.+lar  taṣʿīd itdigi b. aña ḳarışur ammā havāyı  154 

b.+ları  kirec ise anuñ b. ki ġāyetde ḫabīs̱  1285 

b.+larına ḥammāmuñ kendünüñ havāsına ve b. ḳarışup  1287 

 

bul- [Tr.] f. Bulmak, elde etmek, görmek, ortaya çıkarmak, keşfetmek. 

 

b.-maz  olduḳdan ṣoñra aşaġalara geçmege yol b. zīrā  380 

b.-up  öldükden ṣoñra firāḳ b. et ḳalur aḳciger  530 

b.-ur  güz ve ḳış havālarında anlarda ne taġyīr b.  22 

iʿtidāl b. nefs ile alınan tāze havā  69 

iʿtidāl b. eyle olduḳdan ṣoñra lāzım oldı ki  107 

ve taḥlīl b. ve dāyimā lāzımdur ḫuṣūṣā ṣabāḥ  368 

   ḥayvāndan artuḳ ḥaż ve intifāʿ b. elde büyüyen  511 

   ol ṣular ıṣlāḥ b. veyāḫūd panbuḳdan  835  

muḥtebis olmaġıla ziyāde ḳuvvet b. ammā ḳuvāyı  1206 

   nefsāniyye ruṭūbet b. ḥużūr itmegile ve andan  1207 

   bedenüñ ḳuvāsı ve ḥavāsı rāḥat b. yirlü yirine  1402 

   gelür kendüyi b. çekilen żaʿfa ḫaylī ıṣlāḥ  1403 

 b.-ursa  ḫılṭ b. aña döner maʿdede fāsid olduḳdan  567 

ḫılṭ b. aña döner şeftālū ve ḳavun gibi  1075 

 

bulan- [Tr.] f. Bulanmak, karıştırmak. 

 

b.-durur adamuñ maʿdesini b. yimekden evvel yimek gerek  517 

 

bulanuḳ [Tr.] sf. Bulanık, bulanmış olan. 

 

 b.  laṭīf ṣunuñ ġāyet ġalīẓ ve b. ṣunuñ  178 

 

bulun- [Tr.] f. Bulunmak, var olmak, sağlanmak. 

 

b.-a  ṭartalar ol ṣuyuñ ki panbuḳı yiyin b. ol  824 

b.-acaḳ  bu sebebden eger maʿdede ṭaʿām b. olursa  872 

b.-an  eridicidür öñinde b. balġamı ve yili defʿ ider  448 
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ġıdāsı żaʿīfdür ve ḥayvān içinde bulınan buzaġularuñ  488 

   degildür kemükler içinde b. ilik ġıdāsı  519 

   ṣularda b. balıḳ ṭatlu olsun ve deñiz ṣuyı  680 

   ve ṭatlu aḳar ṣularda b. ammā müteḥabbis ṣularda  690 

   ammā şehirlere ḳarīb olmaya orada b. balıḳlar  695 

   ḫaylī emrāża sebeb olur maʿdede b. ṭaʿām  1386 

b.-duġı  tecribe ile bulındıgı bir yırtıcı ḳuş varımış anı  601 

ṣu b. yirden ve şehirlere yaḳın olan  679 

üçünci ḥāli b. yir eyüsi beyānındadur ol  687 

b.-mazdı da böyle olmasa güccük balıḳ ḳaṭʿā b. yā  674 

b.-ur  içinde b. ve hem rūḥuñ mizācı anda ıṣlāḥ olup  68 

balıḳlaruñ aʿlāsıdur ammā az bulınur ve baʿżınuñ ġıdāsı  677 

   yumurdasındandur ol cihetden az bulınur zīrā ki kendü  737 

   vāfir b. ve ḥāṣıl olduġı yirlerde deñizde  744 

   cemīʿsi andan bulınur ve ḫuṣūṣā deñizüñ ġāyet  755 

   ṣularda bulınur ḳızıl ḳızıl beñler ile gögsündeki gibi  758 

   büyük bulınur ve ḳalḳan balıġı ġāyet laṭīf balıḳdur  763 

   riʿāyet idüp her ḳanḳı balıḳda bulınur ise ġāyet  772 

   ve ḫiffet beden bulınur ammā ḥadden aşırı olıcaḳ  1357 

 b-ursa  olunca çoḳ buḫār çıḳsa gerek uyurken bulınursa  1232 

 

buñal- [Tr.] f. Bunalmak, daralmak, soluk alması güçleşmek. 

 

 b.-duġına insāna ḥummā ṭārī olunca b. sebeb oldur ki   79 

 

bura [Tr.] ad. Bu yer. 

 

b.+yı  ve idrāki olan b. idrāk ider ammā ʿavām  867 

   ʿavām b. iẕʿān idemezler belki ḳażiyye zuʿumlarınca  868 

 

burçaḳ [Tr.] ad. Hayvan yemi olarak kullanılan mercimeğe benzer bitki. 

 

b.+uñ  şerīfden ṣoġulcanı düşürür b. ṭabīʿatı  475 

 

burın [Tr.] ad. Burun. 

 

b.+dan  ruʿāf ile ki b. ḳan aḳmaḳdur yā ḥāşā ishāl ṭarīḳi ile  305 

 

buz [Tr.] ad. Buz; donmak suretiyle katılaşmış su. 

  

 b.  degildür b. ve ḳar kendü pāk laṭīf içinde nesne  851 

b.+dan  veyāḫūd ṭatlu marul ıṣlāḥ ider b. ve ḳardan  848 

   ve b. pāk ve ṣāfī ola ġılẓetden ḫālī  850 

 

buzaġu [Tr.] ad. Buzağı; inek ve benzeri hayvan yavrusu. 

  

 b.  gücdür ve genc ve enenmiş olan buzaġı derecesinde gıdā  581 

b.+ları  ḫabīs̱ ve ġalīẓdür ammā b. yavuz semiz ider  476 

b.+laruñ bulınan b. cemīʿisi yaramazdur ve yābānlarda ḥāṣıl  489 

 

büber [Yun.] ad. Biber. 

  

 b.  ḫuṣūṣā ki tāze ola meger b. ve zencebīlle ve  461 

   nihāyetdedür meger kebāb ola vāfir b. ve ḳaranfil  578 

   vāfir issi edüyyeler ki b. ve ḳaranfül ve dārçını ve zencebīl  783 

   vāfir b. ve ṭuz ile ıṣlāḥ ola mantar ṭabīʿatı  991 

 

bük- [Tr.] f. Bükmek; bir şeyi eğmek, kıvırmak. 

 

b.-üp  veyāḫūd yüñden ḳalıñca ipcigez b. ve ol ipüñ  836 
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bütev [Tr.] sf. Bitev, tam, bütün. 

  

 b.  ve irtibāṭına birbirile māniʿ olur ve cemīʿ bu t. cihāt  237 

 

büyü- [Tr.] f. Büyümek, gelişmek. 

 

b.-nenden ellerde b. ve ellerde büyünenüñ ruṭūbeti artuḳdur  491 

b.-nenüñ büyünenden ve ellerde b. ruṭūbeti artuḳdur  491 

b.-yen  olmaz il içinde olanlar gibi ve il içinde b. ḥayvān  508 

   elde b. etlerden faṣlı’s-sābiʿ  512 

b.-yenden icmālen yābānī  olan ḥayvān ve ḳuş elde b. ḳurıdur  495 

 

büyük [Tr.] sf. Büyük, boyutları diğerlerinden daha uzun olan. 

 

b.  ġāyet b. bulınur ve ḳalḳan balıġı ġāyet laṭīf balıḳdur  763 

   içmekden b. ḫaṭā yoḳdur ikinci faṣıl şarābuñ  860 

   olmamış ġıdā geçince andan b. żarar olmaz zīrā  875 

   gerek ki vara vara tedrīcile b. ḳadeḥler ile  882 

   ve cāyizdür ki añsuzdan bir adama ziyāde b. feraḥ  1162 

 b.+leri  ġāyet b. az vāḳiʿ olur ki balıḳ yiyeler zīrā  671 

 

cānib [Ar.] ad. Yan taraf, yön. 

 

c.+e  veyāḫūd olanca yaġı bir ġayrı c. teveccüh eyleye  232 

ol c. fī’l-ḥāl münfaʿil olur ve baʿżı evḳāt  1193 

 c.+i  ġarb c. mestūr ola ve hem cenūb ṭarafı daḫı  133 

c.+inde  olanlar ve eger ṣular şimālī c. vāḳiʿ olur  137 

   ve eger ṣular cenūb c. ise havāya ziyāde  140 

   ġılẓet virür ve eger ṣular şarḳ c. vāḳiʿ  141 

c.+inden ısınduġı c. gelür ve hem ṣulara uġrar güneş ṣulardan  153 

c.+ine  ammā ġarb c. yā cenūb c. aḳan ṣular  813 

c.+lerinde ider ve deri c. olan aḫlāṭı uyḳu ile ḥarāret-i ġarīziyye  1210 

 

cāyiz [Ar.] sf. Dini ve yasal yönden yapılmasında sakınca bulunmayan.  

 

c.  vaḳtde yimek yaramaz c. degildür nefs-i beyni ṣovuḳdur  516 

   mizācı ḥār olana cāyizdür ammā ṣovuḳ olana c. degildür  518 

   istiʿmāl c. degildür meger maḥmūm ola turbuñ ṭabīʿatı  982 

   uyımaḳda c. degül zīrā uyḳu ḥīninde ḥarāret-i ġarīziyye  1235 

   dutmaḳ c. degildür ḥattā rīḥ bile ḥāşā ki defʿi  1264 

   girmek c. degildür ammā ibtidāʾ-yı tedrīc ile evvelki  1305 

   ḥammāma girmek c. degildür zīrā süddelere sebeb olur  1309 

   aç iken daḫı girmek c. degildür zīrā ḥammām  1310 

   ve ḥammām içinde çoḳ eglenmek c. degildür ḫuṣūṣā  1314 

   bī-tekellüf issi ḫalvetden ṭaşraya çıḳmaḳ c. degildür  1316 

 c.+dür  ne vaḳt girmek c. fāyidesin ve żararı beyānındadur  56 

mizācı ḥār olana c. ammā ṣovuḳ olana cāyiz  518 

   ve hażmı güç mizācı ḥār olana istiʿmāli c. ḳızıl ciger  522 

   yigdür ve yimesi c. ikinci ḥāli  655 

   issi yimeklere anı ḳarışdurmaḳ c. ḫuṣūṣā ki  923 

   yinince c. ki ishāl idüp ṭaʿāmı hażm olmadın  1013 

   olan ġıdā ġāyet ġalīẓdür ve c. ki  1067 

   ve c. ki añsuzdan bir adama ziyāde büyük feraḥ  1162 

   işidicek c. ki helāk ola zīrā rūḥ-ı ḥayvānī  1166 

   uyımaḳ gerek c. altıncı bāb bir faṣıldur istifrāġdan  1241 

   bu didügümüz iḥtibāslar sebebiyle çatlasa c.  1261 

 c. ki ṣarʿ zaḥmetin iḥdās̱ eyleye  1266 ( العیاذبالله)   

   olsa da c. olmasa da c. velākin olduḳları  1278 

   cemīʿisi ḥareket itse c. ve añsuzda vāḳiʿ  1375 
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   olan ölüm tārī olsa c. ki zīrā  1376 

  

cemʿ it- [“cemʿ”  Ar.] f. Biriktirmek, toplamak. 

  

c. i.-er   ider çoḳ aḫlāṭ-ı fāside maʿīdede c. ider  351 

cemʿ ol- [“cemʿ” Ar.] f. Biriktirmek, toplamak. 

  

c. o.-maġa  fażaliyye c. o. ḳomaz zīrā ṭaġıdur ve eridür  1109 

c. o.-mışdur ġarīziyye içerüde c. o. andan ṣoñra  362 

c. o.-sa  yire c. o. yā güneş ile zīrā ol vaḳt havānuñ  114 

c. o.-ur   ḥayvānī ġam sebebinden munḳabıż olur içerüde c. o. da  1167 

 

cemīʿ [Ar.] sf. Hep, bütün. 

 

c.  zīrā ki c. havāda issilik vardur ḫāricde veyāḫūd  78 

sebeb budur ki nabż ve c. teneffüsüñ aletleri yirine  94 

ve irtibāṭına birbirile māniʿ olur ve c. bütev  237 

   ve ḥayvānuñ gevdesinden ġayrī c. eczāsınuñ  513 

   tavuḳ ḳatılarıdur ördek ve tavuḳ cigeri c. ḳuşlaruñ  549 

   ṣoñra żararı çoḳ olur ḳoyın eti c. etlerüñ  568 

   bilicler ve tavuḳlar c. etlerüñ eyüsidür ġıdāsı ġāyet  596 

   bi’l-cümle c. mizāc-ı insāna yarar ve pāk ḳan taḥsīl  598 

   ve süglin ve keklik c. ḳuşlardan laṭīfdür ve  620 

   leṭāfeti sebebinden c. mizāclara devādur sulṭānumuñ  624 

   bu cins balıḳ ġāyet bī-bedel olur c. balıḳlaruñ  676 

   olsun ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden c. o balıġuñ  681 

   cemīʿsi cimāʿa ḳuvvet virür c. balıḳlaruñ  733 

   zīrā c. balıġuñ ne ḳadar şerāīṭ-i maḥmūdesi varısa  754 

   ġāyet ḳaynar iken ḳoymaḳ gerek ve c. balıḳlaruñ  787 

   ṭatlu maruluñ ṭabīʿatı bārid ü raṭbdur c. sebze  912 

   ġāyet eyüdür isfanāḳ c. sebze ve etde andan  978 

   yābisdür c. envāʿı zehirlere ve aġulara tiryāḳdur  1024 

   ekşisinüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve c. ekşilerden 1027 

   ḫabīs̱dür ve c. ḫummeyātuñ atası ve anasıdur  1051 

   arturur c. süddeleri açar ve adamuñ bedenini ḳızdurur  1091 

   olmamaḳdur c. ḳuvā ve ḫavās içerüye rāḥat ve sākin  1200 

   budur ki c. ḳuvvetlere ḥarāret-i ġarīziyye içerüde  1205 

   der gelür ammā uyanıḳlıḳ c. ẕikr olan ḫuṣūṣlarda  1213 

   insāna c. mevācibini ki ṣıḥḥatine lāzımdur bir vechi  1244 

   olur ve c. aʿżā-yı reʾiseden dimāġa ve ḳalb ve cigerdür  1363 

   ḥarīṣ olmaḳ gerek zīrā uyḳu sebebiyle c. bedenüñ  1401 

   ve c. olan aşları ve ḥeriseler ve peynir ḫuṣūṣā  1452  

c.+i  ġayrı c. aʿżāsınuñ tafṣīlinüñ beyānındadur  36 

   ṭoḳuzıncı faṣıl c. yinen ḳuşlaruñ ṭabīʿatları  38 

   etlerinüñ tafṣīli beyānındadur külliyā  et c. ġıdālaruñ  485 

c.+isi  ve ʿufūnetden ḥāṣıl olan emrāż c. bunda ḥāṣıl  1259 

   ġaş c. ḥareket itse cāyizdür ve añsuzda vāḳiʿ  1375 

   buzaġularuñ c. yaramazdur ve yābānlarda ḥāṣıl  489 

c.+si  bunlaruñ c. nefes alup virmek içün yaradılmışdur  97 

ve c. cimāʿa ḳuvvet virür cemīʿ balıḳlaruñ  733 

   varısa c. andan bulınur ve ḫuṣūṣā deñizüñ ġāyet  755 

   bāritdür ve c. maʿdeye żararı nihāyetdedür  1038 

   ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve c. ṭabīʿata līnet  1047 

c.+sinden ve davşan ḳanı c. yaramazdur faṣlu’s̱-s̱āmin  552 

 

cemīl [Ar.] sf. Güzel, iyi, latif. 

  

b. ḥüsn-i şekli cemīl ola cimāʿuñ faīdesi vaḳtinde  1350 
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cenūb [Ar.] ad. Güney. 

  

 c.  cānibi mestūr ola ve hem c. ṭarafı daḫı  133 

   ve eger ṣular c. cānibinde ise havāya ziyāde  140 

   ġāyetde ḫabīs̱ havā c. havāsıdur zīrā eks̱er  151 

   ve gāh olur ki havā-yı cenūb ṣovuḳ yirlere ve ḳarlu ṭaġlara  158 

   ammā ġarb cānibine yā c. cānibine aḳan ṣular  813 

c.+dur  ve c. ṭabīʿatlarınuñ beyānındadur üçünçi  20 

 

cerblü [Tr.] sf. Köpüklü.  

 

 c.  ḫuṣūṣā c. ve yaġlu nesnelerle bişmiş ola ve baḳlanuñ  458 

 

cevherī [Ar.] sf. Cevhere ilişkin, cevherle işlenmiş. 

  

 c.  ammā kendü c. müteġayyir ola yaramazlıġa  112 

c.+nüñ  ve menīyi arturur muḥaṣṣal’ul-kelām c. leṭāfeti  623 

 

cīfe [Ar.] ad. İnsan dışkısı, leş. 

 

c.+ler  olurlar c. ve yimeklerden artan müteʿaffin olan  184 

 

ciger [Far.] ad. Ciğer. 

   

c.  ḳızıl c. ḳuvvetlüdür hażmı güç ve ġalīẓdür bögregüñ  523 

c.+de  ve acı maruluñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve c.  916 

   ve c. südde ḥāṣıl eyler ve hażmı gücdür  998 

c.+dür  cemīʿ aʿżā-yı reʾiseden dimāġa ve ḳalb ve c.  1363 

c.+e  maʿdeye ve c. ġāyet bī-bedeldür. encīr  1003 

   ekşilerden bundan żararsızı yoḳdur c.  1028 

   ḳoḫusı olmaya bārid i yābisdür maʿdeye ve c.  1041 

c.+i  tavuḳ ḳatılarıdur ördek ve tavuḳ c. cemīʿ ḳuşlaruñ  549 

c.+lerinden ḳuşlaruñ c. yigdür ḳanlardan ḥāṣıl olan ġıdā  550 

 

cihāt [Ar.] ad. Yönler, cihetler. 

  

 c.  bütev c. mizāc-ı insānuñ aḥvāline ve ʿavārıżına  238 

 

cihet [Ar.] ad. Yön, taraf, aklın verdiği hüküm. 

 

c.+den  bu c. eṭıbbā bu emre esbāb-ı żarūriyye dimişler  10 

ve ne c. lāzım ve żarūrīdür ikinci faṣıl ġıdānuñ  25 

   zīrā içerüdeki ḥarāret yavuzdur ol c.  100 

ne sebebdendür ve ne c. żarūrī ve lāzımdur  195 

   ol c. defʿ itmek olmaz andan ṣoñra  352 

   eglenüp fāsid olur bu c. dāyimā laṭīfi  382 

   çoḳdur ol c. mizāc-ı şerīf maʿīdesi  510 

   eyyāmındaki eyüleri aña beñzer ola ol c.  555 

   laṭīf olduġı c. ġāyet tāzesini görmek  561 

   zīrā nāzüklügi c. saġılduġından ṣoñra  563 

   ġāyet merṭūb olur ol c. yimesinüñ żararı  577 

   ol c. ol cins balıġı yiyen eks̱er ḫastalanur  668 

   olur ol c. oralarda dutulan balıḳlar ġāyet  683 

   olan ve berk ḳoḳulu olan ve berkdür ol c. tīz ölmez  721 

   yumurdasındandur ol c. az bulınur zīrā ki kendü  737 

   yaza yaḳın yumurdlar ol c. irkegi ol eyyāmda  749 

   zaḥmetini taḥrīk ider bu c. ġāyet ḫabīs̱dür  967 

   bi’l-ḫāṣṣa aġız aġrısın iḥdās̱ eyler bu c.  1083 

   yardımcısı ola bu c. lāzım oldı ki bu aḫlāṭuñ  1099 

   ol c. adamuñ yüzi bozılup aġarur utandurduḳları  1172 
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   ol c. bedenüñ ṭaşrası ḫālī ḳalur uyḳuda  1224 

   adamuñ üşüdügine sebeb budur ol c.  1225 

   ṭaşralarına çeker bu c. semürtmege sebeb olur  1323 

   cimāʿ ne c. lāzım olmuş fāʾidesin ve żararın  1326 

   şekl ola ol c. şekl-i ḥasene meyil ve teveccüh  1347 

   bu c. nihāyet derecede iḥtiyāṭ lāzımdur  1380 

   ve yeg olur aḳlıġa māyil olur ol c.  1436 

c.+den   her ne c. ki ḥadden aşırı ola onı da gözedüp  1270 

c.+inden bişmesi c. ḳanḳısı laṭīf ve ḳanḳısı ġalīẓdür anlaruñ  29 

   ve ṣāfīdür ve leṭāfeti c. eks̱er pādişāhlar  189  

 

cimāʿ [Ar.] ad. Cinsel birleşme, çiftleşme. 

 

 c.  olur ise andan ḫatunı ile c. ide ġayrı kimse  631 

   ṣūretler görmiş ise c. ḥīninde bile taṣavvurında  1178 

   evvelki faṣıl c. ne cihetden lāzım olmuş fāʾidesin  1326 

   defʿ olınmıyınca c. olınmaya ve ġażab ʿaḳabince  1395 

   ṣaḳınmaḳ gerek beher-ḥāl c. ʿaḳabince uyḳuya  1400 

c.+a  ammā ġıdāsı ḳavīcedür ve c. ḳuvvet virür  466 

   ḳanı eksük idüp ḥarāretin sākin ider ve c. żaʿf virür  470 

   ġıdāsı laṭīfdür tīz hażm olur c. ḳuvver virür  586 

   az olur bu maḳūle olan c. ḫaylī ḳuvvet  728 

   ve c. ḳuvvet virür ve ıstakoz maḳūlesi  731 

   cemīʿsi c. ḳuvvet virür cemīʿ balıḳlaruñ  733 

ḥārr u raṭbdur c. ḫaylī ḳuvvet virür hem iştihāyı  942 

   ve c. daḫı ḳuvvet virüp iştihāyı arturur  956 

   ġıdā degildür ve c. ḫaylī ḳuvvet virür iʿlün  958 

açar ve insānıñ ṣu yolunı açar ve c. ḫaylī ḳuvvet  960 

   virür ve c. daḫı ḳuvvet virür pāzı ṭabīʿatı  969 

   bāḳī ve mümted olmaḳ içün ʿalemüñ taʿmīrine c. iştiyāḳ 1328 

   olsa yimekle bivechin c. mübāşeret olunmaya  1385 

   issi memleketde ziyāde c. mübāşeret itmekden  1399 

 c.+dan  üzerindedür c. ḫōd mużaʿaf olmaz żaʿf żaʿf üzerine  1390 

c.+ı  ve ṭoyulmaduġı sebeb budur ammā c. çoḳ olucaḳ  1369 

c.+uñ  ḥüsn-i şekl-i cemīl ola c. faīdesi vaḳtinde  1350 

   faṣıl ikinci c. münāsib olan vaḳtin taʿyin itmekdedür  1383 

 

cins [Ar.] ad. Tür, çeşit. 

  

 c.  ol cihetden ol c. balıġı yiyen eks̱er ḫastalanur  668 

   orta balıḳ ve güccük balıḳ baʿżı c. ammā ġāyet  670 

   yumurdasındandur bu c. balıḳ ġāyet bī-bedel olur cemīʿ  676  

   ve dāyimā her c. balıġuñ aç olanını gözetmek gerek ki  751 

   aṣıl bu c. balıḳ alabalıġuñ ki ṭatlu ṣularda  757 

   ol c. balıḳdandur gelür deñiz ṣularına dökilür  759 

   bu c. balıḳ ġāyet bī-bedeldür. ve-sāyir envāʿı  768 

   bārid i yābisdür ol c. mantar ki alçaḳ yirlerde  992 

ve ḳabıż olan c. alucun ṭabīʿatı bārid i  1034 

c.+i  ḫabīs̱ olur ne ḳadar ne ḳadar cins-i laṭīf  684 

 

circir [Tr.] ad. Çırçırotu; soğuk ve ılıman bölgelerde yetişen, çoğunlukla rozet yapraklı, kısa 

salkım biçiminde, tepede toplanmış beyaz ya da sarı çiçekli, küçük sert hardalsı meyveli otsu 

bitki. 

  

 c.  sebze ve etden laḫāna gibi ve c. gibi havāsı ḫabīs̱  166 

 

cuʿda [Ar.] ad. Eczacılıkta kullanılan bir çeşit bitki.  

 

c.  panṭāfilün ve kemafitüs ve c. ve halyūn  1428 
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cümle [Ar.] ad. Hep, bütün, herkes.  

 

 c.  ve c. aġaç ḳavunı ṭāʿūn ve-sāyir aġulardan  1025 

c.+den  ve ṣafrādur bu c. ruṭūbet-i aṣliye ki ḫilḳatda  254 

c.+si  ve tutmaç ve avmaç gibi bunlaruñ c. ġalīẓdür  439 

   içine ḳoyup c. ḳaynaduġından ṣoñra süzile  899 

c.+sinden gün batusıdur havāsıdur ve c. żararlu  150 

   ziyāde ḳuvvetlüdür ve c. leẕīd ördek ve semiz  548 

 

cüzvīce [Ar.] zf. Küçükçe, minikce. 

 

c.  yimeginden ṣoñra bir c. ḥareket aḫşam yimeginüñ hażmına  369 

 

çalış- [Tr.] f. Çalışmak, çaba sarfetmek.  

 

ç.-urlar  getürmege ç. ve nabżuñ ḥareketlerinüñ iḫtilāfına sebeb budur  103 

 

çatla- [Tr.] f. Çatlamak, parçaları ayrılıp dağılmayacak şekilde yarılmak. 

 

ç.-sa  bu didügümüz iḥtibāslar sebebiyle ç. cāyizdür  1261 

 

çayır [Tr.] ad. Çayır, üzerinde ota biten nemli arazi; bu tür yerlerde biten otlar. 

 

ç.+larda ḳurbaġa ki aġaclar üstine ḳalġır ve ç. olur  1450 

 

çek- [Tr.] f. Çekmek; bir cismi kendine doğru getirmek.  

 

ç.-er  ṭaşralarına ç. bu cihetden semürtmege sebeb olur  1323 

 

çekil- [Tr.] f. Çekilmek. 

 

ç.-en  gelür kendüyi bulur ç. żaʿfa ḫaylī ıṣlāḥ  1403 

 

çekiş- [Tr.] f. Çekişmek; bir şeyi uçlarından tutarak karşılıklı çekmek. 

  

 ç.-mek  ve ç. gibi ve baʿżı ḥareket vardur ki ẓāhirā  1127 

 

çeşme [Far.] ad. Çeşme, pınar, su kaynağı. 

  

 ç.  hażmı ve ṣunuñ ġāyet eyüsi oldur ki aḳar ç. ṣuyı  803 

 

çeyne- [Tr.] f. Çiğnemek. 

  

 ç.-mek  bunları ç. ġāyet eyüdür ve bişmiş olan şarāb ki  894 

 

çıḳ- [Tr.] f. Çıkmak, dışarı varmak, meydana gelmek. 

 

ç.-acaḳ  zīrā ç. menfeẕi yoḳdur öyleye virilen nefesüñ  86  

ç.-an  sebeb oldur ki ç. issi nefes yirine tāze ṣovuḳ  76 

   iskenderiyede ç. balıḳlar gibi zīrā anda ṭaḥleb etlü  666 

   ṣuyıladur pāk ṣāfī ṣudan ç. balıġuñ  714 

 ç.-ar  baʿżı eyyām-ı bahārda ç. ol mevsümde yumurdlar  699 

   eyü ṣudur veyāḫūd enbīḳden gül ṣuyı ç. gibi  841 

   ṭaşralarına ç. ve gāh içerüde münḥaṣır olur feraḥdaki  1160 

   gibi ve rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara ç. içerüsi ḫālī ḳalur  1161 

 ç.-duġı  bilmek gerek dördünci ḥāli ç. mevsümi bilmek  645 

budur ki ç. vaḳti bilinmek gerek zīrā  698 

ç.-ınca  ve ç. bi’l-fiʿl ṣovuḳ nesne içmekden ziyāde iḥtiyāṭ  1317 

ç.-ıncaḳ  deñiz ṣuyı daḫı bu vechile ç. ṭatlu olur ve bu ṭarīḳlere mecāl  843 

ç.-maḳ  bī-tekellüf issi ḫalvetden ṭaşraya ç. cāyiz degildür  1316 
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ç.-mış  ġıdālanurmış ber-taḳdīr ki ṣudan ç. ol  718 

ki içinden pilici ç. ola döküp un gibi  1433 

 ç.-sa  olunca çoḳ buḫār ç. gerek uyurken bulınursa  1232 

ç.-up  muḳarrerdür ki ol içerü dimāġa ç. żararı  1233 

 

çıḳar- [Tr.] f. Çıkarmak; bir şeyin çıkmasını sağlamak. 

 

ç.-alar  gibi ç. deñiz ṣuyı daḫı bu vechile  842 

ç.-ur  yinürse ziyāde ṣusızlıḳ virür dimāġa buḫārı çoḳ ç. ve  436 

 

çıḳart- [Tr.] f. Çıkartmak. 

 

 ç.-maḳ  virmek içün ve ol muḥtebis nefesi çıḳardmaḳ içün  73 

    

çıkıl- [Tr.] f. Çıkılmak. 

 

ç.-duġı  mizācı ṣafrāvī olana ve hem ç. vaḳt  1315 

 

çift [Far.] sf. Çift, iki.  

  

 ç.  eyüdür ve yumurdası ç. olan balıḳ ġāyet eyüdür  711 

 

çig [Tr.] sf. Çiğ, pişmemiş.   

  

ç.  ve balıġuñ rengi ne ḳadar aġa meyil ise gerek ç. gerek  702 

   buḫārı dimāġa suʿūd ider sersem ider ve ç. olanuñ  935 

ç.+inden ḳan ḥāṣıl olur ammā bişmişi ç. yigdür  914 

ç.+ini  fāhişdür mümkin olduḳca ç. yimekden ziyāde  1044 

 

çirkin [Tr.] sf. Çirkin, hoşa gitmeyen. 

  

 ç.  kīmnōn ile yine ve yiyene ġāyet ç. düşler  462 

 

çoġal- [Tr.] f. Çoğalmak, sayısı artmak. 

 

ç.-duġı  ile maʿrūf olan maraż ki ḳan bedende ç. vaḳtde  296 

ç.-dur  laṭīfdür ḳanı ç. iştihāya ḳuvvet virür ve bi’l-cümle  597 

 

çoḳ [Tr.] sf. Çok, sayısı birden fazla olmakla birlikte kesin olarak bilinemeyen nicelik. zf. Nicelik 

ve nitelikçe aşırılık. 

 

 ç.  ve ṭaġlaruñ daḫı ç. teʾs̱īri vardur ol şehirlerüñ  120 

daḫı ç. taġyīr virür zīrā ṣuya yaḳın olan şehirler  135 

şimālī yüksek ṭaġlara uġrar ḳarı ç. memleketlere  155 

   ve leṭāyif ise anlardan ç. miḳdār istiʿmāl  288 

   ider ç. aḫlāṭ-ı fāside maʿīdede cemʿ ider  351 

   daḫı azdur ki ġāyet laṭīf ṭaʿāmlardan ç. yimekden  385 

   gelür hażm ider ve ç. dürlü ṭaʿām yimekden ise  388 

   vechi bişmesinde ç. ḥālet taġyīr virür zīrā ne ḳadar  403 

   yiyecek olursa hażm idemez ç. żararı doḳınur  418 

   yinürse ziyāde ṣusızlıḳ virür dimāġa buḫārı ç. çıḳarur  436 

   ḳanı ç. ider genc ve tāze olıcaḳ ammā ḳoca  487 

   ḳurıdur ve az yiyen ḥayvān ç. yiyenden mizācı  496 

   ve az ṣu içen ḥayvān ç. içenden ṭabīʿatı ḳurıdur  500 

   tüyi ve saçı ç. olan ḥayvānuñ ṭabīʿatı ḳurıdur  501 

   maʿdeyi bozar memeler ṣovuḳ ve ġalīẓdür ġıdāsı ç.  521 

   olan ḳan yābisdür ç. ġıdāsı var semiz et  533 

   ṣoñra żararı ç. olur ḳoyın eti cemīʿ etlerüñ  568 

   berkdür hażmı gücdür ve didiler ki eti ç. zamān  615 

   ṣular ki ġāyet talazı yavuz ola ve hem ç. ola  693 
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   ḳanı ç. olan ki ḳızıl ḳan ola balıġuñ ġāyet  708 

   azdur pūlı ve ḳanadı ç. olan balıḳ ġāyet  710 

   göre ç. yatan ġāyet issi olur ve az yatan  790 

   olduġı sebebden ç. ṭurmaḳ ile tīz müteʿaffin  827 

   nihāyetdedür ç. emrāża kefāretdür ammā  831 

   olur hażm olup geçer gider ve şarāb ç. içmege  880 

   içeler ve şarābı ç. içüp imtilā olan fī’l-ḥāl  883 

   ider ammā maʿīdede balġamı ç. ider ġıdāsı  933 

   olana ġıdā ile istiʿmāl olıncaḳ ammā ç.  940 

   uyandurur ammā ç. istiʿmāl itmesi maʿdeyi  943 

ile ç. istiʿmāl itmesi ḥāşā ḥużūrı şerīfden  965 

   yincek azacuḳ yinmek gerek zīrā ç. yinince  1012 

   keser ammā ç. yil tevlīd ider ( العیاذبا لله ) bi’l-ḫāṣṣa  1032 

   zīrā yā az ola yā ç. ola yā muʿtedil ola veyā  1121 

   dimāġı ḫarāb ider ve ç. emrāża sebeb  1215 

   olunca ç. buḫār çıḳsa gerek uyurken bulınursa  1232 

   onlaruñ havāsından ṣaḳınmaḳ gerek zīrā ç. emrāża   1289 

   ve ḥammām içinde ç. eglenmek cāyiz degildür ḫuṣūṣā  1314 

   hażm-ı rābiʿuñ fażlası ḳavī ve ç. olur menīle  1365 

   ve ṭoyulmaduġı sebeb budur ammā cimāʿı ç. olucaḳ  1369 

 ç.+dur  ammā tafṣīl ç. dāyimā ḥāli bunuñ üzerinedür  104 

   ḥaḳḳından gelmez zīrā yaġ ç. anı yaḳup taḥlīl  230 

   ṣoñra ḳışın yinen ġıdālar ṣovuḳ ġıdāsı ç. ve ḳuvvetlü 355 

   etmek ki ḳurudur ki adı ḳuşgardur kepegi ç. orta  431 

   ġıdāsı ç. ve hażmı gecirekdür ve etmek issi iken  435 

   andan ḥāṣıl olan ġıdā ç. ammā ḥāşā  492 

   ḫużūr-ı şerīfden fużalātı ç. ḳuşlaruñ etinden  493 

   fużalātı ç. ol cihetden mizāc-ı şerīf maʿīdesi  510 

   ve güccük olmaġıla ruṭūbeti ç. ve ammā ḳuzı  575 

   tīz ölmez ve şol balıḳ ki ayaḳları ç. ḳışın  722 

   şerīfi gibi ġāyet fāyidesi ç. ḥattā  856 

   şarābuñ ġāyet żararı ç. ḥiss-i laṭīf olan  866 

   ve ḳanı azdur ammā dimāġa żararı ç. zīrā  934 

ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ġıdāsı ç. ve maʿīdeye  1087 

   ḥareket ç. güreşmek gibi ve ḳalḳımaḳ gibi ve  1126 

   dāḫı nihāyet fāyidesi ç. ve yumurda ḳabuġı  1432 

 

çölmek [Tr.] ad. Çömlek. 

 

ç.  aḳrebi alalar bir ṭopraḳ ç. ḳoyalar aġzını bekideler  1410 

 

çünki [Far.] ed. Çünkü.  

 

ç.  ṣuyla bişicek ġāyet laṭīf olur ç. ḳozdur  1080 

 

da / de [Tr.] ed. Bağlama ve kuvvetlendirme edatı. 

 

c. allāh d. böyle olmasa güccük balıḳ ḳaṭʿā bulunmazdı yā  674 

feraḥ sebebiyle rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara teveccüh ider d.  1164 

olur d. boġılur ziyāde muḥtebis olduġından 1168 

zīrā ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī içerüye munḳabıż olur d. ol  1171 

   ḳalur d. ḥāṣıl olan oġlan ol taṣavvur itdügi  1179 

   göricek o d. öyle ider mes̱elā bir kişi ekşiler  1183 

   ḳarşudan baḳanlar d. ol ḫuṣūṣā istiʿdādları  1191 

   mizāc-ı insāna bu vechile lāzım degildür ammā olsa d. cāyizdür  1277 

cāyizdür olmasa d. cāyizdür velākin olduḳları  1278 

 

dad [Tr.] ad. Tat. 

 

d.+ı  issi ola bir ġarīb d. ve rāyiḥa olmaya ve ol  819 
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   muḥtebis olan ṣular ki aḳmaya ve fī’l-cümle d. ve ḳoḫusı  832 

 

daġ bk. ṭaġ  

 

daġıd-  bk. ṭaġıd-  

 

daḫı [Tr.] ed. Dahi. 

  

d.  idüp ṣovutmaz ve ḥammām ḥarāretinden d. adamuñ  83 

ve ṭaġlaruñ d. çoḳ teʾs̱īri vardur ol şehirlerüñ  120 

   ḳızdurur d. ol şehr issi olur yāḫūd şehrüñ şimāline  125 

cānibi mestūr ola ve hem cenūb ṭarafı d. örtülü  133 

   örtülü ola sarāy-ı ʿāmire gibi ve ṣular d. çoḳ taġyīr 134 

uġrar d. ṣovuḳ olur ve şimālī havālar yanmış  159 

   ve yirlerüñ havāsına d. gāh içinde mütevellid olan  161 

   yanmaḳ iḥtimāli yoḳdur insānuñ ḥarāretine d. lāzım 205 

   bir yaġ d. ilḥāḳ oluna müteḥallil yanan yaġ bedelinde  217 

   ve teşbīhdür insāna d. böyle vāḳiʿ olur ḫasta  239 

idelüm evvelā ḥarāret-i ġarīziyye ki ḳandīl daġı (دغی ) oda 243 

   aṣliyyeye d. gele ilḥāḳ oluna ṣıḥḥat müyesserdür  258 

   eridüp taḥlīl idemez d. boġulmaḳ ṭarīḳi ile olınca  293 

   yaġuñ dükenmesi d. tedrīcile olmışdur tedrīcile  320 

   mevtde d. oldur ruṭūbet-i aṣliyye bi’l-külliyā  dükenicek  330 

   gerek zīrā ve miḳdārında d. tedbīr gerek laṭīf  372 

   taḳdīm itmek gerek ve miḳdārınuñ d. tedbīri gerek  383 

   żararı d. azdur ki ġāyet laṭīf ṭaʿāmlardan çoḳ  385 

   gücirek ise maʿīde d. yig ḳabul idüp ḥaḳḳından  400 

   ḥāṣıl olan ġıdā d. ḳurıdıcıdur ve ḳanı laṭīfdür  494 

   ḥāṣıl olan ḳandan d. yaramazdur busuz otlayan  544 

   ḫarāb ider ve yābān keçisi ev keçisinden d. ḫabīs̱dür  589 

   gücükleri adamı d. artuḳ semiz ider ve arıḳ olanları  622 

   keklik d. böyledür ve ḳumrı etinüñ ṭabīʿatı ġāyet  626 

   balıḳ d. dört dürlü nesneden ġıdālanur biri  661 

   eyüsidür ve ne ḳadar ḳanı az ise eylügi d. azdur 709 

   ġalīẓ nesnelerden ġıdā yiyeni kendüde d. bāḳīdür  719 

   ve aña beñzer bir güccük balıḳ d. olur ki adı  764 

   itdigi vaḳtini ol d. iki bölündi bir yüzi aḳ  766 

   yoḳdur ḳalanları ḫabīs̱dür ve d. balıḳlaruñ  770 

   aḳar ve baʿdehu şimāle ḳarşu aḳan anlar d. eyüdür  812 

   ve yanında bir boş bardaḳ d. ṭura ol iplikden  838 

   gibi çıḳaralar deñiz ṣuyı d. bu vechile  842 
edviyyeler ile ḳaynadup bir miḳdār sükker dāḫı ( داخی )   898 

   olanuñ żararı bişmişden d. ziyādedür  936 

   ve cimāʿa d. ḳuvvet virüp iştihāyı arturur  956 

   virür ve cimāʿa d. ḳuvvet virür pāzı ṭabīʿatı  969 

ol d. żarardan ḫālī degildür on dördünci  995 

   maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür ve yürege d. ḳuvvet  1008 

   maʿde de fāsid olalar d. aġulı ḫılṭa döneler  1068 

   gerek ki d. yimek gerek yimege tamām iştihā gelmiş  1143 

   gerek zīrā mādāmki beşeresinüñ güzelligi arta d.  1147 

   var ḥarekete d. vaḳtdür ve mādāmki aʿżā  1149 

   ve der d. aḳmaġa başlaya ol vaḳt ḥareket  1152 

   müteḥallil olur ve ġamdan d. ġāyet ġamgīn ḫaber  1165 

   yüzine baḳan yā aña teʾemmül iden ol d. eyle olur  1186 

   ve ḫabīs̱ yaralar ve uyuz ḳısmı d. ulaşduġına 1187 

   itmege ḳudret olmaz maġlūb olur d. dünyānuñ  1255 

   buḫārlarına ḳarışup d. ifsād ider ve ḥammāmdan ġayrı  1287 

   vüsʿat üzere ise d. yigdür ve ṣuları ṭatlu gerek  1292 

   ve bir tedbīri d. gözetmek gerek külḫāncısı olana  1293 

   aç iken d. girmek cāyiz degildür zīrā ḥammām  1310 
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   ḥāṣıl olan d. nevʿinde kāmil ṣūret ve  1349 

   ṣāliḥ ve laṭīf ḳandan d. bile defʿ olur ve  1362 

   ṭaʿām d. hażm olmaḳ iḥtimāli yoḳdur ve maʿīde külliyyā  1387 

   aç iken d. mübāşeret itmek olmaz zīrā beden  1388 

   sükker ḳoyalar ve aç ḳarnına içeler ve d. kerevüz ḫuṣūṣā  1421 

   aġacı ve toḫmı ve yaġı ġāyet müʾes̱s̱irdür ve d. ḫarşef ki 1423 

   enginar kökidür ve d. sokul fendiyün ve bir berşiyā  1424 

   ṣuyıla iki ḳaşıḳ miḳdārı d. kerevüz ṣuyından  1426 

   iki ḳaşıḳ miḳdārı bile istiʿmāl olına ve d. panṭāfilün  1427 

   köki ve yābān sedebī ve tiryāḳı fārūḳ d. ġāyet  1429 
dāḫı ( داخی )  nihāyet fāyidesi çoḳdur ve yumurda  1432 

   ideler ve d. şaḫdāniyye maʿcūnı ve asanasiya maʿcūn  1444 

   mużırdur ve tuzlu balıklardan dāḫı ( داخی )   ġāyet  1455 

   gerek ve yoġurtdan dāḫı ( داخی )   ġāyet ḥāẕer itmek  1456 

 

dāyim [Ar.] sf. Daim, sürekli, devam eden. 

  

 d.  şānıdur ki ṭar yire uġrayıcaḳ d. esüp  130 

   ve ulu zekiyyü’l-ḥissen begler d. ṣaḥrālarda gezmekden  190 

   sonra d. ḳāʿide-yi külliyeyi gözetmek gerek maʿde  392 

 

dāyimā [Ar.] zf. Daima, her zaman. 

   

d.  onda mütevellid olur ve d. meskenidür içinde  67 

   ammā tafṣīl çoḳdur d. ḥāli bunuñ üzerinedür  104 

   zīrā alçaḳda olan yirüñ havāsı d. issi olur  118 

   budur ki d. iḥtiyāṭ eyleye ki ġıdāsı bir ġıdā  338 

   ve taḥlīl bulur ve d. lāzımdur ḫuṣūṣā ṣabāḥ  368 

   eglenüp fāsid olur bu cihetden d. laṭīfi  382 

   bunı d. riʿāyet itmek gerek üçünci ḥāli  686 

   idinür ve d. ḳayaya yaḳın olur andan  746 

   ve d. her cins balıġuñ aç olanını gözetmek gerek ki  751 

yitişmez ḥükemā ḥareketi vech gördiler ki d. gāh gāh  1106 

iderler zīrā mādāmki uyanuḳdur d. ḥareketden  1201 

 

dāne [Far.] ad. Tane, adet. 

 

 d.  batrısalyon dört dirhem aḳ encīr yedi d. bir buçuḳ  1441 

 

dārçın [Far.] ad. Tarçın. 

 

d.+ı  ve d. ve zencebīl ile ola ammā yāḥnisi beġāyet  579 

vāfir issi edüyyeler ki büber ve ḳaranfül ve d. ve zencebīl  783 

 

davşan [Tr.] ad. Tavşan. 

  

 d.  ve d. ḳanı cemīʿsinden yaramazdur faṣlu’s̱-s̱āmin  552 

 

defʿ [Ar.] ad. Bir şeyi yanından uzaklaştırma, savma. 

  

d.  vāfir ḳan almasıyla d. ola (بغضلالله جل وعز )  300 

   olduġından kendüden d. ider ruʿāf ile ki  304 

   iştihā-yı ṣādıḳı d. itmesün maʿdeyi ḫarāb  350 

   ol cihetden d. itmek olmaz andan ṣoñra  352 

   eridicidür öñinde bulunan balġamı ve yili d. ider  448 

   istiʿmāl itmekle d. olınur ammā bunuñ bir ḫuṣūṣunda  963 

   defʿine bir ṭarīḳ ola ki hem aḫlāṭ d. olunsun  1100 

   bedende olan aḫlāṭ d. oluna bedene żararı  1105 

   ve fażalāt d. itmesine ṭarīḳ ḳovmışdur meger  1247 

   idüp d. olınmaġa nesne olıcaḳ (بوجه من الوجوه ) anı  1263 
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   cāyizdür ki ṣarʿ zaḥmetin iḥdās̱ eyleye zīrā ol d.  1266 

   olıncaḳ ḫabīs̱ rīḥ buḫār ṭarīḳinden d. olınmayıcaḳ  1267 

   mevād d. olmaġıla ḫiffet gelür ve külliyā  muhteriḳ  1353 

   ṣāliḥ ve laṭīf ḳandan daḫı bile d. olur ve  1362 

   menīle d. olıncaḳ aʿżā-yı reʾiseden ve ṣāliḥ ḳandan  1366 

   olıncaḳ d. olınmıyınca cimāʿ olınmaya ve ġażab ʿaḳabince  1395 

d.+i  aḫlāṭuñ d. müshil şerbet ṭarīḳiyle olınca bedene żararı  1102 

iʿtidāl ile yimek ile anlardan ḥāṣıl olan d. vācib  1252 

   dutmaḳ cāyiz degildür ḥattā rīḥ bile ḥāşā ki d. lāzım ola  1264 

d.+ine  hażmına ve d. ḳudret yoḳdur meger bir  1098 

   aḫlāṭuñ d. bir ṭarīḳ ola ki hem aḫlāṭ defʿ olunsun  1100 

   şerīfden fī’l-cümle efşān d. iḳtiżā olıncaḳ  1394 

 

defʿa [Ar.] ad. Defa, kez, kere. 

 

a. beyānındadur dördünci faṣıl yimegi ḳaç d. yimek  30 

 

degil [Tr.] ed. Değil. 

  

 d.  mizāc-ı şerīflerine göre aḥyānā yaramaz d. ḫuṣūṣā  442 

   zīrā anuñ ḥikmeti etinde d. rūḥāniyyetindendür  528 

   bedeni bir miḳdār ḳızdurur ġıdāsı yaramaz d. ḫuṣūṣā  591 

degül ( دکول ) imiş ġayrı ġalīẓ ṣuya ḳarışur  717 

ol ḥareket degül ( دکول ) gibi görünür ḥaḳīḳatā  1128 

uyımaḳda cāyiz degül ( دکول ) zīrā uyḳu ḥīninde  1235 

d.+dür  bu altı emirsüz ḥayāt-ı insān müyesser d. ve emrdür ki  06 

zīrā bunlara iḥtiyāc-ı insān iḫtiyārī d. ġāyet 11 

ki ḥayātı insān ansuz müyesser d. maʿlūm  196 

   sarḫōşlaruñ iştihāsı gibi zīrā ol iştihā d. ammā  349 

   vaḳtde yimek yaramaz cāyiz d. nefs-i beyni ṣovuḳdur  516 

   cāyiz d. kemükler içinde bulunan ilik ġıdāsı  519 

   hażmı güç ġıdāsı eyü d. ṭalaḳuñ hażmı gücdür  524 
   ve türkīde esamīleri maʿlūm d. ol sebebden  774 

   az olursa evlādur zīrā eyü ġıdā d. meger  792 

   ḫālī d. buz ve ḳar kendü pāk laṭīf içinde nesne  851 

   ṣovudalar żararı iñen d. ammā siñirleri  853 

   ṭamarlar hażmına ḳādir d. maʿīde ṭoḳ iken  876 

   lāzım d. ve aġızdan şarābuñ rayḥāsını gidermege  892 

   ḥālī d. ammā yellidür ve ṭatlu olan şarāb mizācı  903 

   yaramaz d. ve göz nūruna ḫaylīce ḳuvvet virür  955 

   ġıdā d. ve cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür iʿlün  958 

   cāyiz d. meger maḥmūm ola turbuñ ṭabīʿatı  982 

   ol daḫı żarardan ḫālī d. on dördünci  995 

   ḥārr u raṭbdur ġıdāsı iñen żararlu d. ḫuṣūṣā ki  1060 

   derecede d. kirasuñ ki ṭatlu olanuñ  1073 
   ḥareketden yā şuġuldan ḫālī d. ol sebebden  1202 

dutmaḳ cāyiz d. ḥattā rīḥ bile ḥāşā ki defʿi  1264 

   mizāc-ı insāna bu vechile lāzım d. ammā olsa da  1277 

   girmek cāyiz d. ammā ibtidāʾ-yı tedrīc ile evvelki  1305 

   cāyiz d. zīrā süddelere sebeb olur ve ziyāde  1309 

   aç iken daḫı girmek cāyiz d. zīrā ḥammām  1310 

   ve ḥammām içinde çoḳ eglenmek cāyiz d. ḫuṣūṣā  1314 

   issi ḫalvetden ṭaşraya çıḳmaḳ cāyiz d. ve çıḳınca  1316 

 

degin [Tr.] ed. Değin, belirtilen zamana kadar. 

 

d.  yinilen yimek imtilā olıncaya d. yinmemek gerek  363 

ḥarekete başlana tā iştihā gelince d. ve ġayrı vaḳtde  1144 

   olur bu şimdiye d. ẕikr olunan tedbīrler  1273 
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delin- [Tr.] f. Delinmek, üzerinde delik açılmak. 

  

 d.-mek  żarf eskiyüp d. ile oduñ yaġıla ictimāʿına  236 

 

demevī [Ar.] sf. Kanla ilgili. Mcz. Asabi. 

  

d.  ṣafrāvī ve d. mīzāc olan sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi  855 

   gerek eger mizācı ṣafrāvī ve d. ise iʿtidālile  1295 

   mizāclara ve d. olanlara vaḳtinde vāḳiʿ olıncaḳ ḫaylīce  1356 

 

demür [Tr.] ad. Demir.  

  

 d.  şāb ve ġayrı ġāyet ḫabīs̱dür ammā d. maʿdenine  829 

  

demür dikeni [Tr.] ad. Çoban Çökerten; Akdeniz ülkelerinde doğal olarak bulunan ve çok yıllık 

otsu bir bitki türü. Özellikle böbrek taşı ve ishal problemlerini gidermekte etkili. 

 

d. toḫımı ve aluç aġacınuñ köki ve yemişi ve d. ve köki  1416 

 

deñiz [Tr.] ad. Deniz. 

  

 d.  biri d. içinde biten otlardan zīrā baʿżı otlar  662 

   ṣularda bulunan balıḳ ṭatlu olsun ve d. ṣuyı  680 

   olan ġāyet ḫabīs̱dür d. balıġı ġāyetde memdūḥdur  691 

   ola ve d. ḳıyılarındaki pāk ḳıyılar ola  694 

   bāḳīdür d. ḳumındın ve ṭaşından ḥāṣıl olan ayaḳlu  720 

   ḥāṣıl olur d. żararı iñen yoḳdur  730 

   cins balıḳdandur gelür d. ṣularına dökilür  759 

   gibi çıḳaralar d. ṣuyı daḫı bu vechile  842 

d.+de  anlar eks̱er d. arḳası üzerine yürürler aġızları  672 

   vāfir bulunur ve ḥāṣıl olduġı yirlerde d. ġāyet  744 

d.+i  ḥażreti musā (عم) balıġıdur zīrā d. şaḳ  765 

d.+ler  bir ot biter d. kenārında balıḳ eti otlar  667 

d.+üñ  ve d. ġāyet ṭaşlu yirlerinde ḥāṣıl olur  739 

   balıġınuñ eks̱er ġıdāsı d. eyü otlarındandur  741 

   cemīʿsi andan bulınur ve ḫuṣūṣā d. ġāyet  755 

 

denk [Tr.] ad. Denk, eş, benzer. 

  

 d.  ola ve bir d. aġırı ol külden alalar bir dirhem  1413 

 

deñlü [Tr.] ed. Denli; üstünlük derecesi bildiren bir edat, kadar. 

  

 d.  ve teveccüh ol d. olmaz ve şekli ḥasene teveccüh  1343 

 

der [Tr.] ad. Ter.  

  

d.  ve d. daḫı aḳmaġa başlaya ol vaḳt ḥareket  1152 

    uyku es̱nāsında d. gelür ammā uyanıḳlıḳ cemīʿ ẕikr  1213 

 

derece [Tr.] ad. Derece, mertebe, miktar. 

 

d.  yabisdür derece-yi evlāda andan ḥāṣıl olan ġıdā laṭīfdür  447 

d.+de  eyü ġıdādur ammā nihāyet d. yiller ḥāṣıl olur  460 

   ve at ve eşek ve deve etleri nihāyet d. ġalīẓ  594 

   şerāīṭile ġāyet yüksek yirden aḳalar nihāyet d. memdūḥ  815 

   o nihāyet d. sebze ve etde yoḳdur fī’l-cümle yinmeli  950 

ol d. degildür kirasuñ ki ṭatlu olanuñ  1073 

   bu sebebden nihāyet d. iḥtiyāṭ idüp  1262 

   zīrā bu d. ṭabīʿatuñ meyl iştiyāḳı olmasa  1330 
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   bu cihetden nihāyet d. iḥtiyāṭ lāzımdur  1380 

d.+dedür olan şarābuñ żararı nihāyet d. ve siyāh  908 

   fāyidesi nihāyet d. ve ʿaḳreb maʿcūnı  1431 

 d.+sinde buzaġı d. ġıdāsı laṭīfdür ḫuṣūṣā sirkeyile  582 

 

deri [Tr.] ad. Deri; vücudu örten dış tabaka. 

  

 d.  ider ve d. cāniblerinde olan aḫlāṭı uyḳu ile ḥarāret-i  1210 

d.+den  żararı var ṣafrāya münḳalib olur d. ḥāṣıl  537 

 

deriñ [Tr.] sf. Derin, dibiyle yüzeyi arasındaki uzaklık çok olan. 

  

 d.  eñ eyüsi oldur ki ġāyet d. yirlerde ola ve ol  692 

   ġāyet memdūḥdur ve ġāyet ulu d. ṭatlu ṣularuñ  696 

bu didügümüz vechile ġāyet derin ( درین ) ṣular ḳuvvet  807 

d.+dür  ġāyet ıraḳdur ve nihāyetde d. ve hem ḳuvvet ile  811 

 

derle- [Tr.] f. Terlemek. 

  

 d.-mek  yā vāfire d. ile baʿżı evḳāt olur ki  306 

   yā ziyāde istifrāġ ile veyā ifrāṭıla d. ile ruṭūbet  312 

 

deryā [Far.] ad. Derya, deniz. 

 

d.+ya  ziyāde merṭūb olur ḫuṣūṣā d. yaḳın  136 

 

devā [Ar.] ad. Deva, hastalığı iyileştirmeye yarayan şey, ilaç, çare. 

  

 d.  bundan ḳuvvetlüce müʾes̱s̱ire d. yoḳdur ebegümeci  976 

d.+dur  leṭāfeti sebebinden cemīʿ mizāclara d. sulṭānumuñ  624 

d.+ya  olmasun ki d. ḳarīb ola ve ne beñzer ola  339 

 

deve [Tr.] ad. Deve. 

 

 d.  ve at ve eşek ve d. etleri nihāyet derecede ġalīẓ  594 

 

devlet [Ar.] ad. Devlet, güç. 

  

 d.  odı ḥammāma giren ṣāḥib-devlet mizācına göre  1294 

 

devşür- [Tr.] f. Devşirmek; toplamak. 

 

d.-ince  vaḳt ṣoñra ʿaḳlını başına d. tekrār  1173 

 

deyü bk. diyü   

    

di- [Tr.] f. Demek; söylemek. 

 

d.-diler  berkdür hażmı gücdür ve d. ki eti çoḳ zamān  615 

d.-dügümüz ve eger bu d. vechile ġāyet derin ṣular ḳuvvet  807 

   ammā bu d. evżāʿ müteġayyir ola  1151 

ḳabıżdanki didigümüz ( دیدکومز ) iḥtibās budur  1257 

   bu d. iḥtibāslar sebebiyle çatlasa cāyizdür  1261 

   ḥammām bu d. tedbīr üzere olınca fāyideleri  1319 

d.-mekdür ġarīzetde yaradılışı d. ḳonmışdur ve ol  201 

d.-mişler cihetden eṭıbbā bu emre esbābı żarūriyye d. zīrā  10 

d.-rler  oña bedel mā-[ye]teḥallel d. ve muttaṣıl mādāmki  218 

   ve bir yüzi ḳara olduġına sebeb oldur d. bu cins 767 

   isperince d. ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur süddeleri  959 

ḳoşdurur ki rūm dilinde ṭraġalinüs d. ve hem  1408 
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dil [Tr.] ad. Dil; tat almaya, konuşmaya ve yutkunmaya yarayan hareketli organ; lisan. 

 

 d.  gögüsdür ve öyken ve d. ve aġızdur anlaruñ  1133 

d.+i  oluna ṣıġır d. ṭabīʿatı muʿtedildür sevdāvī  919 

d.+inde  yunān d. adı azḫarnosdur balıḳlaruñ  735 

ḳoşdurur ki rūm d. ṭraġalinüs dirler ve hem  1408 

 d.+indedür memdūḥdur zīrā esāmisi yunān d.  773 

 

dilim [Tr.] ad. Bir bütünden ayrılmış yassı, uzun, ince parça. 

  

d.d.  olıcaḳ d. d. idüp ve ḫaylī zamān ṭuzda  951 

 

dimāġ [Ar.] ad. Beyin, bilinç. 

 

d.+a  yinürse ziyāde ṣusızlıḳ virür d. buḫārı çoḳ çıḳarur  436 

   maʿdeye ḳuvvet virür ammā d. nihāyetde żararı  929 

   ve ḳanı azdur ammā d. żararı çoḳdur zīrā  934 

   buḫārı d. suʿūd ider sersem ider ve çig  935 

   ḫaylīce ḳuvvetlücedür d. fī’l-cümle żararı vardur  938 

   ḫarāb ider hem d. żararı nihāyetde olup  944 

   eyler ve d. ve siñirlere bi’l-ḫāṣṣa żararı ġāyetde  1043 

   muḳarrerdür ki ol içerü d. çıḳup żararı  1233 

   cemīʿ aʿżā-yı reʾiseden d. ve ḳalb ve cigerdür  1363 

 d.+ı  olıcaḳ d. ḫarāb ider ve çoḳ emrāża sebeb  1215 

   girü d. urur dünyānuñ fesādını ider  1268 

 

dinil- [Tr.] f. Denilmek, söylenmek. 

 

 d.-ür  ḥarāret-i aṣliyye ve ġarīziyye d. zīrā aṣıl  200 

   ol māddeye ruṭūbet-i aṣliyye d. ki aṣıl  207 

 

dirhem [Ar.] ad. Eski bir ağırlık ölçüsü birimi. 

  

 d.  ola ve bir denk aġırı ol külden alalar bir d. balıla  1413 

   her birinden onar d. hem iki yüz d. ṣuyıla  1418 

   vü şān her birinden ikişer d. ṭurbdan ṣıḳılan  1425 

   iki d. miḳdārı bir ḳaşıḳ ṭurb ṣuyı ile içile  1434 

   ġāyet fāyidelüdür ve ḳalup dökülmiş beş d.  1438 

   bevşā vü şān yedi d. suḳlufendiryon  1439 

   sekiz d. ḥesek on d. duḳu on d. batrısalyon  1440 

   batrısalyon dört d. aḳ encīr yedi dāne  1441 

   bir buçuḳ vaḳıyye ṣuyla ḳaynadalar tā yüz d. ḳalınca  1442 

   iki d. ve ṣaru zeriḫ dört d. balıla  1448 

 

diri [Tr.] sf. Diri, yaşayan, canlı olan. 

  

 d.  insānuñ yaradılmışda ḳonmışdur ansuz d. olmaḳ  208 

 

diş [Tr.] ad. Diş; çene kemiklerinin üzerine dizili beyaz kemik taneleri. 

  

 d.  anuñ etini d. üstine uralar ġāyet mücerrebdür  1451 

d.+i  ve d. ḳoparmaġa encīr yapraġı ve sirke ṭartası  1446 

d.+leri  yise ḳarsusunda olanuñ d. ḳamaşur yā bir  1184 

d.+üñ  ḳarışdırup oynayan d. üstine uralar ve yeşil  1449 

 

dişi [Tr.] ad. Dişi; insanda ve hayvanda yavru veya yumurta yapan canlı. 

 

d.+si  efḏaldür ve ḳış eyyāmında d. evlādur  750 

d.+sinden irkegi ol eyyāmda eyüdür ve irkegi d.  724 
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diyār [Ar.] ad. Memleket, ülke. 

 

d.+ında  acem d. ḥāṣıl olur pirinc yirine istiʿmāl iderler  482 

 

diyü [Tr.] zf. Diye.  

 

d.  gibi ki ol ḥareket fāyidesi doḳınsun d. olınmaz  1117 

ṭoḳınsuñ deyü olınur anuñ gibi ḥareketüñ  1119 

d. ammā sırrı budur ve baʿżı evḳāt insānuñ ḳanı  1181 

 

doġu [Tr.] ad. Doğu; güneşin doğduğu yön. 

 

d.+sı  gün d. havāsıdur andan ṣoñra ġarb  149 

 

doḳın- [Tr.] f. Dokunmak, temas etmek, düzenini bozmak, karıştırmak. 

 

d.-masına vāḳiʿ olmuş ola şehri şimāl havā d. māniʿdür  126 

d.-sun  gibi ki ol ḥareket fāyidesi d. diyü olınmaz  1117 

d.-up  havāsı ṣuya d. gelür ki ṭabīʿatı ṣovuḳdur  139 

d.-ur  yavuz d. düz yirde olmaḳdan ise zīrā havānuñ  129 

   yiyecek olursa hażm idemez çoḳ żararı d. ve  418 

 

doy- [Tr.] f. Doymak, tok duruma gelmek. 

 

d.-maduḳları ḥinde ziyāde müteʿes̱s̱ir olmaduḳları ve d. sebeb  322 

 

dök- [Tr.] f. Dökmek; bir şeyi bulunduğu yerden başka yere boşaltmak.  

 

d-eler  içinde kömür gibi ola ṣoñra alalar d. un gibi  1412 

d.-üp  ki içinden pilici çıḳmış ola d. un gibi  1433 

 

dökil- [Tr.] f. Dökülmek. 

 

d.-e  muḳarrerdür yāḫūd yaġ ḳandīlden d. żarfı  234 

   ayrıla ve bedende ruṭūbet-i aṣliyye olan d.  310 

d.-ür  cins balıḳdandur gelür deñiz ṣularına d.  759 

d.-miş  ġāyet fāyidelüdür ve ḳalup dökülmiş beş dirhem  1438 

 

dökün- [Tr.] f. Dökünmek, kendi üzerine dökmek. 

  

 d.-mek  bu issi ṣuyu bī-tekellüf d. olmaz ḥammām issisi  1313 

 

dön- [Tr.] f. Dönmek, dolanmak, yönü değiştirmek, sapmak.  

 

d.-eler  maʿde de fāsid olalar daḫı aġulı ḫılṭa d. helāk  1068 

d.-er  gibi ġıdālar yā ṣafrāya d. veyāḫūd tīz yanar göynür  397 

   ḫılṭ bulursa aña d. maʿdede fāsid olduḳdan  567 

   mizācı o ġıdā mizācına d. ḥattā aġaclar bile ṭatlu  658 

   ṣafrāya d. ve mizācı ṣovuḳ olana eyüdür ve ekşi  907 

   bulursa aña d. şeftālū ve ḳavun gibi  1075 

 

dönül- [Tr.] f. Dönülmek. 

 

 d.-ür  olmaḳ ile fesāda ve keyfiyyeti reddiyyeye d. ve ṭabīʿat  302 

 

döndür- [Tr.] f. Döndürmek, dönmesini sağlamak. 

 

d.-e  ṣāliḥaya d. ki aḫlāṭ-ı erbaʿadur ḳan balġam ve sevdā  253 
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dört [Tr.] ad. Sayı. sf. Dört. 

  

 d.  ikinci faṣıl d. yil ki şarḳ ve şimāl ve ġarb  19 

faṣıl yıluñ d. faṣlındaki bahār yaz u  21 

   olur faṣıl ve yıluñ d. faṣlı vardur ki  167 

   nabıżları külliyā  d. biş gün ölmekden  324 

   ẕikr olınur balıġuñ d. ḥāline vāḳıf olmaḳ  641 

   balıḳ daḫı d. dürlü nesneden ġıdālanur biri  661 

üç d. gün havāda aṣılmış ola  1001 

   ḳaynadup tā d. baḫşında bir baḫşı ḳalıncaḳ ve süzile  1419 

   batrısalyon d. dirhem aḳ encīr yedi dāne  1441 

   iki dirhem ve ṣaru zeriḫ d. dirhem balıla  1448 

 

dördünci [Tr.] sf. Dördüncü. 

 

 d.  beyānındadur d. faṣıl yimegi ḳaç defʿa yimek  30 

   vāz geçmek gerek d. bāb ḥareket ve sükūn  48 

   bilmek gerek d. ḥāli çıḳduġı mevsümi bilmek  645 

   baʿżı balıḳları ġāyet laṭīf olur d. ḥāli  697 

   ola d. bāb bir faṣıldur ḥareket  1155 

   olur zīrā ki menī d. hażmdan ṭamarlaruñ içinde  1359 

  

duḳu [?] ad. Genellikle mart ayında Güney Doğu Asya’da yetişir. Meyvenin eti beş katmandan 

oluşur. Çekirdeklerinin bazıları acıdır. Çok tatlı bir meyvedir. 

  

 d.  sekiz dirhem ḥesek on dirhem d. on dirhem  1440 

 

dur- [Tr.] f. Durmak, hareketsiz olmak. 

 

 d.-a  ve yanında bir boş bardaḳ daḫı ṭura ol iplikden  838 

d.-ınca  meger ḳaynadalar d. tīz fāsid olur ve  564 

d.-maḳ  olduġı sebebden çoḳ ṭurmaḳ ile tīz müteʿaffin  827 

d.-masına incinür ve içinde ṭurmasına mizācı müteḥammil olmaz  1297 

d.-ur  zamān d. fāsid olmaz belki bir iki ay ammā ḫaylīce  616 

 

dut- [Tr.] f. Tutmak, kaplamak. 

 

d.-ar  tevlīd ider adamuñ bedenini aġır d. ammā vācib  344 

ve mütehallil olan māddeleri d. erimekden menʿ  1209 

d.-maḳ  anı d. cāyiz degildür ḥattā rīḥ bile ḥāşā ki defʿi  1264 

 

dutul- [Tr.] f. Tutulmak, zapt edilmek, bedenin bir bölgesini hareket ettirememek. 

 

d.-an  cihetden oralarda d. balıḳlar ġāyet  683 

d.-duġı  ve fī’l-cümle kendünüñ dutılduġı ḥinde bir  705 

 

düken- [Tr.] f. Tükenmek, kalmamak, sona ermek. 

 

d.-di  ruṭūbet-i aṣliyye ol maḥalde fānī oldı d.  1377 

d.-düginden ve ruṭūbet-i aṣliyye d. ṣoñra ḥarāret-i aṣliyyenüñ  1378 

d.-e  anuñ yirindedür d. veyā sönmesine bir bāʿis̱  221 

d.-icek  yaḳduġı yaġı düketdügi gibi yaġı d. oduñ 215 

   oduñ sönmesi muḳarrerdür meger ol yaġ d. bir yaġı 216 

   daḫı oldur ruṭūbet-i aṣliyye bi’l-külliyā  d. fī’l-ḥāl  330 

d.-mesi  yaġuñ d. daḫı tedrīcile olmışdur tedrīcile  320 

d.-ür  aṣıl fażla d. sermāyeden ṭamarlaruñ içinde  1370 

 

düket- [Tr.] f. Tüketmek, bitirmek, harcayarak yok etmek.  

 

d.-e  şānıdur ki ṭutuşduġı mādde ol māddeye dükede  213 
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d.-dügi  yaḳduġı yaġı d. gibi yaġı dükenicek  215 

d.-mek  aṣliyyeyi yaḳup d. meger ṭaşradan meded ilḥāḳ  247 

 

dünyā [Ar.] ad. Dünya, yer küre. 

 

d.+nuñ  ḳudret olmaz maġlūb olur daḫı d. emrāżına  1255 

   girü dimāġı urur d. fesādını ider  1268 

 

dünyevī [Ar.] sf. Dünya ile ilgili. 

 

d.+nüñ  meger ʿavārıżı d. birisine rāst gele  264 

 

dürlü [Tr.] sf. Türlü, çeşitli. 

 

 d.  nisbeti olmaya ġayrı d. yaġ ola yā evvelkiden  226 

   gelür hażm ider ve çoḳ d. ṭaʿām yimekden ise  388 

   bir d. ṭaʿām yimek evlādur zīrā her d. ṭaʿāmuñ  389 

   bir d. hażmı vardur müteʿaddid ṭaʿāmlar maʿdede vārid  390 

   balıḳ daḫı dört d. nesneden ġıdālanur biri  661 

 

düş- [Tr.] f. Düşmek, aşağı doğru hızla inmek, aksetmek. 

 

d.-er  göze aḳ d. ve ziyāde ḳart tavuġuñ yimesine  603 

d.-üp  vaḳtin ʿabes̱ vechile ḳonmış ola d. söyneye  223 

d.-ürür  ṣoġulcanları d. ve ḳavuḳda ḥāṣıl olan  468 

   şerīfden ṣoġulcanı d. burçāḳuñ ṭabīʿatı  475 

 

düş [Tr.] ad. Düş, rüya, hayal. 

 

d.+ler  kīmnōn ile yine ve yiyene ġāyet çirkin d. gösterür  462 

 

düz [Tr.] sf. Düz, dik veya eğik olmayan. 

  

 d.  yavuz doḳınur d. yirde olmaḳdan ise zīrā havānuñ  129 

 

ebegümeci [Tr.] ad. Ebegümeci. 

  

e.  bundan ḳuvvetlüce müʾes̱s̱ire devā yoḳdur e. ṭabīʿatı  976 

 

ecmel [Ar.] sf. En güzel, pek güzel. 

  

 e.  kendü beḳā-yı nevʿine sebeb olıcaḳ aḥsen ve e. ve ekmel  1346 

 

ecnās [Ar.] ad. Cinsler, çeşitler. 

 

e.+ınuñ  balıḳlaruñ e. nihāyeti yoḳdur bu ẕikr olunan  771 

 

ecnebī [Ar.] sf. Yabancı olan. 

 

 e.  aḳa hem ol ṭopraġa bir e. nesne ḳarışmaya yā ṭaşlar  805 

 

eczā [Ar.] ad. Parçalar, kısımlar. 

 

e.+sınuñ ve ḥayvānuñ gevdesinden ġayrī cemīʿ e. tafṣīli  513 

 

edviyye [Ar.] ad. İlaçlar, çareler. 

 

e.+ler  vāfir issi edüyyeler ( ادیلر ) ki büber ve ḳaranfül ve dārçını ve  783 

ḳoḫulu e. ile ḳaynadup bir miḳdār sükker dāḫı  898 

   ʿilācına ḳuvvetlü e. gerek ve masriditus  1437 
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 e.+leri  bögrekde ḥāṣıl olan ṭaşı daġıdun e. ḥāṣṣa  1405 

 

efḏal [Ar.] sf. En fazla, en üstün.  

  

e.  mizāc-ı şerīfine e. ve enseb ġıdā budur ve keklik  625 

e.+dür  eyyāmda e. ve ḳış eyyāmında dişisi evlādur  750 

   ol e. ve yaġmur ṣuyı ṣuyuñ ġāyet  825 

e.+ı  munḳaṭıʿ olmaḳ gerek ve ḥareketüñ e. oldur ki  1153 

 

efsentin [Fr.] ad. Artemisia absinthium (Pelin otu); papatyagiller familyasından Anadolu’da 

doğal olarak bulunan bir yavşan türü. Antik çağda ilaç olarak kullanılmış olan pelin 

otu, absent adlı alkollü içiceğin ana madesidir. 

  

 e.  yābānisi ola ve fudanç ve e. ve seliḥā ve belesān  1422 

 

efşān [Far.] ad. Sidik, idrar. 

  

 e.  şerīfden fī’l-cümle e. defʿine iḳtiżā olıncaḳ  1394 

 

eger [Far.] ed. Eğer, şayet. 

 

e.  ve e. ḳalbde bu olmasa olan rūḥ yanup  105 

   olanlar ve e. ṣular şimālī cānibinde vāḳiʿ olur  137 

   ve e. ṣular cenūb cānibinde ise havāya ziyāde  140 

   ġılẓet virür ve e. ṣular şarḳ cānibinde vāḳiʿ  141 

   ṣoñra mündefiʿ olur ve e. uyḳuya ḳudreti olmaz  366 

   olmaḳdan ḳalur ve e. biʾl-ʿaks idüp ġalīẓ  377 

   ḥār olanlara ġāyet eyüdür e. etmegidür ve e.  450 

   fesāda virür e. tavuḳa yidürseler yumurdlamaz  464 

   ġıdā ġalīẓdür hażmı gücdür ve e. bir kişi  611 

   virür ve kendünüñ ḥayāları menīyi arturur e. adam  629 

   varmaḳ muḥāl olur ve e. er olursa  632 

   ve e. bu didügümüz vechile ġāyet derin ṣular ḳuvvet  807 

   tīz yayılur bu sebebden e. maʿdede ṭaʿām bulunacaḳ  872 

ol binā olınduġı nesnelerüñ ḫuṣūṣā e. kirec  1284 

   gerek e. mizācı ṣafrāvī ve demevī ise iʿtidālile  1295 

 

eglen- [Tr.] f. Eğlenmek, durmak, beklemek, vakit geçirmek. 

 

e.-üp  geçemeyüp e. fāsid olur bu cihetden dāyimā laṭīfi  382 

  ḫalvete girüp bir miḳdārcuḳ eylenüp oturmaḳ  1306 

e.-mek  ve ḥammām içinde çoḳ e. cāyiz degildür ḫuṣūṣā  1314 

 

ehemm [Ar.] sf. En önemli, çok mühim. 

  

e.  ḳomışdur ve beden-i ṣıḥḥatine ehemm-ü mühimmātdan oldur ki  1245  

   mizāc-ı insāna lāzım ve vācib ve ehemm-i mühimmātlarındandur  1274 

 

ekmek bk. etmek 

 

ekmel [Ar.] sf. En mükemmel; en uygun. 

  

 e.  beḳā-yı nevʿine sebeb olıcaḳ aḥsen ve ecmel ve e. şekl ola  1346 

e.+idür  nevʿinüñ laṭīfi ve e. ṭabīʿatda murād idinür ki  1345 

 

eks̱er [Ar.] zf. Ekseri, çoğunlukla. sf. En fazla. 

  

 e.  ġāyetde ḫabīs̱ havā cenūb havāsıdur zīrā e. es̱dügi  151 

   esdürmez e. evḳātda havā içlerinde muḥtebis gider  181 

   ḳarışur bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe e. ṭāʿūna sebeb olan  186 
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   ve ṣāfīdür ve leṭāfeti cihetinden e. pādişāhlar  189 

   ḥaẓ iderler ve e. baʿżı enbiyā ( علیهم السلام )  191 

   bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe sebeb olacaġı muḳarrerdür ve e. bunuñ 279 

   ve e. aḥvālde bu maraż mühlikdür meger vaḳtinde  299 

   ol cihetden ol cins balıġı yiyen e. ḫastalanur  668 

   anlar e. deñizde arḳası üzerine yürürler aġızları  672 

   balıġınuñ e. ġıdāsı deñizüñ eyü otlarındandur  741 

baṭiyü’l-hażmdur e. iḥtimāl budur ki hażm olmaz  1021 

 

eksil- [Tr.] f. Eksilmek, azalmak. 

 

e.-ür  issi e. ṣovuḳ muḥkem olmamışdur bu havānuñ  173 

 

eksük [Tr.] sf. Eksik. 

  

 e.  ḳanı e. idüp ḥarāretin sākin ider ve cimāʿa  470 

   ve baʿżı mizāclara ṭuz ile yincek żararı eksik olur  1064 

 

ekşi [Tr.] sf. Ekşi, ağızda buruk ve keskin bir tat bırakan tat. 

 

e.  döner ve mizācı ṣovuḳ olana eyüdür ve e. olan  907 

   ḳulınc marażını iḥdās̱ ider ḫuṣūṣā e. ve ḳabıż  1033 

   ammā e. olanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür maʿdeye  1076 

 e.+ler  nāfiʿdür ki sāyir e. żarar ider armud ki  1029 

   göricek o da öyle ider mes̱elā bir kişi e. yise  1183 

e.+lerden cemīʿ e. bundan żararsızı yoḳdur cigere  1028 

e.+nüñ  laṭīf olanuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ve e. ṭabīʿatı  1046 

e.+si  eks̱er iḥtimāl budur ki hażm olmaz ve e. maʿīdeye  1021 

   ṭatlusınuñ fī’l-cümle ḥarāreti var ammā e. ġāyet  1037 

   ḥārr u raṭbdur ve ḳalbe ḫaylīce ḳuvvet virür ve e. ki  1040 

e.+sinüñ turıncuñ e. ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cemīʿ  1027 

 

el çek- [Tr.] Dey. El çekmek, vazgeçmek, uzak durmak. 

  

 e. ç.-mek iştihāsı variken e. ç. gerek zīrā ol bāḳīye iştihā birazdan  365 

 

elbet bk. elbette 

 

elbette [Ar.] zf. Elbette, kuşkusuz, şüphesiz, er geç. 

  

e.  ḥarāret ṭutuşup yanmasına elbetde bir mādde gerek ki  202 

ise elbetde anlara muʿtād olmaḳ ile elbet mizācı  284 

   ise elbetde anlara muʿtād olmaḳ ile elbet mizācı  284 

her birinden elbet ḥiṣṣe alınur ve vaḳtide vāḳiʿ olıncaḳ  1364 

 

el(ler)de büyü- [Tr.] f.  Evcil olarak büyümek; evcilleştirmek.  bk. il içi  

  

e. b.-yen bulur e. b. etlerden faṣlı’s-sābiʿ  512 

e. b.-yenden olan ḥayvānlaruñ mizācları yābisdür e. b. ve ellerde  490 

icmālen yābānī  olan ḥayvān ve ḳuş e. b. ḳurıdur  495 

 

el(ler)de büyün- [Tr.] f. Ellerde büyünmek. 

 

e.-enüñ  büyünenden ve e. b. ruṭūbeti artuḳdur  491 

 

em- [Tr.] f. Emmek; dil, dudak ve soluk yardımıyla bir sıvıyı ağzına çekmek. 

  

 e.-mek  gerek belki mümkin olsa memeden e. gerek  562 
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emīn [Ar.] sf. Emin, kendisine emniyet edilebilecek olan. 

  

 e.  bunuñ gibi ʿufūnetden ġāyet e. olur  144 

 

emir [Ar.] ad. Emir, buyruk, talimat. 

   

e.+dür  altı emrdür ki bu altı emirsüz ḥayāt-ı insān müyesser degildür  06 

e.+e  bu cihetden eṭıbbā bu emre esbāb-ı żarūriyye dimişler  10 

e.+inde  turunç gibi ibtidā emrinde toḫımını bal şerbeti ile ṣıvarmaḳ  659 

e.+üñ  ġāyet żarūrīdür imdi bu altı emrüñ beyānına  12 

 

emirsüz [“emir” Ar.] sf. Emirsiz.  

 

 e.  emrdür ki bu altı e. ḥayāt-ı insān müyesser degildür  06 

 

emrāż [Ar.] ad. Hastalıklar. 

  

 e.  ve s̱aḳīl e. ḥāṣıl olur kūlunc ve tesennüc gibi  1258 

   ve ʿufūnetden ḥāṣıl olan e. cemīʿisi bunda ḥāṣıl  1259 

   olan e. sekte ve ṣarʿ ve teşennüc ve ġaş  1374 

e.+a  nihāyetdedür çoḳ e. kefāretdür ammā  831 

dimāġı ḫarāb ider ve çoḳ e. sebeb  1215 

   çoḳ e. ve rūḥ-u ḥayvānuñ żaʿfına ve ifsādına  1290 

   sevdādan ʿārıż olan e. ḫiffet  1354 

   ḫaylī e. sebeb olur maʿdede bulunan ṭaʿām  1386 

 e.+ına  dünyānuñ e. mübtelā olur mes̱elā ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1256 

e.+uñ  mīrās̱ile intiḳāl iden baʿżı e. birisi vāḳiʿ  269 

 

eñ [Tr.] zf. En; sıfatların anlamını yükselterek son dereceye çıkaran zarf; mübalağa edatı. 

   

 e.  yirlerden ve kimi ḳumdan e. eyüsi oldur ki kendü  651 

   memdūḥdur e. eyüsi oldur ki ġāyet deriñ yirlerde ola  692 

   üzümüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur e. eyüsi  999 

 

enbīḳ [Ar.] ad. İmbik, damıtma kabı. 

 

e.+den  eyü ṣudur veyāḫūd e. gül ṣuyı çıḳar  841 

 

enbiyā [Ar.] ad. Peygamberler. 

  

 e.  ḥaẓ iderler ve eks̱er baʿżı e. ( علیهم السلام )  191 

 

encīr [Far.] ad. İncir. 

  

e.  aġaclar bitdügi yirde ḳoż aġacı ve tut ve e. aġacı  164 

   maʿdeye ve cigere ġāyet bī-bedeldür e. ġāyet  1003 

   ve bi’l-ḫāṣṣa e. istiʿmāl iden kişinüñ  1006 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür tīz hażm olur ve e. ile  1081 

   batrısalyon dört dirhem aḳ e. yedi dāne  1441 

   ve dişi ḳoparmaġa e. yapraġı ve sirke ṭartası  1446 

 

enen- [Tr.] f. Hayvanlarda üreme organını köreltmek. 

 

e.-miş  ikisine varınca ve e. ola andan ḥāṣıl olan  570 

   ġalīẓdür ve hażmı gücdür ve genc ve e. olan buzaġı  581 

 

enginar [Yun.] ad. Enginar; çiçekleri sebze olarak tüketilen çok yıllık otsu bitki. 

 

e.  ayaḳ aġrısı ki niḳrisdür ve siñirlerüñ e. zaḥmetini   966 

   ḫabīs̱dür e. ṭabīʿatı ḥārr u yābis̱dür maʿdeye ḫaylī ḳuvvet  968 
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   ḫarşef ki e. kökidür ve daḫı sokul fendiyün ve bir berşiyā  1424 

 

enseb [Ar.] sf. En uygun. 

  

 e.  mizāc-ı şerīfine efḏal ve e. ġıdā budur ve keklik  625 

 

envāʿ [Ar.] ad. Çeşitler, türler. 

  

 e.+ı  ṭabīʿat e. maraż ʿufūnet ḥāṣıl olur ve ṭabīʿat ḳavī  303 

   bu cins balıḳ ġāyet bī-bedeldür. ve-sāyir e. balıḳlaruñ  768 

   yābisdür cemīʿ e. zehirlere ve aġulara tiryāḳdur  1024 

   ola ve ne ġāyet baṭī ola ve bundan ġayrı e. ḥareket  1125 

   ammā ḥammām ifrāṭıla olıcaḳ e. żararlara sebeb olur  1324 

  ikinci faṣıl ḥareketüñ e. ve vaḳt beyānındadur  46 

e.+ını  faṣıl mīvenüñ e. beyān ider ḫurmā  996 

   ṭaġıdur ikinci faṣıl ḥareketüñ e. ve vaḳtini  1114 

  

er [Tr.] zf. Er, erken. 

  

 e.  varmaḳ muḥāl olur ve eger e. olursa  632 

 

er [Tr.] ad. Er, koca. 

 

e.+e  minbaʿd ʿavrat artuḳ e. varmaḳ iḥtimāli yoḳdur  633 

 

erbaʿa [Ar.] sf. Dört, dörtlü. 

 

e.+dur  döndüre ki aḫlāṭ-ı erbaʿadur ḳan balġam ve sevdā  253 

 

eri- [Tr.] f. Erimek, ısı etkisiyle sıvı duruma geçmek. 

 

e.-dükleri ve ḳardan eriyen ṣular ne ḳadar e. ḳardan  849 

e.-mekden ve mütehallil olan māddeleri dutar e. menʿ  1209 

e.-yen  ve ḳardan e. ṣular ne ḳadar eridükleri ḳardan  849 

ṣoñra uyḳu yorġunluġı giderür ve bedenden e. ve  1208 

e.-yüp  şorbā ṭarīḳ ile e. bişincek laṭīf olur hażmı  408 

 

erik [Tr.] ad. Erik; tatlı, ekşi veya mayhoş lezzetli meyve. 

 

e.  ictināb gerekdür erigüñ ṭatlusı ve ḳoḫusı  1045 

 

erişte [Far.] ad. Erişte; hamurun ince dilimler halinde kesilerek elde edilen bir tür makarna. 

 

 e.  etmek ḳabż ider ve ondan olan aşlar e. gibi  438 

 

erit- [Tr.] f. Eritmek, erimesine yok açmak. 

 

e.-icidür laṭīfdür eridicidür öñinde bulunan balġamı ve yili defʿ ider  448 

e.-üp  gelmeyüp eridüp taḥlīl idemez daḫı boġulmaḳ ṭarīḳi ile olınca  293 

aḫlāṭı eridüp ṭaġıdur bu sebebdendür ki uyḳu es̱nāsında  1212 

e.-ür  fażaliyye cemʿ olmaġa ḳomaz zīrā ṭaġıdur ve eridür  1109 

 

ervāḥ [Ar.] ad. Ruhlar. 

  

 e.  olmaz e. taḥlīl olmasına sebeb olur ammā mizācı  1298 

 

es- [Tr.] f. Esmek, (Rüzgar için) bir yöne doğru akmak. 

 

e.-dügi  es̱dügi ( اثدوکی ) yirlerde issidür zīrā güneş ısınduġı  152 

e.-er  ziyāde yiller e. alçaḳ yirler ola ṭaġlar ḫāīl olmaya  143 
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e.-üp  şānıdur ki ṭar yire uġrayıcaḳ dāyim e. munḳaṭıʿ  130 

 

esamī [Ar.] ad. İsimler, namlar. 

 

e.+leri  bilinen e. ile tafṣīl beyānındadur levrek ki  734 

   ve türkīde e. maʿlūm degildür ol sebebden  774 

   ol sebebden e. ile ẕikr olunmadı ve balıḳuñ  775 

e.+si  memdūḥdur zīrā e. yunān dilindedür  773 

e.+sile  beyānındadur ve her biri e. añılur altıncı  33 

 

esbāb [Ar.] ad. Sebepler, araçlar. 

  

e.+dur  olan e. ve birer birer mizāc-ı insānda nice vāḳiʿ olur  241 

e.+ı  ḳandīlde ẕikr olan ʿavārıż ve e. taṭbīḳ  242 

 

esbāb-ı semāviyye [Ar.] ad. Gökyüzünden kaynaklanan nedenler.  

 

e. s.  yaramazlıġa e. s. ötürü kevākib-i seyyāre bir  113 

 

esbāb-ı żarūriyye [Ar.] ad. Zorunlu nedenler. 

 

e. ż.  bu cihetden eṭıbbā bu emre e. ż. dimişler  10 

 

esdür- [Tr.] f. Estirmek. 

 

e.-mez  bināları ve ṭar yolları havāyı murād üzerine e. eks̱er  180 

 

eski- [Tr.] f. Eskimek, yıpranmak. 

 

e.-yüp  żarf e. delinmek ile oduñ yaġıla ictimāʿına  236 

 

eskilik [Tr.] ad. Eskilik, eski olma durumu. 

 

e.+i  yigdür ve eskiligi bir yıllıḳ ve iki yıllıḳ şarāb ola  863 

 

es̱nā [Ar.] ad. Esna; bir işin, bir olayın veya bir durumun sürdüğü zaman, an. 

 

e.+sında eridüp ṭaġıdur bu sebebdendür ki uyḳu e.  1212 

   vāfir örtü ister uyḳu e. ammā uyanuḳ  1226 

 

eṣṣaḥ [Ar.] sf. Essah, çok doğru, en gerçek. 

 

e.+ıdur  havālaruñ e. andan ṣoñra ṣıḥḥatde şarḳ  148 

 

eşek [Tr.] ad. Eşek; uzun kulaklı binek ve yük hayvanı. 

  

 e.  ve at ve e. ve deve etleri nihāyet derecede ġalīẓ  594 

 

eşkāl [Ar.] ad. Şekiller, biçimler. 

  

 e.  umur-ı ṭabīʿiyyeden mes̱elā gündüzin ne e. ve ne  1177 

 

eşribe [Ar.] ad. İçecek şeyler, içkiler.  

  

e.  olur ki istiʿmāl olunan ġıdālar ve eşrebe ne ḳadar  286 

e.+den  yidügi ġıdālardan ve icdügi e. ḥāṣıl olur  250 
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et [Tr.] ad. Et; insan ve hayvanlarda, deri ile kemik arasındaki kas ve yağ yığınlarından 

meydana gelen kısım. 

 

 e.  sebze ve e. gibi ve mīveler gibi zīrā bunlardan issi  340 

   etlerinüñ tafṣīli beyānındadur külliyā  e. cemīʿi  485 

   öldükden ṣoñra firāḳ bulup e. ḳalur aḳciger  530 

   olan ḳan yābisdür çoḳ ġıdāsı var semiz e. ġāyet  533 

   etüñ ġıdāsından azdur ve arıḳ e. ve orta etden  535 

e.+de  derecede sebze ve e. yoḳdur fī’l-cümle yinmeli  950 

   ġāyet eyüdür isfanāḳ cemīʿ sebze ve e. andan  978 

e.+den  sebze ve e. laḫāna gibi ve circir gibi havāsı ḫabīs̱  166 

   etüñ ġıdāsından azdur ve arıḳ et ve orta e. muʿtedil  535 

   olan ḳan e. ḥāṣıl olandan żaʿīfdür sulṭānumuñ mizāc-ı  542 

e.+i  yoḳdur ziyāde ḳatı berk bişicek ṣıġır e. mertebesinde  406 

   ṣoñra żararı çoḳ olur ḳoyın e. cemīʿ etlerüñ  568 

   genc ve semüz ola ve ayu e. ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ammā  592 

   ve ḫabīs̱dür faṣlı’s-tāsiʿ ḳuşlaruñ e. beyānındadur  595 

   ḫabīs̱dür ve gögercin e. ḥārdur ziyāde ġıdāsı  605 

   gücdür e. ammā ziyāde issidür ḳazdan ḥāṣıl olan  610 

   biş yıl yaşar ve ol yıl olmayınca yumurdlamaz e. ġāyet  614 

   berkdür hażmı gücdür ve didiler ki e. çoḳ zamān  615 

   bir ot biter deñizler kenārında balıḳ e. otlar  667 

   rāyiḥası ola ġāyet mühmeldür ve e. yumşaḳ olan  706 

   ʿabes̱dür ammā e. gevrek ve bekçe olan eyüdür ve  707 

ve ṣıġır e. ve geyik e. ve pastırmaları bile ġāyet  1454 

e.+ile  mīzāca ġāyet eyüdür semiz e. ısbanaḳ yirine boranı  920 

megerki ġāyet semiz ve laṭīf ḳoyun e. veyā semiz  947 

   yatup baʿdehu vāfir yaġ yāḫūd semiz e. bişirüp  952 

e.+inde  bedene ġıdāsı azdur zīrā anuñ ḥikmeti e. degil  528 

e.+inden ḫużūr-ı şerīfden fużalātı çoḳdur ḳuşlaruñ e. ḥāṣıl  493 

   ḥayvān e. ḥāşā ʿizzī ḥużūrdan ġılẓeti ve fużalātı  509 

   żarardur ve ṣıġır e. ḥāṣıl olan ġıdā  580 

   bıldırcın e. ḥāṣıl olan ġıdā ḥārdur ammā  634 

e.+ini  anuñ e. diş üstine uralar ġāyet mücerrebdür  1451 

e.+inüñ  siñürler ki bāzūlar e. uçındadur andan ḥāṣıl  532 

   insānuñ mizācına ḳarīb ola ve oġlāḳ e. ṭabīʿatı  572 

   ḳanın ḥiddetini giderür ṭavşan e.ṭabīʿatı  584 

   daḫı böyledür ve ḳumrı e. ṭabīʿatı ġāyet  626 

   ve yingec bunlaruñ e. żararı yoḳdur eyü ġıdādur ve  732 

e.+ler  ve laṭīf e. ve kebāblar ve ḳalyeler gibi ola ve  357 

e.+lerden elde büyüyen e. faṣlı’s-sābiʿ  512 

e.+leri  ve at ve eşek ve deve e. nihāyet derecede ġalīẓ  594 

e.+lerinüñ yinilen ḥayvānāt e. ṭabīʿatları  34 

ḥayvānlaruñ e. tafṣīli beyānındadur külliyā  et cemīʿi  485 

e.+lerüñ  ṣoñra żararı çoḳ olur ḳoyın eti cemīʿ e.  568 

   bilicler ve tavuḳlar cemīʿ e. eyüsidür ġıdāsı ġāyet  596 

e.+üñ  sebze ve e. tafṣīli beyānındadur onüçünci faṣıl  43 

   ġıdāsı orta e. ġıdāsından azdur ve arıḳ et ve orta  535 

   onüçünci faṣıl sebze ve e. tafṣīli beyānındadur  911 

   sebze ve e. laṭīfidür zīrā andan eyü ve artuḳ  913 

 

eṭıbbā [Ar.] ad. Tabibler.  

  

e.  bu cihetden e. bu emre esbāb-ı żarūriyye dimişler  10 

 

etlü [Tr.] sf. Etli, içinde et bulunan. 

 

 e.  çıḳan balıḳlar gibi zīrā anda ṭaḥleb e. bir ot 666 
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etmek [Tr.] ad. Ekmek. 

  

e.  yaramazınuñ beyānındadur evveli buġdaydur e. andan ḥāṣıl  423 

   ve aḳ e. ki kepekden ne ḳadar pāk ve aru ise  428 

yigdür ve boġaca gibi bişen ekmek furun etmeginden  429 

   alçaḳdur ve tavada bişen ekmek ġalīẓdür ve ol  430 

   ol e. ki ḳurudur ki adı ḳuşgardur kepegi çoḳdur  431 

   ġıdāsı çoḳdur ve hażmı gecirekdür ve e. issi iken  435 

   ve kepeklü olan e. ṭabīʿata līnet virür ve aḳ  437 

   aḳ e. ḳabż ider ve ondan olan aşlar erişte gibi  438 

e.+inden yigdür ve boġaca gibi bişen ekmek furun etmeginden alçaḳdur  429 

e.+üñ  olur ve etmegüñ eyüsi oldur ki ayırtlanmış aḳ  424 

   ġāyet ġalīẓdür ve süd ile yoġrılan etmegüñ ġıdāsı  434 

e.+ler  az ḳuvvet virür ve ol e. ki yaġ içinde bişer  433 

e.+idür  ḥār olanlara ġāyet eyüdür eger etmegidür ve eger  450 

 

eṭraf [Ar.] ad. Taraflar. 

 

e.+da  söyünmededür e. olana mededi yetişmez  326 

e.+dan  sebeb budur ḥattā gāh olur ki e.nabıżları  323 

 

ev [Tr.] ad. Ev, canlıların barındığı yuva. 

 

 e.  ḫarāb ider ve yābān keçisi e. keçisinden daḫı  589 

e.+lerde  yeñi binālı e. yatup uyumaḳ ḫuṣūṣā ziyāde  1288 

 

evḳāt [Ar.] ad. Zamanlar. 

  

e.  yā vāfire derlemek ile baʿżı e. olur ki  306 

   ve baʿżı e. olur ki rūḥ-ı ḥayvānī hem içerüye  1169 

   ḳızarduġınuñ ʿalāmeti budur ki baʿżı e. adamuñ  1175 

   diyü ammā sırrı budur ve baʿżı e. insānuñ ḳanı  1181 

   ol cānibe fī’l-ḥāl münfaʿil olur ve baʿżı e.  1193 

 e.+da  eks̱er e. havā içlerinde muḥtebis gider  181 

e.+ınuñ  mühlikdür yimegüñ e. beyānındadur vācib olan  414 

 

evlā [Ar.] sf. Daha uygun. 

 

e.+da  dereceyi e. andan ḥāṣıl olan ġıdā laṭīfdür  447 

e.+dur  bir dürlü ṭaʿām yimek e. zīrā her dürlü ṭaʿāmuñ  389 

   efḏaldür ve ḳış eyyāmında dişisi e. ve dāyimā  750 

   artuḳ olmaḳ e. zīrā fī’l-cümle balıġuñ sulṭānumuñ  780 

   az olursa e. zīrā eyü ġıdā degildür meger  792 

taḳdīr üzere tedbīr-i ḥikmet ile olmaḳ e. mes̱elā   1279 

e.+sı  ṭarīḳinüñ beyānındadur e. kebābıdur zīrā bişdigi  776 

e.+sıdur  ġāyet e. nīl ṣuyı gibi zīrā bıñar başı  810 

   ġāyet e. ammā tāzesi gerek zīrā ġāyet laṭīf  826 

 

evsāḫ [Ar.] ad. Kirler, pislikler. 

 

e.+tan  ḥużūr-ı şerīfden e. ve fażalāṭdan ayırtlar ve içinden  1321 

 

evvel [Ar.] zf. Evvel, ilk, önce, geçmiş. 

  

e.  faṣıl-ı evvel havānuñ beden-i insāna münāsibeti ve  60 

   faṣıl-ı evvel ġıdānuñ beden-i insāna münāsibeti  194 

   adamuñ maʿdesini bulandurur yimekden e. yimek gerek  517 

beşinci bāb iki faṣıldur faṣl-ı evvel uyḳunuñ  1196 

   ṭaşrası issi olur faṣl-ı evvel uyḳu uyanuḳlıḳ  1228 

 e.+den  olacaḳ fāsid olur e. olan māddeleri  277 
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e.+i  yaramazınuñ beyānındadur e. buġdaydur etmek andan ḥāṣıl  423 

 

evvelki [Ar.] zf. Evvelki, ilki, önceki. 

 

e.  vāḳıf olına bir muḳaddime ve sekiz bābdur e. bāb  16 

   bāb havāyı beyān ider üç faṣıldur e. faṣıl  17 

faṣıldur e. faṣıl ġıdālaruñ beden-i insāna münāsibeti  24 

faṣldur e. faṣıl ḥareket ve sükūn fāyidesi ve żararı beyānındadur  45 

   uyḳu uyanuḳlıġın beyānındadur iki faṣıldur e. faṣıl  50 

   beyānındadur iki faṣıldur e. faṣıl nefis ḥammāmuñ  54 

   faṣıldur e. faṣıl ḥammāmuñ fāyidesin ve żararı  58  

veyāḫūd aṣlī e. yaġı ḫabīs̱ yaramaz yaġ ola  224 

   veyāḫūd ṣoñradan ilḥāḳ olınan yaġ e. yaġa  225 

   ġıdālardan nāşī olur veyāḫūd e. kendü  281 

   eyü olur yazın yaramaz olur e. ḥāli budur ki  648 

üç faṣıldur e. faṣıl ḥareket ve sükūn fāyidesi  1094 

   var e. ḫalveti bārid i raṭbdur ikinci ḫalveti ḥārr u  1302 

   girmek cāyiz degildür ammā ibtidāʾ-yı tedrīc ile e. ḫalvete  1305 

   sekizinci bāb iki faṣıldur e. faṣıl  1325  

e.+den  nisbeti olmaya ġayrı dürlü yaġ ola yā e. yaramaz  226 

   yaramaz ola veyā ġāyet e. yig ola  227 

 

evvelā [Ar.] zf. Evvela, her şeyden önce. 

 

 e.  idelüm e. ḥarāret-i ġarīziyye ki ḳandīl daġı  243 

 

evżāʿ [Ar.] ad. Durumlar. 

  

 e.  ammā bu didügümüz e. müteġayyir ola  1151 

e.+ında  insāna lāzımdur kendünüñ e. ve aḥvālinde  1116 

 

eyit- [Tr.] f. Demek, anlatmak. 

 

e.-mişler ve hind mücerrebleri e. ki yimesin  456 

 

eyle bk. öyle 

 

eyle- [Tr.] f. Eylemek, etmek, yapmak. 

 

e.-dük  şürūʿ idelüm her birine birer müteʿaddid bāb e. ve her  13 

   ve her bāba müteʿaddid fuṣūl e. ki vāḳıf olmaġa  14 

e.-r  ziyāde ṣaḳlar hem ʿaḳlı zekī e. ḥavāsları ḳuvvet  628 

   ve cigerde südde ḥāṣıl e. ve hażmı gücdür  998 

   iḥdās̱ e. ve dimāġa ve siñirlere bi’l-ḫāṣṣa żararı ġāyetde  1043 

   bi’l-ḫāṣṣa aġız aġrısın iḥdās̱ e. bu cihetden  1083 

 e.-sün  ise vāfir ḥareket e. zīrā ḥareket ile hażm  367 

e.-ye  havā yoḳdur ki añun issiligin taʿdīl e. zīrā ki  77 

veyāḫūd olanca yaġı bir ġayrı cānibe teveccüh e. otdan 232 

   budur ki dāyimā iḥtiyāṭ e. ki ġıdāsı bir ġıdā  338 

ḫafīf olur ol ṣu ki issiden tīz iyliye  817 

   istiʿmāl e. ve mizācı ṣafrāvī olıcaḳ sirke  846   

   bir vechile ḥareket e. ki fāyidesi ʿā’id ola ve  1107 

   cāyizdür ki ṣarʿ zaḥmetin iḥdās̱ e. zīrā ol defʿ  1266 

   bir māddeye teveccühi meyl e. murādı taḥsīl itmek  1341 

 

eylük [Tr.] ad. İyilik, iyi olma durumu. 

 

e.+i  eyüsidür ve ne ḳadar ḳanı az ise eylügi daḫı  709 
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eyü [Tr.] sf. İyi. 

  

e.  ġalīẓdür giç hażm olunur ammā hażm olıcaḳ e. ḳan  445 

   andan ḥāṣıl olan ġıdā ġāyet e. ġıdādur mizācı  449 

   ġıdāsı e. ġıdādur ammā nihāyet derecede yiller ḥāṣıl olur  460 

   hażmı güç ġıdāsı e. degildür ṭalaḳuñ hażmı gücdür  524 

   ṣıġıruñ südi e. oldı zīrā ḥaml olduġı eyyām  556 

   gerek zīrā baʿżı bahār eyyāmında e. olur ve yazda  646 

   ḳışda e. olur yazın yaramaz olur evvelki ḥāli budur ki  648 

   vardur ki eyüdür anı yiyen balıḳ e. olur andan  663 

   andan e. balıḳ olmaz ve kimi yaramaz ot otlar anuñ gibi  664 

   ve yingec bunlaruñ etinüñ żararı yoḳdur e. ġıdādur ve  732 

   balıġınuñ eks̱er ġıdāsı deñizüñ e. otlarındandur  741 

   az olursa evlādur zīrā e. ġıdā degildür meger  792 

   ġāyet e. ṣudur veyāḫūd enbīḳden gül ṣuyı çıḳar  841 

   sebze ve etüñ laṭīfidür zīrā andan e. ve artuḳ  913 

   ġāyet olmışı ve aġı ġāyet e. ġıdādur ve  1004 

   ḫulḳı ġāyet e. olur ammā ṭaʿāmdan ṣoñra  1011 

   ḳarışdırup yinince ġıdāsı ġāyet e. olur  1082  

e.+dür  ḥār olanlara ġāyet e. eger etmegidür ve eger  450 

   ammā ḳābıżdur ġıdāsı ġāyet e. hem ziyāde  452 

   vardur ki e. anı yiyen balıḳ eyü olur andan  663 

   ṭaşlar ve ḳayalar üzerindedür ġāyet e. baʿdehu  688 

   ʿabes̱dür ammā eti gevrek ve bekçe olan e. ve  707 

   ġāyet e. ve yumurdası çift olan balıḳ ġāyet e. ve aġda  711 

   irkegi ol eyyāmda e. ve irkegi dişisinden  724 

   aḳar ve baʿdehu şimāle ḳarşu aḳan anlar daḫı e.  812 

   çeynemek ġāyet e. ve bişmiş olan şarāb ki  894 

   döner ve mizācı ṣovuḳ olana e. ve ekşi  907 

   mīzāca ġāyet e. semiz etile ısbanaḳ yirine boranı  920 

   ġāyet e. isfanāḳ cemīʿ sebze ve etde andan  978 

e.+leri  eyyāmındaki e. aña beñzer ola ol cihetden  555 

e.+si  ve e. yaramazı beyānındadur onuncı faṣıl balıḳlaruñ  39 

   ṣularuñ e. ve yaramazı beyānındadur on ikinci faṣıl şarābuñ  41 

   şarābuñ e. ve yaramazı beyānındadur onüçünci faṣıl  42 

ḥammāmuñ e. ve yaramazı beyānındadur ikinci faṣıl  55 

havālaruñ e. rūḥ mizācı taʿdīl itmesine  146 

   olur ve etmegüñ e. oldur ki ayırtlanmış aḳ  424 

   südüñ e. ve laṭīfi mizāc-ı insāna muvāfıḳ ve münāsib  553 

   yirlerden ve kimi ḳumdan eñ e. oldur ki kendü  651 

   bulundıġı yir e. beyānındadur ol ṣular ki  687 

   eñ e. oldur ki ġāyet deriñ yirlerde ola ve ol  692 

   balıḳlaruñ ġāyet irilerinden ḳılıç balıġından e.  769 

   hażmı ve ṣunuñ ġāyet e. oldur ki aḳar çeşme  803 

   ol ṣuyuñ ġāyet laṭīfi ve e. ol iplikden  839 

   şarābuñ e. oldur ki ṣafrāvī mīzāca ġāyet aḳ  861 

   mantar ( العیاذبا لله سم  )  ḳātildür ammā e. olan  994 

üzümüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur eñ e.  999 

faṣıldur ḥammām tedbīrlerinde ḥammāmuñ e. oldur ki  1282 

e.+sidür  etlerüñ e. bu şarṭıla kim genc ola bir yaşından  569 

   bilicler ve tavuḳlar cemīʿ etlerüñ e. ġıdāsı ġāyet  596 

   ġāyet e. ve ne ḳadar ḳanı az ise eylügi daḫı  709 

e.+sini  faṣlu’s̱-s̱ānī yillerüñ e. ve yaramazını beyān ider  145 

   ḥāṣıl olan ġıdālaruñ ʿale’t-tafṣīl e. ve  422 

e.+sinüñ sekizinci faṣıl ḥayvānātuñ e. beyānındadur  37 

   ṣoñra e. ve żararlu olanuñ tafḍīline şürūʿ  334 

 

eyyām [Ar.] ad. Günler, zaman. 

  

 e.  ṣıġıruñ südi eyü oldı zīrā ḥaml olduġı e. ʿavrat  556 
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   ʿavrat ḥāmile olduġı e. gibidür ve andan ṣoñra  557 

   bu e. kötülügi eyyāmıdur zīrā yumurdladuġı vaḳt  700 

e.+da  olmış ola zīrā güneş başumuza yaḳındur bu e. havānuñ  171 

   kendünüñ ḳuvveti ḳalmaz ammā irkegi ol e. yigdür  701 

   irkegi ol e. eyüdür ve irkegi dişisinden  724 

   yaza yaḳın yumurdlar ol cihetden irkegi ol e. efḏaldür  749 

e.+ı  baʿżı eyyām-ı bahārda çıḳar ol mevsümde yumurdlar  699 

yaz e. ola nāʿnānuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  924 

 e.+ıdur  bu eyyām kötülügi e. zīrā yumurdladuġı vaḳt  700 

   mevsümi bahār e. zīrā ḳışın yumurdlar ḳifal  740 

e.+ında  havā her birinden taġyīr olunur bahār e. havā 168 

   ammā ḳış e. ḳażiyye biʾl-ʿaksdür ḥarāret- i ġarīziyye  361 

   ḳış e. ve hem ḳuvvetlüce muḥkem ḳan ider hażm  443 

   ḳuvvet virür ammā yimesi ḳabż ider ve ḳış e.  587 

   ġalīẓdür ḫuṣūṣā güz e. ġāyet semizdür  593 

   gerek zīrā baʿżı bahār e. eyü olur ve yazda  646 

   efḏaldür ve ḳış e. dişisi evlādur  750 

   ḫuṣūṣā yaz e. ġāyet bī-bedeldür sulṭānumuñ  973 

e.+ından leẕīd olur zīrā bahār e. ṣoñra yumurdlar  723 

   andan yayḳanup pāk olur ve bahār e. ṣoñra  748  

e.+ındaki gebeligi e. eyüleri aña beñzer ola ol cihetden  555 

 

fāhiş [Ar.] sf. Fahiş, aşırı. 

 

f.+dür  ġāyetde f. mümkin olduḳca çigini yimekden ziyāde  1044 

 

fāyide [Ar.] ad. Fayda, yarar. 

 

f.+de  ve ḳabżdan beden-i insāna ne lāzım gelür f.  1242 

f.+den  güneşde ḥāṣıl olan şarāb f. ḫālī  902 

f.+leri  ḥammām bu didügümüz tedbīr üzere olınca f.budur  1319 

f.+lerünüñ ḥareketüñ f. biri budur ki bedende aḫlāṭı  1108 

f.+si  havānuñ beden-i insāna f. ve münāsibeti beyānındadur  18 

   evvelki faṣıl ḥareket ve sükūn f. ve żararı beyānındadur  45 

   faṣıl beden-i insāna f. ve żararı beyānındadur  51 

   bāb istifrāġ ve ḳabż bedene żararı ve f. beyānındadur  53 

   ve f. beyānındadur insān ḥayātına gereklü ve  61 

   mizāc-ı insāna iñen f. yoḳdur ġıdāyet bābında  799 

   uġrayan ṣular ġāyet laṭīf ve f. bedene  830 

   şerīfi gibi ġāyet f. çoḳdur ḥattā  856 

   evvelki faṣıl ḥareket ve sükūn f.  1094 

   bir vechile ḥareket eyleye ki f. ʿā’id ola ve  1107 

   gibi ki ol ḥareket f. doḳınsun diyü olınmaz  1117 

   ve baʿżı ḥareket vardur bi’ẕẕāt ḳaṣd ile f. ṭoḳınsuñ  1118 

   ḥareketüñ f. umılur ve külliyā  ḥareketüñ merātibi vardur  1120 

   içerüye müteveccih olur ve uyḳunuñ f. budur  1204 

ḥüsn-i şekl-i cemīl ola cimāʿuñ f. vaḳtinde  1350 

   yimesinüñ f. nihāyet derecededür ve ʿaḳreb maʿcūnı  1431 

   dāḫı nihāyet f. çoḳdur ve yumurda ḳabuġı  1432 

 f.+sin  ne vaḳt girmek cāyizdür f. ve żararı beyānındadur  56 

   evvelki faṣıl ḥammāmuñ f. ve żararı  58 

cihetden lāzım olmuş fāʾīdesin ( فاءده سن ) ve żararın  1326 

f.+sini  ve uyanıḳlıġuñ bedeni insāna f. ve żararını  1197 

 

fāyidelü  [“fāyide” Ar.] sf. Faydalı, yararlı. 

 

f.+dür  ġāyet f. ve fısduḳı ʿarabī yimesinüñ  1430 

   ġāyet f. ve ḳalup dökülmiş beş dirhem  1438 
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fānī [Ar.] sf. Fani, kalıcı olmayan. 

  

 f.  ruṭūbet-i aṣliyye ol maḥalde f. oldı dükendi  1377 

 

fārūḳ [Ar.] sf. Keskin, etkili.  

   

 f.  köki ve yābān sedebī ve tiryāḳı f. daḫı  1429 

 

fāsid [Ar.] sf. Bozuk, bozulmuş. 

 

f.  biʾl-külliyā  mizācı f. ola öyleye lāzım gelür ki ḥāṣıl  271 

   olan oġlanuñ mizācı külliyā  f. ola zīrā  272 

   terkīb olınduġı māddeden f. idi anuñ gibi  273 

   olacaḳ f. olur evvelden olan māddeleri  277 

   fesād istiʿmāl olunan ḫabīs̱ ve f. ġıdālardan  280 

   eglenüp f. olur bu cihetden dāyimā laṭīfi  382 

   olıcaḳ f. olur zīrā maʿdenüñ mizācı ḥārdur bunuñ  396 

   meger ḳaynadalar durınca tīz f. olur ve  564 

   ḫılṭ bulursa aña döner maʿdede f. olduḳdan  567 

   durur f. olmaz belki bir iki ay ammā ḫaylīce  616   

   maʿde de f. olalar daḫı aġulı ḫılṭa döneler  1068 

   aḫlāṭına infiʿāl gelür f. olur yaʿnī ol  1190 

 f.+e  ider çoḳ aḫlāṭ-ı fāside maʿīdede cemʿ ider  351 

 

faṣ(ı)l [Ar.] ad. Fasıl, bölüm, ayırım. 

 

 f.  bāb havāyı beyān ider üç faṣıldur evvelki f.havānuñ  17 

   ikinci f. dört yil ki şarḳ ve şimāl ve ġarb  19 

üçünçi f. yıluñ dört faṣlındaki bahār yaz u  21 

evvelki f. ġıdālaruñ beden-i insāna münāsibeti  24 

   ve ne cihetden lāzım ve żarūrīdür ikinci f. ġıdānuñ  25 

   üçünci f. ġıdālaruñ tertībinde ḳanḳısı öñürdi ḳanḳısı ṣoñra  27 

   beyānındadur dördünci f. yimegi ḳaç defʿa yimek  30 

   gerek anuñ beyānındadur beşinci f. yirden  31 

altıncı f. yinilen ḥayvānāt etlerinüñ ṭabīʿatları  34 

   tafṣīlindedür yidinci f. ḥayvānuñ gevdesinden  35 

   sekizinci f. ḥayvānātuñ eyüsinüñ beyānındadur  37 

   ṭoḳuzıncı f. cemīʿi yinen ḳuşlaruñ ṭabīʿatları  38 

   ve eyüsi yaramazı beyānındadur onuncı f. balıḳlaruñ  39 

   tafṣīli beyānındadur on birinci f. içilecek ṣularuñ  40 

   eyüsi ve yaramazı beyānındadur on ikinci f. şarābuñ  41 

   eyüsi ve yaramazı beyānındadur onüçünci f. sebze  42 

   ve etüñ tafṣīli beyānındadur onüçünci f. ḥareket 43 

   evvelki f. ḥareket ve sükūn fāyidesi ve żararı beyānındadur  45 

   ikinci f. ḥareketüñ envāʿı ve vaḳt beyānındadur  46 

   üçünci f. ḥarekete ne vaḳt başlamaḳ gerek ve ne vaḳt  47 

   evvelki f. beden-i insāna fāyidesi ve żararı beyānındadur  51 

   ikinci f. münāsib olan vaḳti beyān ider ikinci  52 

   beyānındadur iki faṣıldur evvelki f. nefis ḥammāmuñ  54 

   eyüsi ve yaramazı beyānındadur ikinci f. ḥammāma  55 

   evvelki f. ḥammāmuñ fāyidesin ve żararı  58 

   beyānındadur ikinci f. münāsib olan vaḳti beyān ider  59 

   ider faṣıl-ı evvel havānuñ beden-i insāna münāsibeti ve  60 

emīn olur faṣlu’s̱- s̱ānī yillerüñ eyüsini ve yaramazını beyān ider  145 

olur f. ve yıluñ dört faṣlı vardur ki  167 

zamānda bārid hem raṭbdur faṣl-ı rābiʿ ṣaḥrālaruñ havāsınuñ  176 

   faṣıldur faṣıl-ı evvel ġıdānuñ beden-i insāna münāsibeti  194 

   idelüm f. yinilen ve içilen nesnelerüñ  335 

muʿīn olur faṣlu’s-s̱ālis̱ andan ṣoñra  370 

mizāc-ı şerīfleri gibi faṣl-ı rābiʿ ve ġıdālaruñ  402 
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ḫalel gelür faṣlu’l-ḫāmis yirde biten nebāt-ı ḥubūbātdan  421 

issilerde münāsib ġıdādur faṣlu’s-sādis yinilen ḥayvānlaruñ  484 

elde büyüyen etlerden faṣlı’s-sābiʿ ve ḥayvānuñ  512 

ḳanı cemīʿsinden yaramazdur faṣlu’s-s̱āmin südüñ eyüsi  552 

ve ḫabīs̱dür faṣlı’s-tāsiʿ ḳuşlaruñ eti beyānındadur  595 

olmaz faṣlu’l-ʿāşir balıḳlar beyānındadur ki  640 

   on birinci f. ṣular beyānındadur ṣunuñ  798 

   içmekden büyük ḫaṭā yoḳdur ikinci f. şarābuñ  860 

   onüçünci f. sebze ve etüñ tafṣīli beyānındadur  911 

   on dördünci f. mīvenüñ envāʿını beyān ider ḫurmā  996 

evvelki f. ḥareket ve sükūn fāyidesi  1094 

   ṭaġıdur ikinci f. ḥareketüñ envāʿını  1114 

   üçünci f. ḥarekete ne vaḳt başlamaḳ  1138 

   beşinci bāb iki faṣıldur faṣlı-evvel uyḳunuñ  1196 

ṭaşrası issi olur faṣlı-evvel uyḳu uyanuḳlıḳ  1228 

   sekizinci bāb iki faṣıldur evvelki f.  1325 

   kendüden iḳtiżā itmeyicek olmaya f. ikinci  1382 

f.+dur  bāb havāyı beyān ider üç f. evvelki faṣıl  17 

beyānındadur ikinci bāb bāb on dört f. evvelki  23 

   ḥareket ve sükūn bedeniyye beyānındadur üç f. evvelki  44 

   nefsāniyye beyānındadur bir f. beşinci bāb  49 

   uyḳu uyanuḳlıġın beyānındadur iki f. evvelki  50 

   beyānındadur iki f. evvelki faṣıl nefis ḥammāmuñ  54 

   sekizinci bāb ḥammāmuñ tafṣīlindedür iki f. evvelki  57 

budur ikinci bāb on dört f. faṣıl-ı evvel 193 

   giderür ġıdāsı azdur üçünci bāb üç f. evvelki 1093 

   ola dördünci bāb bir f. ḥareket  1155 

   beşinci bāb iki f. faṣl-ı evvel uyḳunuñ  1196 

uyımaḳ gerek cāyizdür altıncı bāb bir f. istifrāġdan  1241 

   iki f. ḥammām tedbīrlerinde ḥammāmuñ eyüsi oldur ki  1282 

   sekizinci bāb iki f. evvelki faṣıl  1325 

 f.+ı  olur faṣıl ve yıluñ dört f. vardur ki  167 

   mizācı bārid i yābisdür ḳış şitā f. ol  174 

f.+ındaki faṣıl yıluñ dört f. bahār yaz u  21 

 

fażalāt  [Ar.] ad. Artıklar, döküntüler, pislikler. 

 

f.  ḫużūr-ı şerīfden f. ve mühmelāt [ve] ölüler  183 

ve f. defʿ itmesine ṭarīḳ ḳovmışdur meger  1247 

f.+dan  evsāḫtan ve f. ayırtlar ve içinden  1321  

 

fażaliyye [“fazla” Ar.] ad. Fazlalık, çokluk. 

    

f.  aḫlāṭ-ı f. cemʿ olmaġa ḳomaz zīrā ṭaġıdur ve eridür  1109 

 

fażla [Ar.] sf. Fazla, daha çok, aşırı. 

  

 f.  aṣıl f. dükenür sermāyeden ṭamarlaruñ içinde  1370 

f.+sı  hażm-ı rābiʿuñ f. ḳavī ve çoḳ olur menīle  1365 

f.+sından menī añun f. ḥāṣıl olur ve baʿżı  1361 

 

feraḥ [Ar.] ad. Ferah, sevinme, iç açıklığı. 

 

f.  ziyāde f. virür kişnic ṭabīʿatı ġāyet ṣovuḳdur  922 

   ḥāṣıl olur ve ʿirāż-ı nefsāniyye oldur f. ve ġam  1157 

   añsuzdan bir adama ziyāde büyük f. oluncaḳ 1162 

   zīrā f. sebebiyle rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara teveccüh ider  1164 

   olmasından iḥtirāz gerek f. variken olmaḳ gerek  1396 

   ammā ġāyetde ziyāde f. ʿaḳabince olınmaya ve ḳan  1397 

 f.+daki  ṭaşralarına çıḳar ve gāh içerüde münḥaṣır olur f. gibi  1160 



151 

 

 

fesād [Ar.] ad. Bozukluk, fenalık. 

 

 f.  havāya ġāyet küdūret ve ġılẓet ve f. ve ʿufūnet  185 

   bunuñ gibi f. istiʿmāl olunan ḫabīs̱ ve fāsid  280 

   ḥāṣıl olan f. budur ve sünüḫos ismi  295 

f.+a  olmaḳ ile f. ve keyfiyyeti reddiyyeye dönülür ve ṭabīʿat  302 

   ʿaḳlını f. virür eger tavuḳa yidürseler yumurdlamaz  464 

f.+ını  girü dimāġı urur dünyānuñ f. ider  1268 

 

fındıḳ [Ar.] ad. Fındık. 

 

f.+uñ  gerek ve baş aġrısı ider f. ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1086 

 

fısduḳ [Ar.] ad. Fıstık; yer fıstığı, antep fıstığı, çam fıstığı denilen kuru yemişlerin genel adı. 

   

 f.  ġāyet fāyidelüdür ve fısduḳ-ı ʿarabī yimesinüñ  1430 

 

fiʿl [Ar.] ad. İş, hareket, eylem. 

  

 f.  ol fiʿl-i ḳabīḥa kimesne meyl itmezdi ḫuṣūṣā  1331 

teveccüh añadur ve ol murād bu f. vāsıṭasıla   1339 

 

fī’l-cümle [Ar.] zf. Bütünüyle. 

  

f. c.  aṣliyyenüñ maʿdenidür f. idrāki ve ḥissi  328 

   mādāmki f. nefsüñ iştihāsı variken  364 

   tavuḳdan ṣaḳınmaḳ gerek f. zīrā tecribe ile  600 

   ammā ḳumdan ḥāṣıl olan f. bundan  654 

   ve f. kendünüñ dutılduġı ḥinde bir ḫabīs̱  705 

   evlādur zīrā f. balıġuñ sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine  780 

   baṭī muḥtebis olan ṣular ki aḳmaya ve f. dadı  832 

   ḫaylīce ḳuvvetlücedür dimāġa f. żararı vardur  938 

   derecede sebze ve etde yoḳdur f. yinmeli  950 

bu vechile olucaḳ f. ıṣlāḥ olur şalġamun  953 

ṭatlusınuñ f. ḥarāreti var ammā ekşisi ġāyet  1037 

   şerīfden f. efşān defʿine iḳtiżā olıncaḳ  1394 

 

fiʿle gel- [Tr.] f. Gerçekleşmek, eyleme dönüşmek. 

 

f. g.-e  ḳonulan ḫālet-i fiʿle gele murād ḥāṣıl olsun  1338 

 

fī’l-ḥāl  [Ar.] zf. Halde, durum içinde. 

   

f. ḥ.  dükenicek f. añsuzdan söyünür  331 

bulındıgı bir yırtıcı ḳuş varımış anı yiyicek f. ölür  601 

   içeler ve şarābı çoḳ içüp imtilā olan f. istifrāġ  883 

   var ḫuṣūṣā ṣarʿ olan bi’l-ḫāṣṣa f. anı  930 

ol cānibe f. münfaʿil olur ve baʿżı evḳāt  1193 

 

firāḳ [Tr.] ad. Ayrılık, ayrılış. 

 

f.  ḳalmadı ve bu vechile vāḳiʿ olan f. iken  316 

   öldükden ṣoñra f. bulup et ḳalur aḳciger  530 

 

fitīl [Ar.] ad. Kandil veya mum gibi aydınlanma araçlarında kullanılan yağ emici iplik.  

 

f.  ḳandīl yanup sönmez megerki f. ki bedeni insān  220 
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fodula [Tr.] ad. İmaretlerde yoksullara dağıtılan, özsüz undan yapılmış pide biçimindeki ekmek. 

 

f.  orta ḫaṣ f. gibi hażmı ḳolaydur ammā insāna  432 

 

fudanç [?] ad. Eczacılıkta kullanılan bir çeşit bitki.  

 

f.  yābānisi ola ve f. ve efsentin ve seliḥā ve belesān  1422 

 

furun [Ar.] ad. Fırın; yiyecekleri pişirmek, kurutmak için kullanılan, tabanı düz tavanı kubbemsi 

bir tür ocak. 

 

 f.  yigdür ve boġaca gibi bişen ekmek f. etmeginden  429 

f.+a  odı ṣavulmış f. ḳoyalar tā ʿaḳreb  1411 

f.+da  ola f. ve issi iken yinmiye ṣovuḳ yine  427 

 

fuṣūl [Ar.] ad. Fasıllar, kısımlar. 

  

 f.  ve her bāba müteʿaddid f. eyledük ki vāḳıf olmaġa  14 

f.+a  müteʿaddid f. münḳasim oldı muḳaddime budur maʿlūm  03 

 

fużalāt  [Ar.] ad. Fazlalıklar.  

 

 f.+ı  ḫużūr-ı şerīfden f. çoḳdur ḳuşlaruñ etinden  493 

   etinden ḥāşā ʿizzī ḥużūrdan ġılẓeti ve f. çoḳdur  509 

   ḥinde olanca ruṭūbeti ve f. aḳar gider ve baʿdehu  777 

budur ki bedenüñ ḥāşā baʿżı f. bile menīle mündefiʿ  1351 

 

gāh [Far.] zf. Kah, bazen, zaman zaman. 

  

 g.  ziyāde issi olmasına sebeb olur ve g. havā müteġayyir  115  

ki yanında vāḳiʿ olur zīrā g. olur ki bir şehr-i şimālī  121 

   ve g. olur ki havā-yı cenūb ṣovuḳ yirlere ve ḳarlu ṭaġlara  158 

   ve yirlerüñ havāsına daḫı g. içinde mütevellid olan  161 

ve g. olur ki ḳandīlde yanan oduñ üzerine bir  228 

   ve g. olur ki istiʿmāl olunan ġıdālar ve eşrebe  286 

   sebeb budur ḥattā g. olur ki eṭrafdan  323 

yitişmez ḥükemā ḥareketi vech gördiler ki dāyimā g. g. insān  1106 

   bunlaruñ sebebinden g. rūḥ-ı ḥayvānī bedenüñ  1159 

   ṭaşralarına çıḳar ve g. içerüde münḥaṣır olur feraḥdaki  1160 

 

ġālib [Ar.] sf. Galip, üstün gelen, daha güçlü. 

 

 ġ.  maʿīde anuñ üzerine ḥāīl ve ġ. olur ḥaḳḳından  387 

 

ġalīẓ [Ar.] sf. Çirkin, yoğun.  

 

g.  laṭīf ṣunuñ ġāyet ġ. ve bulanuḳ ṣunuñ  178 

   adamuñ ḳanın yaḳar iḥrāḳ ider ve ġ. olanlar  342 

   öñürdi yimek gerek ġ. olan yimegüñ hażmı  374 

   olan tīz hażm olur aşaġa iner ve ġ. olan hażm  376 

   olmaḳdan ḳalur ve eger biʾl-ʿaks idüp ġ. öñürdi yiyüp  377 

   zīrā ġ. ġıdā altındadur varur laṭīf olanı geçemeyüp  381 

   yaramaz ġ. ṭaʿāmlardan az miḳdār yinince żararı  384 

   yimekden ise zīrā ṭaʿām ne ḳadar ġ. ise az olmaġın  386 

   nefīs ve laṭīf ġıdā ise ġ. vechile bişicek  404 

   olur hażmı güç olmasında ve ġ. hażmı güç ġıdā  407 

   anuñ yimeginden yaramaz ġ. ḳan olur  473 

   deve etleri nihāyet derecede ġ. ve ḫabīs̱dür  594 

   degül imiş ġayrı ġ. ṣuya ḳarışur nesnelerden  717 

   çıḳmış ol ġ. nesnelerden ġıdā yiyeni kendüde daḫı bāḳīdür  719 
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   ġāyet ġ. ve ḫabīs̱dür ve ṣuda yāḥni bişen ġāyet  785 

   ve siyāh ġ. olan şarāb ḳābıż ola ġalīẓdür  909 

   bārid i raṭbdur ġāyet ġ. ve ḫabīs̱dür meger  990 

ider ve içi ki aḳdur ġāyet ġ. ve baṭiyü’l-hażmdur  1020 

   itdügi ġıdālardan ve şerbetlerden aḫlāṭı ġ. irkilür 1096 

   ola imtilādan ve ġ. aḫlāṭdan ammā ziyāde açlıḳ  1141 

   ġāyetde ġ. ve ḫabīs̱ ola ki göz göre kendü kendüyi  1250 

   ammā ġāyetde ġ. yimekler yenince ṭabīʿat anları hażm  1254 

 ġ.+dür  cihetinden ḳanḳısı laṭīf ve ḳanḳısı ġ. anlaruñ  29 

   alçaḳdur ve tavada bişen ekmek ġ. ve ol  430 

   ġāyet ġ. ve süd ile yoġrılan etmegüñ  434 

   ve tutmaç ve avmaç gibi bunlaruñ cümlesi ġ. megerki  439 

   ammā ġ. giç hażm olunur ammā hażm olıcaḳ eyü ḳan  445 

   ḫabīs̱ ve ġ. ammā buzaġuları yavuz semiz ider  476 

   ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve ġıdāsı ġ. bi’l-ḫāṣṣa  478 

   başuñ ġıdāsı ġ. adamı ḳızdurur ṣovuḳ havālardan  515 

   maʿdeyi bozar memeler ṣovuḳ ve ġ. ġıdāsı çoḳ  521 

   ḳızıl ciger ḳuvvetlüdür hażmı güç ve ġ. bögregüñ  523 

   ḥāṣıl olan ġıdā ġ. ve hażmı gücdür ve genc  581 

   ammā ġ. ḫuṣūṣā güz eyyāmında ġāyet semizdür  593 

   ḳuvvetlidür ve andan ḥāṣıl olan ḳan ġ. ve başlarını  606 

   ġıdā ġ. hażmı gücdür ve eger bir kişi  611 

   ġāyetde ġ. ve-sāyir yırtıcı ḳuşları ʿad itmek  639 

   ve siyāh ġalīẓ olan şarāb ḳābıż ola ġ. ammā  909 

   yābisdür andan ḥāṣıl olan ġıdā ḳatı ġ. megerki 946 

   ṭabīʿatı ḫārr  u raṭbdur ve ġıdāsı ġ. ve cigerde  997 

ġāyetde ġ. andañ ḥāṣıl olan ḫılṭ ġāyet  1050 

   olan ġıdā ġāyet ġ. ve cāyizdür ki  1067 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ġıdāsı ġ. ammā  1079 

 

ġam [Ar.] ad. Gam, kaygı, tasa. 

 

 g.  ve ġ. ve ḳorḳu ve vehm ve utanmaḳ ve beliñlemek gibi zīrā  1158 

   ḥayvānī ġ. sebebinden munḳabıż olur içerüde cemʿ  1167 

ġ.+dan  müteḥallil olur ve ġ. daḫı ġāyet ġamgīn ḫaber  1165 

 

ġamgīn [Ar.+Far.] sf. Gamlı kederli.  

  

g.  müteḥallil olur ve ġamdan daḫı ġāyet ġ. ḫaber  1165 

 

ġaraż [Ar.] ad. Garaz, maksat, gaye. 

  

 g.  anuñla perverde olur rūḥdan ġ. olunan  64 

 

ġarb [Ar.] ad. Batı; güneşin battığı yön. 

 

g.  dört yil ki şarḳ ve şimāl ve ġ. ve cenūbdur  19  

laṭīfi budur ki açıḳ ola şarḳa ve şimāle ve ġ. cānibi  132 

   doġusı havāsıdur andan ṣoñra ġ. gün batusıdur  149 

   muʿtedildür ammā yübūseti ġ. havāsından artucaḳdur  157 

   ammā ġ. cānibine yā cenūb cānibine aḳan ṣular  813 

 

ġarġara [Tr.] ad. Gargara, su vb. sıvıları ağızda yutmadan çalkalamak. 

  

 g.  ṣoñra sirke ve bal ile yayḳayup ġ. itmek  885 

 

ġarīb [Ar.] sf. Garip, tuhaf, alışılmamış.  

 

g.  issi ola bir ġ. dadı ve rāyiḥa olmaya ve ol  819 
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ġarīze(t) [Ar.] ad. Doğa, yaratılış gereği kendiliğinden oluşma. 

 

ġ.+de  zīrā aṣıl ġ. yaradılışı dimekdür ḳonmışdur ve ol  201 

 

ġarīziyye [Ar.] ad. Doğal, tabii; doğallık, tabiilik  

  

 ġ.  ḥarāret-i aṣliyye ve ġ. dinilür zīrā aṣıl  200 

   idelüm evvelā ḥarāret-i ġarīziyye ki ḳandīl daġı  243 

   öñürdi sāḳıṭ olur zīrā ḥarāret-i ġarīziyye  325 

   ḥarāret-i ġarīziyye içerüde cemʿ olmışdur andan ṣoñra  362 

budur ki cemīʿ ḳuvvetlere ḥarāret-i ġarīziyye içerüde  1205 

   ḥarāret-i ġarīziyye içerüde muḥtebis olmaḳ ile ḳuvvetlenür bu  1211 

   ḥarāret-i ġarīziyye içerüsine teveccüh idüp ḫużūrdadur  1223 

   iken ḥarāret-i ġarīziyye ṭaşraya teveccüh ider bedenüñ  1227 

   ḥarāret-i ġārīziye içerülerdedür hażm idecek nesne arar  1236 

ġ.+nüñ  żararlu ḫabīs̱ ḳażiyye olmaz zīrā ḥarāret-i ġarīziyyenüñ  1219 

ġ.+si  yimek gerek zīrā insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi ṭaşra  359 

   ikincisi budur ki insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi inʿāş  1110 

 

ġaş [Ar.] ad. Kendinden geçme, bayılma.  

 

 ġ.  olan emrāż sekte ve ṣarʿ ve teşennüc ve ġ. cemīʿisi  1374 

 

ġāyet [Ar.] zf. Gayet, son derece, çok. 

 

ġ.  degildür ġ. żarūrīdür imdi bu altı emrüñ beyānına  12 

bunda şol rūḥdur ki aḫlāṭuñ ġ. laṭīfinden  65 

sebeb oldur ki içerüdeki ḥarāret ġ. ḳavīdür ve  80 

ṭutuşurdı zīrā ġ. issidür ammā bu vechile iʿtidāl  106 

havānuñ ġ. laṭīfini ve muʿtedilini iḫtiyār idevüz  108  

munḳaṭıʿ olmaz ammā şehirlerüñ havāsınuñ ġ. laṭīfi budur  131 

bunuñ gibi ʿufūnetden ġ. emīn olur  144 

   aġacı gibi havāsı ġ. ḫabīs̱ olur ve  165 

   laṭīf ṣunuñ ġ. ġalīẓ ve bulanuḳ ṣunuñ  178 

   havāya ġ. küdūret ve ġılẓet ve fesād ve ʿufūnet  185 

   yaramaz ola veyā ġ. evvelkiden yig ola  227 

   olunan ġıdālar ve içilen şerbetler ġ. laṭīf ola  260 

   budur ki ġıdāsı ġ. laṭīf ola ki ileride tafṣīl  345 

   daḫı azdur ki ġ. laṭīf ṭaʿāmlardan çoḳ  385 

   baʿżı maʿīde olur ki ġ. ḥār ve nāzükdür  393 

   buġdaydan ola ve ṭuzlu ola ammā ġ. ṭuzlu  425 

   olmaya ve ḫamīr ile yoġrılmış ola ve ġ. güzel bişmiş  426 

   bişer ġ. ġalīẓdür ve süd ile yoġrılan etmegüñ  434 

   ḫamīr ile ola ve buġday ḥalimesi ġ. güzel muharrā  440 

   andan ḥāṣıl olan ġıdā ġ. eyü ġıdādur mizācı  449 

   ḥār olanlara ġ. eyüdür eger etmegidür ve eger  450 

   ammā ḳābıżdur ġıdāsı ġ. eyüdür hem ziyāde  452 

   ola ġ. ġıdā olur ve bu vechile bişen  455 

   kīmnōn ile yine ve yiyene ġ. çirkin düşler  462 

   ḥāṣıl olan ġıdā ġ. azdur megerki  480 

   süd ile bişe ve ġ. ḳabż ider māş ʿacem  481 

   semiz et ġ. ruṭūbetlü ve nemnāk ḳan ider ve ġıdāsı orta  534 

   ḥayvānlaruñ ḥayālarındadur ḫoroslaruñ ḥayāsı ġ.  545 

   laṭīf ve nāzük ġıdā yoḳdur ḥattā ġ. laṭīf olduġı  560 

   laṭīf olduġı cihetden ġ. tāzesini görmek  561 

   ṭabīʿatı muʿtedildür ġ. laṭīfdür tīz hażm olur  573 

   zīrā ki keçinüñ ṭabīʿatı ġ. bārid ve yābisdür  574 

   güccügi ġ. merṭūb olur ol cihetden yimesinüñ żararı  577 

   ġalīẓdür ḫuṣūṣā güz eyyāmında ġ. semizdür  593 

   tavuḳlar cemīʿ etlerüñ eyüsidür ġıdāsı ġ. laṭīfdür 596 
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itmān bevāsır ider ammā yaşlu ḫoroslar ġıdāsı ġ. ḫabīs̱dür  604 

   biş yıl yaşar ve ol yıl olmayınca yumurdlamaz eti ġ. berkdür  614 

   ṭurāc ġıdāsı ġ. laṭīfdür andan ḥāṣıl olan ḳan   618 

   anlardan ḥāṣıl olan ḳan ġ. laṭīfdür ammā  621 

   daḫı böyledür ve ḳumrı etinüñ ṭabīʿatı ġ. laṭīfdür 626 

   yirlerde ḥāṣıl olan balıḳ ġ. ḫabīs̱dür  653 

   balıḳlar ġ. ḫabīs̱dür ve bīmeze olur  665 

   orta balıḳ ve güccük balıḳ baʿżı cins ammā ġ.  670 

   bulunmazdı yā ġ. az olurdı ve baʿżınuñ ġıdāsı kendi  675 

   yumurdasındandur bu cins balıḳ ġ. bī-bedel olur cemīʿ  676 

   cihetden oralarda dutulan balıḳlar ġ. ḫabīs̱ olur  683 

   ṭaşlar ve ḳayalar üzerindedür ġ. eyüdür baʿdehu  688  

   olan ġ. ḫabīs̱dür deñiz balıġı ġāyetde memdūḥdur  691 

   eñ eyüsi oldur ki ġ. deriñ yirlerde ola ve ol  692 

   ṣular ki ġ. talazı yavuz ola ve hem çoḳ  693 

   balıḳlar ġ. memdūḥdur ve ġ. ulu deriñ ṭatlu ṣularuñ  696 

   baʿżı balıḳları ġ. laṭīf olur dördünci ḥāli  697 

   yigdür ammā ḳarası ve yeşili ġ. ḫabīs̱dür  704 

   rāyiḥası ola ġ. mühmeldür ve eti yumşaḳ olan  706 

   ḳanı çoḳ olan ki ḳızıl ḳan ola balıġuñ ġ. eyüsidür 708 

   azdur pūlı ve ḳanadı çoḳ olan balıḳ ġ. eyüdür  710 

   eyüdür ve yumurdası çift olan balıḳ ġ. eyüdür  711 

   olur ol vaḳt ġ. leẕīẕ olur ve żararı  727 

   ve deñizüñ ġ. ṭaşlu yirlerinde ḥāṣıl olur  739 

   balıḳ yimek ġ. az vāḳiʿ olur ve kendü  742 

   deñizde ġ. pāk ṭopraḳ üzerinde olup mesken  745 

   balıġı ki ufacuḳ ve ḳırmızı balıḳdur ġ. bī-bedeldür  753 

   cemīʿsi andan bulınur ve ḫuṣūṣā deñizüñ ġ. ṣāfī ve pāk  755 

   ḥāṣıl olduġı ṣular ġ. ıraḳdur ammā ġayrı yirlerde  761 

   ki ol ṭatlu ṣulardakine yaḳındur ol balıḳ ġ. büyük  762 

   büyük bulınur ve ḳalḳan balıġı ġ. laṭīf balıḳdur  763 

   bu cins balıḳ ġ. bī-bedeldür. ve-sāyir envāʿı  768 

   balıḳlaruñ ġ. irilerinden ḳılıç balıġından eyüsi  769 

   riʿāyet idüp her ḳanḳı balıḳda bulınur ise ġ. memdūḥdur 772 

   bile ola ammā una batırup ḳavurması ġ. ġalīẓ ve 784 

   ġalīẓ ve ḫabīs̱dür ve ṣuda yāḥni bişen ġ.ʿabesdür  785 

   ṣuyı ġ. ḳaynar iken ḳoymaḳ gerek ve cemīʿ balıḳlaruñ  787 

   göre çoḳ yatan ġ. issi olur ve az yatan  790 

   meger ġ. tāze ṭuzlanmış ola ve balıḳuñ żararını ıṣlāḥ  793 

   hażmı ve ṣunuñ ġ. eyüsi oldur ki aḳar çeşme  803 

   ṣuyı ola ve ġ. ṣāfī ve pāk ṭopraḳ üzerinden  804 

   ve eger bu didügümüz vechile ġ. derin ṣular ḳuvvet  807 

   ṣoñra bıñar başından ġ. ıraḳ olalar ṣuyuñ  809 

   ṣuyuñ ġ. evlāsıdur nīl ṣuyı gibi zīrā bıñar başı  810 

   bıñar başı ġ. ıraḳdur ve nihāyetde deriñdür ve hem  811 

   aḳan ṣular ġ. ḫabīs̱dür ve ol ṣular ki ẕikr olan  814 

   şerāīṭile ġ. yüksek yirden aḳalar nihāyet derecede  815 

   memdūḥ olur hem ġ. leẕīd olup vezni ġ. ḫafīf olur  816 

   ṣu ġ. laṭīfdür ve dartmasınuñ ṭarīḳi budur ki  821 

   efḏaldür ve yaġmur ṣuyı ṣuyuñ ġ. evlāsıdur 825 

   evlāsıdur ammā tāzesi gerek zīrā ġ. laṭīf  826 

   şāb ve ġayrı ġ. ḫabīs̱dür ammā demür maʿdenine  829 

   uġrayan ṣular ġ. laṭīf ve fāyidesi bedene  830 

   ol ṣuyuñ ġ. laṭīfi ve eyüsi ol iplikden  839 

   boş bardaġa ṣızılur ol ṣızılan ṣu ġ. eyü ṣudur  840 

   şerīfi gibi ġ. fāyidesi çoḳdur ḥattā  856 

   eyüsi oldur ki ṣafrāvī mīzāca ġ. aḳ  861 

   şarābuñ ġ. żararı çoḳdur ḥiss-i laṭīf olan  866 

   ḥaddiẕātında ġ. laṭīfdür nihāyetde tīz hażm olup  871 

   içmege ḳaṣd iden ġ. güccük ḳadeḥler ile başlamaḳ  881 
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   çeynemek ġ. eyüdür ve bişmiş olan şarāb ki  894 

   ola ġ. laṭīfdür ve nefis şarāb laṭīf  897 

   süzile ġ. laṭīfdür ḫuṣūṣā ol mizāca ki ṣırf  900 

   ṣafrāvī olana ġ. żararludur ammā balġamī  904 

   ammā maʿdesi żaʿīf olana ġ. bī-bedeldür.  910 

   mīzāca ġ. eyüdür semiz etile ısbanaḳ yirine boranı  920 

   bişüp ġ. leẕīẕ ve müfīd olup ve hem  921 

   ziyāde feraḥ virür kişnic ṭabīʿatı ġ. ṣovuḳdur  922 

   maʿdeye ġ. ḳuvvet virür kendü olsun ve  925 

   ḥāṣıl olur ġ. müfiddür kerevüs ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  928 

   megerki ġ. semiz ve laṭīf ḳoyun etile veyā semiz  947 

   zaḥmetini taḥrīk ider bu cihetden ġ. ḫabīs̱dür  967 

   ḫuṣūṣā yaz eyyāmında ġ. bī-bedeldür sulṭānumuñ  973 

   mizāc-ı şerīfine ġ. münāsibdür ve bi’l-ḫāṣṣa  974 

   ġıdāsı ġ. eyüdür isfanāḳ cemīʿ sebze ve etde andan  978 

   mizāclara ġ. laṭīfdür ḳabaġuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur  980 

   bārid i raṭbdur ġ. ġalīẓ ve ḫabīs̱dür meger  990 

maʿdeye ve cigere ġ. bī-bedeldür. encīr  1003 

   encīr ġ. olmışı ve aġı ġ. eyü ġıdādur ve  1004 

   ḫulḳı ġ. eyü olur ammā ṭaʿāmdan ṣoñra  1011 

   yābisdür maʿdeye ve ḳalbe ġ. ḳuvvet virür  1018 

   ider ve içi ki aḳdur ġ. ġalīẓ ve baṭiyü’l-hażmdur  1020 

   yābisdür maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür ve ġ. ḳabıżdur  1035 

   ṭatlusınuñ fī’l-cümle ḥarāreti var ammā ekşisi ġ. bāritdür  1037 

   ġalīẓdür andañ ḥāṣıl olan ḫılṭ ġ. ḫabīs̱dür  1050 

   ḳavunuñ ġ. taḳdīm ṭatlu olanuñ ṭabīʿatı  1059 

   olan ġıdā ġ. ġalīẓdür ve cāyizdür ki  1067 

   ṣuyla bişicek ġ. laṭīf olur çünki ḳozdur  1080 

   ḳarışdırup yinince ġıdāsı ġ. eyü olur  1082 

   ġıdāsı ġ. bī-bedeldür. ḫuṣūṣā şekker ile  1089 

   nihāyetdedür meger ġ. żarūret icāb ide  1103 

   yā ġ. tīz ḥareket ola segirtmek gibi yā baṭī ola  1123 

   ve baʿżı var ki bu ikisinden mürekkebdür ne ġ. tīz  1124 

   ola ve ne ġ. baṭī ola ve bundan ġayrı envāʿı  1125 

   taḫlīlinde teʾs̱īr ġ. ḳavīdür ṣalıncaḳda ṣalınmaḳ  1129 

   müteḥallil olur ve ġamdan daḫı ġ. ġamgīn ḫaber  1165 

   olan ṭarīḳi bedeni insānda ġ. asan vechile ḳonmışdur  1253 

   bināsı ġ. ḳadīm ola zīrā yeñiden olan  1283 

   zīrā anuñ gibi mizāc ziyāde issiden ġ. incinür 1296 

   ʿışḳda ġ. ziyāde murād idinür ki ol  1337 

   vāḳiʿ olur ġ. muḫāṭıradur velḥāṣıl ne ġ. ṭoḳ iken  1391 

   ṭoḳ iken olmaḳ gerek ne ġ. aç iken olmaḳ gerek  1392 

   aġacı ve toḫmı ve yaġı ġ. müʾes̱s̱irdür ve daḫı ḫarşef ki 1423 

   daḫı ġ. fāyidelüdür ve fısduḳı ʿarabī yimesinüñ  1430 

   masriditus ġ. fāyidelüdür ve ḳalup dökülmiş beş dirhem  1438 

   anuñ etini diş üstine uralar ġ. mücerrebdür  1451 

   ve geyik eti ve pastırmaları bile ġ. mużırdur  1454 

   mużırdur ve tuzlu balıklardan dāḫı ġ. ṣaḳınmaḳ  1455 

   gerek ve yoġurtdan dāḫı ġ. ḥāẕer itmek gerek  1456 

 

ġāyetde [Ar.] zf. Gayette, son derece, çok. 

 

ġ.  żararlu ġ. ḫabīs̱ havā cenūb havāsıdur zīrā eks̱er  151 

   ṭurna ġ. ġalīẓdür ve-sāyir yırtıcı ḳuşları ʿad itmek  639 

   olan ġāyet ḫabīs̱dür deñiz balıġı ġ. memdūḥdur  691 

dimāġa ve siñirlere bi’l-ḫāṣṣa żararı ġ. fāhişdür  1043 

   bārid i raṭbdur maʿdeye ġ. ġalīẓdür  1049 

   veyāḫūd ġ. ġalīẓ ve ḫabīs̱ ola ki göz göre kendü kendüyi  1250 

   ammā ġ. ġalīẓ yimekler yenince ṭabīʿat anları hażm  1254 

   kirec ise anuñ buḫārları ki ġ. ḫabīs̱  1285 
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   ammā ġ. ziyāde feraḥ ʿaḳabince olınmaya ve ḳan  1397 

  

ġayrı [Ar.] zf. Gayrı, bundan böyle, artık. 

  

 ġ.  gevdesinden ġ. cemīʿi aʿżāsınuñ tafṣīlinüñ beyānındadur  36 

   nisbeti olmaya ġ. dürlü yaġ ola yā evvelkiden  226 

   veyāḫūd olanca yaġı bir ġ. cānibe teveccüh eyleye  232 

   idüp bedel-i mā-yeteḥallel yirine ġ. mādde gele her taḥlīl  248  

   içinde yābisdür ve andan ġ. yābānī olanlar muttaṣıl  506 

ve ḥayvānuñ gevdesinden ġayrī ( غیری) cemīʿ eczāsınuñ  513 

   ġalīẓdür adamı ḳızdurur ṣovuḳ havālardan ġ. vaḳtde  515 

   andan ġayrī maʿīdede ġ. ġıdā ile anı ḳarışdurmaḳ  565 

andan ġayrī ( غیری) maʿīdede ġayrı ġıdā ile anı ḳarışdurmaḳ  565 

   olur ise andan ḫatunı ile cimāʿ ide ġ. kimse  631 

   degül imiş ġ. ġalīẓ ṣuya ḳarışur nesnelerden  717 

   yumurdasın yir ve ġ. balıġı yutmaḳ az vāḳiʿ olur  738 

   ḥāṣıl olduġı ṣular ġāyet ıraḳdur ammā ġ. yirlerde  761 

   şāb ve ġ. ġāyet ḫabīs̱dür ammā demür maʿdenine  829 

   şarābuñ menāfiʿi ġ. mütenāhidür ʿad itmek lāzım  891 

ḫuṣūṣā ki kendü yalıñuz yinüp ġ. ṭaʿāmıla  1061 

   ḳarışmaya zīrā ġ. ṭaʿāmıla yinicek maʿdeyi ifsād  1062 

   ola ve ne ġāyet baṭī ola ve bundan ġ. envāʿı  1125 

   ḥarekete başlana tā iştihā gelince degin ve ġ. vaḳtde  1144 

   bir ḥarekete istiʿdādı vardur ġ. yirde ol ḥareket  1182 

   daḫı ifsād ider ve ḥammāmdan ġ. yeñi binālı  1287   

 

ġażab [Ar.] ad. Kızgınlık, kızma. 

 

 ġ.  defʿ olınmıyınca cimāʿ olınmaya ve ġ. ʿaḳabince  1395 

ġ.+ını  kişinüñ ġ. giderür ayvanuñ ṭabīʿatı bārid i yābis̱dür  1007 

 

gebelik [Tr.] ad. Gebelik, hamile olma durumu. 

 

g.+i  ḫatun südüdür baʿdehu insāna beñzeyen gebeligi eyyāmında  554 

 

gebere [Yun.] ad. Kapari. 

 

 g.  maʿīdede ḫarāb ider g. ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  986 

 

gecirek [Tr.] zf. Geç, geç olarak.  bk. giç 

 

g.+dür  ġıdāsı çoḳdur ve hażmı g. ve etmek issi iken  435 

 

geç- [Tr.] f. Geçmek, girmek, kaybolmak. 

 

g.-emeyüp ġalīẓ ġıdā altındadur varur laṭīf olanı g. eglenüp  381 

g.-er  olur hażm olup g. gider ve şarāb çoḳ  880 

g.-ince  olmamış ġıdā g. andan büyük żarar olmaz zīrā  875 

g.-mege  olduḳdan ṣoñra aşaġalara g. yol bulmaz zīrā  380 

 

geçir- [Tr.] f. Geçirmek, geçmesini sağlamak. 

 

g.-üp  bile g. indürür ṭamarlara ḫōd ḫām ṭaʿām ve hażm  874 

g.-irür  ammā yimegi ṭamardan ve dar yirlerden g. ve ḳıvamına  801 

 

gel- [Tr.] f. Gelmek, ulaşmak, varmak, ortaya çıkmak. 

 

g.-e  idüp bedel-i mā-yeteḥallel yirine ġayrı mādde g. her taḥlīl  248 

   aṣliyyeye daḫı g. ilḥāḳ oluna ṣıḥḥat müyesserdür  258 

   meger ʿavārıżı dünyevīnüñ birisine rāst g. mes̱elā  264 
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   ḳonulan ḫālet-i fiʿle g. murād ḥāṣıl olsun  1338 

 g.-ecek  yirine g. havā issidür kendü havāsından  87 

g.-icek  olduḳca ve bu mādde yirine g. mādde insānda  249 

g.-ince  ḥarekete başlana tā iştihā g. degin ve ġayrı vaḳtde  1144 

g.-medügi ḫarclanur bedene żaʿf g. ve ṭoyulmaduġı  1368 

g.-mek  gerek ve ne vaḳt vāz g. gerek anı beyān ider  1139 

g.-meyüp aṣliyye ol miḳdār ruṭūbetüñ ḥaḳḳından g.  292 

g.-mez  ḥaḳḳından g. zīrā yaġ çoḳdur anı yaḳup taḥlīl  230 

   olmazsa mevt lāzım g. yedinci bāb iki  1281 

 g.-miş  daḫı yimek gerek yimege tamām iştihā g. ola ol vaḳt  1143 

g.-ür  biʾl-külliyā  mizācı fāsid ola öyleye lāzım g. ki ḥāṣıl  271 

   ḥaḳḳından g. hażm ider ve çoḳ dürlü ṭaʿām yimekden ise  388 

   olıcaḳ hażmında maʿdeye ḥayret g. ve andan ṣoñra  391 

   ḥaḳḳından g. hażm ider sulṭānum ḥażretlerinüñ  401 

   olursa żaʿīf olur ve mizācına ḫalel g. faṣlu’l-ḫāmis  420 

   cins balıḳdandur g. deñiz ṣularına dökilür  759 

   aḫlāṭına infiʿāl g. fāsid olur yaʿnī ol  1190 

   der g. ammā uyanıḳlıḳ cemīʿ ẕikr olan ḫuṣūṣlarda  1213 

   ve ḳabżdan beden-i insāna ne lāzım g. fāyidede  1242 

   defʿ olmaġıla ḫiffet g. ve külliyā  muhteriḳ  1353 

   olan sermāyeden ḫarc olınmaḳ lāzım g. eyle  1372 

   olıcaḳ bedene żaʿf g. ve aʿżā-yı reʾīse ʿārıż  1373 

   havāsı ṣuya doḳınup g. ki ṭabīʿatı ṣovuḳdur  139 

   yirlü yirine g. kendüyi bulur çekilen żaʿfa ḫaylī ıṣlāḥ  1403 

   cānibinden g. ve hem ṣulara uġrar güneş ṣulardan  153 

 

gemi [Tr.] ad. Gemi. 

 

 g.  mes̱elā yavuz rūzigārile bindigi g. bata boġıla veyāḫūd  265 

g.+ye  gibi ve g. binmek gibi veyā ata binmek gibi veyā  1130 

 

genc [Tr.] sf. Genç, yaşı ilerlememiş olan, gelişmesini tamamlamamış olan. 

  

 g.  ḳanı çoḳ ider g. ve tāze olıcaḳ ammā ḳoca  487 

   eyüsidür bu şarṭıla kim g. ola bir yaşından  569 

   ġalīẓdür ve hażmı gücdür ve g. ve enenmiş olan buzaġı  581 

   ṭabīʿatı ḥārr ı raṭbdur ḫuṣūṣā g. ola ve ṭavşanuñ  585 

   ḫuṣūṣā g. ve semüz ola ve ayu eti ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ammā  592 

 

gerek [Tr.] ad. Gerek, lazım, ihtiyaç, mutlaka. 

 

 g.  idinmek g. ki mizāc-ı insānuñ ḥayātına bi’ẕẕāt  04 

   zamānı vaḳti ve ne maḳūle ġıdā olmaḳ g. üçünci  26 

   yinecekdür ve ḳanḳı ġıdādan az yimek g. ve bişmesi  28 

   yimek g. anuñ beyānındadur beşinci faṣıl yirden  31 

üçünci faṣıl ḥarekete ne vaḳt başlamaḳ g. ve ne vaḳt  47 

   vāz geçmek g. dördünci bāb ḥareket ve sükūn  48 

   ḥarāret ṭutuşup yanmasına elbetde bir mādde g. ki  202 

   idinmek g. ki adamuñ ṣıḥḥatine lāzım olan ġıdāsı  337 

   yazın yinen yimek ṣovuḳ g. issi olmaya ve ḳış  353 

   yinen yimek issi g. ammā ziyāde issi olmaya andan  354 

   ve ḳuvvetlü ġıdā g. sebze ve ot ve mīveler gibi olmaya  356 

   yazın ʿaksi g. laṭīf olup ve hażmı tīz olan  358 

   yimek g. zīrā insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi ṭaşra  359 

   yinilen yimek imtilā olıncaya degin yinmemek g. mādāmki  363 

   el çekmek g. zīrā ol bāḳīye iştihā birazdan  365 

   tedbīr g. zīrā ve miḳdārında daḫı tedbīr g. laṭīf  372 

   öñürdi yimek g. ġalīẓ olan yimegüñ hażmı  374 

   güç olur ṣoñra yimek g. zīrā ol laṭīf ġıdā  375 

   taḳdīm itmek g. ve miḳdārınuñ daḫı tedbīri g. yaramaz 383 
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   dāyim ḳāʿide-yi külliyeyi gözetmek g. maʿde mizācınuñ ḥālinde  392 

   ḳolay olur bu ḳāʿideyi gözetmek g. ve külliyā   409 

   örtülmesine muḳayyed olmaḳ g. zīrā aġulı olur  413 

   adamuñ maʿdesini bulandurur yimekden evvel yimek g. mizācı  517 

   görmek g. belki mümkin olsa memeden emmek g. zīrā  562 

   yimek g. ammā bi’l-ḥāṣṣa maʿdeyi maġbūn idüp  588 

   tavuḳdan ṣaḳınmaḳ g. fī’l-cümle zīrā tecribe ile  600 

   ḳoparup yābāna atmaḳ g. zīrā oralaruñ żararı  608 

   vāḳıf olmaḳ g. ki kendünden ḥāṣıl olmışdur ikinci  642 

   ḥāli bilmek g. ki kendünden ġıdālanur  643 

   üçünci ḥāli bilmek g. ki kendüne yirden ḥāṣıl olur  644 

   bilmek g. dördünci ḥāli çıḳduġı mevsümi bilmek  645 

   bilmek g. zīrā baʿżı bahār eyyāmında eyü olur ve  646 

   idinmek g. zīrā her nesne ne ġıdādan ġıdālanursa  657 

   bunı dāyimā riʿāyet itmek g. üçünci ḥāli  686 

   budur ki çıḳduġı vaḳti bilinmek g. zīrā  698 

   ve balıġuñ rengi ne ḳadar aġa meyil ise g. çig  702 

   çig g. bişmiş ikenden ṣoñra ola ol ḳadar  703 

   ve dāyimā her cins balıġuñ aç olanını gözetmek g. ki  751 

   ġāyet ḳaynar iken ḳoymaḳ g. ve cemīʿ balıḳlaruñ  787 

   evlāsıdur ammā tāzesi g. zīrā ġāyet laṭīf  826 

   ṣaḳınmaḳ g. ammā żarūret vaḳtinde vāfir ḳaynatmaḳ ile  834 

   ve raḳīḳ g. ammā mīzācı balġamī olana ḳırmızısı  862 

   başlamaḳ g. ki vara vara tedrīcile büyük ḳadeḥler ile  882 

   itmek g. ve yüzüni ṣovuḳ ṣu ile yumaḳ gerekdür  886 

   ziyāde iḥtiyāṭ itmek g. zīrā bi’l-ḫāṣṣa ile  964 

   yinmek g. ṭaʿām ʿaḳabince zīrā ṭaʿāmı hażm ider  984 

yincek azacuḳ yinmek g. zīrā çoḳ yinince  1012 

   virür yinecek ṭaʿāmdan öñürdi yinmek g. şeftālūnuñ  1048 

   ile yinmelü olıcaḳ bunı taḳdīm itmek g. ḳavunuñ  1058 

   ider bāri ṭaʿāmdan öñürdi yinmek g. ve baʿżı 1063 

   yufḳa ḳabuġı ki kendüye yapışmışdur gidermek g. zīrā  1084 

   sirke ile aġızını yumaḳ g. ve baş aġrısı ider fındıḳuñ  1086 

   başlamaḳ g. ve ne vaḳt vāz gelmek g. anı beyān ider  1139 

   ḥarekete ol vaḳt başlamaḳ g. ki maʿīde ḫālī  1140 

   üzerinde olmaya muḥaṣṣal bunı gözetmek g. ki  1142 

   daḫı yimek g. yimege tamām iştihā gelmiş ola ol vaḳt  1143 

   ḥarekete ḳāṣıd iden üç nesneye riʿāyet itmek g. biri  1145 

   görmek g. zīrā mādāmki beşeresinüñ güzelligi arta  1147 

   munḳaṭıʿ olmaḳ g. ve ḥareketüñ efḏalı oldur ki  1153 

itmek g. ki mādāmki maʿīde ṭoḳdur uyḳudan  1230 

   ṣaḳınmaḳ g. zīrā ol ṭaʿām maʿde hażm  1231 

   olunca çoḳ buḫār çıḳsa g. uyurken bulınursa  1232 

   nihāyetde olsa g. ve külliyā  ziyāde aç olıcaḳ  1234 

   ṣaḳınmaḳ g. ammā muʿtād olan öyleden  1239 

   uyımaḳ g. cāyizdür altıncı bāb bir faṣıldur istifrāġdan  1241 

   görmek g. ki ziyāde ifrāṭ olmaya ḥāşā  1271 

   onlaruñ havāsından ṣaḳınmaḳ g. zīrā çoḳ  1289 

   vüsʿat üzere ise daḫı yigdür ve ṣuları ṭatlu g. ve bir  1292 

   ve bir tedbīri daḫı gözetmek g. külḫāncısı olana  1293 

   yaḳmaḳ g. eger mizācı ṣafrāvī ve demevī ise iʿtidālile  1295 

   yaḳmaḳ g. zīrā anuñ gibi mizāc ziyāde issiden ġāyet  1296 

   oturmaḳ g. ṣoñra orta ḫalvete ve ṣoñra issi ḫalvete  1307 

   itmek g. zīrā istinḳāya sebeb olur ve külliyā   1318 

mümkin olduḳca ziyāde ṣaḳınmaḳ g. ki mādām  1384 

   ṭoḳ iken olmaḳ g. ne ġāyet aç iken olmaḳ g.mutavasıt  1392 

   mutavasıt ḥāli gözlemek g. ve ḥāşā ḥużūrı 1393 

   olmasından iḥtirāz g. feraḥ variken olmaḳ g. ammā 1396 

   ṣaḳınmaḳ g. beher-ḥāl cimāʿ ʿaḳabince uyḳuya  1400 

   ḥarīṣ olmaḳ g. zīrā uyḳu sebebiyle cemīʿ  1401 
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   ʿilācına ḳuvvetlü edviyyeler g. ve masriditus  1437 

   ṣaḳınmaḳ g. ve yoġurtdan dāḫı ġāyet ḥāẕer itmek g.  1456 

g.+dür  gerek ve yüzüni ṣovuḳ ṣu ile yumaḳ g. ve ṣoñradan  886 

   ictināb g. erigüñ ṭatlusı ve ḳoḫusı  1045 

   ammā yinince yalıñuz yinmek g. ve-sāyir yimekler  1057 

 

gereklü [Tr.] sf. Gerekli; yapılması veya olması uygun olan.   

 

g.  fāyidesi beyānındadur insān ḥayātına g. ve  61 

 

getür- [Tr.] f. Getirmek; bir şeyin gelmesini sağlamak. 

 

g.-mege  ṭaşraya göndirüp yirine ṣovuḳ havā g. çalışurlar  102 

g.-mek  içün ve yirine tāze ṣovuḳ ve laṭīf havā g. içim  74 

 

gevde [Tr.] ad. Gövde. 

 

g.+sinden tafṣīlindedür yidinci faṣıl ḥayvānuñ g.  35 

   ve ḥayvānuñ g. ġayrī cemīʿ eczāsınuñ  513 

g.+sini  ṣoñra g. her gün ḳuma ve ṭopraġa sürer  747 

 

gevrek [Tr.] sf. Gevrek, çabuk dağılan, kuru. 

  

g.  ʿabes̱dür ammā eti g. ve bekçe olan eyüdür ve  707 

 

geyik [Tr.] ad. Geyik; başında dallı boynuzları bulunan, geviş getiren yaban hayvanı. 

  

 g.  ḫabīs̱dür zīrā yübūseti ziyādedür ve g. ve yaġmurca  590 

ve ṣıġır eti ve g. eti ve pastırmaları bile ġāyet  1454 

 

gez- [Tr.] f. Gezmek, dolaşmak. 

 

g.-mekden ve ulu zekiyyü’l-ḥissen begler dāyim ṣaḥrālarda g. ḥaẓ  190 

 

ġıdā [Ar.] ad. Gıda, besleyici niteliği olan her türlü yiyecek içecek, besin. 

  

ġ.  zamānı vaḳti ve ne maḳūle ġ. olmaḳ gerek üçünci  26 

   budur ki dāyimā iḥtiyāṭ eyleye ki ġıdāsı bir ġ.  338 

   ve ḳuvvetlü ġ. gerek sebze ve ot ve mīveler gibi olmaya  356 

   laṭīf ġ. olan hażmı ḳolay olur anı taḳdīm idüp  373 

   güç olur ṣoñra yimek gerek zīrā ol laṭīf ġ. olan 375 

   ġalīẓ ġ. altındadur varur laṭīf olanı geçemeyüp  381 

   nefīs ve laṭīf ġ. ise ġalīẓ vechile bişicek  404 

   mes̱elā yumurda gibi ki andan laṭīf ġ. ve hażmı ḳolay  405 

   olur hażmı güç olmasında ve ġalīẓ hażmı güç ġ. şorbā 407 

   dereceyi evlāda andan ḥāṣıl olan ġ. laṭīfdür  447 

   andan ḥāṣıl olan ġ. ġāyet eyü ġıdādur mizācı  449 

   ḳuvvetlü ġ. olur ḫuṣūṣā süd ile bişen şeker  453 

   ola ġāyet ġ. olur ve bu vechile bişen  455 

   ḥāṣıl olan ġ. ġāyet azdur megerki  480 

   andan ḥāṣıl olan ġ. çoḳdur ammā ḥāşā  492 

   ḥāṣıl olan ġ. daḫı ḳurıdıcıdur ve ḳanı laṭīfdür  494 

   olan ġ. ṣovuḳ ve yilmeşik ḳan olur ve iç  538 

   cigerlerinden yigdür ḳanlardan ḥāṣıl olan ġ.hażmı  550 

   hażmı ziyāde gücdür andan ḫabīs̱ ġ. olmaz  551 

   ve südden laṭīf ve nāzük ġ. yoḳdur ḥattā ġāyet  560 

   andan ġayrī maʿīdede ġayrı ġ. ile anı ḳarışdurmaḳ  565 

   żarardur ve ṣıġır etinden ḥāṣıl olan ġ. ġalīẓdür  580 

   ḥāṣıl olan ġ. ġalīẓdür hażmı gücdür ve eger bir kişi  611 

   mizāc-ı şerīfine efḏal ve enseb ġ. budur ve keklik  625 
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   bıldırcın etinden ḥāṣıl olan ġ. ḥārdur ammā  634 

   mizācı o ġ. mizācına döner ḥattā aġaclar bile ṭatlu  658 

   ġalīẓ nesnelerden ġ. yiyeni kendüde daḫı bāḳīdür  719 

   az olursa evlādur zīrā eyü ġ. degildür meger  792 

   zīrā ki ṣu basīṭdür basṭ olan ġ. olmaz  800 

   olmamış ġ. geçince andan büyük żarar olmaz zīrā  875 

   olana ġ. ile istiʿmāl olıncaḳ ammā çoḳ  940 

   yābisdür andan ḥāṣıl olan ġ. ḳatı ġalīẓdür  946 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur andan ḥāṣıl olan ġ. iñen  954 

   kem ġ. degildür ve cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür iʿlün  958 

olan ġ. ġāyet ġalīẓdür ve cāyizdür ki  1067 

ġ.+dan  yinecekdür ve ḳanḳı ġ. az yimek gerek ve bişmesi  28 

   gerek zīrā her nesne ne ġ. ġıdālanursa  657 

   taḥlīli ḳavīdür ve ṭabīʿatı ṣāīmdür ġ. ḫālīdür  1311 

   o ḥinde ġ. ḫālīdür żaʿf üzerindedür  1389 

ġ.+dur  andan ḥāṣıl olan ġıdā ġāyet eyü ġ. mizācı  449 

   eyü ġ. ammā nihāyet derecede yiller ḥāṣıl olur  460 

   issilerde münāsib ġ. faṣlu’s-sādis yinilen ḥayvānlaruñ  484 

   laṭīf bī-bedel ġ. maḥżā ṣāfī pāk ḳan ḥāṣıl  546 

   ve yingec bunlaruñ etinüñ żararı yoḳdur eyü ġ. ve  732 

ġāyet olmışı ve aġı ġāyet eyü ġ. ve  1004 

ġ.+lar  olunan ġ. ve içilen şerbetler ġāyet laṭīf ola  260 

   mizācına muʿtād olduġı ġ. ile şimdi istiʿmāl  282 

   itdügi ġıdālara nisbeti olmaya ve ne ḳadar ṣāliḥ ġ. ise  283 

   ve gāh olur ki istiʿmāl olunan ġ. ve eşrebe  286 

   ṣoñra ḳışın yinen ġ. ṣovuḳ ġıdāsı çoḳdur  355 

   gibi ġ. yā ṣafrāya döner veyāḫūd tīz yanar göynür  397 

ġ.+lara  itdügi ġ. nisbeti olmaya ve ne ḳadar ṣāliḥ ġıdālar  283 

ġ.+lardan yidügi ġ. ve icdügi eşribeden ḥāṣıl olur  250 

   fāsid ġ. nāşī olur veyāḫūd evvelki kendü  281 

   itdügi ġ. ve şerbetlerden aḫlāṭı ġalīẓ  1096 

ġ.+ları  ṭabīʿatı yidügi ġ. hażm idüp aḫlāṭ-ı laṭīfeye  251 

   ise zīrā ġ. nihāyet ḫabās̱etdedür  685 

ġ.+laruñ evvelki faṣıl ġ. beden-i insāna münāsibeti  24 

   faṣıl ġ. tertībinde ḳanḳısı öñürdi ḳanḳısı ṣoñra  27 

   ḥāṣıl olan ḥubūbātdan ḥāṣıl olan ġ. beyānındadur  32 

   ve bundan ṣoñra ġ. ḥayāt-ı insāna 332 

   mizāc-ı şerīfleri gibi faṣl-ı rābiʿ ve ġ. vechi 402 

   ḥāṣıl olan ġ. ʿale’t-tafṣīl eyüsini ve  422 

   cemīʿi ġ. ḳuvvetlüsidür bedeni semirdür vehm virür  486 

ġ.+nuñ  ve ne cihetden lāzım ve żarūrīdür ikinci faṣıl ġ. zamānı  25 

   faṣıl-ı evvel ġ. beden-i insāna münāsibeti  194 

   her ġ. istiʿmālinüñ zamān-ı tertībinde tedbīr  371 

ġ.+sı  gerek ki adamuñ ṣıḥḥatine lāzım olan ġ. budur  337 

   budur ki dāyimā iḥtiyāṭ eyleye ki ġ. bir ġıdā  338 

   budur ki ġ. ġāyet laṭīf ola ki ileride tafṣīl  345 

   ṣoñra ḳışın yinen ġıdālar ṣovuḳ ġ. çoḳdur  355 

   etmegüñ ġ. çoḳdur ve hażmı gecirekdür ve etmek issi  435 

   güzel muharrā bişmiş ola ġ. ḳuvvetlücedür sulṭānumuñ  441 

   ammā ḳābıżdur ġ. ġāyet eyüdür hem ziyāde  452 

   mizācı muʿtedildür ṣovuḳlıġa māyildür ġ. eyü  459 

   açar ve līnet virür ammā ġ. ḳavīcedür ve cimāʿa  466 

   ʿalefüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür bedene ġ. azdur  477 

   bögirilcenüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve ġ. ġalīẓdür  478 

   olanuñ ġ. żaʿīfdür ve ḥayvān içinde bulınan  488 

   tafṣīli beyānındadur ki ẕikr olınur başuñ ġ. ġalīẓdür  514 

   degildür kemükler içinde bulunan ilik ġ. iʿtidāle 519 

   maʿdeyi bozar memeler ṣovuḳ ve ġalīẓdür ġ. çoḳ  521 

   hażmı güç ġ. eyü degildür ṭalaḳuñ hażmı gücdür  524 

   bedene ġ. azdur zīrā anuñ ḥikmeti etinde degil  528 
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   olan ḳan yābisdür çoḳ ġ. var semiz et  533 

   ġāyet ruṭūbetlü ve nemnāk ḳan ider ve ġ. orta  534 

   baġarsıḳları kekşek ider ayaḳlar ki pāçalardur ġ. ṣovuḳ  540 

   olur ḳuşlaruñ içinde olan ḳatılaruñ ġ. ziyāde  547 

   derecesinde ġ. laṭīfdür ḫuṣūṣā sirkeyile  582 

   güccükleri ġ. laṭīfdür tīz hażm olur cimāʿa  586 

   bedeni bir miḳdār ḳızdurur ġ. yaramaz degil ḫuṣūṣā  591 

   bilicler ve tavuḳlar cemīʿ etlerüñ eyüsidür ġ. ġāyet  596 

   itmān bevāsır ider ammā yaşlu ḫoroslar ġ. ġāyet  604 

   gögercin eti ḥārdur ziyāde ġ. ḳuvvetlidür  605 

   nihāyetdedür ördek ġ. azdur zīrā hażmı  609 

   bedene ḳuvvet virür hażm olıncaḳ ṭurāc ġ. ġāyet  617 

   ġāyet az olurdı ve baʿżınuñ ġ. kendi  675 

   aʿlāsıdur ammā az bulınur ve baʿżınuñ ġ. ṭatlu  677 

   balıġuñ ġ. şehrüñ mezbelelerinden olur ol  682 

   laṭīfidür zīrā kendinüñ ġ. girü kendü  736 

   balıġınuñ eks̱er ġ. deñizüñ eyü otlarındandur  741 

   ider ammā maʿīdede balġamı çoḳ ider ġ. ve ḳanı  933 

   ḥavıcuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ve ġ. kem  957 

   bārid i yābisdür maʿdeyi ḫarāb ider ve ġ. ḫabīs̱dür 970 

   ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara ġ. ġāyet  977 

   ṭabīʿatı ḫārr  u raṭbdur ve ġ. ġalīẓdür  997 

andan ḥāṣıl olan ġ. laṭīfdür ve ḳuru üzüm  1002 

   ḥārr u raṭbdur ġ. iñen żararlu degildür  1060 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ġ. ġalīẓdür ammā  1079 

   ḳarışdırup yinince ġ. ġāyet eyü olur  1082 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ġ. çoḳdur ve maʿīdeye  1087 

   raṭbdur ġ. ġāyet bī-bedeldür. ḫuṣūṣā şekker ile  1089 

   giderür ġ. azdur üçünci bāb üç faṣıldur  1093 

ġ.+sın  göynür ġ. virmez ammā ḳuvvetlüce ve metīnce yimekler kebāblar  398 

ġ.+sından etüñ ġ. azdur ve arıḳ et ve orta etden  535 

ġ.+sını  boza zīrā insān laṭīf tedbīr itmegile ve ġ. iʿtidāl  1251 

ġ.+yı  baʿżı aḫlāṭi taḥlīl ider ve bişirür ve ġ. bedenüñ ṭaşralarına  1322 

 

ġıdālan- [Tr.] f. Gıdalanmak, yemek yemek, besin tüketmek. 

 

ġ.-ur  ḥāli bilmek gerek ki kendünden ġ. üçünci 643 

   budur ki kendünden ġ. anı maʿlūm idinmek  656 

   balıḳ daḫı dört dürlü nesneden ġ. biri  661 

   ve baʿżı balıḳ yine balıḳdan ġ. ḫuṣūṣā  669 

ġ.-urmış nesnelerden ġ. ber-taḳdīr ki ṣudan çıḳmış ol  718 

ġ.-ursa  gerek zīrā her nesne ne ġıdādan ġ. mizācı o 657 

 

ġıdāyet [Ar.] ad. Gıdalık.   

  

ġ.  mizāc-ı insāna iñen fāyidesi yoḳdur ġ. bābında  799 

 

ġılẓet [Ar.] ad. Çirkinlik, sertlik. 

 

 ġ.  ziyāde ġ. virür ve eger ṣular şarḳ cānibinde vāḳiʿ  141 

   havāya ġāyet küdūret ve ġ. ve fesād ve ʿufūnet  185 

ġ.+den  ve buzdan pāk ve ṣāfī ola ġ. ḫālī  850 

ġ.+i  etinden ḥāşā ʿizzī ḥużūrdan ġ. ve fużalātı  509 

 

gibi [Tr.] ed. Gibi; benzerlik bildirir. 

 

g.  yanar ve bunuñ g. maḥallerde havāyı ṭabīʿī issiliginde  91 

yirine g. ki aḳcigerdür ve ḥicāb ve ince ṭamarlar ki  95 

   ve yüksekde olan ṣovuḳ olur ṭaġlar g. ve ṭaġlaruñ  119 

göynük şehri g. ol vaḳt havā ol aṣıl şehre  128 
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  örtülü ola sarāy-ı ʿāmire g. ve ṣular daḫı  134 

bunuñ g. ʿufūnetden ġāyet emīn olur  144 

   aġacı g. havāsı ġāyet ḫabīs̱ olur ve  165 

   sebze ve etden laḫāna g. ve circir g. havāsı ḫabīs̱  166 

   yaġ lāzım olduġı g. zīrā yaġ olmasa ot  204 

   yaḳduġı yaġı düketdügi g. yaġı dükenicek  215 

   ola yil g. yā ḳaṣd ile bir kişi söyündüre yaḳunduġı  222 

   terkīb olınduġı māddeden fāsid idi anuñ g. sebebden  273 

   bunuñ g. fesād istiʿmāl olunan ḫabīs̱ ve fāsid  280 

   sebze ve et g. ve mīveler g. zīrā bunlardan issi  340 

   olan tere ve terḫūn ve ṣarımsaḳ g. bunlar  341 

   asbanāḳ g. ve pāzı g. ve lāḫana g. bunlar balġam  343 

   belürdigi g. müdāfiʿa itmek olmaz meger  348 

   sarḫōşlaruñ iştihāsı g. zīrā ol iştihā degildür ammā  349 

   ve ḳuvvetlü ġıdā gerek sebze ve ot ve mīveler g. olmaya  356 

   ve laṭīf etler ve kebāblar ve ḳalyeler g. ola ve  357 

   içinde hażmı tīz ve ter yimek süd g. şorvālar g. ve tere  394 

   ve tere yaġı g. ve bu maḳūle laṭīf vārid olıcaḳ  395 

   bunuñ g. ġıdālar yā ṣafrāya döner veyāḫūd tīz yanar göynür  397 

   mizāc-ı şerīfleri g. faṣl-ı rābiʿ ve ġıdālaruñ  402 

   mes̱elā yumurda g. ki andan laṭīf ġıdā ve hażmı ḳolay  405 

   yigdür ve boġaca g. bişen ekmek furun etmeginden  429 

   orta ḫaṣ fodula g. hażmı ḳolaydur ammā insāna  432 

   etmek ḳabż ider ve ondan olan aşlar erişte g. ve tutmac  438 

   ve tutmaç ve avmaç g. bunlaruñ cümlesi ġalīẓdür  439 

   olmaz il içinde olanlar g. ve il içinde büyüyen ḥayvān  508 

   turunç g. ibtidā emrinde toḫımını bal şerbeti ile ṣıvarmaḳ  659 

   ve kimi yaramaz ot otlar anuñ g. balıḳlar  664 

   iskenderiyede çıḳan balıḳlar g. zīrā anda ṭaḥleb etlü  666 

   virür ve ḳabı berk olan istiridye g. ḳumdan  729 

   bulınur ḳızıl ḳızıl beñler ile gögsündeki g. ol  758 

   ġāyet evlāsıdur nīl ṣuyı g. zīrā bıñar başı  810 

   çıḳar g. çıḳaralar deñiz ṣuyı daḫı bu vechile  842 

   şerīfi g. ġāyet fāyidesi çoḳdur ḥattā  856 

   olan ishāle toḫm g. imtilādan ḥāṣıl olur  927 

   anı istiʿmāl itdügi g. taḥrīk ider  931 

   olur sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi g. ḫıyār  1065 

   olana sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi g. żararı ol  1072 

   bulursa aña döner şeftālū ve ḳavun g. ammā 1075 

   aḥvālinde g. ki ol ḥareket fāyidesi doḳınsun diyü  1117 

   ṭoḳınsuñ deyü olınur anuñ g. ḥareketüñ  1119 

   yā ġāyet tīz ḥareket ola segirtmek g. yā baṭī ola  1123 

   ḥareket çoḳdur güreşmek g. ve ḳalḳımaḳ g. ve  1126 

   çekişmek g. ve baʿżı ḥareket vardur ki ẓāhirā  1127 

   ol ḥareket degül g. görünür ḥaḳīḳatā aḫlāṭuñ  1128 

   ṣalınmaḳ g. ve gemiye binmek g. veyā ata binmek g. veyā  1130 

   ʿarabaya binmek g. ve her ʿużvuñ başḳa kendüye  1131 

   ve ġam ve ḳorḳu ve vehm ve utanmaḳ ve beliñlemek g. zīrā  1158 

   feraḥdaki g. ve rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara çıḳar içerüsi  1161 

   ḥālinde g. zīrā ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī içerüye munḳabıż olur da  1171 

   kişinüñ bir aġrısı ṭutsa göz aġrısı g. ḳarşusunda  1185 

   emrāż ḥāṣıl olur kūlunc ve tesennüc g. ve ʿufūnetden  1258 

   olur ve içerüde olan ṭamarlar ḳavuḳ g. ve baġarsıḳlar ki  1260 

   ziyāde ishāl g. zīrā ifrāṭ olıcaḳ mevte sebeb  1272 

   mes̱elā ḥammām g. olursa insān ḥaẓ ider ammā hīç  1280 

   yaḳmaḳ gerek zīrā anuñ g. mizāc ziyāde issiden ġāyet  1296 

   içinde kömür g. ola ṣoñra alalar dökeler un g. ola 1412 

   ki içinden pilici çıḳmış ola döküp un g. iki dirhem 1433 

 g.+dür  nisbeti g. zīrā ulu şehirlerüñ yüksek  179 

   ʿavrat ḥāmile olduġı eyyām g. ve andan ṣoñra  557 
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   beyān ider uyḳu sükūn g. ve uyanuḳlıḳ  1198 

   ḥareket g. zīrā ki uyḳu maḥżā olmamaḳdur  1199 

 

giç [Tr.] zf. Geç.   bk. gecirek 

  

 g.  ġalīẓdür g. hażm olunur ammā hażm olıcaḳ eyü ḳan  445  

   ve aġda ṭutulduḳdan ṣoñra tīz ölen balıḳ g. ölenden  712 

   ḥayātı tīz munḳaṭıʿ olmaḳ gözikür ammā g. ölen  715 

 

gider- [Tr.] f. Gidermek, def etmek, yok etmek. 

  

g.-mege  degildür ve aġızdan şarābuñ rayḥāsını g. aġac 892 

g.-mek  yufḳa ḳabuġı ki kendüye yapışmışdur g. gerek  1084 

g.-ür  münāsibdür ve ḳanın ḥiddetini g. ṭavşan etinüñ  584 

   ġażabını g. ayvanuñ ṭabīʿatı bārid i yābis̱dür  1007 

   ḥarāretini g. ġıdāsı azdur üçünci bāb üç faṣıldur  1093 

   ṣoñra uyḳu yorġunluġı g. ve bedenden eriyen  1208 

   ṭaʿāmı g. ammā uyanıḳlıḳ iştihāyı ziyāde ider ve bir  1217 

   

gir- [Tr.] f. Girmek, iç kısma doğru ilerlemek, dahil olmak. 

 

 g.-en  odı ḥammāma g. ṣāḥib-devlet mizācına göre yaḳmaḳ  1294 

g.-mek  ne vaḳt g. cāyizdür fāyidesin ve żararı beyānındadur  56 

   tekellüf g. cāyiz degildür ammā ibtidāʾ-yı tedrīc ile evvelki  1305 

   murād üzerine ve ziyāde ṭoḳ iken ḥammāma g.  1308 

   aç iken daḫı g. cāyiz degildür zīrā ḥammām  1310 

g.-üp  ḫalvete g. bir miḳdārcuḳ eylenüp oturmaḳ  1306 

 

girü [Tr.] sf. Geri. 

 

g.  laṭīfidür zīrā kendinüñ ġıdāsı g. kendü  736 

   olınmayıcaḳ g. dimāġı urur dünyānuñ fesādını ider  1268 

 

git- [Tr.] f. Gitmek, ilerlemek, yol almak, hareket etmek. 

 

g.-er  eks̱er evḳātda havā içlerinde muḥtebis gider ve içinde  181 

   ḥinde olanca ruṭūbeti ve fużalātı aḳar gider ve baʿdehu  777 

   olur hażm olup geçer gider ve şarāb çoḳ  880 

   aġzı ve nefesi ḳoḳar olsa anı yimek ile gider zerdālūnuñ 1053 

  

gögercin [Tr.] ad. Güvercin. 

  

 g.  ḫabīs̱dür ve g. eti ḥārdur ziyāde ġıdāsı  605 

 

gögüs [Tr.] ad. Göğüs; gövdenin boyun ile karın arasında yer alan, solunum ve dolaşım organlarını 

içine alan kısmı. 

 

g.+ündeki bulınur ḳızıl ḳızıl beñler ile gögsündeki gibi ol  758 

g.+dür  ki g. ve öyken ve dil ve aġızdur anlaruñ  1133 

 

göndir- [Tr.] f. Göndermek. 

 

g.-üp  ṭaşraya g. yirine ṣovuḳ havā getürmege  102 

 

gör- [Tr.] f. Görmek. 

 

 g.-diler  yitişmez ḥükemā ḥareketi vech g. ki dāyimā gāh gāh insān  1106 

g.-e  ġāyetde ġalīẓ ve ḫabīs̱ ola ki göz g. kendü kendüyi  1250 

g.-en  ṣūrete beñzer olur g. taʿaccübe ḳalur ki bu kime beñzer  1180 

g.-icek  ḥareket g. o da öyle ider mes̱elā bir kişi ekşiler  1183 
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g.-mek  laṭīf olduġı cihetden ġāyet tāzesini g. gerek  561 

   biri budur ki ḥareket idenüñ yüzinüñ rengini g.  1146 

   gözedüp g. gerek ki ziyāde ifrāṭ olmaya ḥāşā  1271 

g.-miş  ṣūretler g. ise cimāʿ ḥīninde bile taṣavvurında  1178 

 

göre [Tr.] ed. Göre, bir şeye uygun olarak, bir şey uyarınca, gereğince. 

  

 g.  olur yirlerüñ yüksekligine ve alçaḳlıġına g. olur 116 

   mizāc-ı şerīflerine g. aḥyānā yaramaz degil ḫuṣūṣā  442 

   banduġına g. çoḳ yatan ġāyet issi olur ve az yatan  790 

   odı ḥammāma giren ṣāḥib-devlet mizācına g. yaḳmaḳ  1294 

   ruṭūbet virür ammā ḫalvetlerine g. merātibi var  1301 

g.+dür  ḳarşu ve bu ḳażiyye ʿādete g. zīrā baʿżı kişiler  416 

 

görün- [Tr.] f. Görünmek. 

 

g.-ür  ol ḥareket degül gibi g. ḥaḳīḳatā aḫlāṭuñ  1128 

 

göster- [Tr.] f. Göstermek; görülmesini sağlamak. 

 

g.-ür  düşler g. ve ḫāṣṣa yimesin itmān iden ʿaḳlını  463 

   ölen g. ki yalıñuz pāk ṣāfī ṣudan  716 

 

göynük [Tr.] ad. Göynük; Bolu ilinin bir ilçesi. 

  

 g.  vāḳiʿ olsa g. şehri gibi ol vaḳt havā ol aṣıl şehre  128 

 

göy(ü)n- [Tr.] f. İçin için yanmak, olgunlaşmak. 

 

g.-ür  ġıdālar yā ṣafrāya döner veyāḫūd tīz yanar g. ġıdāsın virmez  397 

 

göz [Tr.] ad. Göz; görme organı. 

  

 g.  yaramaz degildür ve g. nūruna ḫaylīce ḳuvvet virür  955 

yinicek menīyi ziyāde ider ve g. nūruñ arturur  1090 

   kişinüñ bir aġrısı ṭutsa g. aġrısı gibi  1185 

   ġāyetde ġalīẓ ve ḫabīs̱ ola ki g. göre kendü kendüyi  1250 

 g.+e  bi’l-ḫāṣṣa g. aḳ düşer ve ziyāde ḳart tavuġuñ yimesine  603 

g.+üñ  ḥareketleri ḳatı ḳatı söylemek iledür ve g. ḥareketi  1134 

 

gözet- [Tr.] f. Gözetmek, korumak, kollamak. 

 

 g.-üp  cihetden ki ḥadden aşırı ola onı da gözedüp  1270 

g.-mek  dāyim ḳāʿide-yi külliyeyi g. gerek maʿde mizācınuñ ḥālinde  392 

   ḳolay olur bu ḳāʿideyi g. gerek ve külliyā   409 

   ve dāyimā her cins balıġuñ aç olanını g. gerek ki  751 

   üzerinde olmaya muḥaṣṣal bunı g. gerek ki  1142 

   ve bir tedbīri daḫı g. gerek külḫāncısı olana  1293 

 

gözik- [Tr.] f. Gözükmek. 

 

g.-ür  ḥayātı tīz munḳaṭıʿ olmaḳ g. ammā giç ölen  715 

 

gözle- [Tr.] f. Gözlemek, gözetmek. 

 

g.-mek  mutavasıt ḥāli g. gerek ve ḥāşā ḥużūrı  1393 

 

güç [Tr.] sf. Güç, yapılması zor ve çetin olan. 

 

 g.  hażmı g. olur ṣoñra yimek gerek zīrā ol laṭīf ġıdā  375 
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   olur hażmı g. olmasında ve ġalīẓ hażmı g. ġıdā  407 

   ve hażmı g. mizācı ḥār olana istiʿmāli cāyizdür  522 

   ḳızıl ciger ḳuvvetlüdür hażmı g. ve ġalīẓdür bögregüñ  523 

   hażmı g. ġıdāsı eyü degildür ṭalaḳuñ hażmı gücdür  524 

   baġarsıḳlaruñ mizācı ṣovuḳdur hażmı g. balġamlı ḳan  526 

   ḥāṣıl ider yürek mizācı ḥārdur ve hażmı g. bedene 527 

   mīzācı bārid i raṭbdur hażmı g. ḳalın ve yoġın  531 

   riḳḳat virür böyle olmayınca g. olurdı yimek  802 

g.+dür  hażmı güç ġıdāsı eyü degildür ṭalaḳuñ hażmı gücdür sevdāvī  524 

   hażmı ziyāde gücdür andan ḫabīs̱ ġıdā olmaz  551 

   ġalīẓdür ve hażmı gücdür ve genc ve enenmiş olan buzaġı  581 

   hażmı gücdür eti ammā ziyāde issidür ḳazdan ḥāṣıl olan  610 

   ġıdā ġalīẓdür hażmı gücdür ve eger bir kişi  611 

   berkdür hażmı gücdür ve didiler ki eti çoḳ zamān  615 

   ve cigerde südde ḥāṣıl eyler ve hażmı gücdür üzümüñ  998 

   hażmı gücdür bādemüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1088 

  

güccük [Tr.] sf. Küçük. 

  

g.  ve g. olmaġıla ruṭūbeti çoḳdur ve ammā ḳuzı  575 

   orta balıḳ ve g. balıḳ baʿżı cins ammā ġāyet  670 

   da böyle olmasa g. balıḳ ḳaṭʿā bulunmazdı yā  674 

   ve bu yirlerde g. olmasına sebeb budur ki kendü  760 

   ve aña beñzer bir g. balıḳ daḫı olur ki adı  764 

   içmege ḳaṣd iden ġāyet g. ḳadeḥler ile başlamaḳ  881 

g.+i  ḳoyınınuñ kendü mizācı raṭbdur ḫuṣūṣā güccügi ġāyet  576 

g.+leri  ṭavşanuñ g. ġıdāsı laṭīfdür tīz hażm olur cimāʿa  586 

   ammā gücükleri adamı daḫı artuḳ semiz ider ve arıḳ olanları  622 

 

gücirek [Tr.] zf. Daha güç, daha zor.  

 

g.  ne ḳadar hażmı g. ise maʿīde daḫı yig ḳabul idüp  400 

 

gül [Far.] ad. Gül. 

 

 g.  eyü ṣudur veyāḫūd enbīḳden g. ṣuyı çıḳar  841 

 

gün [Tr.] ad. Gün, güneş ışığı, yirmi dört saatlik dilim. 

    

 g.  şarḳ g. doġusı havāsıdur andan ṣoñra ġarb  149 

   ġarb g. batusıdur havāsıdur ve cümlesinden żararlu  150 

   nabıżları külliyā  dört biş g. ölmekden  324 

   ṣoñra gevdesini her g. ḳuma ve ṭopraġa sürer  747 

üç dört g. havāda aṣılmış ola  1001 

g.+de  budur ki g. iki kerre ola bir ṣabāḥ ve bir aḫşama  415 

   kişiler g. bir kerre yimege muʿtād olmışlardur iki kerre  417 

   ve g. iki kerre yimege muʿtād olan bir kerre yiyecek  419 

g.+lerde  alınduġından ṣoñra ḫuṣūṣā issi g. ve havāsı  1398 

 

gündüz [Tr.] ad. Gündüz; güneşin doğmasından batımına kadar geçen aydınlık zaman. 

 

 g.  ve g. uyḳusından ziyāde iḥtiyāṭ idüp  1238 

g.+in  baʿżı umur-ı ṭabīʿiyyeden mes̱elā g. ne eşkāl ve ne  1177 

 

güneş [Tr.] ad. Güneş. 

  

 g.  yire cemʿ olsa yā g. ile zīrā ol vaḳt havānuñ  114 

   ṭaġ var ki g. anuñ üzerinde ṭoġınca issi iken  123 

   es̱dügi yirlerde issidür zīrā g. ısınduġı  152 

   cānibinden gelür ve hem ṣulara uġrar g. ṣulardan  153 
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   olmış ola zīrā g. başumuza yaḳındur bu eyyāmda  171 

   biter ve g. ṭoḳınmaduġı yirde biter ol aṣıl  993 

g.+de  üzümden g. ḥāṣıl olan şarāb fāyideden ḫālī  902 

g.+e  üzerinden aḳa hem g. mekşūf olup yil ṭoḳuna  806 

   ile aḳa ve g. ḳarşu olup şarḳa aḳalar andan  808 

 

güreş- [Tr.] f. Güreş yapmak. 

 

 g.-mek  ḥareket çoḳdur g. gibi ve ḳalḳımaḳ gibi ve  1126 

 

güt- [Tr.] f. Gütmek, hayvan veya hayvan sürüsünü otlatmak, sürmek. 

 

g.-mege  ṣaḥrālarda ḳoyun g. iḫtiyār itdüklerine sebeb  192 

 

güz [Tr.] ad. Güz, sonbahar. 

  

 g.  yaz u g. ve ḳış havālarında anlarda ne taġyīr bulur  22 

   ġalīẓdür ḫuṣūṣā g. eyyāmında ġāyet semizdür  593 

g.+dür  havānuñ mizācı ḥārr u yābisdür ḫarīf ki g. ol zamāndur ki  172 

 

güzel [Tr.] sf. Güzel, insanda beğeni uyandıran. 

  

 g.  olmaya ve ḫamīr ile yoġrılmış ola ve ġāyet g. bişmiş  426 

   ġāyet g. muharrā bişmiş ola ġıdāsı ḳuvvetlücedür sulṭānumuñ  441 

   ṣāfī g. bal yimek ile żararı ıṣlāḥ olınur  797 

almanuñ ṭatlusı ve ḳoḫusı g. olanuñ ṭabīʿatı  1039 

 

güzellik [Tr.] ad. Güzellik, ahenkli nitelik, hüsün. 

  

g.+i  gerek zīrā mādāmki beşeresinüñ güzelligi arta daḫı  1147 

 

ḫabās̱et [Ar.] ad. Kötülük, alçaklık. 

 

 ḫ.  budur ammā ṣaḥrālar havāsına o maḳūle h. ḳarışmaz.  187 

ḫ.+de  zerdālūnuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ḫabāsetde ( خباستده ) şeftālūdan  1054 

ḫ.+dedür ise zīrā ġıdāları nihāyet ḫ. bunı  685 

ḫ.+ine  ulaşduġına sebeb oldur ki anlaruñ ḫ. baḳmaḳ  1188 

 

ḫaber [Ar.] ad. Haber, edinilen bilgi. 

  

 ḫ.  müteḥallil olur ve ġamdan daḫı ġāyet ġamgīn ḫ. işidicek  1165 

ḫ.+ini  oluncaḳ nesne ḫ. viricek helāk ola zīrā  1163 

 

ḫabīs̱ [Ar.] sf. Kötü, aşağılık, alçak. 

 

 ḫ.  ġāyetde ḫ. havā cenūb havāsıdur zīrā eks̱er  151 

   aġacı gibi havāsı ġāyet ḫ. olur ve  165 

   sebze ve etden laḫāna gibi ve circir gibi havāsı ḫ. olur 166 

   veyāḫūd aṣlī evvelki yaġı ḫ. yaramaz yaġ ola  224 

   bunuñ gibi fesād istiʿmāl olunan ḫ. ve fāsid  280 

   ṭabīʿatı ḫ. ve ġalīẓdür ammā buzaġuları yavuz semiz ider  476 

   hażmı ziyāde gücdür andan ḫ. ġıdā olmaz  551 

   ġāyet ḫ. olur ne ḳadar ne ḳadar cins-i laṭīf  684 

   ve fī’l-cümle kendünüñ dutılduġı ḥinde bir ḫ. rāyiḥası  705 

   yābisdür ve andan ḫ. mühmel żarar o nihāyet  949 

eyle olur ve ḫ. yaralar ve uyuz ḳısmı daḫı  1187 

   żararlu ḫ. ḳażiyye olmaz zīrā ḥarāret-i ġarīziyyenüñ  1219 

   ġāyetde ġalīẓ ve ḫ. ola ki göz göre kendü kendüyi  1250 

   ḳabıżdanki didigümüz iḥtibās budur nihāyetsüz ḫ.  1257 

   olıncaḳ ḫ. rīḥ buḫār ṭarīḳinden defʿ olınmayıcaḳ  1267 
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   kirec ise anuñ buḫārları ki ġāyetde ḫ. ve s̱aḳīl  1285 

ḫ.+dür  daḫı ḫ. zīrā yübūseti ziyādedür ve geyik ve yaġmurca  590 

   ve ḫ. faṣlı’s-tāsiʿ ḳuşlaruñ eti beyānındadur  595 

   ġāyet ḫ. ve gögercin eti ḥārdur ziyāde ġıdāsı  605 

   yirlerde ḥāṣıl olan balıḳ ġāyet ḫ. ammā  653 

   balıḳlar ġāyet ḫ. ve bīmeze olur  665 

   olan ġāyet ḫ. deñiz balıġı ġāyetde memdūḥdur  691 

   yigdür ammā ḳarası ve yeşili ġāyet ḫ. ve fī’l-cümle 704 

   yoḳdur ḳalanları ḫ. ve daḫı balıḳlaruñ  770 

   ġalīẓ ve ḫ. ve ṣuda yāḥni bişen ġāyet  785 

   ġāyet ḫ. ve ol ṣular ki ẕikr olan  814 

   şāb ve ġayrı ġāyet ḫ. ammā demür maʿdenine  829 

   zaḥmetini taḥrīk ider bu cihetden ġāyet ḫ. enginar  967 

   ġıdāsı ḫ. ammā bir miḳdār līnet virür semiz  971 

   bārid i raṭbdur ġāyet ġalīẓ ve ḫ. meger  990 

ġāyet ḫ. ve cemīʿ ḫummeyātuñ atası ve anasıdur  1051 

 

ḥabs [Ar.] ad. Hapsetme; alıkoyma. 

    

 ḥ.  lāzım ola anı ḥ. idicek ( العیاذبالله )  1265 

 

ḥacereʾl – yehūd [Ar.] ad. Yahudi taşı, mesane taşı.  

 

 ḥ. y.  ḥāṣṣa ile ḥ. ve ḳavuḳda ḥāṣıl olan  1406 

 

ḥadden [Ar.] zf. Aşırı derecede.  

 

 ḥ.  ʿaksin ider ammā uyḳu ḥ. ziyāde olıcaḳ  1214 

   cihetden ki ḥ. aşırı ola onı da gözedüp  1270 

   ve ḫiffet beden bulınur ammā ḥ. aşırı olıcaḳ  1357 

 

ḥaddiẕātında [Ar.+ Tr.] zf. Aslında. 

 

 ḥ.  ne ḳadar ḥ. mizāc-ı insāna muvāfıḳ nefāyis  287 

içmezler ve bunuñ limiyyeti budur ki şarābı ḥ. ġāyet 870 

 

ḥāfıza [Ar.] ad. Hafıza, insan zihninin her türlü algıyı belleme ve hatırda tutma yetisi, bellek. 

 

ḥ.+yı  laṭīfdür ve yābisdür ve bi’l-ḫāṣṣa ḳuvvet-i ḥāfızāyı ziyāde  627 

 

ḫafīf [Ar.] sf. Hafif, ağırlığı az olan; yeğni. 

 

 ḥ.  ġāyet ḫ. olur ol ṣu ki issiden tīz iyliye  817 

   ṣu ile bişen nesne tīz bişer ve vezni ḫ. olan  820 

 

ḥāīl [Ar.] ad. Engel. 

 

h.  ziyāde yiller eser alçaḳ yirler ola ṭaġlar ḥ. olmaya  143  

   maʿīde anuñ üzerine ḥ. ve ġālib olur ḥaḳḳından  387 

 

ḥaḳīḳat[en] [Ar.] ad. Hakikaten, gerçekten. 

 

ḥ.  iden ḥaḳīḳatā (حقیقتا) biʾl-külliyyā ṣarf olan şarābdur  794 

   ol ḥareket degül gibi görünür ḥaḳīḳatā (حقیقتا) aḫlāṭuñ  1128 

   ṣāfī ve pāk ve ṭaşlu yirlerde biter ve ḥaḳīḳate (حقیقته) aṣıl bu cins 756 

 

ḥaḳḳından gel- [Tr.] Dey. Zor bir işi başarı ile bitirmek. 

 

ḥ. g.-meyüp aṣliyye ol miḳdār ruṭūbetüñ ḥ. g. eridüp 292 

ḥ. g.-mez ol ḳadar yaġuñ ḥ. g. zīrā yaġ çoḳdur anı yaḳup  230  
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ḥ. g.-ür  maʿīde anuñ üzerine ḥāīl ve ġālib olur ḥ. g. hażm ider 387 

   gücirek ise maʿīde daḫı yig ḳabul idüp ḥ. g. hażm ider 400  

 

ḥāl [Ar.] ad. Hal, vaziyet, tutum. 

  

 ḥ.  olan ḥ. iken ṭoyılmaz ve baʿżı ḫastalar öldigi  321 

bu vech üzerine her birinüñ bir ḥāl-i ḥareketi. vardur  1137 

bir ḥ. vardur ki ne uyumaḳ ve ne uyumamaḳdur andan  1218 

ḥālet-i nevʿini ibḳā itmek içün ḥāl-i ʿışḳda ġāyet  1336 

ḥ.+i  ammā tafṣīl çoḳdur dāyimā ḥ. bunuñ üzerinedür  104 

   ḳarışmaz nefs-i havāı kendü ḥ. ṭabīʿatı üzerinde pāk  188 

   ikinci ḥ. bilmek gerek ki kendünden ġıdālanur  643 

   üçünci ḥ. bilmek gerek ki kendüne yirden ḥāṣıl olur  644 

   bilmek gerek dördünci ḥ. çıḳduġı mevsümi bilmek  645 

   eyü olur yazın yaramaz olur evvelki ḥ. budur ki  648 

   yigdür ve yimesi cāyizdür ikinci ḥ. budur ki  655 

   bunı dāyimā riʿāyet itmek gerek üçünci ḥ. bulunduġı  686 

   baʿżı balıḳları ġāyet laṭīf olur dördünci ḥ. budur  697 

ġarīziyyenüñ ḥ. muḫtel ve müşevveş olur ne içerüye  1220 

mutavasıt ḥ. gözlemek gerek ve ḥāşā ḥużūr-ı  1393 

ḥ.+ince  ola ki ( باری سبحانه وتعالی ) her insāna ḥāllī ḥ. yaradılışında  197 

ḥ.+inde  ḳāʿide-yi külliyeyi gözetmek gerek maʿde mizācınuñ ḥ. baʿżı  392 

   hem ṭaşraya bir zamānda teveccüh ider utanmaḳ ḥ. gibi 1170 

 ḥ.+ine  yanan yaġuñ yirine yaġ ḳona kendü ḥ. ḳalıncaḳ  219 

   vechile mümted olur kendü ḥ. ḳalıncaḳ  263 

   ẕikr olınur balıġuñ dört ḥ. vāḳıf olmaḳ  641 

 

ḫalāṣ [Ar.] ad. Bir yerden veya bir şeyden kurtulma, kurtuluş. 

  

 ḫ.  aġırlıḳdan ḫ. idüp yeyni olmaġa muʿtād ider ve hem  1112 

 

ḫalel gel- [Tr.] Dey. Bozulmak, zarar görmek. 

  

 ḫ. g.-ür  olursa żaʿīf olur ve mizācına ḫ. g. faṣlu’l-ḫāmis  420 

 

ḥālet [Ar.] ad. Durum. 

 

 ḥ.  vechi bişmesinde çoḳ ḥ. taġyīr virür zīrā ne ḳadar  403 

ḳonulan ḥālet-i nevʿini ibḳā itmek içün ḥāl-i ʿışḳda 1336 

   ḳonulan ḫālet-i fiʿle ( خالت فعله ) gele murād ḥāṣıl olsun  1338 

 

ḫālī [Ar.] sf. Boş, ıssız. 

 

 ḫ.  teveccüh itmişdür maʿīde ḫ. ve żaʿīfdür  360 

   ve buzdan pāk ve ṣāfī ola ġılẓetden ḫ. degildür  850 

   güneşde ḥāṣıl olan şarāb fāyideden ḫ. degildür  902 

   ol daḫı żarardan ḫ. degildür on dördünci  995 

   ḥarekete ol vaḳt başlamaḳ gerek ki maʿīde ḫ. ola 1140 

   gibi ve rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara çıḳar içerüsi ḫ. ḳalur  1161 

   ḥareketden yā şuġuldan ḫ. degildür ol sebebden  1202 

   ol cihetden bedenüñ ṭaşrası ḫ. ḳalur uyḳuda  1224 

ḫ.+dür  maʿīde ise ḫ. ziyāde iḥtirāḳa sebeb olur  1237 

   taḥlīli ḳavīdür ve ṭabīʿatı ṣāīmdür ġıdādan ḫ. ziyāde  1311 

   o ḥinde ġıdādan ḫ. żaʿf üzerindedür  1389 

 

ḥalime [Ar.] sf. Yumuşak, sakin. 

 

ḥ.+si  megerki ḫamīr ile ola ve buġday ḥ. ġāyet  440 
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ḥāllī [Ar.] sf. Güçlü; kuvvetli. 

  

 ḥ.  ola ki ( باری سبحانه وتعالی ) her insāna ḥ. ḥālince  197 

 

ḫalḳ [Ar.] ad. Halk; bir ülkede yaşayan aynı uyruktan olan insan topluluğu. 

 

ḫ.+uñ  ve sulṭānum ḥażretlerine maʿlūmdur ki ḫ. mes̱eli  795 

 

ḫalvet [Ar.] ad. Hamamlarda tek kişinin yıkandığı kapalı ve sıcak bölme, kadın ile erkeğin başbaşa 

kalması. 

 

ḫ.+den  bī-tekellüf issi ḫ. ṭaşraya çıḳmaḳ cāyiz degildür  1316 

ḫ.+e  bu sebebden bir uġurdan ṭaşradan issi ḫ. bī-tekellüf  1304 

   ḫ. girüp bir miḳdārcuḳ eylenüp oturmaḳ  1306 

   gerek ṣoñra orta ḫ. ve ṣoñra issi ḫ. murād 1307 

ḫ.+i  evvelki ḫ. bārid i raṭbdur ikinci ḫ. ḥārr u  1302 

   raṭbdur üçünci ḫ. hem ḳızdırur ve hem ḳurıdur  1303 

ḫ.+lerine ruṭūbet virür ammā ḫ. göre merātibi var  1301 

 

halyūn köki [Far.] ad. Kuşkonmaz kökü.  

 

 h.  panṭāfilün ve kemafitüs ve cuʿda ve h. ve yābān  1428 

 

ḫām [Far.] sf. Ham, yeteri kadar olgunlaşmamış, pişmemiş. 

  

 ḫ.  olursa ol ṭaʿām hażm olmaḳsızın ḫ. iñen  873 

   bile geçirüp indürür ṭamarlara ḫōd ḫ. ṭaʿām ve hażm  874 

 

ḥāmile  [Ar.] sf. Hamile, gebe. 

 

 ḥ.  ʿavrat ḥ. olduġı eyyām gibidür ve andan ṣoñra  557 

   virür ve bi’lḫāṣṣa ḥ. olan ḫatun bunuñ  1009 

 

ḫamīr [Ar.] ad. Hamur. 

 

 ḫ.  olmaya ve ḫ. ile yoġrılmış ola ve ġāyet güzel bişmiş  426 

   megerki ḫ. ile ola ve buġday ḥalimesi ġāyet  440 

 

ḫāmis [Ar.] ad. Beşinci.  

 

ḫ.  ḫalel gelür faṣlu’l-ḫāmis yirde biten nebāt-ı ḥubūbātdan  421 

 

ḥaml [Ar.] ad. Gebelik. 

 

 ḥ.  ṣıġıruñ südi eyü oldı zīrā ḥ. olduġı eyyām  556 

 

ḥammām [Ar.] ad. Hamam, banyo. 

 

 ḥ.  idüp ṣovutmaz ve ḥ. ḥarāretinden daḫı adamuñ  83 

   incindügine sebeb budur ki ḥ. kendü nefesi havāsı ile  84 

   mes̱elā ḥ. gibi olursa insān ḥaẓ ider ammā hīç  1280 

   faṣıldur ḥ. tedbīrlerinde ḥammāmuñ eyüsi oldur ki  1282 

   külliyā ḥ. ḥarāretile ḥarāret virür ruṭūbet ile  1300 

   aç iken daḫı girmek cāyiz degildür zīrā ḥ. taḥlīli  1310  

   dökünmek olmaz ḥ. issisi ile alışmayınca  1313 

   ve ḥ. içinde çoḳ eglenmek cāyiz degildür ḫuṣūṣā  1314 

   ḥ. bu didügümüz tedbīr üzere olınca fāyideleri  1319 

   ammā ḥ. ifrāṭıla olıcaḳ envāʿı żararlara sebeb olur  1324 

 ḥ.+a  eyüsi ve yaramazı beyānındadur ikinci faṣıl ḥ. ne vaḳt  55 

   odı ḥ. giren ṣāḥib devlet-mizācına göre yaḳmaḳ  1294 
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   murād üzerine ve ziyāde ṭoḳ iken ḥ. girmek  1308 

 ḥ.+da  yāḫūd ḥ. ve yāḫūd ḥummā ʿārıż olduḳda her  92 

ḥ.+dan  ṣovuḳluġı ḥ. ḥāṣıl olan ḥarārete muḳāvemet  82 

   buḫārlarına ḳarışup daḫı ifsād ider ve ḥ. ġayrı  1287 

 ḥ.+uñ  beyānındadur iki faṣıldur evvelki faṣıl nefis ḥ. eyüsi  54 

   sekizinci bāb ḥ. tafṣīlindedür iki faṣıldur  57 

   evvelki faṣıl ḥ. fāyidesin ve żararı  58 

   faṣıldur ḥammām tedbīrlerinde ḥ. eyüsi oldur ki  1282 

   ve müḥmeldür ḥ. kendünüñ havāsına ve  1286 

   sebeb olur ve ḥ. havāsı ve yiri ne ḳadar  1291 

 

ḥār [Ar.] sf. Sıcak, keskin. 

  

 ḥ.  baʿżı maʿīde olur ki ġāyet ḥ. ve nāzükdür  393 

   ḥ. olanlara ġāyet eyüdür eger etmegidür ve eger  450 

   mizācı ḥ. olana cāyizdür ammā ṣovuḳ olana cāyiz  518 

   ve hażmı güç mizācı ḥ. olana istiʿmāli cāyizdür  522 

ḥ.+dur  fāsid olur zīrā maʿdenüñ mizācı ḥ. bunuñ  396 

   ḥāṣıl ider yürek mizācı ḥ. ve hażmı güç  527 

   ḫabīs̱dür ve gögercin eti ḥ. ziyāde ġıdāsı  605 

   bıldırcın etinden ḥāṣıl olan ġıdā ḥ. ammā  634 

   serçenüñ mizācı ḥ. beynisi ve ḥayāları ṣoġan  637 

 

ḫarāb [Ar.] sf. Harab, yıkık, viran. 

 

 ḫ.  iştihā-yı ṣādıḳı defʿ itmesün maʿdeyi ḫ.  350 

   yaġınuñ ṭabīʿatı ṣovuḳ ve maʿdeyi ḫ. idüp  539 

   maġbūn idüp ḫ. ider ve yābān keçisi ev keçisinden daḫı  589 

   ammā issi ṣular maʿdeyi ḫ. ider ṭaʿāmı hażm  858 

   maʿdeyi ḫ. ider hem dimāġa żararı nihāyetde olup  944 

   bārid i yābisdür maʿdeyi ḫ. ider ve ġıdāsı  970 

   maʿīdede ḫ. ider gebere ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  986 

dimāġı ḫ. ider ve çoḳ emrāża sebeb  1215 

   olur ve maʿīdeyi ḫ. ider iştihā-yı ṭaʿāmı  1216 

 

ḥarāmī [Ar.] sf. Haram yiyen, haydut. 

 

ḫ.+ler  ( العیاذبالله ) müfsidi ḥ. öldüreler ve bu şarṭıla ki  266 

 

ḥarāret [Ar.] ad. Hararet, ısı, ateş.  

 

 ḥ.  sebeb oldur ki içerüdeki ḥ. ġāyet ḳavīdür ve  80 

   zīrā içerüdeki ḥ. yavuzdur ol cihetden  100 

   yaradılışında bir müteʿayyin ve mütenāhi miḳdār ḥ.  198 

ḥarāret-i aṣliyye ve ġarīziyye dinilür zīrā aṣıl  200 

   ve ol ḥ. ṭutuşup yanmasına elbetde bir mādde gerek ki  202 

miḳdārdur bu ruṭūbet-i aṣliyye ḥarāret-i aṣliyyedür māddesi  210 

olmışdur ki ḥarāret-i ruṭūbetüñ māddesinde  211 

idelüm evvelā ḥarāret-i ġarīziyye ki ḳandīl daġı  243 

miḳdārdur ḥarāret-i aṣliyye ḫōd şānıdur ruṭūbet-i aṣliyyeyi  246 

ḥarāret-i aṣliyye ol miḳdār ruṭūbetüñ ḥaḳḳından gelmeyüp  292 

   ḥarāret-i aṣliyye söyünmesi muḳarrerdür ziyāde imtilādan  294 

olur ḥarāret-i aṣliyyeden ruṭūbet-i aṣliyye  309 

olur ḥarāret-i aṣliyye söyünmesine zīrā  314 

ṭoyılmaz zīrā ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḥarāret-i aṣliyye  317 

öñürdi sāḳıṭ olur zīrā ḥarāret-i ġarīziyye  325 

ḥarāret-i aṣliyyenüñ maʿdenidür fī’l-cümle idrāki ve ḥissi  328 

yimek gerek zīrā insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi ṭaşra  359 

ḥarāret-i ġarīziyye içerüde cemʿ olmışdur andan ṣoñra  362 

   ṣarımsaḳuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ḥ.  937 
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ikincisi budur ki insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi inʿāş  1110 

budur ki cemīʿ ḳuvvetlere ḥarāret-i ġarīziyye içerüde  1205 

   ḥarāret-i ġarīziyye içerüde muḥtebis olmaḳ ile ḳuvvetlenür bu  1211 

żararlu ḫabīs̱ ḳażiyye olmaz zīrā ḥarāret-i ġarīziyyenüñ  1219 

   ḥarāret-i ġarīziyye içerüsine teveccüh idüp ḫużūrdadur  1223 

   iken ḥarāret-i ġarīziyye ṭaşraya teveccüh ider bedenüñ  1227 

   ḥarāret-i ġārīziye içerülerdedür hażm idecek nesne arar  1236 

   ḥammām ḥarāretile ḥ. virür ruṭūbet ile  1300 

ḥarāret-i aṣliyyenüñ söyünmesi muḳarrer mevte bi’ẕẕāt sebebdür  1379 

ḥ.+e  ṣovuḳluġı ḥammāmdan ḥāṣıl olan ḥ. muḳāvemet  82 

ḳonmışdur ki ḥayātına sebebdür ve ol ḥ. ḥarāret-i aṣliyye 199 

   iʿtidāle ḳarībdür ḥ. māyildür menīyi ziyāde arturur  520 

 ḥ.+i  kendü ḥ. ḫōd ziyāde ḳavīdür ṭutuşup  90 

   ve ṭalaḳda süddesi olanı tefinç idüp ḥ. ziyāde 917 

   ṭatlusınuñ fī’l-cümle ḥ. var ammā ekşisi ġāyet  1037 

 ḥ.+ile  ḥammām ḥ. ḥarāret virür ruṭūbet ile  1300 

ḥ.+in  ḳanı eksük idüp ḥ. sākin ider ve cimāʿa  470 

ḥ.+inden idüp ṣovutmaz ve ḥammām ḥ. daḫı adamuñ  83 

ḥ.+ine  yanmaḳ iḥtimāli yoḳdur insānuñ ḥ. daḫı  205 

ḥ.+ini  ḳılur ʿunnābuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur adamuñ ḥ.  1092 

ḥ.+üñ  ṭutuşup yanar ḥ. ḫōd şānıdur 212 

 

ḫarbaḳ [Ar.] ad. Zambakgillerden iki tür bitkinin adı. 

 

ḫ.+dur  otladuġı ot ḫ. ol otı itmān ideni teşennüc ider  636 

 

ḫarc [Ar.] ad. Harç, gider, vergi. 

 

 ḫ.  olan sermāyeden ḫ. olınmaḳ lāzım gelür eyle  1372 

 

ḫarclan- [Tr.] f. Sarf edilmek, harcanmak. 

 

ḫ.-ur  irkilen māddeden ḫ. bedene żaʿf gelmedügi  1368 

     

ḥareket [Ar.] ad. Hareket; bir cismin yer değiştirmesi, devinim. 

 

 ḥ.  faṣıl ḥ. ve sükūn bedeniyye beyānındadur üç faṣıldur  44 

   evvelki faṣıl ḥ. ve sükūn fāyidesi ve żararı beyānındadur  45 

   vāz geçmek gerek dördünci bāb ḥ. ve sükūn  48 

   ise vāfir ḥ. eylesün zīrā ḥ. ile hażm  367 

   yimeginden ṣoñra bir cüzvīce ḥ. aḫşam yimeginüñ hażmına  369 

   muttaṣıl ḥ. üzerindedür andan ṣoñra ziyāde semiz ve yaġlu  507 

evvelki faṣıl ḥ. ve sükūn fāyidesi  1094 

   bir vechile ḥ. eyleye ki fāyidesi ʿā’id ola ve  1107 

   ve vaḳtini beyān ider baʿżı ḥ. var ki ol  1115 

   gibi ki ol ḥ. fāyidesi doḳınsun diyü olınmaz  1117 

   ve baʿżı ḥ. vardur bi’ẕẕāt ḳaṣd ile fāyidesi  1118 

   ḳatı berk ḥ. ola veyā añıl añıl ḥ. ola  1122 

   yā ġāyet tīz ḥ. ola segirtmek gibi yā baṭī ola  1123 

   envāʿı ḥ. çoḳdur güreşmek gibi ve ḳalḳımaḳ gibi ve  1126 

   çekişmek gibi ve baʿżı ḥ. vardur ki ẓāhirā  1127 

   ol ḥ. degül gibi görünür ḥaḳīḳatā aḫlāṭuñ  1128 

   biri budur ki ḥ. idenüñ yüzinüñ rengini görmek  1146 

   ve der daḫı aḳmaġa başlaya ol vaḳt ḥ. munḳaṭıʿ 1152 

   ola dördünci bāb bir faṣıldur ḥ. ve sükūn-ı nefsāniyye  1155 

   bir ḥarekete istiʿdādı vardur ġayrı yirde ol ḥ. göricek 1182 

   uyanuḳlıḳ ḥ. gibidür zīrā ki uyḳu maḥżā olmamaḳdur  1199 

   cemīʿisi ḥ. itse cāyizdür ve añsuzda vāḳiʿ  1375 

ḥ.+den  dāyimā ḥ. yā şuġuldan ḫālī degildür ol sebebden  1202 

ḥ.+e  üçünci faṣıl ḥ. ne vaḳt başlamaḳ gerek ve ne vaḳt  47 
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   üçünci faṣıl ḥ. ne vaḳt başlamaḳ  1138 

   beyān ider ḥ. ol vaḳt başlamaḳ gerek ki maʿīde ḫālī  1140 

ol vaḳt ḥ. başlana tā iştihā gelince degin ve ġayrı vaḳtde  1144 

   ġayrı vaḳtde ḥ. ḳāṣıd iden üç nesneye riʿāyet itmek gerek  1145 

   var ḥ. daḫı vaḳtdür ve mādāmki aʿżā  1149 

   bir ḥ. istiʿdādı vardur ġayrı yirde ol ḥareket  1182 

 ḥ.+i  yitişmez ḥükemā ḥ. vech gördiler ki dāyimā gāh gāh insān  1106 

   münāsib ḥ. vardur mes̱elā nefes aletleri ki  1132 

   gözüñ ḥ. ufaḳ ve ince nesnelere naẓar itmekdür ve ḳulaġuñ  1135 

   ḳulaġuñ ḥ. ḳatı ḳatı avāz işitmekdür ve-sāyir aʿżānuñ  1136 

   bu vech üzerine her birinüñ bir ḥāl-i ḥareketi vardur  1137 

ḥ.+leri  anlaruñ ḥ. ḳatı ḳatı söylemek iledür ve gözüñ  1134 

ḥ.+lerinüñ çalışurlar ve nabżuñ ḥ. iḫtilāfına sebeb budur  103 

ḥ.+üñ  ikinci faṣıl ḥ. envāʿı ve vaḳt beyānındadur  46 

   ola ve ḥ. fāyidelerünüñ biri budur ki bedende aḫlāṭı  1108 

   ṭaġıdur ikinci faṣıl ḥ. envāʿını  1114 

   ṭoḳınsuñ deyü olınur anuñ gibi ḥ. fāyidesi  1119 

   fāyidesi umılur ve külliyā  ḥ. merātibi vardur  1120 

   daḫı ḥ. vaḳtidür ve mādāmki bedende ḫiffet  1148 

   şişmege ve ḳabarmaġa başladuġı vaḳt ḥ. vaḳtidür  1150 

   munḳaṭıʿ olmaḳ gerek ve ḥ. efḏalı oldur ki  1153 

 

ḫāric [Ar.] ad. Hariç. 

 

 ḫ.+de   cemīʿ havāda issilik vardur ḫ. veyāḫūd  78 

ḫ.+den  havā ṣāfī ve laṭīf ola ḫ. mizāc rūḥa  110 

 

ḫarīf [Ar.] ad. Sonbahar. 

 

 ḫ.  havānuñ mizācı ḥārr u yābisdür ḫ. ki güzdür ol zamāndur ki  172 

 

ḥarīre [Ar.] ad. Sütlü ve yağlı bir çorba çeşidi. 

 

h.+si  ile yine veyāḫūd bādem ile ḥ. süd ile bişmiş  454 

 

ḥarīṣ [Ar.] sf. Son derece hırslı olan, istekli. 

  

 ḥ.  uyḳuya ḥ. olmaḳ gerek zīrā uyḳu sebebiyle cemīʿ  1401 

 

ḥārr [Ar.] ad. Sıcaklık, ısı. 

 

ḥ.   havānuñ mizācı ḥārr u yābisdür ḫarīf ki güzdür ol zamāndur ki  172 

   olıcaḳ nişastanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür. ammā  444 

   olur noḫūduñ ṭabīʿatı ḫārr u yābisdür ( خار یابسدر ) süddeyi  465 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür anuñ yimeginden yaramaz ġalīẓ  473  

bi’l-ḫāṣṣa baş aġrıdur ṭarı ḥārr u yābisdür bundan  479 

ḳan ḥārr u raṭbdur ve andan laṭīf ḳan olmaz ki  571 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ḫuṣūṣā genc ola ve ṭavşanuñ  585   

genc ve semüz ola ve ayu eti ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ammā  592 

ṭuzlu olıcaḳ ḥārr u yābis olur ṭuza banduġına  789 

yaz eyyāmı ola nāʿnānuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  924 

   ġāyet müfiddür kerevüs ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  928 

   pırasanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür iştihāyı taḥrīk  932 

   ṣarımsaḳuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ḥarāret  937 

   ḥārr u raṭbdur cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür hem iştihāyı  942 

maʿdede balġamı ziyāde ider laḥana ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  945 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur andan ḥāṣıl olan ġıdā iñen  954 

ḥavıcuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ve ġıdāsı kem  957 

   isperince dirler ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur süddeleri  959 

enginar ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür maʿdeye ḫaylī ḳuvvet  968 
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ḥārr u yābisdür ṭaʿāmıla yinince ḳabuġı ve yapraġı  983 

   maʿīdede ḫarāb ider gebere ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  986 

ṭabīʿatı ḫārr u raṭbdur ( خار رطبدر ) ve ġıdāsı ġalīẓdür  997 

   üzümüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur eñ eyüsi  999 

ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ṭabīʿata līnet virür  1005 

ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür maʿdeye ve ḳalbe ġāyet  1018 

   olana zīrā ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve toḫumı ḥārr u yābisdür  1023 

   armud ki ṭatlu ola anuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1030 

   ḥārr u raṭbdur ve ḳalbe ḫaylīce ḳuvvet virür ve ekşisi ki  1040 

   zerdālūnuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ḫabāsetde  1054 

   ḥārr u raṭbdur ġıdāsı iñen żararlu degildür  1060 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur maʿdede ne ki yaramaz ḫılṭ  1074 

ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ġıdāsı ġalīẓdür ammā  1079 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür tīz hażm olur ve encīr ile  1081  

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ġıdāsı çoḳdur ve maʿīdeye  1087 

   hażmı gücdür bādemüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1088 

   ḳılur ʿunnābuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur adamuñ ḥarāretini  1092 

evvelki ḫalveti bārid i raṭbdur ikinci ḫalveti ḥārr u raṭbdur  1302 

 

ḫarşef [Ar.] ad. Enginar. 

 

 ḫ.  ve yaġı ġāyet müʾes̱s̱irdür ve daḫı ḫ. ki enginar  1423 

 

ḫaṣ [Ar.] sf. Katıksız. 

 

 ḫ.  orta ḫ. fodula gibi hażmı ḳolaydur ammā insāna  432 

 

ḥasen [Ar.] ad. Hoş, güzel. 

 

 ḥ.  olınduġı sebeb budur ki şekl-i ḥasen insān  1344 

 

ḥasene [Ar.] ad. Güzellik. 

 

 ḥ.  ve teveccüh ol deñlü olmaz ve şekli ḥ. teveccüh  1343 

   şekl ola ol cihetden şekl-i ḥasene meyil ve teveccüh  1347  

 

ḥāṣıl [Ar.] sf. Hasıl, meydana gelen, olan.  

 

ḥ.  yirden ḥ. olan ḥubūbātdan ḥ. olan ġıdālaruñ  32 

ṣovuḳluġı ḥammāmdan ḥ. olan ḥarārete muḳāvemet  82 

   yidügi ġıdālardan ve icdügi eşribeden ḥ. olur  250 

   ḳonmışdur andan ḥ. olur ve andan müteḥallil olan  255 

   yirine tekrār bu aḫlāṭdan ḥ. olur ruṭūbet-i ṭabīʿiyyeye  256 

   bu maḳṣūd ol vaḳt ḥ. olur ḳaçan ki istiʿmāl  259 

   biʾl-külliyā  mizācı fāsid ola öyleye lāzım gelür ki ḥ. olan   271 

imtilādan ḥ. olan fesād budur ve sünüḫos ismi  295 

   envāʿı maraż ʿufūnet ḥ. olur ve ṭabīʿat ḳavī  303 

   ḥubūbātdan ḥ. olan ġıdālaruñ ʿale’t-tafṣīl eyüsini ve  422 

   yaramazınuñ beyānındadur evveli buġdaydur etmek andan ḥ. olur  423 

   eyü ḳan ḥ. olur ve arpanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  446 

   dereceyi evlāda andan ḥ. olan ġıdā laṭīfdür  447 

   andan ḥ. olan ġıdā ġāyet eyü ġıdādur mizācı  449 

   andan ḥ. olan aşdur ve pirincüñ mizācı muʿtedildür  451 

   eyü ġıdādur ammā nihāyet derecede yiller ḥ. olur  460 

   ḳuvvet virür ve ḳarında ḥ. olan  467 

   ṣoġulcanları düşürür ve ḳavuḳda ḥ. olan  468 

   bundan ḥ. olan ġıdā ġāyet azdur megerki  480 

   diyārında ḥ. olur pirinc yirine istiʿmāl iderler  482 

   andan ḥ. olan ḳan muʿtedildür yazda ve  483 

   cemīʿisi yaramazdur ve yābānlarda ḥ. olan ḥayvānlaruñ 489 
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   andan ḥ. olan ġıdā çoḳdur ammā ḥāşā  492 

   etinden ḥ. olan ġıdā daḫı ḳurıdıcıdur ve ḳanı laṭīfdür  494 

   balġamlı ḳan ḥ. ider yürek mizācı ḥārdur ve hażmı güç  527 

   siñürler ki bāzūlar etinüñ uçındadur andan ḥ. olan ḳan   532 

   żararı var ṣafrāya münḳalib olur deriden ḥ. olan ġıdā   537 

   ṣovuḳ ve yilmeşikdür ve andan ḥ. olan ḳan  541 

   etden ḥ. olandan żaʿīfdür sulṭānumuñ mizāc-ı  542 

   şerīfine münāsibdür ḥayālardan ḥ. olan memeden  543 

   memeden ḥ. olan ḳandan daḫı yaramazdur busuz otlayan  544 

   laṭīf bī-bedel ġıdādur maḥżā ṣāfī pāk ḳan ḥ. olur 546 

   cigerlerinden yigdür ḳanlardan ḥ. olan ġıdā  550 

   ikisine varınca ve enenmiş ola andan ḥ. olan  570 

   żarardur ve ṣıġır etinden ḥ. olan ġıdā  580 

   ḳuvvetlidür ve andan ḥ. olan ḳan ġalīẓdür  606 

   gücdür eti ammā ziyāde issidür ḳazdan ḥ. olan  610 

   irkek ḳazuñ bir ḥayāsın yiyicek olursa andan ḥ.  612 

   ġāyet laṭīfdür andan ḥ. olan ḳan bī-bedeldür  618 

   anlardan ḥ. olan ḳan ġāyet laṭīfdür ammā  621 

   bıldırcın etinden ḥ. olan ġıdā ḥārdur ammā  634 

   gerek ki kendünden ḥ. olmışdur ikinci  642 

   üçünci ḥāli bilmek gerek ki kendüne yirden ḥ. olur  644 

   balıḳ üç nesneden ḥ. olur kimi yumurdadan  649 

   yumurdasından ḥ. ola ammā balçıḳdan ve müteʿaffin  652 

   yirlerde ḥ. olan balıḳ ġāyet ḫabīs̱dür  653 

   ammā ḳumdan ḥ. olan fī’l-cümle bundan  654 

   deñiz ḳumındın ve ṭaşından ḥ. olan ayaḳlu  720 

   uzundur ve holzūn adlu bahārda ḥ. olur 726 

   ḳumdan ḥ. olur deñiz żararı iñen yoḳdur  730 

   ve deñizüñ ġāyet ṭaşlu yirlerinde ḥ. olur  739 

   vāfir bulunur ve ḥ. olduġı yirlerde deñizde  744 

   kendü ḥ. olduġı ṣular ġāyet ıraḳdur ammā ġayrı yirlerde  761 

   güneşde ḥ. olan şarāb fāyideden ḫālī  902 

   ḳan ḥ. olur ammā bişmişi çiginden yigdür  914 

   turşusı olsun ve maʿīdede żaʿīfinden ḥ. olan    926 

   olan ishāle toḫm gibi imtilādan ḥ. olur  927 

   yābisdür andan ḥ. olan ġıdā ḳatı ġalīẓdür  946 

ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur andan ḥ. olan ġıdā iñen  954 

   ve cigerde südde ḥ. eyler ve hażmı gücdür  998 

andan ḥ. olan ġıdāsı laṭīfdür ve ḳuru üzüm  1002 

   aġulardan ḥ. olan ḫastalıḳlara nāfiʿdür turıncuñ  1026 

   ġalīẓdür andañ ḥ. olan ḫılṭ ġāyet  1050 

   ve ḳıs̱s̱ā ṭabīʿatları bārid i raṭbdur andan ḥ. olan ġıdā 1066 

   ʿirāż-ı nefsāniyyeden ḥ. olur ve ʿirāż-ı nefsāniyye oldur feraḥ  1157 

   ḳalur da ḥ. olan oġlan ol taṣavvur itdügi  1179 

   iʿtidāl ile yimek ile anlardan ḥ. olan defʿi vācib  1252 

   ve s̱aḳīl emrāż ḥ. olur kūlunc ve tesennüc gibi  1258 

   ve ʿufūnetden ḥ. olan emrāż cemīʿisi bunda ḥ.  1259 

   ḳonulan ḫālet-i fiʿle gele murād ḥ. olsun  1338 

   vāsıṭasıla ḥ. olur öyleye lāzım oldu ki  1340 

   içün murādı ḥ. olduġından ṣoñra ʿışḳ  1342 

   kendüden ḥ. olan daḫı nevʿinde kāmil ṣūret ve  1349 

   menī añun fażlasından ḥ. olur ve baʿżı  1361 

   bögrekde ḥ. olan ṭaşı daġıdun edviyyeleri  1405 

   ḥāṣṣa ile ḥacereʾl-yehūd. ve ḳavuḳda ḥ. olan  1406 

   ve ammā ḳavuḳda ḥ. olan ṭaş iri olur  1435 

 

ḫāṣṣa [Ar.] ad. Özel. 

 

 ḫ.  gösterür ve ḫ. yimesin itmān iden ʿaḳlını  463 

edviyyeleri ḥāṣṣa ( حاصه ) ile ḥacereʾl-yehūd. ve ḳavuḳda ḥāṣıl  1406 
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   tāzesi ḥāṣṣa ( حاصه ) ile ṭaş zaḥmetini tevlīd ider  1453 

 

ḫasta [Far.] ad. Hasta, sağlığı bozulmuş olan canlı. 

   

 ḫ.  ve teşbīhdür insāna daḫı böyle vāḳiʿ olur ḫ. olmasına  239 

ḫ.+lar  olan ḥāl iken ṭoyılmaz ve baʿżı ḫ. öldigi  321 

 

ḫastalan- [Tr.] f. Hastalanmak. 

 

ḫ.-ur  ol cihetden ol cins balıġı yiyen eks̱er ḫ. ve baʿżı  668 

 

ḫastalıḳ [“hasta” Ar.] ad. Hastalık; canlılarda fizyolojik yapıyı, organların işlevlerini ve 

dengesini bozan durum. 

 

ḫ.+ına  bile ifsād ider ḫastalıġına ve helāk olduġına  278 

ḫ.+lara  ḥāṣıl olan ḫ. nāfiʿdür turıncuñ  1026 

ḫ.+arda  ammā çoḳ ḫ. kefāretdür ṣoġanuñ ṭabīʿatı  941 

 

ḥāşā [Ar.] ünl. Dışarı dursun!  

 

ḥ.  sākin olanlardan müteḥallil olan ḥ. ḫużūr-ı şerīfden  182 

   burından ḳan aḳmaḳdur yā ḥ. ishāl ṭarīḳi ile  305 

   ḳan olur ammā bi’l-ḫāṣṣa ḥ. ḫużūr-ı şerīfden  474 

   andan ḥāṣıl olan ġıdā çoḳdur ammā ḥ. ḫużūr-ı şerīfden 492 

   etinden ḥ. ʿizzī ḥużūrdan ġılẓeti ve fużalātı  509 

   olsun ḥ. ḥużūr-ı şerīfden cemīʿ o balıġuñ  681 

çoḳ istiʿmāl itmesi ḥ. ḥużūr-ı şerīfden  965 

   ammā bi’l-ḫāṣṣa adamuñ ḥ. ḥużūr-ı şerīfden  1052 

   içinde muḥtebis olan ḥ. ḥużūrı şerīfden aḫlāṭ  1246 

   emrāżına mübtelā olur mes̱elā ḥ. ḥużūr-ı şerīfden  1256 

   dutmaḳ cāyiz degildür ḥattā rīḥ bile ḥ. ki defʿi  1264 

   görmek gerek ki ziyāde ifrāṭ olmaya ḥ. ziyāde   1271 

   budur ki bedenüñ ṭaşrası ḥ. ḥużūr-ı şerīfden  1320 

   vāḳiʿ olıncaḳ budur ki bedenüñ ḥ. baʿżı fużalātı  1351 

   mutavasıt ḥāli gözlemek gerek ve ḥ. ḥużūrı  1393 

 

ḫaṭā [Ar.] ad. Hata, yanlışlık, yanılgı. 

 

 ḫ.  ve tedbīrlerinde bi’l-külliyā ḫ. olıcaḳ marīż  07 

   içmekden büyük ḫ. yoḳdur ikinci faṣıl şarābuñ  860 

 

ḫaṭmī [Ar.] ad. Pembe beyaz çiçekli, uzun boylu, çok yıllık otsu bir bitki. 

   

 ḫ.  köki ve ḳara nohūd ḫuṣūṣā nohūduñ ṣuyı ve ḫ. toḫımı  1415 

 

ḥattā [Ar.] ed. Hatta; cümle başı edatı; üstelik. 

 

 ḥ.  sebeb budur ḥ. gāh olur ki eṭrafdan  323 

   ve südden laṭīf ve nāzük ġıdā yoḳdur ḥ. ġāyet  560 

   mizācı o ġıdā mizācına döner ḥ. aġaclar bile ṭatlu  658 

   içün ḥ. issi havālarda issiden adam incindügine  75 

   şerīfi gibi ġāyet fāyidesi çoḳdur ḥ. iştihāyı  856 

dutmaḳ cāyiz degildür ḥ. rīḥ bile ḥāşā ki defʿi  1264 

   aña meyl olınur ḥ. ʿışḳuñ ḥiddetine ve iḳtidāsına  1334 

 

ḫatun [Tr.] ad. Hatun, kadın, eş. 

  

 ḫ.  münāsib ḫ. südüdür baʿdehu insāna beñzeyen gebeligi  554 

   virür ve bi’lḫāṣṣa ḥāmile olan ḫ. bunuñ  1009 

ḫ.+ı  olur ise andan ḫ. ile cimāʿ ide ġayrı kimse  631 
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havā [Ar.] ad. Hava; bütün canlıların solunumu için gerekli akışkan gaz karışımı, esinti. 

 

 h.  iʿtidāl bulur nefs ile alınan tāze h. vāsıṭasıla 69 

   vāsıṭasıla zīrā ḳaçan ki h. ḳalbde ziyāde muḥtebis olsa  70 

   ol h. ziyāde muḥtebis olmasıla yanar ṭutuşur ve andan  71 

   içün ve yirine tāze ṣovuḳ ve laṭīf h. getürmek  74 

   ṣovuḳ h. yoḳdur ki añun issiligin taʿdīl eyleye zīrā ki  77 

   yirine gelecek h. issidür kendü havāsından  87 

   ṭaşraya göndirüp yirine ṣovuḳ h. getürmege  102 

   mādāmki h. ṣāfī ve laṭīf ola ḫāricden mizāc rūḥa  110 

   ziyāde issi olmasına sebeb olur ve gāh h. müteġayyir  115 

   vāḳiʿ olmuş ola şehri şimāl h. doḳınmasına  126 

   göynük şehri gibi ol vaḳt h. ol aṣıl şehre  128 

ve hem ʿufūnete żıd olan havā-yı şimāldür ki poyrazdur  147 

   ġāyetde ḫabīs̱ h. cenūb havāsıdur zīrā eks̱er  151 

taṣʿīd itdigi buḫārlar aña ḳarışur ammā havā-yı şimāl yüksek  154 

vardur ki h. her birinden taġyīr olunur bahār eyyāmında  168 

   eyyāmında h. mizācı muʿtedil olur ne issi ve ne ṣovuḳdur  169 

   ṣayf ki yazdur ol zamāndur ki h. issiligi ziyāde  170 

   zamāndur ki tamām ṣovuḳ müstaḥkem olmışdur h. bu  175 

   eks̱er evḳātda h. içlerinde muḥtebis gider  181 

ḳarışmaz nefs-i havā kendü ḥāli ṭabīʿatı üzerinde pāk  188 

 h.+da               cemīʿ h. issilik vardur ḫāricde veyāḫūd  78 

üç dört gün h. aṣılmış ola  1001 

 h.+lar               uġrar daḫı ṣovuḳ olur ve şimālī h. yanmış  159 

h.+larda içün ḥattā issi h. issiden adam incindügine  75 

h.+lardan ġalīẓdür adamı ḳızdurur ṣovuḳ h. ġayrı  515 

h.+larında güz ve ḳış h. anlarda ne taġyīr bulur  22 

h.+laruñ beyān ider h. eyüsi rūḥ mizācı taʿdīl itmesine  146 

   poyrazdur h. eṣṣaḥıdur andan ṣoñra ṣıḥḥatde şarḳ  148 

h.+nuñ  faṣıl h. beden-i insāna fāyidesi ve münāsibeti beyānındadur  18 

   faṣıl-ı evvel h. beden-i insāna münāsibeti ve  60 

   ṭaşrada olan h. ṣovuḳluġı żaʿīfdür anuñ  81  

oldu ki h. ġāyet laṭīfini ve muʿtedilini iḫtiyār idevüz  108 

   yire cemʿ olsa yā güneş ile zīrā ol vaḳt h. ziyāde   114 

   yavuz doḳınur düz yirde olmaḳdan ise zīrā h. şānıdur  129 

   bu eyyāmda h. mizācı ḥārr u yābisdür ḫarīf ki güzdür  172 

   issi eksilür ṣovuḳ muḥkem olmamışdur bu h. mizācı 173  

h.+sı  incindügine sebeb budur ki ḥammām kendü nefesi h. ile  84 

zīrā alçaḳda olan yirüñ h. dāyimā issi olur  118 

   poyraz h. ṣuya doḳınup gelür ki ṭabīʿatı ṣovuḳdur  139 

   ve hem yābis yirlere uġrar ammā şarḳ h. muʿtedildür  156 

   yirlerüñ h. issi ve yābis olur ve baʿżı  163 

   aġacı gibi h. ġāyet ḫabīs̱ olur ve  165 

   sebze ve etden laḫāna gibi ve circir gibi h. ḫabīs̱  166 

sebeb olur ve ḥammāmuñ h. ve yiri ne ḳadar  1291 

alınduġından ṣoñra ḫuṣūṣā issi günlerde ve h. issi 1398 

 h.+sıdur gün doġusı h. andan ṣoñra ġarb  149 

   gün batusıdur h. ve cümlesinden żararlu  150 

   ġāyetde ḫabīs̱ havā cenūb h. zīrā eks̱er  151 

h.+sına  ve yirlerüñ h. daḫı gāh içinde mütevellid olan  161 

   budur ammā ṣaḥrālar h. o maḳūle ḫabās̱et  187 

ve müḥmeldür ḥammāmuñ kendünüñ h. ve  1286 

h.+sından yirine gelecek havā issidür kendü h.  87 

muʿtedildür ammā yübūseti ġarb h. artucaḳdur  157 

onlaruñ h. ṣaḳınmaḳ gerek zīrā çoḳ  1289 

h.+sınuñ munḳaṭıʿ olmaz ammā şehirlerüñ h. ġāyet  131 

   zamānda bārid hem raṭbdur faṣl-ı rābiʿ ṣaḥrālaruñ h.  176 

h.+sıyla  nisbeti ulu şehirlerüñ h. ṣāfī pāk  177 
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h.+ya  ve eger ṣular cenūb cānibinde ise h. ziyāde  140 

   nesneler h. ġāyet küdūret ve ġılẓet ve fesād ve ʿufūnet  185 

h.+yı  bāb h. beyān ider üç faṣıldur evvelki faṣıl  17 

yanar ve bunuñ gibi maḥallerde h. ṭabīʿī issiliginde  91 

ve gāh olur ki havā-yı cenūb ṣovuḳ yirlere ve ḳarlu ṭaġlara  158 

   bināları ve ṭar yolları h. murād üzerine esdürmez  180 

 

ḥavās [Ar.] ad. Duyu alma işi, duyumlar. 

 

 ḥ.  cemīʿ ḳuvā ve ḫavās ( خواس ) içerüye rāḥat ve sākin  1200 

 ḥ.+ı  bedenüñ ḳuvāsı ve ḥ. rāḥat bulur yirlü yirine  1402 

ḥ.+ları  ziyāde ṣaḳlar hem ʿaḳlı zekī eyler ḥ. ḳuvvet  628 

 

ḥavıc [Tr.] ad. Havuç. 

 

ḥ.+uñ  arturur ḥ. ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ve ġıdāsı kem  957 

 

ḥayā [Far.] ad. Testis, yumurtalık. 

 

ḥ.+lardan şerīfine münāsibdür ḥ. ḥāṣıl olan memeden  543 

ḥ.+ları  virür ve kendünüñ ḥ. menīyi arturur eger  629 

   serçenüñ mizācı ḥārdur beynisi ve ḥ. ṣoġan  637 

ḥ.+larındadur  ḥayvānlaruñ ḥ. ḫoroslaruñ ḥayāsı ġāyet  545 

ḥ.+lı  olan oġlan bir ḥ. olur ṭāvus yigirmi  613 

ḥ.+sı  ḥayvānlaruñ ḥayālarındadur ḫoroslaruñ ḥ. ġāyet  545 

ḥ.+sın  irkek ḳazuñ bir ḥ. yiyicek olursa andan ḥāṣıl  612 

 

ḥayāt [Ar.] ad. Hayat, ömür. 

 

 ḥ.  emrdür ki bu altı emirsüz ḥayāt-ı insān müyesser degildür  06 

ki ḥayāt-ı insān ansuz müyesser degildür maʿlūm  196 

ḥayāt-ı insāna bu ḳadar medḫali olduġından ṣoñra  333 

bunlarsuz ḥayāt-ı insān mümid olmaḳ  1275  

ḥ.+ı   ölenden yigdür zīrā balıġuñ ḥ. pāk ṣāfī  713 

   balıġuñ ḥ. tīz munḳaṭıʿ olmaḳ gözikür ammā giç ölen  715 

ḥ.+ına  idinmek gerek ki mizāc-ı insānuñ ḥ. bi’ẕẕāt  04 

fāyidesi beyānındadur insān ḥ. gereklü ve  61 

   ḳonmışdur ki ḥ. sebebdür ve ol ḥarārete  199 

  

ḫaylī [Far.] sf. Hayli, çok sayıda, epey. 

 

 ḫ.  az olur bu maḳūle olan cimāʿa ḫ. ḳuvvet  728 

   iştihāyı uyandurur maʿdeye ḫ. ḳuvvet virür  857 

   ḥārr u raṭbdur cimāʿa ḫ. ḳuvvet virür hem iştihāyı  942 

   olıcaḳ dilim dilim idüp ve ḫ. zamān ṭuzda  951 

   ġıdā degildür ve cimāʿa ḫ. ḳuvvet virür iʿlün  958 

   açar ve insānıñ ṣu yolunı açar ve cimāʿa ḫ. ḳuvvet  960 

   enginar ṭabīʿatı ḥārr u yābis̱dür maʿdeye ḫ. ḳuvvet  968 

   maʿdeye ḫ. ḳuvvet virür ve süddeleri her yirde  987 

   maʿdeye ḫ. ḳuvvet virür ve yürege daḫı ḳuvvet  1008 

   yābisdür maʿdeye ḫ. ḳuvvet virür ve ġāyet  1035 

   ḫuṣūṣā ḫ. żararlar itmesinden mürettib olur ammā  1332 

   olunmaya ḫ. emrāża sebeb olur maʿdede bulunan ṭaʿām  1386 

   gelür kendüyi bulur çekilen żaʿfa ḫ. ıṣlāḥ  1403 

 

ḫaylīce [“ḫaylī” Far.] zf. Haylice, epeyce. 

 

 ḫ.  durur fāsid olmaz belki bir iki ay ammā ḫ.  616 

   ḥarāret ḫ. ḳuvvetlücedür dimāġa fī’l-cümle żararı vardur  938 

   yaramaz degildür ve göz nūruna ḫ. ḳuvvet virür  955 
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ḥārr u raṭbdur ve ḳalbe ḫ. ḳuvvet virür ve ekşisi ki  1040 

   demevī olanlara vaḳtinde vāḳiʿ olıncaḳ ḫ. intifāʿ  1356 

 

ḥayret [Ar.] ad. Hayret, şaşkınlık. 

 

 ḥ.  olıcaḳ hażmında maʿdeye ḥ. gelür ve andan ṣoñra  391 

 

ḥayvān [Ar.] ad. Hayvan. 

 

ḥ.  olanuñ ġıdāsı żaʿīfdür ve ḥ. içinde bulınan  488 

   icmālen yābānī  olan ḥ. ve ḳuş elde büyüyenden  495 

   ḳurıdur ve az yiyen ḥ. çoḳ yiyenden mizācı  496 

   ve az ṣu içen ḥ. çoḳ içenden ṭabīʿatı ḳurıdur  500 

   saçı tüyi az olandan ve ḳara olan ḥ. külliyā   502 

   olmaz il içinde olanlar gibi ve il içinde büyüyen ḥ. etinden  508 

ḥ.+dan  ḳurıdur ve yaş ot otlayan ḥ. ḳurı  497 

yābānī  olan ḥ. artuḳ ḥaż ve intifāʿ bulur  511 

ḥ.+laruñ issilerde münāsib ġıdādur faṣlu’s-sādis yinilen ḥ. etlerinüñ  484 

   olan ḥ. mizācları yābisdür ellerde  490 

   ḥ. ḥayālarındadur ḫoroslaruñ ḥayāsı ġāyet  545 

ḥ.+uñ  tafṣīlindedür yidinci faṣıl ḥ. gevdesinden  35 

   yiyen ḥ. mizācı raṭbdur anları yimeyenden  499  

tüyi ve saçı çoḳ olan ḥ. ṭabīʿatı ḳurıdur  501 

   ve yābānī olan ḥ. yübūsetine sebeb olan budur ki  504 

   ve ḥ. gevdesinden ġayrī cemīʿ eczāsınuñ  513 

emrāża ve rūḥ-u ḥayvānuñ żaʿfına ve ifsādına  1290 

 

ḥayvānāt [Ar.] ad. Hayvanlar. 

 

 ḥ.  faṣıl yinilen ḥ. etlerinüñ ṭabīʿatları  34 

ḥ.+uñ  sekizinci faṣıl ḥ. eyüsinüñ beyānındadur  37 

 

ḥayvānī [Ar.] sf. Hayvanla ilgili. 

 

 ḥ.  bunlaruñ sebebinden gāh rūḥ-ı ḥayvānī bedenüñ  1159 

   gibi ve rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara çıḳar içerüsi ḫālī ḳalur  1161 

   feraḥ sebebiyle rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara teveccüh ider de  1164 

   ḥ. ġam sebebinden munḳabıż olur içerüde cemʿ  1167 

   ve baʿżı evḳāt olur ki rūḥ-ı ḥayvānī hem içerüye  1169 

   gibi zīrā ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī içerüye munḳabıż olur da  1171 

   rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşraya urup bir uġurdan yüzi  1174 

 

ḫaz [Far.] ad. Kir, pas. 

  

 ḫ.  yābānī  olan ḥayvāndan artuḳ ḥaż ( حض ) ve intifāʿ bulur  511 

 

ḥaẓ [Ar.] ad. Haz, hoşlanma, zevklenme. 

 

 ḥ.  gezmekden ḥ. iderler ve eks̱er baʿżı enbiyā ( علیهم السلام )  191 

   mes̱elā ḥammām gibi olursa insān ḥ. ider ammā hīç  1280 

 

ḥāẕer [Ar.] ad. Sakınma; çekinme. 

 

 ḥ.  gerek ve yoġurtdan dāḫı ġāyet ḥ. itmek gerek  1456 

 

haż(ı)m [Ar.] ad. Hazım; yenilen yiyeceklerin parçalanma ve kimyasal değişikliklere 

uğrayarak vücuda yarayacak hale gelmesi, sindirim. 

 

h.  ṭabīʿatı yidügi ġıdāları h. idüp aḫlāṭ-ı laṭīfeye  251 

   ise vāfir ḥareket eylesün zīrā ḥareket ile h. ve taḥlīl bulur  367 
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   olan tīz h. olur aşaġa iner ve ġalīẓ olan h. olmaḳdan  376 

   tīz h. olmaḳ şānıdur zīrā laṭīfdür hażım  379 

   gelür h. ider ve çoḳ dürlü ṭaʿām yimekden ise  388 

   gelür h. ider sulṭānum ḥażretlerinüñ  401 

   yiyecek olursa h. idemez çoḳ żararı doḳınur  418 

   ḳış eyyāmında ve hem ḳuvvetlüce muḥkem ḳan ider h.  443 

   ġalīẓdür giç h. olunur ammā h. olıcaḳ eyü ḳan  445 

   ṭabīʿatı muʿtedildür ġāyet laṭīfdür tīz h. olur  573 

   güccükleri ġıdāsı laṭīfdür tīz h. olur cimāʿa  586 

   bedene ḳuvvet virür h. olıncaḳ ṭurāc ġıdāsı  617 

   ammā issi ṣular maʿdeyi ḫarāb ider ṭaʿāmı h. itdirmez  858 

   ve içmesinüñ vaḳti budur ki ṭaʿām maʿdede h. olmış ola 864 

   ġāyet laṭīfdür nihāyetde tīz h. olup ṭamarlarda  871 

   olursa ol ṭaʿām h. olmaḳsızın ḫām iñen  873 

   bile geçirüp indürür ṭamarlara ḫōd ḫām ṭaʿām ve h. olmamış 874 

   ikenki ṭaʿām h. olmış ola ol ḥinde  878 

   olur h. olup geçer gider ve şarāb çoḳ  880 

   yinmek gerek ṭaʿām ʿaḳabince zīrā ṭaʿāmı h. ider  984  

cāyizdür ki ishāl idüp ṭaʿāmı h. olmadın  1013 

   eks̱er iḥtimāl budur ki h. olmaz ve ekşisi  1021 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür tīz h. olur ve encīr ile  1081 

   ṣaḳınmaḳ gerek zīrā ol ṭaʿām maʿde h. olunca  1231 

   ġarīziyye içerülerdedür h. idecek nesne arar  1236 

   ammā ġāyetde ġalīẓ yimekler yenince ṭabīʿat anları h. itmege 1254 

   daḫı h. olmaḳ iḥtimāli yoḳdur ve maʿīde külliyyā  1387 

 h.+dan  olur zīrā ki menī dördünci h. ṭamarlaruñ içinde  1359 

h.+ı  yazın ʿaksi gerek laṭīf olup ve h. tīz olan  358 

   ġıdā olan h. ḳolay olur anı taḳdīm idüp  373 

   öñürdi yimek gerek ġalīẓ olan yimegüñ h. güç  374 

   bir dürlü h. vardur müteʿaddid ṭaʿāmlar maʿdede vārid  390 

   içinde h. tīz ve ter yimek süd gibi şorvālar gibi  394 

   ve ḳalyeler ve bu maḳūle leẕīẕce yimekler ne ḳadar h. gücirek  399 

   mes̱elā yumurda gibi ki andan laṭīf ġıdā ve h. ḳolay  405 

   olur h. güç olmasında ve ġalīẓ h. güç ġıdā  407 

   şorbā ṭarīḳ ile eriyüp bişincek laṭīf olur h. ḳolay  408 

   şorbālaruñ h. asandur maʿīdeye kebāblardan ve ḳalyelerden  410 

   orta ḫaṣ fodula gibi h. ḳolaydur ammā insāna  432 

   ġıdāsı çoḳdur ve h. gecirekdür ve etmek issi iken  435 

   ve h. güç mizācı ḥār olana istiʿmāli cāyizdür  522 

   ḳızıl ciger ḳuvvetlüdür h. güç ve ġalīẓdür bögregüñ  523 

   bögregüñ h. güç ġıdāsı eyü degildür ṭalaḳuñ h. gücdür  524 

   baġarsıḳlaruñ mizācı ṣovuḳdur h. güç balġamlı ḳan  526 

   ḥāṣıl ider yürek mizācı ḥārdur ve h. güç  527 

   mīzācı bārid i raṭbdur h. güç ḳalın ve yoġın  531 

   ġıdā h. ziyāde gücdür andan ḫabīs̱ ġıdā olmaz  551 

   ġalīẓdür ve h. gücdür ve genc ve enenmiş olan buzaġı  581 

nihāyetdedür ördek ġıdāsı azdur zīrā h. gücdür  609 

   ġıdā ġalīẓdür h. gücdür ve eger bir kişi  611 

   berkdür h. gücdür ve didiler ki eti çoḳ zamān  615 

   yimek h. ve ṣunuñ ġāyet eyüsi oldur ki aḳar çeşme  803 

   ve h. tīzdür ve iḥtilām olmasına māniʿdür  915 

   ve cigerde südde ḥāṣıl eyler ve h. gücdür  998 

maʿīdeye h. gücdür bādemüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1088 

h.+ına  ṣoñra bir cüzvīce ḥareket aḫşam yimeginüñ h. muʿīn  369 

ṭamarlar h. ḳādir degildür maʿīde ṭoḳ iken  876 

   anlaruñ h. ve defʿine ḳudret yoḳdur meger bir  1098  

h.+ında  olıcaḳ h. maʿdeye ḥayret gelür ve andan ṣoñra  391 
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hāżime [Ar.] ad. Midenin sindirici gücü, hazım. 

 

h.+ye  ve bi’l-ḫāṣṣa ḳuvvet-i hāżimeye ziyāde ḳuvvet virür  619 

 

hażm-ı rābiʿ [Ar.+Far.] ad. Dördüncü sindirim; sindirimin bir aşaması. 

 

h. r.+uñ  olıncaḳ h. r. fażlası ḳavī ve çoḳ olur menīle  1365 

 

ḥażret [Ar.] ad. Saygı duyulan erkek. 

 

ḥ.+i  ki adı ḥ. musā (عم) balıġıdur zīrā deñizi şaḳ  765 

ḥ.+lerine ve sulṭānum ḥ. maʿlūmdur ki ḫalḳuñ mes̱eli  795 

ḥ.+lerinüñ gelür hażm ider sulṭānum ḥ.  401 

   sulṭānum ḥ. mizāc-ı şerīfine sirkesi artuḳ olmaḳ  779 

 

helāk [Ar.] ad. Helak, bitkin duruma düşme, tükenme, telef. 

 

 h.  bile ifsād ider ḫastalıġına ve h. olduġına  278 

   döneler h. ideler ammā yenince ṭaş ḳabuḳlarını ve yalıñuz  1069 

   oluncaḳ nesne ḫaberini viricek h. ola zīrā  1163 

   işidicek cāyizdür ki h. ola zīrā rūḥ-ı ḥayvānī  1166 

 

hem [Far.] bağ. ve zf. Hem.  

 

 h.  bir muḳaddimeye h. sekiz bāba ve her bāb müteʿaddid  02 

bulunur ve h. rūḥuñ mizācı anda ıṣlāḥ olup  68 

cānibi mestūr ola ve h. cenūb ṭarafı daḫı  133 

   ise ol şehr ṣovuḳ ve h. raṭb olur zīrā poyraz  138 

ve h. ʿufūnete żıd olan havā-yı şimālidür ki poyrazdur  147 

   cānibinden gelür ve h. ṣulara uġrar güneş ṣulardan  153 

   ve h. yābis yirlere uġrar ammā şarḳ havāsı  156 

   zamānda bārid h. raṭbdur faṣl-ı rābiʿ ṣaḥrālaruñ havāsınuñ  176 

   ḳış eyyāmında ve h. ḳuvvetlüce muḥkem ḳan ider hażm  443 

   ammā ḳābıżdur ġıdāsı ġāyet eyüdür h. ziyāde  452 

   ziyāde ṣaḳlar h. ʿaḳlı zekī eyler ḥavāsları ḳuvvet  628 

   ṣular ki ġāyet talazı yavuz ola ve h. çoḳ  693 

   aḳa h. ol ṭopraġa bir ecnebī nesne ḳarışmaya yā ṭaşlar  805 

   üzerinden aḳa h. güneşe mekşūf olup yil ṭoḳuna  806 

   ġāyet ıraḳdur ve nihāyetde deriñdür ve h. ḳuvvet ile  811 

   memdūḥ olur h. ġāyet leẕīd olup vezni ġāyet  816 

   bişüp ġāyet leẕīẕ ve müfīd olup ve h. ziyāde  921 

   ḥārr u raṭbdur cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür h. iştihāyı  942 

   ḫarāb ider h. dimāġa żararı nihāyetde olup  944   

   defʿine bir ṭarīḳ ola ki h. aḫlāṭ defʿ olunsun  1100 

   ve h. bedene żararı ṭoḳınmasun zīrā aḫlāṭuñ  1101 

   müshil şerbet żararından iḥtiyāṭ idüp ve h. bedende   1104 

   ve iḥyā ider h. bedeni ḳalblıḳdan ve aġırlıḳdan  1111 

   ḫalāṣ idüp yeyni olmaġa muʿtād ider ve h. ḫalāṣ 1112 

   ve baʿżı evḳāt olur ki rūḥ-ı ḥayvānī h. içerüye  1169 

   içerüye h. ṭaşraya bir zamānda teveccüh ider utanmaḳ ḥālinde  1170 

   raṭbdur üçünci ḫalveti h. ḳızdırur ve h. ḳurıdur  1303 

   mizācı ṣafrāvī olana ve h. çıḳılduġı vaḳt  1315 

   ḳoşdurur ki rūm dilinde ṭraġalinüs dirler ve h. ʿaḳreb  1408 

   balıla istiʿmāl ideler ve h. ḳusṭ köki ve ʿulyaḳ  1414 

   her birinden onar dirhem h. iki yüz dirhem ṣuyıla  1418 

 

her [Far.] sf. Her.  

 

 h.  bir muḳaddimeye hem sekiz bāba ve h. bāb müteʿaddid  02 

şürūʿ idelüm h. birine birer müteʿaddid bāb eyledük  13 
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ve h. bāba müteʿaddid fuṣūl eyledük ki vāḳıf olmaġa  14 

   ola ki ( باری سبحانه وتعالی ) h. insāna ḥāllī ḥālince  197 

   idüp bedel-i mā-yeteḥallel yirine ġayrı mādde gele h. taḥlīl  248 

   laṭīf ola h. insānuñ kendü aṣıl mizācına muvāfıḳ ve münāsib  261 

   andan ṣoñra h. ġıdānuñ istiʿmālinüñ zamān-ı tertībinde tedbīr  371 

   bir dürlü ṭaʿām yimek evlādur zīrā h. dürlü ṭaʿāmuñ  389 

   gerek zīrā h. nesne ne ġıdādan ġıdālanursa  657 

   ṣoñra gevdesini h. gün ḳuma ve ṭopraġa sürer  747 

   ve dāyimā h. cins balıġuñ aç olanını gözetmek gerek ki  751 

   riʿāyet idüp h. ḳanḳı balıḳda bulınur ise ġāyet  772 

   maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür ve süddeleri h. yirde  987 

ʿarabaya binmek gibi ve h. ʿużvuñ başḳa kendüye  1131 

   ammā vāfire mevād irüp taḥlīl olınur ise h. ne  1269 

 

her biri [“her” Far.] zm. Her biri; belirsizlik zamiri; ayrı ayrı hepsi. 

 

h.  beyānındadur ve h. esāmisile añılur altıncı  33 

b.+ne  şürūʿ idelüm h. birer müteʿaddid bāb eyledük  13 

h.+nde  yāḫūd ḥammāmda ve yāḫūd ḥummā ʿārıż olduḳda h. miḳdārınca  92 

 h.+nden  havā h. taġyīr olunur bahār eyyāmında  168 

cigerdür h. elbet ḥiṣṣe alınur ve vaḳtide vāḳiʿ olıncaḳ  1364 

   bunlaruñ h. onar dirhem hem iki yüz dirhem ṣuyıla  1418 

   vü şān h. ikişer dirhem ṭurbdan ṣıḳılan  1425 

yāḫūd tut kökinüñ ḳabuġı ve ʿuruḳ-ı ṣufur h.  1447 

h.+nüñ  ḳolay ola h. tafṣīli ile aḥvāline  15 

bu vech üzerine h. bir ḥāli ḥareketi vardur  1137 

 

herise [Far.] ad. Keşkek; az kavrulmuş un ve tavuk etiyle yapılan pelte şeklinde yemek. 

 

h.+ler  ve cemīʿ olan aşları ve ḥeriseler ( حریسلر ) ve peynir ḫuṣūṣā  1452 

 

ḥesek [Tr.] ad. Mercimek. 

 

 ḥ.  sekiz dirhem ḥ. on dirhem duḳu on dirhem  1440 

 

ḥıfẓ [Ar.] ad. Saklama, koruma. 

 

 ḥ.  sebeb ve mümid olan ve ṣıḥḥatini ḥ. iden altı  05 

 

ḫılṭ [Ar.] ad. Karışım, karışmış olan nesne. 

 

ḫ.  ne ki ḫ. bulursa aña döner maʿdede fāsid olduḳdan  567  

ġalīẓdür andañ ḥāṣıl olan ḫ. ġāyet  1050 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur maʿdede ne ki yaramaz ḫ. bulursa  1074 

 ḫ.+a  maʿde de fāsid olalar daḫı aġulı ḫ. döneler  1068 

 

ḥınnā [Ar.] ad. Kına. 

  

 ḥ.  dikeni ve köki ve ḥ. köki ve yābān ṣoġanı bunlaruñ  1417 

 

ḥırṣ [Ar.] ad. Hırs; aç gözlülük, şiddet ve tamahla bir şeyin üzerine düşme. 

  

 ḥ.   iştiyāḳ ve meyli küllī ve ḥırṣ-ı ḳavī virmişdür  1329 

   ḫilḳatda vāṣıl yaradılışda bu ḥ. ḳonmaġıla iḫtiyārsuz  1333 

 

ḫıyār [Ar.] sf. İyiliği çok olan, hayrı çok olan. 

   

 ḫ.  olur sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi ḫ. ve  1065 
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ḥicāb [Ar.] ad. Zar. 

  

 ḥ.  gibi ki aḳcigerdür ve ḥ. ve ince ṭamarlar ki  95 

 

hīç [Far.] zf. Hiç. 

  

 h.  mes̱elā ḥammām gibi olursa insān ḥaẓ ider ammā h. olmazsa  1280 

 

ḥiddet [Ar.] ad. Kızgınlık, sertlik. 

 

ḥ.+ine  aña meyl olınur ḥattā ʿışḳuñ ḥ. ve iḳtidāsına  1334 

ḥ.+ini  münāsibdür ve ḳanın ḥ. giderür ṭavşan etinüñ  584 

 

ḫiffet [Ar.] ad. Hafiflik, huzur ve rahat içide olma. 

   

 ḫ.  ḥareketüñ vaḳtidür ve mādāmki bedende ḫ.  1148 

   defʿ olmaġıla ḫ. gelür ve külliyā  muhteriḳ  1353 

   sevdādan ʿārıż olan emrāża ḫ. virür 1354 

   ve ḫ. beden bulınur ammā ḥadden aşırı olıcaḳ  1357 

 

ḥikmet [Ar.] ad. Hikmet, bilgelik, derin bir düşünceyi kavrama. 

 

 ḥ.  taḳdīr üzere tedbīr-i ḥikmet ile olmaḳ evlādur  1279 

ḥ.+i  bedene ġıdāsı azdur zīrā anuñ ḥ. etinde degil  528 

 

ḫilāf [Ar.] ad. Aykırı, zıt. 

  

 ḫ.  lāzımdur ḫ. vaḳtde ve żarūretsüz yaʿnī ṭabīʿat kendü  1381 

 

ḫilḳat [Ar.] ad. Yaratılma, yaratık, fıtrat. 

 

ḫ.+da  ve ṣafrādur bu cümleden ruṭūbet-i aṣliye ki ḫ. ḳonmışdur  254 

   ammā ḫ. vāṣıl yaradılışda bu ḥırṣ ḳonmaġıla iḫtiyārsuz  1333 

 

ḥīn [Ar.] ad. Zaman, an. 

  

 ḥ.  ṣāyir aʿżādan ḳavīdür söyledükleri ne ḥ. mevtde  329 

ḥ.+inde  ṣūretler görmiş ise cimāʿ ḥ. bile taṣavvurında  1178 

   ider ve ne ṭaşraya teveccüh idebilür ve uyḳu ḥ. ḥarāret 1221 

   uyımaḳda cāyiz degül zīrā uyḳu ḥ. ḥarāret-i ġarīziyye  1235 

ḥinde  öldügi ḥinde ( حنده ) ziyāde müteʿes̱s̱ir olmaduḳları ve doymaduḳları  322 

   ve fī’l-cümle kendünüñ dutılduġı ḥinde ( حنده )  bir ḫabīs̱  705 

   bişdigi ḥinde ( حنده ) olanca ruṭūbeti ve fużalātı aḳar gider ve baʿdehu  777 

   ikenki ṭaʿām hażm olmış ola ol ḥinde ( حنده )   878 

beden ḥinde ( حنده ) ġıdādan ḫālīdür żaʿf üzerindedür  1389 

 

hind [Ar.] ad. Hint ülkesi, Hindistan.  

  

h.  menīyi ziyāde arturur ve h. mücerrebleri eyitmişler  456 

 

ḥiss [Ar.] ad. His, duyma, algılama, hissetme. 

  

ḥ.  şarābuñ ġāyet żararı çoḳdur ḥiss-i laṭīf olan  866 

 ḥ.+i  aṣliyyenüñ maʿdenidür fī’l-cümle idrāki ve ḥ. ṣāyir  328 

 

ḥiṣṣe [Ar.] ad. Pay. 

  

ḥ.  her birinden elbet ḥ. alınur ve vaḳtide vāḳiʿ olıncaḳ  1364 
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ḫōd [Far.] zm. Kendi, bizzat. 

  

 ḫ.  kendü ḥarāreti ḫ. ziyāde ḳavīdür ṭutuşup  90 

   ṭutuşup yanar ḥarāretüñ ḫ. şānıdur 212 

   ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḫ. miḳdārı müteʿayyin ve mütenāhi  245 

   miḳdārdur ḥarāret-i aṣliyye ḫ. şānıdur ruṭūbet-i aṣliyyeyi  246 

   anlar beriyyelerden perverde olmışdur beriyye ḫ. il  505 

   bile geçirüp indürür ṭamarlara ḫ. ḫām ṭaʿām ve hażm  874 

cimāʿdan ḫ. mużaʿaf olmaz żaʿf żaʿf üzerine  1390 

 

holzūn [?] ad. Bir çeşit baharat.  

 

 h.  uzundur ve h. adlu bahārda ḥāṣıl  726 

 

ḫoros [Far.] ad. Horoz. 

 

ḫ.+lar  itmān bevāsır ider ammā yaşlu ḫ. ġıdāsı ġāyet  604 

ḫ.+laruñ ḥayvānlaruñ ḥayālarındadur ḫ. ḥayāsı ġāyet  545 

 

ḥubūbāt [Ar.] ad. Buğday, arpa, çavdar gibi taneli bitkiler, tahıl. 

 

ḥ.+dan  ḥāṣıl olan ḥ. ḥāṣıl olan ġıdālaruñ  32 

   faṣlu’l-ḫāmis yirde biten nebāt-ı ḥubūbātdan  421 

 

ḫulḳ [Ar.] ad. Huy; bir insanda doğuştan gelen yaratılış özelliği. 

 

ḫ.+ı  ḫuyı ve ḫ. ġāyet eyü olur ammā ṭaʿāmdan ṣoñra  1011 

 

ḥummā [Ar.] ad. Ateşli hastalık, nöbet, sıtma. 

 

 ḥ.  allāh ṣaḳlaya insāna ḥ. ṭārī olunca buñalduġına  79 

   yāḫūd ḥammāmda ve yāḫūd ḥ. ʿārıż olduḳda her  92 

 

ḫummeyāt [Ar.] ad. Hummalar. 

 

ḫ.+uñ  ḫabīs̱dür ve cemīʿ ḫ. atası ve anasıdur  1051 

 

ḫurmā  [Far.] ad. Hurma; bir palmiye türü ağacın tatlı ve etli meyveleri. 

 

 ḫ.  faṣıl mīvenüñ envāʿını beyān ider ḫ.  996 

 

ḫuṣūṣ [Ar.] ad. Husus; bir konuşma veya yazıda ele alınan şey, konu, madde. 

 

ḫ.+da  iḥtilām olmasına māniʿdür bu ḫ. bundan  975 

ḥ.+lar  ve ḥ. mizāc-ı insāna lāzım ve vācib ve ehemm-i  1274 

ḫ.+larda der gelür ammā uyanıḳlıḳ cemīʿ ẕikr olan ḫ. ʿaksin ider 1213 

ḫ.+unda istiʿmāl itmekle defʿ olınur ammā bunuñ bir ḫ. ziyāde 963 

 

ḫuṣūṣā  [Ar.] zf. Ayrıca, bundan başka, özellikle. 

 

ḫ.  ziyāde merṭūb olur ḫ. deryāya yaḳın  136  

ve taḥlīl bulur ve dāyimā lāzımdur ḫ. ṣabāḥ  368 

   göre aḥyānā yaramaz degil ḫ. ḳış eyyāmında  442 

   ḳuvvetlü ġıdā olur ḫ. süd ile bişen şeker  453 

   ki yimesin itmān idenüñ ʿömri uzun olur ḫ. cerblü  457 

   ḥāṣıl olur ḫ. ki tāze ola meger büber ve zencebīlle ve  461 

   ḳoyınınuñ kendü mizācı raṭbdur ḫ. güccügi  576 

   derecesinde ġıdāsı laṭīfdür ḫ. sirkeyile  582 

   ṭabīʿatı ḥārr ı raṭbdur ḫ. genc ola ve ṭavşanuñ  585 

   ḳızdurur ġıdāsı yaramaz degil ḫ. genc ve semüz ola 591 
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   ġalīẓdür ḫ. güz eyyāmında ġāyet semizdür  593 

   bir ḫ. żararı yoḳdur ammā aḳ  599 

   ve baʿżı balıḳ yine balıḳdan ġıdālanur ḫ. orta balıḳ 669 

   cemīʿsi andan bulınur ve ḫ. deñizüñ ġāyet  755 

   vāfir sirkeyile ve balıla bişendür ḫ. sulṭānum  778 

   mizāc-ı şerīfüñ yübūseti ıṣlāḥ olur ḫ. vāfir issi  782 

   ġāyet laṭīfdür ḫ. ol mizāca ki ṣırf  900 

   ziyāde söyündürür ḫ. sirkeyile istiʿmāl  918 

   issi yimeklere anı ḳarışdurmaḳ cāyizdür ḫ. ki  923 

   var ḫ. ṣarʿ olan bi’l-ḫāṣṣa fī’l-ḥāl  930 

   zīrā baş aġrısı ider ḫ. mizācı ṣafrāvī  939 

   mizāclara ḫ. yaz eyyāmında ġāyet bī-bedeldür  973 

   mübārek yoḳdur ḫ. ṣafrāvī mizāclara  979 

   açar ḫ. ṭalaḳda olan ve sirke ve bir miḳdār  988 

   maʿīdeye ḳuvvet virür ḫ. mizācı ṣafrāvī  1022 

   ḳulınc marażını iḥdās̱ ider ḫ. ekşi  1033 

   degildür ḫ. ki kendü yalıñuz yinüp ġayrı ṭaʿāmıla  1061 

   ġıdāsı ġāyet bī-bedeldür. ḫ. şekker ile  1089 

   ḳarşudan baḳanlar da ol ḫ. istiʿdādları  1191 

bir kişi vehm itdügi ḫuṣūṣa ( خصوصه ) uġrar  1194 

   ol binā olınduġı nesnelerüñ ḫ. eger  1284 

   yeñi binālı evlerde yatup uyumaḳ ḫ. ziyāde  1288 

   içinde çoḳ eglenmek cāyiz degildür ḫ. mizācı ṣafravī 1314 

   ol fiʿl-i ḳabīḥa kimesne meyl itmezdi ḫ. ḫaylī 1331 

   virür ve ḫ. ṣafrāvī mādde mizāclara ve  1355 

   alınduġından ṣoñra ḫ. issi günlerde ve havāsı  1398 

   köki ve ḳara nohūd ḫ. nohūduñ ṣuyı ve ḫaṭmī  1415 

   aç ḳarnına içeler ve daḫı kerevüz ḫ. yābānisi ola  1421 

   ve cemīʿ olan aşları ve ḥeriseler ve peynir ḫ. tāzesi  1452 

 

ḫuy [Far.] ad. Huy, mizaç, ṭabiat. 

 

ḫ.+ı  yimesine itmān ider ise ṭoġan oġlanuñ ḫ. ve ḫulḳı  1010 

 

ḥużūr [Ar.] ad. Huzur, hazır olma, padişah katı. 

 

ḥ.  ḫużūr-ı şerīfden ( خضورشریفدن ) fażalāt ve mühmelāt  183 

   ammā bi’l-ḫāṣṣa ḥāşā ḫużūr-ı şerīfden ( خضورشریفدن )  474 

   ḫużūr-ı şerīfden ( خضورشریفدن ) fużalātı çoḳdur ḳuşlaruñ  493 

olsun ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden cemīʿ o balıġuñ  681 

   çoḳ istiʿmāl itmesi ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  965 

ammā bi’l-ḫāṣṣa adamuñ ḥāşā ḥużūr- ı şerīfden  1052 

yorulduġı içün ḫużūr ( خضور ) ve istirāḥat ister  1203 

   nefsāniyye ruṭūbet bulur ḥ. itmegile ve andan  1207 

   içinde muḥtebis olan ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden aḫlāṭ  1246 

   emrāżına mübtelā olur mes̱elā ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1256 

   budur ki bedenüñ ṭaşrası ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1320 

   mutavasıt ḥāli gözlemek gerek ve ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1393 

ḥ.+dadur ġarīziyye içerüsine teveccüh idüp ḫużūrdadur ( خضورددور )  1223 

ḥ.+dan  etinden ḥāşā ʿizzī ḥ. ġılẓeti ve fużalātı  509 

 

ḥükemā [Ar.] ad. Bilim adamları, hakimler. 

 

 ḥ.  yitişmez ḥ. ḥareketi vech gördiler ki dāyimā gāh gāh insān  1106 

 

ḥüsn [Ar.] sf. İyi, güzel. 

   

 ḥ.  ṣūret ve ḥüsn-i şekl-i cemīl ola cimāʿuñ faīdesi vaḳtinde  1350 

 

ı bk. ve  
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ılḳı [Tr.] ad. Yılkı, hayvan sürüsü. 

 

ı.+da  ṣoñra ı. ḳoyun ve keçi südidür keçi südinde  558 

 

ıraḳ [Tr.] sf. Irak, uzak. 

 

 ı.  ṣoñra bıñar başından ġāyet ı. olalar ṣuyuñ  809 

ı.+dur  ḥāṣıl olduġı ṣular ġāyet ı. ammā ġayrı yirlerde  761 

   ġāyet ı. ve nihāyetde deriñdür ve hem ḳuvvet ile  811 

 

ısbanaḳ [Yun.] ad. Ispanak. 

 

 ı.  asbanāḳ gibi ve pāzı gibi ve lāḫana gibi bunlar balġam  343 

mīzāca ġāyet eyüdür semiz etile ı. yirine boranı  920 

   ġāyet eyüdür isfanāḳ cemīʿ sebze ve etde andan  978 

 

ısın- [Tr.] f. Isınmak. 

 

ı.-duġı  es̱dügi yirlerde issidür zīrā güneş ı. cānibinden  152 

 

ıṣlāḥ [Ar.] ad. Islah, iyi duruma getirme, iyileştirme. 

 

 ı.  bulunur ve hem rūḥuñ mizācı anda ı. olup  68 

sirkeyile ı. oluna sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine  583 

   mizāc-ı şerīfüñ yübūseti ı. olur ḫuṣūṣā  782 

   ġāyet tāze ṭuzlanmış ola ve balıḳuñ żararını ı. iden  793 

   güzel bal yimek ile żararı ı. olınur  797 

   ol ṣular ı. bulur veyāḫūd panbuḳdan  835 

   ile ḳarışdurup içmegile żararını ı. ider  847 

   veyāḫūd ṭatlu marul ı. ider buzdan  848 

   bu vechile olucaḳ fī’l-cümle ı. olur şalġamun  953 

   vāfir büber ve ṭuz ile ı. ola mantar ṭabīʿatı  991 

   gelür kendüyi bulur çekilen żaʿfa ḫaylī ı. olur  1403 

 ı.+a  sebebden müteḥārrif olan mīzāc ı. ḳābil  274 

ı.+ı  żarūretden ı. budur ki mizācı balġamī olan  844 

 

ıṣlan- [Tr.] f. Islanmak. 

 

ı.-mayıcaḳ balıḳ şarābıla ı. olmaz ve baʿdehu ṣāfī  796 

 

ıṣlat- [Tr.] f. Islatmak. 

 

 ı.-alar  ṣuya ıṣladalar baʿdehu yavuz ḳurıdalar tekrār panbuḳları  823 

 

ʿışḳ [Ar.] ad. Aşk. 

  

 ʿı.  içün murādı ḥāṣıl olduġından ṣoñra ʿı. ve teveccüh  1342 

ʿı.+da  içün ḥāl-i ʿışḳda ġāyet ziyāde murād idinür ki ol  1337 

ʿı.+uñ  aña meyl olınur ḥattā ʿı. ḥiddetine ve iḳtidāsına  1334 

 

i bk. ve 

 

i- [Tr.] Cevher Fiil. İsim, sıfat, zamir gibi isim soylu sözcüklerin cümlede yüklem olarak 

kullanılmasını sağlayan ve kökü (i-mek) kaybolmuş yardımcı fiil; ek eylem. 

 

i-di  terkīb olınduġı māddeden fāsid i. anuñ gibi  273 

   mā-beyninde keyfiyyetlerinde muḫalefet yoḳ i. maḥżā  318 

i-miş  degül i. ġayrı ġalīẓ ṣuya ḳarışur nesnelerden  717 

i.-ken  ṭaġ var ki güneş anuñ üzerinde ṭoġınca issi i. ḳarşusında  123 
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ḳalmadı ve bu vechile vāḳiʿ olan firāḳ i. ṭoyılmaz 316 

   olan ḥāl i. ṭoyılmaz ve baʿżı ḫastalar öldigi  321 

   ola furunda ve issi i. yinmiye ṣovuḳ yine  427 

   ġıdāsı çoḳdur ve hażmı gecirekdür ve etmek issi i. yinürse 435 

   ġāyet ḳaynar i. ḳoymaḳ gerek ve cemīʿ balıḳlaruñ  787 

   külliyyā mizācları tāze i. bārid ü raṭbdur ammā  788 

   ṭamarlar hażmına ḳādir degildür maʿīde ṭoḳ i. şarāb 876 

   uyanuḳ i. ḥarāret-i ġarīziyye ṭaşraya teveccüh ider bedenüñ  1227 

   murād üzerine ve ziyāde ṭoḳ i. ḥammāma girmek  1308 

   aç i. daḫı girmek cāyiz degildür zīrā ḥammām  1310 

   aç i. daḫı mübāşeret itmek olmaz zīrā beden  1388 

   ṭoḳ i. olmaḳ gerek ne ġāyet aç i. olmaḳ gerek  1392 

 i.-kenden gerek bişmiş i. ṣoñra ola ol ḳadar  703 

i.-kenki  ac i. ṭaʿām hażm olmış ola ol ḥinde  878  

 i.-se  yavuz doḳınur düz yirde olmaḳdan i. zīrā havānuñ  129 

vāḳiʿ olur i. ol şehr ṣovuḳ ve hem raṭb olur zīrā poyraz  138 

   ve eger ṣular cenūb cānibinde i. havāya ziyāde  140 

   olur i. ziyāde ruṭūbet virür ve ol yirlerdeki  142 

   ṣāliḥ ġıdālar i. elbetde anlara muʿtād olmaḳ  284 

   ve leṭāyif i. anlardan çoḳ miḳdār istiʿmāl  288 

   ḳudreti olmaz i. vāfir ḥareket eylesün zīrā ḥareket  367 

   yimekden i. zīrā ṭaʿām ne ḳadar ġalīẓ i. az olmaġın  386 

   hażm ider ve çoḳ dürlü ṭaʿām yimekden i. bir dürlü 388 

   gücirek i. maʿīde daḫı yig ḳabul idüp ḥaḳḳından  400 

   nefīs ve laṭīf ġıdā i. ġalīẓ vechile bişicek  404 

   ve aḳ etmek ki kepekden ne ḳadar pāk ve aru i. yigdür  428 

   rūḥāniyyetindedür o rūḥāniyyet i. boġazlanup  529 

   olur i. andan ḫatunı ile cimāʿ ide ġayrı kimse  631 

   laṭīf i. zīrā ġıdāları nihāyet ḫabās̱etdedür  685 

   ve balıġuñ rengi ne ḳadar aġa meyil i. gerek çig  702 

   eyüsidür ve ne ḳadar ḳanı az i. eylügi daḫı  709 

   riʿāyet idüp her ḳanḳı balıḳda bulınur i. ġāyet  772 

   ider ṣırf şarāb içmekden i. ve laḫana  889 

   yimesine itmān ider i. ṭoġan oġlanuñ ḫuyı ve  1010 

   ṣūretler görmiş i. cimāʿ ḥīninde bile taṣavvurında  1178 

   maʿīde i. ḫālīdür ziyāde iḥtirāḳa sebeb olur  1237 

   ammā vāfire mevād irüp taḥlīl olınur i. her ne  1269 

   kirec i. anuñ buḫārları ki ġāyetde ḫabīs̱  1285 

   vüsʿat üzere i. daḫı yigdür ve ṣuları ṭatlu gerek  1292 

   gerek eger mizācı ṣafrāvī ve demevī i. iʿtidālile  1295 

  

ibḳā [Ar.] ad. Sürekli kılma, beka sağlama. 

   

 i.  ḳonulan ḥālet-i nevʿini i. itmek içün ḥāl-i ʿışḳda 1336 

 

ibtidā [Ar.] ad. Başlama, başlangıç. 

  

i.  turunç gibi i. emrinde toḫımını bal şerbeti ile ṣıvarmaḳ  659 

gibi zīrā ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī içerüye munḳabıż olur da  1171 

   girmek cāyiz degildür ammā ibtidāʾ-yı tedrīc ile evvelki  1305 

 

icāb [Ar.] ad. Gerekme, gerek. 

  

 i.  nihāyetdedür meger ġāyet żarūret i. ide  1103 

 

icmālen [Ar.] zf. Özet olarak, özetleyerek. 

  

 i.  ve ḳanı laṭīfdür i. yābānī  olan ḥayvān ve ḳuş elde  495 
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ictimāʿ [Ar.] ad. Toplanma, toplantı. 

 

i.+ına  eskiyüp delinmek ile oduñ yaġıla i.  ve irtibāṭına 236 

 

ictināb  [Ar.] ad. Sakınma, çekinme. 

 

i.  ve yaramazından i. olına zīrā mādāmki  109 

   ziyāde i. gerekdür erigüñ ṭatlusı ve ḳoḫusı  1045 

 

iç [Tr.] sf. İç, dahil.   

 

i.  olan ġıdā ṣovuḳ ve yilmeşik ḳan olur ve i. yaġınuñ  538 

i.+i  ider ve i. ki aḳdur ġāyet ġalīẓ ve baṭiyü’l-hażmdur  1020 

i.+inde  onda mütevellid olur ve dāyimā meskenidür i. bulunur 67 

ve yirlerüñ havāsına daḫı gāh i. mütevellid olan  161 

   ve i. sākin olanlardan müteḥallil olan ḥāşā  182 

   nāzükdür i. hażmı tīz ve ter yimek süd gibi şorvālar gibi  394 

   az ḳuvvet virür ve ol etmekler ki yaġ i. bişer  433 

   olanuñ ġıdāsı żaʿīfdür ve ḥayvān i. bulınan  488 

   ḫōd il i. yābisdür ve andan ġayrı yābānī olanlar muttaṣıl  506 

   olmaz il i. olanlar gibi ve il i. büyüyen ḥayvān  508 

   degildür kemükler i. bulunan ilik ġıdāsı  519 

   olur ḳuşlaruñ i. olan ḳatılaruñ ġıdāsı  547 

   deñiz i. biten otlardan zīrā baʿżı otlar  662 

   ḳarnından maʿlūm olur i. var mı yoḳ mı ve tekir  752 

   degildür buz ve ḳar kendü pāk laṭīf i. nesne  851 

   ḳalıcaḳ ve i. baʿżı laṭīf ḳoḫulu ademīlerden  896 

   oldur ki i. muḥtebis olan ḥāşā ḥużūrı şerīfden  1246 

   incinür ve i. ṭurmasına mizācı müteḥammil olmaz  1297 

   ve ḥammām i. çoḳ eglenmek cāyiz degildür ḫuṣūṣā  1314 

   olur zīrā ki menī dördünci hażmdan ṭamarlaruñ i. olur  1359 

   aṣıl fażla dükenür sermāyeden ṭamarlaruñ i.  1370 

   ʿaḳreb i. kömür gibi ola ṣoñra alalar dökeler un gibi  1412 

 i.+indeki tīz atılur i. olan issi nefes tīzligile  101 

i.+inden  evsāḫtan ve fażalāṭdan ayırtlar ve i. baʿżı  1321 

   ki i. pilici çıḳmış ola döküp un gibi  1433 

i.+ine  daḫı i. ḳoyup cümlesi ḳaynaduġından ṣoñra süzile  899 

   istiʿmāl olına ammā i. bir miḳdār bal yāḫūd  1420 

 i.+ini  yalıñuz i. ayırtlayup ṭuz ile sirke ile ve bal ile  1070 

i.+lerinde eks̱er evḳātda havā i. muḥtebis gider  181 

 

iç- [Tr.] f. İçmek. 

 

i-dügi    yidügi ġıdālardan ve icdügi eşribeden ḥāṣıl olur  250 

i-eler  ḳadeḥler ile i. ve şarābı çoḳ içüp imtilā olan fī’l-ḥāl  883 

   sükker ḳoyalar ve aç ḳarnına i. ve daḫı kerevüz ḫuṣūṣā  1421 

 i-en  ve az ṣu i. ḥayvān çoḳ içenden ṭabīʿatı ḳurıdur  500 

i-enden  ve az ṣu içen ḥayvān çoḳ i. ṭabīʿatı ḳurıdur  500 

i.-mege  çoḳ i. ḳaṣd iden ġāyet güccük ḳadeḥler ile başlamaḳ  881 

i.-megile ile ḳarışdurup i. żararını ıṣlāḥ ider  847 

i.-mekden ṣovuḳ i. büyük ḫaṭā yoḳdur ikinci faṣıl şarābuñ  860 

  ider ṣırf şarāb i. ise ve laḫana  889 

   ve çıḳınca bi’l-fiʿl ṣovuḳ nesne i. ziyāde iḥtiyāṭ  1317 

 i.-mesinüñ ve i. vaḳti budur ki ṭaʿām maʿdede hażm  864 

   şarāb i. żararı nihāyetdedür ammā aç  877 

i.-mezler ṭoldurmayınca i. ve bunuñ limiyyeti budur ki şarābı  870 

i.-üp  içeler ve şarābı çoḳ i. imtilā olan fī’l-ḥāl  883 
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içerü [Tr.] ad. İçeri, iç taraf, içteki kısım.  

 

i.  ve tāzelik ve ṣovuḳlıḳ i. ḳalbe virilmeyicek rūḥ   89   

muḳarrerdür ki ol i. dimāġa çıḳup żararı  1233 

i.+de  ġarīziyye i. cemʿ olmışdur andan ṣoñra  362 

ṭaşralarına çıḳar ve gāh i. münḥaṣır olur feraḥdaki  1160 

   ḥayvānī ġam sebebinden munḳabıż olur i. cemʿ  1167 

   budur ki cemīʿ ḳuvvetlere ḥarāret-i ġarīziyye i. muḥtebis 1205 

   ġarīziyye i. muḥtebis olmaḳ ile ḳuvvetlenür bu aḫlāṭı  1211 

   olur ve i. olan ṭamarlar ḳavuḳ gibi ve baġarsıḳlar ki  1260 

 i+deki  sebeb oldur ki i. ḥarāret ġāyet ḳavīdür ve  80 

zīrā i. ḥarāret yavuzdur ol cihetden  100 

i.+lerdedür ġarīziyye i. hażm idecek nesne arar  1236 

i.+si  gibi ve rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara çıḳar i. ḫālī ḳalur  1161 

i.+sine  ve adamuñ i. tāzelik ve ṣovuḳlıḳ virilmez  88 

   ġarīziyye i. teveccüh idüp ḫużūrdadur  1223 

 i.+ye  ve baʿżı evḳāt olur ki rūḥ-ı ḥayvānī hem i.  1169 

   gibi zīrā ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī i. munḳabıż olur da  1171 

   cemīʿ ḳuvā ve ḫavās i. rāḥat ve sākin olmaġa  1200 

   ister i. müteveccih olur ve uyḳunuñ fāyidesi  1204 

   ḥāli muḫtel ve müşevveş olur ne i. teveccüh  1220 

   ḥarāret i. müteveccihdür zīrā uyḳu ḥarāret-i ġarīziyye  1222 

 

içil- [Tr.] f. İçilmek. 

 

i.-e  iki dirhem miḳdārı bir ḳaşıḳ ṭurb ṣuyı ile i. ve ammā 1434 

i.-ecek  tafṣīli beyānındadur on birinci faṣıl i. ṣularuñ  40 

i.-en  olunan ġıdālar ve i. şerbetler ġāyet laṭīf ola  260 

   idelüm faṣıl yinilen ve i. nesnelerüñ  335 

i-icek  ḳarışmış ṣudan olıcaḳ i. ṣuyı anlar ile  852 

 

içün [Tr.] ed. İçin, sebebiyle, diye. 

 

i.  nefes alup virmek i. ve ol muḥtebis nefesi çıḳardmaḳ  73 

   çıḳardmaḳ i. ve yirine tāze ṣovuḳ ve laṭīf havā getürmek  74 

getürmek i. ḥattā issi havālarda issiden adam incindügine  75 

   bunlaruñ cemīʿsi nefes alup virmek i. yaradılmışdur  97 

yumurdasın yimek vāḳiʿ olmaz anuñ i. vāfir   743 

   yorulduġı i. ḫużūr ve istirāḥat ister  1203 

   bāḳī ve mümted olmaḳ i. ʿalemüñ taʿmīrine cimāʿa  1328 

   ḳonulan ḥālet-i nevʿini ibḳā itmek i. ḥāl-i ʿışḳda 1336 

   taḥsīl itmek i. murādı ḥāṣıl olduġından ṣoñra ʿışḳ  1342 

    

idin- [Tr.] f. Edinmek, sahip olmak. 

 

 i-mek  maʿlūm i. gerek ki mizāc-ı insānuñ ḥayātına bi’ẕẕāt  04 

   beyānındadur ki ẕikr olınur muḳaddemā maʿlūm i. gerek 336 

   budur ki kendünden ġıdālanur anı maʿlūm i. gerek 656 

i.-ür  mesken i. ve dāyimā ḳayaya yaḳın olur andan  746 

   ʿışḳda ġāyet ziyāde murād i. ki ol  1337 

   nevʿinüñ laṭīfi ve ekmelidür ṭabīʿatda murād i. ki  1345 

  

idrāk [Ar.] ad. İdrak; anlama yeteneği, anlayış. 

  

 i.  ve idrāki olan burayı i. ider ammā ʿavām  867 

i.+i  aṣliyyenüñ maʿdenidür fī’l-cümle i. ve ḥissi  328 

   ve i. olan burayı idrāk ider ammā ʿavām  867 

   kendünüñ yaramaz tedbīri ile ve ḳılleti i. ile 1248 
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ifrāṭ [Ar.] ad. Bir konuda ileri gitme, sınırı aşma. 

  

 i.  görmek gerek ki ziyāde i. olmaya ḥāşā  1271 

   ziyāde ishāl gibi zīrā i. olıcaḳ mevte sebeb  1272 

i.+ıla  ile yā ziyāde istifrāġ ile veyā i. derlemek  312 

   ammā ḥammām i. olıcaḳ envāʿı żararlara sebeb olur  1324 

 

ifsād [Ar.] ad. Kargaşa, fesat çıkarma, düzeni bozma. 

  

i.  bile i. ider ḫastalıġına ve helāk olduġına  278  

zīrā ġayrı ṭaʿāmıla yinicek maʿdeyi i. ider 1062 

   buḫārlarına ḳarışup daḫı i. ider ve ḥammāmdan ġayrı  1287 

 i.+ına  emrāża ve rūḥ-u ḥayvānuñ żaʿfına ve i. sebeb 1290 

 

iḥdās [Ar.] ad. Ortaya çıkarma. 

  

 i.  ḳulınc marażını i. ider ḫuṣūṣā ekşi  1033 

   żararı nihāyetdedür ve sıtmalaruñ müḥmelini i. eyler 1042 

   bi’l-ḫāṣṣa aġız aġrısın i. eyler bu cihetden  1083 

   cāyizdür ki ṣarʿ zaḥmetin i. eyleye zīrā ol defʿ  1266 

 

iḥrāḳ [Ar.] ad. Yakmak, ateşe verme. 

   

 i.  adamuñ ḳanın yaḳar i. ider ve ġalīẓ olanlar  342 

 

iḥtibās [Ar.] ad. Tutulma, tutukluk. 

  

 i.  ḳabıżdanki didigümüz i. budur nihāyetsüz ḫabīs̱  1257 

i.+lar  bu didügümüz i. sebebiyle çatlasa cāyizdür  1261 

 

iḫtilāf [Ar.] ad. Ayrılık, uyuşmazlık. 

 

i.+ına  çalışurlar ve nabżuñ ḥareketlerinüñ i. sebeb budur  103 

 

iḥtilām [Ar.] ad. Uyku sırasında istem dışı olarak meni getirme. 

  

 i.  ve hażmı tīzdür ve i. olmasına māniʿdür  915 

   bi’l-ḫāṣṣa i. olmasına māniʿdür bu ḫuṣūṣda  975 

 

iḥtimāl [Ar.] ad. İhtimal, olabilirlik, mümkün olma. 

 

 i.  eks̱er i. budur ki hażm olmaz ve ekşisi  1021 

i.+i  yanmaḳ i. yoḳdur insānuñ ḥarāretine daḫı  205 

   diri olmaḳ i. yoḳdur miḳdārında müteʿayyin muḳarrer  209 

   minbaʿd ʿavrat artuḳ ere varmaḳ i. yoḳdur  633 

   mümid olmaḳ i. yoḳdur ammā baʿżı ḳażiyyeler vardur ki  1276 

   daḫı hażm olmaḳ i. yoḳdur ve maʿīde külliyyā  1387 

 

iḥtirāḳ [Ar.] ad. Tutuşma, yanma. 

 

i.+a  maʿīde ise ḫālīdür ziyāde i. sebeb olur  1237 

 

iḥtirāz [Ar.] ad. Çekingen durma, sakınma. 

 

 i.  olmasından i. gerek feraḥ variken olmaḳ gerek  1396  

 

iḥtiyāc  [Ar.] ad. İhtiyaç, gerekseme, zorunlu istek. 

 

i.  zīrā bunlara iḥtiyāc-ı insān iḫtiyārī degildür  11 

ṣovuḳ nefesi tīz alup virmege i. ḳavīdür  99 
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   alınacaġa i. az olur sermāyeden alınmaz  1367 

 

iḫtiyār  [Ar.] ad. Seçme, tercih etme, tahammül etme. 

 

 i.  havānuñ ġāyet laṭīfini ve muʿtedilini i. idevüz  108 

   ṣaḥrālarda ḳoyun gütmege i. itdüklerine sebeb  192 

 

iḫtiyārsuz [Ar.] ad. Elde olmadan, güç yetiremeksizin. 

 

i.  vāṣıl yaradılışda bu ḥırṣ ḳonmaġıla i. aña meyl olur  1333 

 

iḫtiyārī [Ar.] sf. Zorunlu olarak değil de isteğe bağlı biçimde olan, seçmeli. 

  

 i.  zīrā bunlara iḥtiyāc-ı insān i. degildür  11 

 

iḥtiyāṭ [Ar.] ad. Herhangi bir konuda geleceği düşünerek ölçülü olma, sakınma. 

  

i.  budur ki dāyimā i. eyleye ki ġıdāsı bir ġıdā  338 

   örtüli bişe yā bişdüginden ṣoñra i. idüp  412 

   ziyāde i. itmek gerek zīrā bi’lḫāṣṣa ile  964  

müshil şerbet żararından i. idüp ve hem  1104 

   ve gündüz uyḳusından ziyāde i. idüp  1238 

   bu sebebden nihāyet derecede i. idüp  1262 

   çıḳınca bi’l-fiʿil ṣovuḳ nesne içmekden ziyāde i. itmek 1317 

   bu cihetden nihāyet derecede i. lāzımdur  1380 

  

iḥyā [Ar.] ad. Diriltme, canlandırma, hayat verme. 

  

 i.  inʿāş ve i. ider hem bedeni ḳalblıḳdan ve aġırlıḳdan  1111 

 

iki [Tr.] ad. Sayı. sf. İki. 

 

i.  uyḳu uyanuḳlıġın beyānındadur i. faṣıldur evvelki  50 

   beyānındadur i. faṣıldur evvelki faṣıl nefis ḥammāmuñ  54 

   sekizinci bāb ḥammāmuñ tafṣīlindedür i. faṣıldur  57 

māniʿdür yāḫūd şehr i. ṭaġ arasında vāḳiʿ olsa  127 

budur ki günde i. kerre ola bir ṣabāḥ ve bir aḫşama  415 

   günde bir kerre yimege muʿtād olmışlardur i. kerre  417 

   ve günde i. kerre yimege muʿtād olan bir kerre yiyecek  419 

   durur fāsid olmaz belki bir i. ay ammā ḫaylīce  616 

   itdigi vaḳtini ol daḫı i. bölündi bir yüzi aḳ  766 

   budur ki i. panbuḳ pāreleri ki vezinleri berāber ola ṣuya  822 

   yigdür ve eskiligi bir yıllıḳ ve i. yıllıḳ şarāb ola  863 

   beşinci bāb i. faṣıldur faṣl-ı evvel uyḳunuñ  1196 

   olmazsa mevt lāzım gelmez yedinci bāb i.  1281 

   sekizinci bāb i. faṣıldur evvelki faṣıl  1325 

   her birinden onar dirhem hem i. yüz dirhem ṣuyıla  1418 

   ṣuyıla i. ḳaşıḳ miḳdārı daḫı kerevüz ṣuyından  1426 

   ṣuyından i. ḳaşıḳ miḳdārı bile istiʿmāl olına ve daḫı  1427 

   un gibi i. dirhem miḳdārı bir ḳaşıḳ ṭurb ṣuyı ile içile  1434 

   her birinden i. dirhem ve ṣaru zerinc dört dirhem balıla  1448 

 i.+sinden ve baʿżı var ki bu i. mürekkebdür ne ġāyet tīz  1124 

i.+sine  bir yaşından i. varınca ve enenmiş ola andan ḥāṣıl olan  570 

 

ikinci [Tr.] sf. İkinci. 

 

 i.  beyānındadur i. faṣıl dört yil ki şarḳ ve şimāl ve ġarb  19 

beyānındadur i. bāb bāb on dört faṣıldur  23 

   ve ne cihetden lāzım ve żarūrīdür i. faṣıl ġıdānuñ  25 

   byānındadur i. faṣıl ḥareketüñ envāʿı ve vaḳt beyānındadur  46 
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   beyānındadur i. faṣıl münāsib olan vaḳti beyān ider i.  bāb  52 

   eyüsi ve yaramazı beyānındadur i. faṣıl ḥammāma  55 

   beyānındadur i. faṣıl münāsib olan vaḳti beyān ider  59 

budur i. bāb on dört faṣıldur  193 

   gerek ki kendünden ḥāṣıl olmışdur i. ḥāli 642 

   yigdür ve yimesi cāyizdür i. ḥāli  655 

   ṭaġıdur i. faṣıl ḥareketüñ envāʿını  1114 

   evvelki ḫalveti bārid i raṭbdur i. ḫalveti ḥārr u  1302 

   kendüden iḳtiżā itmeyicek olmaya faṣıl i. cimāʿuñ 1382 

   içmekden büyük ḫaṭā yoḳdur i. faṣıl şarābuñ  860 

i.+si  eridür i. budur ki insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi inʿāş  1110 

 

ikişer [Tr.] sf. İkişer. 

 

 i.  vü şān her birinden i. dirhem ṭurbdan ṣıḳılan  1425 

 

iḳtidā [Ar.] ad. Örnek olarak alma, uyma. 

 

i.+sına  meyl olınur ḥattā ʿışḳuñ ḥiddetine ve i. sebep olur  1334 

 

iḳtiżā [Ar.] ad. Gerekli olma, ihtiyaç. 

 

 i.  kendüden i. itmeyicek olmaya faṣıl ikinci  1382 

   şerīfden fī’l-cümle efşān defʿine i. olıncaḳ  1394 

 

ʿilāc [Ar.] ad. İlaç, em, deva. 

 

ʿi.+ına  ol cihetden ʿi. ḳuvvetlü edviyyeler gerek ve masriditus  1437 

 

ile [Tr.] ed. İle, +la, +le; birliktelik, işteşlik, araçlılık bildirir. bağ. İki ögeyi birbirine bağlamaya 

yarar. 

 

 i.                          ḳolay ola her birinüñ tafṣīli i. aḥvāline  15 

   iʿtidāl bulur nefs i. alınan tāze havā  69 

                             sebeb budur ki ḥammām kendü nefesi havāsı i. bi’l-fiʿl 84 

yire cemʿ olsa yā güneş i. zīrā ol vaḳt havānuñ  114 

yaḳmaḳ i. ve ḳurutmaḳ i. ḳandīldeki ot  214 

   ola yil gibi yā ḳaṣd i. bir kişi söyündüre yaḳunduġı  222 

   idemez söyünmesi muḳarrer olur boġulmaḳ ṭarīḳ i. veyāḫūd  231 

   iñlemekile yā ufanmaḳ i. yā ḳaṣd i. ufadalar yāḫūd  235 

   żarf eskiyüp delinmek i. oduñ yaġıla ictimāʿına  236 

   mizācına muʿtād olduġı ġıdālar i. şimdi istiʿmāl  282 

   ise elbetde anlara muʿtād olmaḳ i. elbet mizācı  284 

   eridüp taḥlīl idemez daḫı boġulmaḳ ṭarīḳi i. olınca  293 

   ismi i. maʿrūf olan maraż ki ḳan bedende çoġalduġı  296 

   olmaḳ i. fesāda ve keyfiyyeti reddiyyeye dönülür ve ṭabīʿat  302 

   olduġından kendüden defʿ ider ruʿāf i. ki  304 

   burından ḳan aḳmaḳdur yā ḥāşā ishāl ṭarīḳi i. yā vāfire 305 

   yā vāfire derlemek i. baʿżı evḳāt olur ki  306 

   boşanmaḳ i. yā ziyāde istifrāġ i. veyā ifrāṭıla derlemek  312 

   derlemek i. ruṭūbet-i aṣliyye bedende ḳalmaya lāzım  313 

   tafṣīl i. beyān olunur andan ṣoñra yimegi tamām iştihā  346 

   ise vāfir ḥareket eylesün zīrā ḥareket i. hażm  367 

   şorbā ṭarīḳ i. eriyüp bişincek laṭīf olur hażmı  408 

   olmaya ve ḫamīr i. yoġrılmış ola ve ġāyet güzel bişmiş  426 

   ġāyet ġalīẓdür ve süd i. yoġrılan etmegüñ  434 

   megerki ḫamīr i. ola ve buġday ḥalimesi ġāyet  440 

   ḳuvvetlü ġıdā olur ḫuṣūṣā süd i. bişen şeker  453 

   şeker i. yine veyāḫūd bādem i. ḥarīresi süd i. bişmiş  454 

   kīmnōn i. yine ve yiyene ġāyet çirkin düşler  462 
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   żaʿf virür andan ṣoñra ṭatlular i. ḳarışdırup  471 

   yimek olmaz megerki sirke i. ola mıṣır baḳlasınuñ  472 

   süd i. bişe ve ġāyet ḳabż ider māş ʿacem  481 

   andan ġayrī maʿīdede ġayrı ġıdā i. anı ḳarışdurmaḳ  565 

   ve dārçını ve zencebīl i. ola ammā yāḥnisi beġāyet  579 

   ṣaḳınmaḳ gerek fī’l-cümle zīrā tecribe i. bulındıgı 600 

   adam kendünüñ ẕekerini bunuñ ḳanı i. sürecek  630 

   olur ise andan ḫatunı i. cimāʿ ide ġayrı kimse  631 

   ṣoġan i. ve zencebīl i. ziyāde muḳavvī olur ve ṭurna  638 

   turunç gibi ibtidā emrinde toḫımını bal şerbeti i. ṣıvarmaḳ  659 

   ṣıvarmaḳ i. andan biten aġaç virdügi turunç ṭatlu oldı ve  660 

   bilinen esamīleri i. tafṣīl(i) beyānındadur levrek ki  734 

   bulınur ḳızıl ḳızıl beñler i. gögsündeki gibi ol  758 

   esamīleri i. ẕikr olunmadı ve balıḳuñ yimesi  775 

   güzel bal yimek i. żararı ıṣlāḥ olınur  797 

   ḳuvvet i. aḳa ve güneşe ḳarşu olup şarḳa aḳalar andan  808 

   ıraḳdur ve nihāyetde deriñdür ve hem ḳuvvet i. aḳar 811 

   ve ṣovuḳ i. tīz ṣovıya ḳışın ṣovuḳ ola yazın  818 

   ṣu i. bişen nesne tīz bişer ve vezni ḫafīf olan  820 

   olduġı sebebden çoḳ ṭurmaḳ i. tīz müteʿaffin  827 

   ammā żarūret vaḳtinde vāfir ḳaynatmaḳ i. ol ṣular 834 

   sirke i. ḳarışdurup içmegile żararını ıṣlāḥ ider  847 

   ḳarışmış ṣudan olıcaḳ içilicek ṣuyı anlar i. ṣovudalar 852 

   biʾl-ʿakisdür ki tamām ḳarınlarını vāfir yimek i. ṭoldurmayınca  869 

   içmege ḳaṣd iden ġāyet güccük ḳadeḥler i. başlamaḳ  881 

   gerek ki vara vara tedrīcile büyük ḳadeḥler i. içeler 882 

   ṣoñra sirke ve bal i. yayḳayup ġarġara itmek  885 

   gerek ve yüzüni ṣovuḳ ṣu i. yumaḳ gerekdür  886 

   nārdenk i. ola ve ṣulu şarāb adamı tīz sarḫōş  888 

   ḳoḫulu edviyyeler i. ḳaynadup bir miḳdār sükker dāḫı  898 

   olan şarāb i. alışmaya ve ḳurı üzümden  901 

   olana ġıdā i. istiʿmāl olıncaḳ ammā çoḳ  940 

   tavuḳ i. bişmiş ola baṭlıcanuñ ṭabīʿatı bārid i  948 

   ziyāde iḥtiyāṭ itmek gerek zīrā bi’l-ḫāṣṣa i. çoḳ 964 

   bal i. perverde olmuş ola ṭomalan ṭabīʿatı  989 

   vāfir büber ve ṭuz i. ıṣlāḥ ola mantar ṭabīʿatı  991 

   aġzı ve nefesi ḳoḳar olsa anı yimek i. gider  1053 

   yimekler i. yinmelü olıcaḳ bunı taḳdīm itmek gerek  1058 

   ve baʿżı mizāclara ṭuz i. yincek żararı eksik  1064 

   içini ayırtlayup ṭuz i. sirke i. ve bal i. yine 1070 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür tīz hażm olur ve encīr i. ḳarışdırup 1081 

   sirke i. aġızını yumaḳ gerek ve baş aġrısı ider fındıḳuñ  1086 

   ġıdāsı ġāyet bī-bedeldür. ḫuṣūṣā şekker i.  yinicek1089 

   ve baʿżı ḥareket vardur bi’ẕẕāt ḳaṣd i. fāyidesi  1118 

   baḳmaḳ i. nefs münfaʿil olur yigrenür kendünüñ  1189 

   ider ve deri cāniblerinde olan aḫlāṭı uyḳu i. ḥarāret-i ġarīziyye  1210 

   ġarīziyye içerüde muḥtebis olmaḳ i. ḳuvvetlenür bu aḫlāṭı  1211 

   insān kendünüñ yaramaz tedbīri i. ve ḳılleti idrāki  1248 

   ḳıllet-i idrāki i. tedbīrin itmege ḳādir olmaya veyāḫūd  1249 

   iʿtidāl i. yimek i. anlardan ḥāṣıl olan defʿi vācib  1252 

   taḳdīr üzere tedbīr-i ḥikmet i. olmaḳ evlādur  1279 

   ḥammām ḥarāretile ḥarāret virür ruṭūbet i. ruṭūbet 1300 

   girmek cāyiz degildür ammā ibtidāʾ-yı tedrīc i. evvelki  1305 

   dökünmek olmaz ḥammām issisi i. alışmayınca  1313 

   ḥāṣṣa i. ḥacereʾl-yehūd. ve ḳavuḳda ḥāṣıl olan  1406 

   iki dirhem miḳdārı bir ḳaşıḳ ṭurb ṣuyı i. içile  1434 

   ḳalınca ve bir miḳdār balıla yā şeker i. istiʿmāl  1443 

   tāzesi ḥāṣṣa i. ṭaş zaḥmetini tevlīd ider  1453 

 i.+dür  ḥareketleri ḳatı ḳatı söylemek i. ve gözüñ  1134 
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ileri [Tr.] ad. İleri, gelecek, sonra. 

 

i.+de  budur ki ġıdāsı ġāyet laṭīf ola ki i. tafṣīl  345 

 

ilḥāḳ [Ar.] ad. Ekleme, katma. 

  

 i.  bir yaġ daḫı i. oluna müteḥallil yanan yaġ bedelinde  217 

   veyāḫūd ṣoñradan i. olınan yaġ evvelki yaġa  225 

aṣliyyeyi yaḳup düketmek meger ṭaşradan meded i. idüp   247 

   aṣliyyeye daḫı gele i. oluna ṣıḥḥat müyesserdür  258 

   olmaz veyāḫūd ṣoñradan i. olunan mevād ki  275 

 

il içi [Tr.] ad. Evcil yaşam alanı. 

 

 i.+nde  anlar beriyyelerden perverde olmışdur beriyye ḫōd i. içinde  505 

   olmaz i. içinde olanlar gibi ve i. içinde büyüyen ḥayvān  508 

 

ilik [Tr.] ad. Kemiklerin içindeki boşluğu dolduran yağlı, yumuşak doku. 

 

 i.  degildür kemükler içinde bulunan i. ġıdāsı  519 

 

iʿlün isperince [Ar.+Far.] ad. Eczacılıkta kullanılan bir çeşit bitki. 

 

 i.  cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür i. dirler ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur 958 

 

imdi bk.şimdi  

  

imtilā [Ar.] ad. Sindirim güçlüğü nedeniyle meydana gelen şişkinlik, dolu olma.   

 

i.  yinilen yimek i. olıncaya degin yinmemek gerek  363 

   içeler ve şarābı çoḳ içüp i. olan fī’l-ḥāl  883 

i.+dan  söyünmesi muḳarrerdür ziyāde i. ḥāṣıl olan 294 

   olan ishāle toḫm gibi i. ḥāṣıl olur  927 

   ola i. ve ġalīẓ aḫlāṭdan ammā ziyāde açlıḳ  1141 

 

iñ- [Tr.] f. İnmek. 

 

i.-en  mizāc-ı insāna i. fāyidesi yoḳdur ġıdāyet bābında  799 

   ṣovudalar żararı i. degildür ammā siñirleri  853 

   itdirmez ve külliyyā ṣāīm i. ziyāde ṣovuḳ  859 

   ol ṭaʿām hażm olmaḳsızın ḫām i. bile geçirüp 873 

   ḥārr u raṭbdur andan ḥāṣıl olan ġıdā i. yaramaz degildür 954 

   ḥārr u raṭbdur ġıdāsı i. żararlu degildür  1060 

 i.-er  olan tīz hażm olur aşaġa i. ve ġalīẓ olan hażm  376 

 

inʿāş [Ar.] ad. Yükseltme.  

 

 i.  ikincisi budur ki insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi i. ve iḥyā ider 1110 

  

ince [Tr.] sf. İnce. 

 

 i.                          gibi ki aḳcigerdür ve ḥicāb ve i. ṭamarlar ki  95  

   ḥareketi ufaḳ ve i. nesnelere naẓar itmekdür ve ḳulaġuñ  1135 

  

incin- [Tr.] f. İncinmek, zarar görmek. 

 

i-               ḥattā issi havālarda issiden adam i. sebeb oldur ki 75 

   adamuñ i. sebeb budur ki ḥammām kendü nefis havāsı ile  84 

i.-ür  ġāyet i. ve içinde ṭurmasına mizācı müteḥammil olmaz  1297 
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indür- [Tr.] f. İndirmek; bir şeyin yüksekten veya yukarıdan aşağıya inmesini sağlamak. 

 

i.-ür  bile geçirüp i. ṭamarlara ḫōd ḫām ṭaʿām ve hażm  874 

ṭaʿāmı aşaġa indirür aġaç ḳavunı ḳabuġınuñ  1017 

i.-e  olmadın i. ammā ṭaʿāmdan öñürdi istiʿmāl  1014 

 

infiʿāl [Ar.] ad. Tepki gösterme. 

 

 i.  aḫlāṭına i. gelür fāsid olur yaʿnī ol  1190 

 

iñle- [Tr.] f. İnlemek, üzüntü ve sıkıntı belirten kesik sesler çıkarmak. 

 

i.-mekile dökile żarfı i. yā ufanmaḳ ile yā ḳaṣd ile ufadalar yāḫūd  235 

 

insān [Ar.] ad. İnsan. 

 

 i.  emrdür ki bu altı emirsüz ḥayāt-ı insān müyesser degildür  06 

   zīrā bunlara iḥtiyāc-ı insān iḫtiyārī degildür  11 

fāyidesi beyānındadur i. ḥayātına gereklü ve  61 

ki ḥayāt-ı insān ansuz müyesser degildür maʿlūm  196 

   ḳandīl yanup sönmez megerki fitīl ki beden-i insān  220 

   ola bu vechile ṣıḥḥati beden-i insān aḥsen  262 

   yitişmez ḥükemā ḥareketi vech gördiler ki dāyimā gāh gāh i.  1106 

   meger i. kendünüñ yaramaz tedbīri ile ve ḳılleti idrāki  1248 

   boza zīrā i. laṭīf tedbīr itmegile ve ġıdāsını  1251 

   mühimmātlarındandur bunlarsuz ḥayāt-ı insān mümid olmaḳ  1275 

   mes̱elā ḥammām gibi olursa i. ḥaẓ ider ammā hīç  1280 

   olınduġı sebeb budur ki şekl-i ḥasen i. nevʿinüñ 1344 

 i.+a  havānuñ beden-i insāna fāyidesi ve münāsibeti beyānındadur  18 

evvelki faṣıl ġıdālaruñ beden-i insāna münāsibeti  24 

faṣıl beden-i insāna fāyidesi ve żararı beyānındadur  51 

faṣıl-ı evvel havānuñ beden-i insāna münāsibeti ve  60 

   allāh ṣaḳlaya i. ḥummā ṭārī olunca buñalduġına  79 

   mizāc-ı insāna bu vechile lāzım degildür ammā olsa da  1277 

   faṣıl-ı evvel ġıdānuñ beden-i insāna münāsibeti  194 

   ola ki ( باری سبحانه وتعالی ) her i. ḥāllī ḥālince  197 

   ve teşbīhdür i. daḫı böyle vāḳiʿ olur ḫasta  239 

   ne ḳadar ḥaddiẕātında mizāc-ı insāna muvāfıḳ nefāyis  287 

   ḥayāt-ı insāna bu ḳadar medḫali olduġından ṣoñra  333 

   orta ḫaṣ fodula gibi hażmı ḳolaydur ammā i. az ḳuvvet 432 

   südüñ eyüsi ve laṭīfi mizāc-ı insāna muvāfıḳ ve münāsib  553 

   ḫatun südüdür baʿdehu i. beñzeyen gebeligi  554 

   cemīʿ mizāc-ı insāna yarar ve pāk ḳan taḥsīl ider ḳaṭʿā  598 

   mizāc-ı insāna iñen fāyidesi yoḳdur ġıdāyet bābında  799 

   ki ol i. lāzımdur kendünüñ evżāʿında ve aḥvālinde  1116 

   ve uyanıḳlıġuñ beden-i insāna fāyidesini ve żararını  1197 

   ve ḳabżdan beden-i insāna ne lāzım gelür fāyidede  1242 

   ve żararda anuñ beyānındadur ḥaḳ ( سبحانه و تتعالی ) i. cemīʿ 1243 

   ve ḥuṣūṣlar mizāc-ı insāna lāzım ve vācib ve ehemm-i  1274 

 i.+da  esbābdur ve birer birer ācı mizāc-ı insānda nice vāḳiʿ olur  241 

   olduḳca ve bu mādde yirine gelicek mādde i.  249 

   beyānındadur maʿlūmdur ki beden-i insānda istiʿmāl  1095 

   olan ṭarīḳi mizāc-ı insāna ġāyet asan vechile ḳonmışdur  1253 

   sebeb budur ki nefs-i insānda olan ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede  1335 

 i.+ıñ  açar ve i. ṣu yolunı açar ve cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  960 

i.+uñ  idinmek gerek ki mizāc-ı insānuñ ḥayātına bi’ẕẕāt  04 

yanmaḳ iḥtimāli yoḳdur i. ḥarāretine daḫı  205 

   aṣıl i. yaradılmışda ḳonmışdur ansuz diri olmaḳ  208 

   cihāt mizāc-ı insānuñ aḥvāline ve ʿavārıżına  238 

   her i. kendü aṣıl mizācına muvāfıḳ ve münāsib  261 
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   sebebiyle terkīb-i mizāc-ı insānuñ tefrīḳine sebeb  308 

   yimek gerek zīrā i. ḥarāret-i ġarīziyyesi ṭaşra  359 

   olmaz ki i. mizācına ḳarīb ola ve oġlāḳ etinüñ  572 

   ikincisi budur ki i. ḥarāret-i ġarīziyyesi inʿāş  1110 

   hem i. aʿżāsını berkişdürür bedende olan ḳatıları  1113 

   diyü ammā sırrı budur ve baʿżı evḳāt i. ḳanı  1181 

   beyān ider ḥaḳ ( سبحانه و تتعالی ) i. nevʿini  1327 

 

intifāʿ [Ar.] ad. Yararlanma. 

 

 i.  yābānī  olan ḥayvāndan artuḳ ḥaż ve i. bulur  511 

   olanlara vaḳtinde vāḳiʿ olıncaḳ ḫaylīce i. ve ḫiffet  1356 

 

intiḳāl [Ar.] ad. Bir yerden başka bir yere geçme.  

 

 i.  mīrās̱ile i. iden baʿżı emrāżuñ birisi vāḳiʿ  269 

 

ip [Tr.] ad. İp, iplik.  bk. ipcigez 

 

i.+üñ  yüñden ḳalıñca ipcigez büküp ve ol i. bir ucunı  836 

 

ipcigez  [Tr.] ad. İp, iplik.  bk. ip 

 

i.  veyāḫūd yüñden ḳalıñca i. büküp ve ol ipüñ  836 

 

iplik [Ar.] ad. İbrik. 

 

i.+den  ve yanında bir boş bardaḳ daḫı ṭura ol i.  838 

ol ṣuyuñ ġāyet laṭīfi ve eyüsi ol iblikden boş bardaġa  839 

 

ir- [Tr.] f. Ermek, olgunlaşmak, olmak. 

 

i.-üp  ammā vāfire mevād i. taḥlīl olınur ise her ne  1269 

 

ʿirāż [Ar.] ad. Yüz çevirme. 

 

 ʿi.  ve sükūnı nefsāniyye oldur ki ʿirāz-ı nefsāniyyeden  1156 

   ḥāṣıl olur ve ʿirāż-ı nefsāniyye oldur feraḥ  1157 

 

iri [Tr.] sf. İri, olağan ölçülerden daha büyük ve daha hacimli olan. 

 

 i.  ve ammā ḳavuḳda ḥāṣıl olan ṭaş i. olur  1435 

i.+lerinden balıḳlaruñ ġāyet i. ḳılıç balıġından eyüsi  769 

 

irkek [Tr.] ad. Erkek. 

 

 i.  bir kişi i. ḳazuñ bir ḥayāsın yiyicek olursa andan ḥāṣıl  612 

i.+i  kendünüñ ḳuvveti ḳalmaz ammā irkegi ol eyyāmda yigdür  701 

   irkegi ol eyyāmda eyüdür ve i. dişisinden  724 

   yaza yaḳın yumurdlar ol cihetden irkegi ol eyyāmda  749 

i.+üñ  başından maʿlūm olur zīrā irkegüñ başı  725 

 

irkil- [Tr.] f. İrkilmek, dışarıdan gelen bir uyarıcının etkisiyle kanlanıp şişmek. 

 

i.-en  alınmaz i. māddeden ḫarclanur bedene żaʿf gelmedügi  1368 

i.-ür  ġalīẓ i. ki ṭabīʿatı kendüden anlaruñ  1097 

 

irtibāṭ [Ar.] ad. Bağ, bağlı olma. 

 

i.+ına  ve i. birbirile māniʿ olur ve cemīʿ bütev 237 
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isfanāḳ bk. ısbanāḳ 

 

ishāl [Ar.] ad. İshal; çoğunlukla mikroplardan ileri gelen, olağandan daha sık ve çok sulu dışkı 

çıkarma.  

 

 i.  burından ḳan aḳmaḳdur yā ḥāşā i. ṭarīḳi ile  305 

   yā ziyāde i. olmaḳ sebebiyle veyā ḳan boşanmaḳ  311 

   cāyizdür ki i. idüp ṭaʿāmı hażm olmadın  1013 

   ziyāde i. gibi zīrā ifrāṭ olıcaḳ mevte sebeb  1272 

 i.+e  olan i. toḫm gibi imtilādan ḥāṣıl olur  927 

 

is(i)m [Ar.] ad. İsim, ad. 

 

i.+i  ḥāṣıl olan fesād budur ve sünüḫos i. ile  295 

 

iskenderiye [Ar.] ad. İskenderiye, Mısır’ın Akdeniz kıyısında bulunan, ikinci büyük şehir. 

 

i.+de  bīmeze olur i. çıḳan balıḳlar gibi zīrā anda ṭaḥleb etlü  666 

 

issi [Tr.] ad. Isı, sıcak. 

  

 i.  tīz atılur içindeki olan i. nefes tīzligile  101 

   ziyāde i. olmasına sebeb olur ve gāh havā müteġayyir  115 

   zīrā alçaḳda olan yirüñ havāsı dāyimā i. olur  118 

   ṭaġ var ki güneş anuñ üzerinde ṭoġınca i. iken  123 

   daḫı ol şehr i. olur yāḫūd şehrüñ şimāline  125 

   berriyelere uġrar i. olur ammā bu taġyīr az vāḳiʿ olur  160 

   yirlerüñ havāsı i. ve yābis olur ve baʿżı  163 

   havā mizācı muʿtedil olur ne i. ve ne ṣovuḳdur  169 

   ol zamāndur ki i. eksilür ṣovuḳ muḥkem olmamışdur  173 

   sebze ve et gibi ve mīveler gibi zīrā bunlardan i. olan 340 

   yazın yinen yimek ṣovuḳ gerek i. olmaya ve ḳış  353 

   yinen yimek i. gerek ammā ziyāde i. olmaya andan  354 

   ola furunda ve i. iken yinmiye ṣovuḳ yine  427 

   ġıdāsı çoḳdur ve hażmı gecirekdür ve etmek i. iken  435 

   içün ḥattā i. havālarda issiden adam incindügine  75 

   sebeb oldur ki çıḳan i. nefes yirine tāze ṣovuḳ  76 

   vāfir i. edüyyeler ki büber ve ḳaranfül ve dārçını ve zencebīl  783 

   göre çoḳ yatan ġāyet i. olur ve az yatan  790 

   ol ḳadar i. olmaz ṭuzlu balıḳuñ yimesi ne ḳadar  791 

   yazın i. ola bir ġarīb dadı ve rāyiḥa olmaya ve ol  819 

   ammā i. ṣular maʿdeyi ḫarāb ider ṭaʿāmı hażm  858 

   ṣovuḳdur i. yimeklere anı ḳarışdurmaḳ cāyizdür ḫuṣūṣā ki  923 

ṭaşrası i. olur faṣl-ı evvel uyḳu uyanuḳlıḳ  1228 

bu sebebden bir uġurdan ṭaşradan i. ḫalvete bī-tekellüf  1304 

   gerek ṣoñra orta ḫalvete ve ṣoñra i. ḫalvete  1307 

   ziyāde żaʿfa sebeb olur ve i. ṣuyu bītekellüf  1312 

   bī-tekellüf i. ḫalvetden ṭaşraya çıḳmaḳ cāyiz degildür  1316 

   alınduġından ṣoñra ḫuṣūṣā i. günlerde ve havāsı  1398 

   havāsı i. memleketde ziyāde cimāʿa mübāşeret itmekden  1399 

i.+den  içün ḥattā issi havālarda i. adam incindügine  75 

   ḫafīf olur ol ṣu ki i. tīz iyliye  817 

   yaḳmaḳ gerek zīrā anuñ gibi mizāc ziyāde i. ġāyet  1296 

 i.+dür  bi’l-fiʿl i. zīrā ki ḳızmışdur ve muḥtebisdür  85 

   yirine gelecek havā i. kendü havāsından  87 

   ṭutuşurdı zīrā ġāyet i. ammā bu vechile iʿtidāl  106 

   es̱dügi yirlerde i. zīrā güneş ısınduġı  152 

   muʿtedil ḳan olur ḳuyruḳ mizācı i. maʿdeye  536 

   gücdür eti ammā ziyāde i. ḳazdan ḥāṣıl olan  610 
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 i.+lerde  yazda ve i. münāsib ġıdādur faṣlu’s-sādis yinilen ḥayvānlaruñ  484 

i.+si  dökünmek olmaz ḥammām i. ile alışmayınca  1313 

i.+ye  balġamī olınca artucaḳ i. müteḥammil olur ve külliyā   1299 

issilik [Tr.] ad. Sıcaklık. 

  

 i.  cemīʿ havāda i. vardur ḫāricde veyāḫūd  78 

i.+i  ṣayf ki yazdur ol zamāndur ki havā issiligi ziyāde  170 

i.+in  havā yoḳdur ki añun issiligin taʿdīl eyleye zīrā ki  77 

i.+inde  yanar ve bunuñ gibi maḥallerde havāyı ṭabīʿī issiliginde  91 

 

ıstakoz [Yun.] ad. Istakoz; suda yaşayan beyaz eti için avlanan bir kabuklu böcek.  

 

 i.  ve cimāʿa ḳuvvet virür ve i. maḳūlesi  731 

 

iste- [Tr.] f. İstemek, arzu etmek. 

 

i.-r  yorulduġı içün ḫużūr ve istirāḥat i. içerüye 1203 

   vāfir örtü i. uyḳu es̱nāsında ammā uyanuḳ  1226 

 

istiʿdād [Ar.] ad. Anlama, öğrenme, yapma gücü veya yatkınlığı. 

 

i.+ı  bir ḥarekete i. vardur ġayrı yirde ol ḥareket  1182 

i.+ları  ḳarşudan baḳanlar da ol ḫuṣūṣā i. varıdı 1191 

  

istifrāġ [Ar.] ad. İstifra; midedeki yiyecekleri ağız yolyla dışarı atma, kusma. 

  

 i.  bāb i. ve ḳabż bedene żararı ve fāyidesi  53 

ile yā ziyāde i. ile veyā ifrāṭıla derlemek  312 

   fī’l-ḥāl i. itmekden olası yoḳdur ve istifrāġdan  884 

i.+dan  istifrāġ itmekden olası yoḳdur ve i.  884 

   uyımaḳ gerek cāyizdür altıncı bāb bir faṣıldur i. ve ḳabżdan 1241 

 

istiʿmāl [Ar.] ad. Kullanma, üretme. 

 

i.  bu maḳṣūd ol vaḳt ḥāṣıl olur ḳaçan ki i. olunan 259 

   bunuñ gibi fesād i. olunan ḫabīs̱ ve fāsid  280 

   mizācına muʿtād olduġı ġıdālar ile şimdi i. itdügi 282 

   ve gāh olur ki i. olunan ġıdālar ve eşrebe  286 

   ve leṭāyif ise anlardan çoḳ miḳdār i. olunucaḳ 288 

   diyārında ḥāṣıl olur pirinc yirine i. iderler  482 

   anason i. eyleye ve mizācı ṣafrāvī olıcaḳ sirke  846 

   olmış ola ammā ṭaʿām ʿaḳabince i. olunan  865 

   ḥinde i. olıncaḳ kendü yalıñuz maʿīdeye vārid  879 

   ziyāde söyündürür ḫuṣūṣā sirkeyile i. oluna 918 

   anı i. itdügi gibi taḥrīk ider  931 

   olana ġıdā ile i. olıncaḳ ammā çoḳ  940 

   uyandurur ammā çoḳ i. itmesi maʿdeyi  943 

   suyını i. itmekle defʿ olınur ammā bunuñ bir ḫuṣūṣunda  963 

   çoḳ i. itmesi ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  965 

   ṣafrāvī mizāclara yarar ammā balġamī olanlara i. cāyiz 981 

   ve bi’l-ḫāṣṣa encīr i. iden kişinüñ  1006 

   indüre ammā ṭaʿāmdan öñürdi i. olıcaḳ 1014 

   beyānındadur maʿlūmdur ki beden-i insānda i. itdügi 1095 

   balıla i. ideler ve hem ḳusṭ köki ve ʿulyaḳ  1414 

   süzile i. olına ammā içine bir miḳdār bal yāḫūd  1420 

   iki ḳaşıḳ miḳdārı bile i. olına ve daḫı  1427 

   ḳalınca ve bir miḳdār balıla yā şeker ile i. ideler 1443 

   birer mis̱ḳāl bir ḳaşıḳ şarābıla i. ideler  1445 

 i.+i  ve hażmı güç mizācı ḥār olana i. cāyizdür  522 

i.+inden  mizācı i. müteḥārrif ve müteṣarrır olmayıncaḳ olmaz  285 
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i.+inüñ  her ġıdānuñ i. zamān-ı tertībinde tedbīr  371 

 

istinḳā [Ar.] ad. Hydropisie, vücutta su toplaması.  

 

 i.+ya  itmek gerek zīrā i. sebeb olur ve külliyā   1318 

 

istirāḥat [Ar.] ad. Dinlenme. 

 

 i.  yorulduġı içün ḫużūr ve i. ister  1203 

 

istiridye [Yun.] ad. İstiridye; denizlerin sığ yerlerinde bir çenediyle dibe tutunarak yaşayan 

iki çenetli kabuklu deniz canlısı.  

 

 i.  virür ve ḳabı berk olan i. gibi ḳumdan  729 

 

işit- [Tr.] f. İşitmek, duymak. 

 

i.-icek  ḫaber işidicek cāyizdür ki helāk ola zīrā rūḥ-ı ḥayvānī  1166 

i.-mekdür ḥareketi ḳatı ḳatı avāz i. ve-sāyir aʿżānuñ  1136 

 

iştihā [Ar.] ad. İştiha, yemek yeme isteği. 

  

i.  olunur andan ṣoñra yimegi tamām i. ṣādıḳ olmayınca 346 

   ṣādıḳ olmayınca yinmeye andan ṣoñra i. belürdügi  347 

   gibi müdāfiʿa itmek olmaz meger kāẕib-i iştihā ola  348 

   sarḫōşlaruñ iştihāsı gibi zīrā ol i. degildür ammā  349 

iştihā-yı ṣādıḳı defʿ itmesün maʿdeyi ḫarāb  350 

   el çekmek gerek zīrā ol bāḳīye i. birazdan  365 

   daḫı yimek gerek yimege tamām i. gelmiş ola ol vaḳt  1143 

   ḥarekete başlana tā i. gelince degin ve ġayrı vaḳtde  1144 

   olur ve maʿīdeyi ḫarāb ider iştihā-yı ṭaʿāmı  1216 

 i.+sı  sarḫōşlaruñ i. gibi zīrā ol iştihā degildür ammā  349 

   mādāmki fī’l-cümle nefsüñ i. variken  364 

i.+ya  laṭīfdür ḳanı çoġaldur i. ḳuvvet virür ve bi’l-cümle  597 

i.+yı  ḥattā i. uyandurur maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür  857 

   pırasanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür i. taḥrīk  932 

   ḥārr u raṭbdur cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür hem i. uyandurur  942 

  ve cimāʿa daḫı ḳuvvet virüp i. arturur  956 

   giderür ammā uyanıḳlıḳ i. ziyāde ider ve bir  1217 

 

iştiyāḳ  [Ar.] ad. Güçlü istek, arzu. 

 

 i.  cimāʿa i. ve meyli küllī ve ḥırṣı ḳavī virmişdür  1329 

i.+ı  zīrā bu derecede ṭabīʿatuñ meyl i. olmasa  1330 

 

it- [Tr.] f. Etmek, yapmak. 

 

i.-e  olur ise andan ḫatunı ile cimāʿ ide ġayrı kimse  631 

   nihāyetdedür meger ġāyet żarūret icāb ide müshil  1103 

i.-ebilür  ider ve ne ṭaşraya teveccüh idebilür ve uyḳu ḥīninde  1221 

i.-ecek  ġarīziyye içerülerdedür hażm idecek nesne arar  1236 

i-eler  helāk ideler ammā yenince ṭaş ḳabuḳlarını ve yalıñuz  1069 

   balıla istiʿmāl ideler ve hem ḳusṭ köki ve ʿulyaḳ  1414 

   istiʿmāl ideler ve daḫı şaḫdāniyye maʿcūnı ve asanasiya maʿcūn  1444 

   birer mis̱ḳāl bir ḳaşıḳ şarābıla istiʿmāl ideler ve dişi1445 

i.-elüm  şürūʿ idelüm her birine birer müteʿaddid bāb eyledük  13 

   taṭbīḳ idelüm evvelā ḥarāret-i ġarīziyye ki ḳandīl daġı  243 

   şürūʿ idelüm faṣıl yinilen ve içilen nesnelerüñ  335 

i-emez  taḥlīl idemez söyünmesi muḳarrer olur boġulmaḳ ṭarīḳ ile  231 

   eridüp taḥlīl idemez daḫı boġulmaḳ ṭarīḳi ile olınca  293 
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   yiyecek olursa hażm idemez çoḳ żararı doḳınur  418 

i.-emezler burayı iẕʿān idemezler belki ḳażiyye zuʿumlarınca  868 

i-en  sebeb ve mümid olan ve ṣıḥḥatini ḥıfẓ iden altı  05 

mīrās̱ile intiḳāl iden. baʿżı emrāżuñ birisi vāḳiʿ  269 

   gösterür ve ḫāṣṣa yimesin itmān iden ʿaḳlını  463 

   ıṣlāḥ iden ḥaḳīḳatā biʾl-külliyyā ṣarf olan şarābdur  794 

   içmege ḳaṣd iden ġāyet güccük ḳadeḥler ile başlamaḳ  881 

ve bi’l-ḫāṣṣa encīr istiʿmāl iden kişinüñ  1006 

   ḥarekete ḳāṣıd i. üç nesneye riʿāyet itmek gerek  1145 

   ḳarşusında yüzine baḳan yā aña teʾemmül iden ol daḫı  1186 

 i-eni  ḫarbaḳdur ol otı itmān ideni teşennüc ider  636 

i-enüñ  ki yimesin itmān idenüñʿömri uzun olur ḫuṣūṣā  457 

biri budur ki ḥareket idenüñ yüzinüñ rengini görmek  1146  

i-er  bāb havāyı beyān ider üç faṣıldur evvelki faṣıl  17 

ikinci faṣıl münāsib olan vaḳti beyān ider faṣıl-ı evvel 59 

yillerüñ eyüsini ve yaramazını beyān ider havālaruñ 145 

   bile ifsād ider ḫastalıġına ve helāk olduġına  278 

   olduġından kendüden defʿ ider ruʿāf ile ki  304 

   adamuñ ḳanın yaḳar iḥrāḳ ider ve ġalīẓ olanlar  342 

   tevlīd ider adamuñ bedenini aġır dutar ammā vācib  344 

   ḫarāb ider çoḳ aḫlāṭ-ı fāside maʿīdede cemʿ ider  ol cihetden  351 

   gelür hażm ider ve çoḳ dürlü ṭaʿām yimekden ise  388 

   gelür hażm ider sulṭānum ḥażretlerinüñ  401 

   etmek ḳabż ider ve ondan olan aşlar erişte gibi  438 

   ḳış eyyāmında ve hem ḳuvvetlüce muḥkem ḳan ider hażm  443 

   eridicidür öñinde bulunan balġamı ve yili defʿ ider andan 448 

   ḳanı eksük idüp ḥarāretin sākin ider ve cimāʿa  470 

   ḫabīs̱ ve ġalīẓdür ammā buzaġuları yavuz semiz ider ʿalefüñ 476 

   süd ile bişe ve ġāyet ḳabż ider māş ʿacem  481 

   ḳanı çoḳ ider genc ve tāze olıcaḳ ammā ḳoca  487 

   ikinci faṣıl münāsib olan vaḳti beyān ider ikinci  52 

   sevdāvī ḳan ider zīrā nefs-i sevdānuñ maʿdenidür  525 

   ḥāṣıl ider yürek mizācı ḥārdur ve hażmı güç  527 

   ġāyet ruṭūbetlü ve nemnāk ḳan ider ve ġıdāsı orta  534 

   baġarsıḳları kekşek ider ayaḳlar ki pāçalardur ġıdāsı  540 

   ḳuvvet virür ammā yimesi ḳabż ider ve ḳış eyyāmında  587 

   ḫarāb ider ve yābān keçisi ev keçisinden daḫı  589 

   cemīʿ mizāc-ı insāna yarar ve pāk ḳan taḥsīl ider ḳaṭʿā  598 

   itmān bevāsır ider ammā yaşlu ḫoroslar ġıdāsı ġayet  604 

   gücükleri adamı daḫı artuḳ semiz ider ve arıḳ olanları  622 

   ḫarbaḳdur ol otı itmān ideni teşennüc ider serçenüñ 636 

   ile ḳarışdurup içmegile żararını ıṣlāḥ ider veyāḫūd 847 

   veyāḫūd ṭatlu marul ıṣlāḥ ider buzdan  848 

   ammā issi ṣular maʿdeyi ḫarāb ider ṭaʿāmı hażm  858 

   ve idrāki olan burayı idrāk ider ammā ʿavām  867 

   sarḫōş ider ṣırf şarāb içmekden ise ve laḫana  889 

   anı istiʿmāl itdügi gibi taḥrīk ider pırasanuñ 931 

   taḥrīk ider ammā maʿīdede balġamı çoḳ i. ġıdāsı  933 

   buḫārı dimāġa suʿūd ider sersem i. ve çig  935 

   zīrā baş aġrısı ider ḫuṣūṣā mizācı ṣafrāvī  939 

   ḫarāb ider hem dimāġa żararı nihāyetde olup  944 

maʿdede balġamı ziyāde ider laḥana ṭabīʿatı ḥārr u  945 

   zaḥmetini taḥrīk ider bu cihetden ġāyet ḫabīs̱dür  967 

   bārid i yābisdür maʿdeyi ḫarāb ider ve ġıdāsı  970 

   yinmek gerek ṭaʿām ʿaḳabince zīrā ṭaʿāmı hażm ider  984 

   maʿīdede ḫarāb ider gebere ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  986 

   faṣıl mīvenüñ envāʿını beyān ider ḫurmā  996 

   yimesine itmān ider ise ṭoġan oġlanuñ ḫuyı ve  1010 

   olıcaḳ ḳabż ider zīrā maʿdeyi ṣıḳup  1015 

   taḥlīl ider ve içi ki aḳdur ġāyet ġalīẓ ve baṭiyü’l-hażmdur  1020 
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   nāfiʿdür ki sāyir ekşiler żarar ider armud ki  1029 

   keser ammā çoḳ yil tevlīd ider (  bi’l-ḫāṣṣa  1032 (  العیاذبا لله

   ḳulınc marażını iḥdās̱ ider ḫuṣūṣā ekşi  1033 

   ifsād ider bāri ṭaʿāmdan öñürdi yinmek gerek  1063 

   sirke ile aġızını yumaḳ gerek ve baş aġrısı ider fındıḳuñ  1086 

   yinicek menīyi ziyāde ider ve göz nūruñ arturur  1090 

   ve iḥyā ider hem bedeni ḳalblıḳdan ve aġırlıḳdan  1111 

   ḫalāṣ idüp yeyni olmaġa muʿtād ider ve hem  1112 

   ve vaḳtini beyān ider baʿżı ḥareket var ki ol  1115 

   gerek ve ne vaḳt vāz gelmek gerek anı beyān ider ḥarekete 1139 

   feraḥ sebebiyle rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara teveccüh ider de  1164 

   hem ṭaşraya bir zamānda teveccüh ider utanmaḳ ḥālinde  1170 

   göricek o da öyle ider mes̱elā bir kişi ekşiler  1183 

   beyān ider uyḳu sükūn gibidür ve uyanuḳlıḳ  1198 

   menʿ ider ve deri cāniblerinde olan aḫlāṭı uyḳu  1210 

   ʿaksin ider ammā uyḳu ḥadden ziyāde olıcaḳ  1214 

   dimāġı ḫarāb ider  ve çoḳ emrāża sebeb  1215 

   olur ve maʿīdeyi ḫarāb ider iştihā-yı ṭaʿāmı  1216 

   giderür ammā uyanıḳlıḳ iştihāyı ziyāde ider ve bir  1217 

   teveccüh ider ve ne ṭaşraya teveccüh idebilür ve uyḳu ḥīninde  1221 

   iken ḥarāret-i ġarīziyye ṭaşraya teveccüh ider bedenüñ  1227 

   münāsib olan zamānı beyān ider bunı riʿāyet  1229 

   girü dimāġı urur dünyānuñ fesādını ider  1268 

   mes̱elā ḥammām gibi olursa insān ḥaẓ ider ammā hīç  1280 

   buḫārlarına ḳarışup daḫı ifsād ider ve ḥammāmdan ġayrı  1287 

   baʿżı aḫlāṭi taḥlīl ider ve bişirür ve ġıdāyı bedenüñ  1322 

   beyān ider ḥaḳ ( سبحانه و تتعالی ) insānuñ nevʿini  1327 

   teveccüh ider ki bolay ki aña beñzeye ve şebīh ola kendüden  1348 

   tāzesi ḥāṣṣa ile ṭaş zaḥmetini tevlīd ider ve ṣıġır 1453 

 i-erler  ḥaẓ iderler ve eks̱er baʿżı enbiyā ( علیهم السلام )   191 

   diyārında ḥāṣıl olur pirinc yirine istiʿmāl iderler andan 482 

   teveccüh iderler zīrā mādāmki uyanuḳdur dāyimā  1201 

i.-evüz  havānuñ ġāyet laṭīfini ve muʿtedilini iḫtiyār idevüz ve   108 

i.-digi  taṣʿīd i. buḫārlar aña ḳarışur ammā havāyı  154 

   şaḳ i. vaḳtini ol daḫı iki bölündi bir yüzi aḳ  766 

i.-dügi  istiʿmāl i. ġıdālara nisbeti olmaya ve ne ḳadar ṣāliḥ ġıdālar  283 

   anı istiʿmāl i. gibi taḥrīk ider  931 

   istiʿmāl i. ġıdālardan ve şerbetlerden aḫlāṭı ġalīẓ  1096 

   ḳalur da ḥāṣıl olan oġlan ol taṣavvur i. ṣūrete 1179 

   olur ki bir kişi vehm i. ḫuṣūṣa uġrar  1194 

 i.-dügümüz         bu beyān i. sebebindendür bāb  1195 

i.-düklerine ṣaḥrālarda ḳoyun gütmege iḫtiyār i. sebeb  192 

i.-dirmez hażm i. ve külliyyā ṣāīm iñen ziyāde ṣovuḳ  859 

i-icek  lāzım ola anı ḥabs idicek ( العیاذبالله )  1265 

i.-mege               ile tedbīrin i. ḳādir olmaya veyāḫūd  1249 

   hażm i. ḳudret olmaz maġlūb olur daḫı dünyānuñ  1255 

i.-megile varıdı ve anlara teʾemmül i. nefesleri müteḥārrik olup  1192 

   nefsāniyye ruṭūbet bulur ḥużūr i. ve andan  1207 

   boza zīrā insān laṭīf tedbīr i. ve ġıdāsını  1251 

 i.-mek  gibi müdāfiʿa i. olmaz meger kāẕib-i iştihā ola  348 

   ol cihetden defʿ i. olmaz andan ṣoñra  352 

   taḳdīm i. gerek ve miḳdārınuñ daḫı tedbīri gerek  383 

   ziyāde aña meyl i. olmaz zīrā otladuġı ot  635 

   ġāyetde ġalīẓdür ve-sāyir yırtıcı ḳuşları ʿad i. olmaz  639 

   bunı dāyimā riʿāyet i. gerek üçünci ḥāli  686 

   ṣoñra sirke ve bal ile yayḳayup ġarġara i. gerek 885 

   şarābuñ menāfiʿi ġayrı mütenāhidür ʿad i. lāzım  891 

   ziyāde iḥtiyāṭ i. gerek zīrā bi’l-ḫāṣṣa ile  964 

 ile yinmelü olıcaḳ bunı taḳdīm i. gerek  1058 

   ḥarekete ḳāṣıd iden üç nesneye riʿāyet i. gerek  1145 
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   riʿāyet i. gerek ki mādāmki maʿīde ṭoḳdur uyḳudan  1230 

   iḥtiyāt i. gerek zīrā istinḳāya sebeb olur ve külliyā   1318 

   ḳonulan ḥālet-i nevʿini ibḳā i. içün ḥāl-i ʿışḳda 1336 

   bir māddeye teveccühi meyl eyleye murādı taḥsīl i. içün 1341 

   aç iken daḫı mübāşeret i. olmaz zīrā beden  1388 

   gerek ve yoġurtdan dāḫı ġāyet ḥāẕer i. gerek  1456 

 i.-mekdedür cimāʿuñ münāsib olan vaḳtin taʿyin i. mümkin 1383 

i.-mekden istifrāġ i. olası yoḳdur ve istifrāġdan  884 

issi memleketde ziyāde cimāʿa mübāşeret i. ṣaḳınmaḳ  1399 

i.-mekdür ḥareketi ufaḳ ve ince nesnelere naẓar i. ve ḳulaġuñ  1135 

i.-mekle  istiʿmāl i. defʿ olınur ammā bunuñ bir ḫuṣūṣunda  963 

i.-mesi  uyandurur ammā çoḳ istiʿmāl i. maʿdeyi  943 

   çoḳ istiʿmāl i. ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  965 

i.-mesinden ḫaylī żararlar i. mürettib olur ammā  1332 

i.-mesine havālaruñ eyüsi rūḥ mizācı taʿdīl i. ve hem 146 

ve fażalāt defʿ i. ṭarīḳ ḳovmışdur meger  1247 

 i.-mesün iştihā-yı ṣādıḳı defʿ i. maʿdeyi ḫarāb  350 

i.-meyicek kendüden iḳtiżā i. olmaya faṣıl ikinci  1382 

i.-mezdi  ol fiʿl-i ḳabīḥa kimesne meyl i. ḫuṣūṣā  1331 

i.-mişdür teveccüh i. maʿīde ḫālī ve żaʿīfdür  360 

i.-se  cemīʿisi ḥareket i. cāyizdür ve añsuzda vāḳiʿ  1375 

i-üp  muḳāvemet idüp ṣovutmaz ve ḥammām ḥarāretinden daḫı adamuñ  83 

   ilḥāḳ idüp bedel-i mā-yeteḥallel yirine ġayrı mādde gele her taḥlīl  248 

   ṭabīʿatı yidügi ġıdāları hażm idüp aḫlāṭ-ı laṭīfeye  251 

   ġıdā olan hażmı ḳolay olur anı taḳdīm idüp öñürdi 373 

   olmaḳdan ḳalur ve eger biʾl-ʿaks idüp ġalīẓ  377 

   gücirek ise maʿīde daḫı yig ḳabul idüp ḥaḳḳından  400 

   örtüli bişe yā bişdüginden ṣoñra iḥtiyāṭ i.  412 

   ḳanı eksük idüp ḥarāretin sākin ider ve cimāʿa  470 

   yaġınuñ ṭabīʿatı ṣovuḳ ve maʿdeyi ḫarāb idüp baġarsıḳları 539 

   gerek ammā bi’l-ḥāṣṣa maʿdeyi maġbūn idüp ḫarāb ider 588 

   riʿāyet idüp her ḳanḳı balıḳda bulınur ise ġāyet  772 

   ve ṭalaḳda süddesi olanı tefinç idüp ḥarāreti  917 

   olıcaḳ dilim dilim idüp ve ḫaylī zamān ṭuzda  951 

cāyizdür ki ishāl idüp ṭaʿāmı hażm olmadın  1013 

   müshil şerbet żararından iḥtiyāṭ idüp ve hem  1104 

   ḫalāṣ idüp yeyni olmaġa muʿtād ider ve hem  1112 

   ġarīziyye içerüsine teveccüh idüp ḫużūrdadur  1223 

   ve gündüz uyḳusından ziyāde iḥtiyāṭ idüp ṣaḳınmaḳ 1238 

   bu sebebden nihāyet derecede iḥtiyāṭ idüp defʿ olınmaġa 1262 

 

iʿtidāl [Ar.] ad. Ölçülülük, uygunluk. 

 

i.  olup i. bulur nefs ile alınan tāze havā  69 

   ṭutuşurdı zīrā ġāyet issidür ammā bu vechile i. bulur 106 

ġıdāsını i. ile yimek ile anlardan ḥāṣıl olan defʿi vācib  1252 

 i.+e  ġıdāsı i. ḳarībdür ḥarārete māyildür menīyi ziyāde arturur  520 

i.+ile  gerek eger mizācı ṣafrāvī ve demevī ise i. yaḳmaḳ  1295 

 

itmān [Ar.] ad. İdman, antreman; beden gücünü artırmak için yapılan çalışma. 

 

i.  ki yimesin i. idenüñ ʿömri uzun olur ḫuṣūṣā  457 

   gösterür ve ḫāṣṣa yimesin i. iden ʿaḳlını  463 

   yimesine i. bevāsır ider ammā yaşlu ḫoroslar ġıdāsı ġāyet  604 

   ḫarbaḳdur ol otı i. ideni teşennüc ider  636 

   yimesine i. ider ise ṭoġan oġlanuñ ḫuyı ve  1010 

 

iẕʿān [Ar.] ad. Anlama yeteneği, anlayış. 

 

 i.  burayı i. idemezler belki ḳażiyye zuʿumlarınca  868 
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ʿizzī [Ar.] ad. Sabırlı, tahammüllü. 

 

 ʿi.  etinden ḥāşā ʿi. ḥużūrdan ġılẓeti ve fużalātı  509 

 

ḳab [Tr.] ad. Kabuk, dış. 

 

ḳ.+ı  virür ve ḳ. berk olan istiridye gibi ḳumdan  729 

 

ḳabaḳ [Tr.] ad. Kabak. 

 

ḳ.+uñ  ġāyet laṭīfdür ḳabaġuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur  980 

 

ḳabar-  [Tr.] f. Kabarmak; ağırlığı artmadan hacmi genişlemek. 

 

ḳ.-maġa  şişmege ve ḳ. başladuġı vaḳt ḥareketüñ vaḳtidür  1150 

 

ḳabīḥa [Ar.] ad. Yakışık almayan, çirkin davranış. 

 

 ḳ.  ol fiʿl-i ḳabīha kimesne meyl itmezdi ḫuṣūṣā  1331 

 

ḳābıż [Ar.] sf. Sıkan, peklik veren. 

 

 ḳ.  ve siyāh ġalīẓ olan şarāb ḳ. ola ġalīẓdür  909 

ḳ.+dur  ammā ḳ. ġıdāsı ġāyet eyüdür hem ziyāde  452 

 

ḳābil [Ar.] sf. Kabul eden, mümkün. 

  

 ḳ.  sebebden müteḥārrif olan mīzāc ıṣlāḥa ḳ. olmaz  274 

 

ḳabuḳ [Tr.] ad. Kabuk; bitkilerin gövde ve dallarının dış yüzeyini kaplayan kısmı. 

 

ḳ.+ı  aġaç ḳavınuñ ḳabuġı ve zerinbāt ve ḳaranfil bunları  893 

   ḥārr u yābisdür ṭaʿāmıla yinince ḳabuġı ve yapraġı  983 

   yufḳa ḳabuġı ki kendüye yapışmışdur gidermek gerek  1084 

   dāḫı nihāyet fāyidesi çoḳdur ve yumurda ḳabuġı  1432 

   yāḫūd tut kökinüñ ḳabuġı ve ʿuruḳ-ı sufur her birinden  1447 

 ḳ.+ınuñ  ṭaʿāmı aşaġa indirür aġaç ḳavunı ḳabuġınuñ  1017 

ḳ.+larını helāk ideler ammā yenince ṭaş ḳ. ve yalıñuz  1069 

 

ḳabul [Ar.] ad. Kabul, benimseme, rıza gösterme. 

  

 ḳ.  gücirek ise maʿīde daḫı yig ḳ. idüp ḥaḳḳından  400 

 

ḳab(ı)ż [Ar.] ad. Kabız; dışkıyı boşaltma güçlüğü. 

 

ḳ.  bāb istifrāġ ve ḳ. bedene żararı ve fāyidesi  53 

etmek ḳ. ider ve ondan olan aşlar erişte gibi  438 

   süd ile bişe ve ġāyet ḳ. ider māş ʿacem  481 

   ḳuvvet virür ammā yimesi ḳ. ider ve ḳış eyyāmında  587 

   olıcaḳ ḳ. ider zīrā maʿdeyi ṣıḳup  1015 

   ve ḳ. olan cins alucun ṭabīʿatı bārid i  1034 

ḳ.+dan  ve ḳ. beden-i insāna ne lāzım gelür fāyidede  1242 

ḳ.+danki ḥużūr-ı şerīfden ḳ. didigümüz iḥtibās budur nihāyetsüz ḫabīs̱  1257 

ḳ.+dur  ve ġāyet ḳ. tutuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  1036 

 

ḳaç [Tr.] zf. Kaç; bir sayıyı öğrenmek için kullanılan soru zarfı. 

 

 ḳ.  beyānındadur dördünci faṣıl yimegi ḳ. defʿa yimek  30 
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ḳaçan [Tr.] sf. Kaçan; kaçma eylemini gerçekleştiren. 

 

ḳ.  vāsıṭasıla zīrā ḳ. ki havā ḳalbde ziyāde muḥtebis olsa  70  

bu maḳṣūd ol vaḳt ḥāṣıl olur ḳ. ki istiʿmāl  259 

 

ḳadar [Ar.] ed. Kadar; nicelik ve nitelik karşılaştırmakta eşitlik, denklik ilgisi kurar; ölçüsünde; 

derecesinde. 

 

 ḳ.  oġurdan vāfir yaġ ḳona ol ol ḳ. yaġuñ  229 

   itdügi ġıdālara nisbeti olmaya ve ne ḳ. ṣāliḥ ġıdālar  283 

   ne ḳ. ḥaddiẕātında mizāc-ı insāna muvāfıḳ nefāyis  287 

   ḥayāt-ı insāna bu ḳ. medḫali olduġından ṣoñra  333 

   yimekden ise zīrā ṭaʿām ne ḳ. ġalīẓ ise az olmaġın  386 

   ve ḳalyeler ve bu maḳūle leẕīẕce yimekler ne ḳ. hażmı  399 

   vechi bişmesinde çoḳ ḥālet taġyīr virür zīrā ne ḳ. nefīs  403 

   ve aḳ etmek ki kepekden ne ḳ. pāk ve aru ise  428 

   ḫabīs̱ olur ne ḳ. ne ḳ. cins-i laṭīf  684 

   ve balıġuñ rengi ne ḳ. aġa meyil ise gerek çig  702 

   gerek bişmiş ikenden ṣoñra ola ol ḳ. yigdür  703 

   eyüsidür ve ne ḳ. ḳanı az ise eylügi daḫı  709 

   zīrā cemīʿ balıġuñ ne ḳ. şerāīṭ-i maḥmūdesi varısa  754 

   ol ḳ. issi olmaz ṭuzlu balıḳuñ yimesi ne ḳ. az olursa  791 

ve ḳardan eriyen ṣular ne ḳ. eridükleri ḳardan  849 

sebeb olur ve ḥammāmuñ havāsı ve yiri ne ḳ. vüsʿat 1291 

 

ḳadeḥ [Ar.] ad. Kadeh; içki içmek için kullanılan bardak. 

 

ḳ.+ler  içmege ḳaṣd iden ġāyet güccük ḳ. ile başlamaḳ  881 

   gerek ki vara vara tedrīcile büyük ḳ. ile  882 

 

ḳadīm [Ar.] sf. Başlangıcı bilinmeyecek kadar çok geçmişte kalan, çok eski. 

 

 ḳ.  bināsı ġāyet ḳ. ola zīrā yeñiden olan  1283   

 

ḳādir [Ar.] sf. Güçlü, kuvvetli, muktedir. 

 

ḳ.  ṭamarlar hażmına ḳ. degildür maʿīde ṭoḳ iken  876  

ile tedbīrin itmege ḳ. olmaya veyāḫūd  1249 

 

ḳāʿide [Ar.] ad. Dayanaklık eden, temel olan ilke. 

 

 ḳ.  dāyim ḳāʿide-yi külliyeyi gözetmek gerek maʿde mizācınuñ  392 

ḳ.+yi  ḳolay olur bu ḳ. gözetmek gerek ve külliyā   409 

 

ḳal- [Tr.] f. Kalmak; bulunduğu durumu veya konumu korumak, değiştirmeden durmak. 

 

ḳ.-ıcaḳ  baḫşı ḳ. ve içinde baʿżı laṭīf ḳoḫulu ademīlerden  896 

 ḳ.-ınca  yüz dirhem ḳ. ve bir miḳdār balıla yā şeker ile istiʿmāl  1443 

ḳ.-ıncaḳ  yanan yaġuñ yirine yaġ ḳona kendü ḥāline ḳ. ḳandīl 219 

   otdan ayrıla ot yaġsuz ḳ. söyünmek  233 

   vechile mümted olur kendü ḥāline ḳ.  263 

   ḳaynadup tā dört baḫşında bir baḫşı ḳ. ve süzile  1419 

 ḳ.-madı  māddesi ḳ. ve bu vechile vāḳiʿ olan firāḳ iken  316 

ḳ.-maya  ile ruṭūbet-i aṣliyye bedende ḳ. lāzım  313 

ḳ.-maz  kendünüñ ḳuvveti ḳ. ammā irkegi ol eyyāmda yigdür  701 

   şeftālūdan ḳ. ḳarpuzuñ ṭabīʿatı bārid i  1055 

 ḳ.-up  ġāyet fāyidelüdür ve ḳ. dökülmiş beş dirhem  1438 

ḳ.-ur  olmaḳdan ḳ. ve eger biʾl-ʿaks idüp ġalīẓ  377 

   öldükden ṣoñra firāḳ bulup et ḳ. aḳciger  530 
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aşaġa ḳ. balıḳ yutmaġa ḳudreti olmaz ( تقدیرالله )  673 

   rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara çıḳar içerüsi ḫālī ḳ. ve cāyizdür  1161 

   taṣavvurında ḳ. da ḥāṣıl olan oġlan ol taṣavvur itdügi  1179 

   ṣūrete beñzer olur gören taʿaccübe ḳ. ki bu kime beñzer  1180 

   ol cihetden bedenüñ ṭaşrası ḫālī ḳ. uyḳuda  1224  

 

ḳalan [Tr.] sf. Kalan, artan. 

 

ḳ.+ları  yoḳdur ḳ. ḫabīs̱dür ve daḫı balıḳlaruñ  770 

 

ḳalb [Ar.] ad. Kalp, yürek. 

 

 ḳ.  cemīʿ aʿżā-yı reʾiseden dimāġa ve ḳ. ve cigerdür  1363 

ḳ.+de  vāsıṭasıla zīrā ḳaçan ki havā ḳ. ziyāde muḥtebis olsa  70 

ve eger ḳ. bu olmasa olan rūḥ yanup  105 

 ḳ.+dür  mütevellid olan buḫārdur bu rūḥuñ maʿdeni ḳ.  66 

ḳ.+e  ve tāzelik ve ṣovuḳlıḳ içerü ḳ. virilmeyicek rūḥ  89 

ammā ḳ. yaḳın olan aʿżā ki ol ḥarāret-i aṣliyyeñün  327 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür maʿdeye ve ḳ. ġāyet  1018 

   maʿdeye ve ḳ. ḳuvvet virür ve adamıñ ṣusızlıġını  1031 

   ḥārr u raṭbdur ve ḳ. ḫaylīce ḳuvvet virür ve ekşisi ki  1040 

 

ḳalblıḳ [Tr.] ad. Kalıplık. 

 

ḳ.+dan  ve iḥyā ider hem bedeni ḳ. ve aġırlıḳdan  1111 

 

ḳalġı- bk. ḳalkı- 

 

ḳalın [Tr.] sf. Kalın, sık, sağlam, pek. 

 

 ḳ.  mīzācı bārid i raṭbdur hażmı güç ḳ. ve yoġın  531 

ḳ.+ca  veyāḫūd yüñden ḳalıñca ipcigez büküp ve ol ipüñ  836 

 

ḳalḳan balıġı [Tr.] ad. Kalkan balığı; gözleri vücudunun sol tarafında bulunan ve sağ tarafı ile 

denizin tabanında yatan bir yassı balık türü.  

 

 ḳ  büyük bulınur ve ḳ. ġāyet laṭīf balıḳdur  763 

 

ḳalḳı- [Tr.] f. Zıplamak, sıçramak. 

 

ḳ.-maḳ  ḥareket çoḳdur güreşmek gibi ve ḳ. gibi ve  1126 

ḳ.-r  ḳurbaġa ki aġaclar üstine ḳalġır ve çayırlarda olur  1450 

 

ḳalye [Ar.] ad. Sade yağ içinde kavrularak pişirilen kabak veya patlıcan yemeği. 

 

ḳ.+ler  ve laṭīf etler ve kebāblar ve ḳ. gibi ola ve  357 

   ve ḳ. ve bu maḳūle leẕīẕce yimekler ne ḳadar hażmı  399 

ḳ.+lerden hażmı asandur maʿīdeye kebāblardan ve ḳ. ve börekler  410 

 

ḳamaş- [Tr.] f. Kamaşmak, ekşi bir şey yemekten dolayı dişlerde meydana gelen uyuşma. 

 

ḳ.-ur  yise ḳarsusunda olanuñ dişleri ḳ. yā bir  1184 

 

kāmil [Ar.] sf. Tam, eksiksiz, bütün. 

   

 ḳ.  ḥāṣıl olan daḫı nevʿinde k. ṣūret ve  1349 

 

ḳan [Tr.] ad. Kan. 

 

ḳ.  döndüre ki aḫlāṭ-ı erbaʿadur ḳ. balġam ve sevdā  253 
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   ile maʿrūf olan maraż ki ḳ. bedende çoġalduġı  296 

   laṭīf ḳ. ola yanar ve ṭutuşur kendü kendüden  298 

   vāfir ḳ. almasıyla defʿ ola ( عزبغضلالله جل و  )  300 

   burından ḳ. aḳmaḳdur yā ḥāşā ishāl ṭarīḳi ile  305 

   yā ziyāde ishāl olmaḳ sebebiyle veyā ḳ. boşanmaḳ  311 

   ḳış eyyāmında ve hem ḳuvvetlüce muḥkem ḳ. ider hażm  443 

   ġalīẓdür giç hażm olunur ammā hażm olıcaḳ eyü ḳ. ḥāṣıl 445 

   ġalīẓ ḳ. olur ammā bi’l-ḫāṣṣa ḥāşā ḫużūr-ı şerīfden  474 

   andan ḥāṣıl olan ḳ. muʿtedildür yazda ve  483 

   sevdāvī ḳ. ider zīrā nefs-i sevdānuñ maʿdenidür  525 

   baġarsıḳlaruñ mizācı ṣovuḳdur hażmı güç balġamlı ḳ. ḥāṣıl  526 

   olan ḳ. yābisdür çoḳ ġıdāsı var semiz et  533 

   ġāyet ruṭūbetlü ve nemnāk ḳ. ider ve ġıdāsı orta  534 

   muʿtedil ḳ. olur ḳuyruḳ mizācı issidür maʿdeye  536 

   olan ġıdā ṣovuḳ ve yilmeşik ḳ. olur ve iç  538 

   ṣovuḳ ve yilmeşikdür ve andan ḥāṣıl olan ḳ. etden 541 

   laṭīf bī-bedel ġıdādur maḥżā ṣāfī pāk ḳ. ḥāṣıl  546 

   ḥāṣıl olan ḳ. ḥārr u raṭbdur ve andan laṭīf ḳ. olmaz ki  571 

   cemīʿ mizāc-ı insāna yarar ve pāk ḳ. taḥsīl ider ḳaṭʿā  598 

   ḳuvvetlidür ve andan ḥāṣıl olan ḳ. ġalīẓdür  606 

   ġāyet laṭīfdür andan ḥāṣıl olan ḳ. bī-bedeldür  618 

   anlardan ḥāṣıl olan ḳ. ġāyet laṭīfdür ammā  621 

   ḳanı çoḳ olan ki ḳızıl ḳ. ola balıġuñ ġāyet  708 

   artuḳ ḳ. ḥāṣıl olur ammā bişmişi çiginden yigdür  914 

olur ki ḳ. ṭamarlara varduġından ṣoñra olur  1360 

   ziyāde feraḥ ʿaḳabince olınmaya ve ḳ. alınduġından 1397 

ḳ.+dan  ḥāṣıl olan ḳ. daḫı yaramazdur busuz otlayan  544 

   ṣāliḥ ve laṭīf ḳ. daḫı bile defʿ olur ve  1362 

   defʿ olıncaḳ aʿżā-yı reʾiseden ve ṣāliḥ ḳ. alınacaġa 1366 

   ṣāliḥ ḳ. ve ruṭūbet-i aṣliyyeden ve aʿżā-yı reʾīseden  1371 

ḳ.+ı  yābisdür ḳ. eksük idüp ḥarāretin sākin ider ve cimāʿa  470 

   vehm virür ḳ. çoḳ ider genc ve tāze olıcaḳ ammā ḳoca  487 

   ḥāṣıl olan ġıdā daḫı ḳurıdıcıdur ve ḳ. laṭīfdür  494 

   ve davşan ḳ. cemīʿsinden yaramazdur faṣlu’s̱-s̱āmin  552 

   laṭīfdür ḳ. çoġaldur iştihāya ḳuvvet virür ve bi’l-cümle  597 

   adam kendünüñ ẕekerini bunuñ ḳ. ile sürecek  630 

   ḳ. çoḳ olan ki ḳızıl ḳan ola balıġuñ ġāyet  708 

   eyüsidür ve ne ḳadar ḳ. az ise eylügi daḫı  709 

   ve ḳ. azdur ammā dimāġa żararı çoḳdur zīrā  934 

ammā sırrı budur ve baʿżı evḳāt insānuñ ḳ. bir ḥarekete  1181 

ḳ.+ın  adamuñ ḳ. yaḳar iḥrāḳ ider ve ġalīẓ olanlar  342 

   münāsibdür ve ḳ. ḥiddetini giderür ṭavşan etinüñ  584 

ḳ.+lardan cigerlerinden yigdür ḳ. ḥāṣıl olan ġıdā  550 

 

ḳanad [Tr.] ad. Kanat; balıkların yüzgeci. 

 

ḳ.+ı  azdur pūlı ve ḳ. çoḳ olan balıḳ ġāyet  710 

  

ḳandīl [Ar.] ad. Kandil; içine yağ konulmuş ve bir fitil sarkıtarak yakılmak suretiyle kullanılan 

aydınlatma aracı.  

 

 ḳ.  ol mādde ṭutuşup yana mes̱elā ḳ. yanmasına  203 

   ḳalıncaḳ ḳ. yanup sönmez megerki fitīl ki bedeni insān  220 

   idelüm evvelā ḥarāret-i ġarīziyye ki ḳ. daġı  243 

ḳ.+de  ve gāh olur ki ḳ. yanan oduñ üzerine bir  228 

   vāḳiʿ olur ḳ. ẕikr olan ʿavārıż ve esbābı taṭbīḳ  242 

ḳ.+deki  yaḳmaḳ ile ve ḳurutmaḳ ile ḳ. ot  214 

ḳ.+den  muḳarrerdür yāḫūd yaġ ḳ. dökile żarfı  234 
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ḳanḳı [Tr.] sf. Hangi. 

 

 ḳ.  yinecekdür ve ḳ. ġıdādan az yimek gerek ve bişmesi  28 

   riʿāyet idüp her ḳ. balıḳda bulınur ise ġāyet  772 

 

ḳanḳısı [Tr.] zm. Hangisi.  

 

 ḳ.  faṣıl ġıdālaruñ tertībinde ḳ. öñürdi ḳ. ṣoñra  27 

   cihetinden ḳ. laṭīf ve ḳ. ġalīẓdür anlaruñ  29 

 

ḳar [Tr.] ad. Kar, su buharının donmasıyla meydana gelen beyaz renkli su kristalleri. 

   

 ḳ.  degildür buz ve ḳ. kendü pāk laṭīf içinde nesne  851 

ḳ.+dan  ve ḳ. eriyen ṣular ne ḳadar eridükleri ḳ. ve buzdan 849 

ḳ.+ı  şimālī yüksek ṭaġlara uġrar ḳ. çoḳ memleketlere  155 

 

ḳara [Tr.] sf. Kara, siyah. 

  

 ḳ.  saçı tüyi az olandan ve ḳ. olan ḥayvān külliyā   502 

   ve bir yüzi ḳ. olduġına sebeb oldur dirler  767 

köki ve ḳ. nohūd ḫuṣūṣā nohūduñ ṣuyı ve ḫaṭmī  1415 

ḳ.+sı  yigdür ammā ḳ. ve yeşili ġāyet ḫabīs̱dür  704 

 

ḳaranfil [Ar.] ad. Karanfil; bahar olarak yemeklerde kullanılan ve antiseptik özellik taşıyan 

çiçek tomurcukları. 

 

 ḳ.  meger kebāb ola vāfir büber ve ḳ. ve dārçını 578 

vāfir issi edüyyeler ki büber ve ḳaranfül ve dārçını ve zencebīl  783 

   aġaç ḳavınuñ ḳabuġı ve zerinbāt ve ḳ. bunları  893  

 

ḳar(ı)n [Tr.] ad. Karın; insan ve hayvanlarda gövdenin kaburga altından kasıklara kadar 

olan ön bölümü. 

 

ḳ.+da  ḳuvvet virür ve ḳ. ḥāṣıl olan  467 

ḳ.+larını biʾl-ʿakisdür ki tamām ḳ. vāfir yimek ile ṭoldurmayınca  869 

ḳ.+ına  sükker ḳoyalar ve aç ḳ. içeler ve daḫı kerevüz ḫuṣūṣā  1421 

ḳ.+ında  ḳuvvet virür ve adamuñ ḳ. olan yilleri taḥlīl  1019 

ḳ.+ından gerek ki ḳ. maʿlūm olur içinde var mı yoḳ mı ve tekir  752 

 

ḳarış- [Tr.] f. Karışmak; iki ve daha çok şeyi birbiri içine katmak, düzensiz hale gelmek. 

 

ḳ.-maya  żıd olan nesne ḳ. ṣıḥḥate sebeb olur  111 

   aḳa hem ol ṭopraġa bir ecnebī nesne ḳ. yā ṭaşlar  805 

   ṭaʿāmıla ḳ. zīrā ġayrı ṭaʿāmıla yinicek maʿdeyi ifsād  1062 

 ḳ.-maz  habās̱et ḳ. nefs-i havā kendü ḥāli ṭabīʿatı üzerinde pāk  188 

ḳ.-mış  nesne ḳ. ṣudan olıcaḳ içilicek ṣuyı anlar ile  852 

ḳ.-up  buḫārlarına ḳ. daḫı ifsād ider ve ḥammāmdan ġayrı  1287 

ḳ.-ur  taṣʿīd itdigi buḫārlar aña ḳ. ammā havāyı  154 

   ʿufūnet ḳ. bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe eks̱er ṭāʿūna sebeb olan  186 

   degül imiş ġayrı ġalīẓ ṣuya ḳ. nesnelerden  717 

 

ḳarışdur- [Tr.] f. Karıştırmak. 

 

ḳ.-up  żaʿf virür andan ṣoñra ṭatlular ile ḳarışdırup yimek  471 

ile ḳ. içmegile żararını ıṣlāḥ ider  847 

   encīr ile ḳarışdırup yinince ġıdāsı ġāyet eyü olur  1082 

   balıla ḳarışdırup oynayan dişüñ üstine uralar ve yeşil  1449 

 ḳ.-maḳ  andan ġayrī maʿīdede ġayrı ġıdā ile anı ḳ.  565 

   issi yimeklere anı ḳ. cāyizdür ḫuṣūṣā ki  923  
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ḳarīb [Ar.] sf. Yakın, uzak olmayan. 

 

 ḳ.  olmasun ki devāya k. ola ve ne beñzer ola  339  

   insānuñ mizācına ḳ. ola ve oġlāḳ etinüñ  572 

   ammā şehirlere ḳ. olmaya orada bulunan balıḳlar  695 

ḳ.+dür  iʿtidāle ḳ. ḥarārete māyildür menīyi ziyāde arturur  520 

 

ḳarlu [Tr.] ad. Karlı. 

 

ḳ.+  ve gāh olur ki havā-yı cenūb ṣovuḳ yirlere ve ḳ. ṭaġlara  158 

 

ḳarpuz [Tr.] ad. Karpuz. 

 

ḳ.+uñ  şeftālūdan ḳalmaz ḳ. ṭabīʿatı bārid i  1055 

 

ḳarşu [Tr.] ad. Karşı, zıt, aksi.  

 

 ḳ.  şimālī olur ki poyraza ḳ. ammā ḳarşusında  122 

   aḫşama ḳ. ve bu ḳażiyye ʿādete göredür zīrā baʿżı kişiler  416 

   ile aḳa ve güneşe ḳ. olup şarḳa aḳalar andan  808 

   aḳar ve baʿdehu şimāle ḳ. aḳan anlar daḫı eyüdür  812 

ḳ.+dan  yaʿnī ol ḳ. baḳanlar da ol ḫuṣūṣā istiʿdādları  1191 

ḳ.+sında şimālī olur ki poyraza ḳarşu ammā k. ṭaġ  122 

issi iken ḳ. olan şehre münʿakis olup ḳızdurur  124 

yise ḳarsusunda ( قرسوسنده ) olanuñ dişleri ḳamaşur 1184 

   aġrısı gibi ḳ. yüzine baḳan yā aña teʾemmül iden ol daḫı  1186 

 

ḳart [Tr.] sf. Kart, yaşı ilerlemiş, zamanı geçmiş. 

 

 ḳ.  göze aḳ düşer ve ziyāde ḳ. tavuġuñ yimesine  603 

 

ḳaṣd [Ar.] ad. Kast; bir şey yaparken erişilmek istenen sonuç, amaç. 

  

 ḳ.  ola yil gibi yā ḳ. ile bir kişi söyündüre yaḳunduġı  222 

   iñlemekile yā ufanmaḳ ile yā ḳ. ile ufadalar yāḫūd  235 

   içmege ḳ. iden ġāyet güccük ḳadeḥler ile başlamaḳ  881 

ve baʿżı ḥareket vardur bi’ẕẕāt ḳ. ile fāyidesi  1118 

 

ḳāṣıd [Ar.] sf. Kasıt; bir şeyi yapmayı aklına koymuş olan, kast eden. 

 

 ḳ.  ḥarekete ḳ. iden üç nesneye riʿāyet itmek gerek  1145 

 

ḳaşıḳ [Tr.] ad. Kaşık. 

 

 ḳ.  ṣuyıla iki ḳ. miḳdārı daḫı kerevüz ṣuyından  1426 

   iki ḳ. miḳdārı bile istiʿmāl olına ve daḫı  1427 

   iki dirhem miḳdārı bir ḳ. ṭurb ṣuyı ile içile  1434 

   birer mis̱ḳāl bir ḳ. şarābıla istiʿmāl ideler  1445 

 

ḳaṭʿā [Ar.] zf. Asla, hiç. 

 

 ḳ.  mizāc-ı insāna yarar ve pāk ḳan taḥsīl ider ḳ. bir ḫuṣūṣā 598 

   da böyle olmasa güccük balıḳ ḳ. bulunmazdı yā  674 

 

ḳatı [Tr.] sf. Katı, sert, pek. zf. Çok, pek çok. ad. Taşlık. 

 

 ḳ.  yoḳdur ziyāde ḳ. berk bişicek ṣıġır eti mertebesinde  406 

   yābisdür andan ḥāṣıl olan ġıdā ḳ. ġalīẓdür  946 

veyā ḳ. berk ḥareket ola veyā añıl añıl ḥareket ola  1122 
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   ḥareketleri ḳ. ḳ. söylemek iledür ve gözüñ  1134 

   ḥareketi ḳ. ḳ. avāz işitmekdür ve-sāyir aʿżānuñ  1136 

ḳ.+ları  insānuñ aʿżāsını berkişdürür bedende olan ḳ. ṭaġıdur 1113 

ḳ.+larıdur tavuḳ ḳ. ördek ve tavuḳ cigeri cemīʿ ḳuşlaruñ  549 

ḳ.+laruñ olur ḳuşlaruñ içinde olan ḳ. ġıdāsı  547 

 

ḳātil [Ar.] sf. Katil, öldüren. 

 

ḳ.+dür  mantar ( العیاذبا لله سم  )  ḳ. ammā eyüsi olan  994 

 

ḳav [Tr.] ad. Bazı ağaçlarda ur gibi oluşan ve işlendikten sonra birer parçası çakmakla 

tutuşturulan pamuk gibi kuru ve yumuşak bir madde. 

 

ḳ.+ınuñ  aġaç ḳ. ḳabuġı ve zerinbāt ve ḳaranfil bunları  893 

 

ḳavī [Ar.] sf. Dayanıklı, kuvvetli, zorlu. 

 

 ḳ.  envāʿı maraż ʿufūnet ḥāṣıl olur ve ṭabīʿat ḳ. olduġından 303 

   iştiyāḳ ve meyli küllī ve ḥırṣı ḳ. virmişdür  1329 

   hażm-ı rābiʿuñ fażlası ḳ. ve çoḳ olur menīle  1365 

ḳ.+dür  sebeb oldur ki içerüdeki ḥarāret ġāyet ḳ. ve  80 

   kendü ḥarāreti ḫōd ziyāde ḳ. ṭutuşup  90 

   ṣovuḳ nefesi tīz alup virmege iḥtiyāc ḳ. zīrā 99 

ṣāyir aʿżādan ḳ. söyledükleri ne ḥīn mevtde  329 

taḫlīlinde teʾs̱īr ġāyet ḳ. ṣalıncaḳda ṣalınmaḳ  1129 

taḥlīli ḳ. ve ṭabīʿatı ṣāīmdür ġıdādan ḫālīdür  1311 

 

ḳavīce [Ar.+Tr] sf. Dayanıklı, kuvvetli, zorlu. 

 

ḳ.  açar ve līnet virür ammā ġıdāsı ḳ. ve cimāʿa  466 

 

ḳavuḳ [Tr.] ad. Mesane. 

  

 ḳ.  olur ve içerüde olan ṭamarlar ḳ. gibi ve baġarsıḳlar ki  1260 

ḳ.+da  ṣoġulcanları düşürür ve ḳ. ḥāṣıl olan  468 

   ḥāṣṣa ile ḥacereʾl-yehūd. ve ḳ. ḥāṣıl olan  1406 

                ve ammā ḳ. ḥāṣıl olan ṭaş iri olur  1435 

 

ḳavun [Tr.] ad.Kavun. 

 

 ḳ.  bulursa aña döner şeftālū ve ḳ. gibi  1075 

ḳ.+ı  ṭaʿāmı aşaġa indirür aġaç ḳ. ḳabuġınuñ  1017 

   ve cümle aġaç ḳ. ṭāʿūn ve-sāyir aġulardan  1025 

ḳ.+uñ  gerek ḳ. ġāyet taḳdīm ṭatlu olanuñ ṭabīʿatı  1059 

 

ḳavurma [Tr.] ad. Kavurma, kendi yağı ile kavrulup pişmiş et. 

 

ḳ.+sı  bile ola ammā una batırup ḳ. ġāyet  784 

 

ḳaya [Tr.] ad. Kaya, sert ve büyük taş kütlesi. 

 

ḳ.+lar  ṭaşlar ve ḳ. üzerindedür ġāyet eyüdür baʿdehu  688 

ḳ.+ya  idinür ve dāyimā ḳ. yaḳın olur andan  746 

 

ḳaylūle [Ar.] ad. Öğle uykusu. 

 

 ḳ  öñürdicegi ḳ. vaḳtidür ol zamānda bir miḳdār  1240 
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ḳayna-  [Tr.] f. Kaynamak, (sıvılar için) sıcaklığı belirli bir dereceye varınca buharlaşma 

sonucu fokurdamak. 

 

ḳ-duġından içine ḳoyup cümlesi ḳ. ṣoñra süzile  899 

ḳ.-r  ġāyet ḳ. iken ḳoymaḳ gerek ve cemīʿ balıḳlaruñ  787 

 

ḳaynat- [Tr.] f. Kaynatmak. 

 

ḳ.-alar  meger ḳaynadalar durınca tīz fāsid olur ve  564 

   bir buçuḳ vaḳıyye ṣuyla ḳaynadalar tā yüz dirhem  1442 

ḳ.-maḳ  gerek ammā żarūret vaḳtinde vāfir ḳ. ile  834 

 ḳ.+up  şırayı alup ḳaynadup üç baḫşında bir baḫşı  895 

   ḳoḫulu edviyyeler ile ḳaynadup bir miḳdār sükker dāḫı  898 

ṣuyıla ḳaynadup tā dört baḫşında bir baḫşı ḳalıncaḳ ve süzile  1419 

 

ḳaz [Tr.] ad. Kaz; tüyü için yetiştirilen, büyük boylu bir tür kuş. 

 

ḳ+dan  gücdür eti ammā ziyāde issidür ḳ. ḥāṣıl olan  610 

ḳ.+uñ  irkek ḳ. bir ḥayāsın yiyicek olursa andan ḥāṣıl  612 

 

kāẕib [Ar.] ad. Sahte, yalan. 

 

 k.  gibi müdāfiʿa itmek olmaz meger kāẕib-i iştihā ola  348 

 

ḳażiyye [Ar.] ad. Bir savı öne süren veya bir durumu dile getiren cümle, önerme. 

  

 ḳ.  ammā ḳış eyyāmında ḳ. biʾl-ʿaksdür ḥarāret- i ġarīziyye  361 

   ḳarşu ve bu ḳ. ʿādete göredür zīrā baʿżı kişiler  416 

   burayı iẕʿān idemezler belki ḳ. zuʿumlarınca  868 

   żararlu ḫabīs̱ ḳ. olmaz zīrā ḥarāret-i ġarīziyyenüñ  1219 

 ḳ.+ler  iḥtimāli yoḳdur ammā baʿżı ḳ. vardur ki  1276 

  

kebāb [Far.] ad. Doğrudan doğruya ateşe tutularak ya da kap, kağıt içinde susuz pişirilen et yemeği.

  

 

 k.  ve böreklerden ve tennūrda bişenlerden ve ol k. ki  411 

   nihāyetdedür meger k. ola vāfir büber ve ḳaranfil  578 

k.+ıdur  ṭarīḳinüñ beyānındadur evlāsı k. zīrā bişdigi  776 

k.+lar  ve laṭīf etler ve k. ve ḳalyeler gibi ola ve  357 

   ammā ḳuvvetlüce ve metīnce yimekler k. ve ḳalyeler 398 

k.+lardan şorbālaruñ hażmı asandur maʿīdeye k. ve ḳalyelerden  410 

 

keçi [Tr.] ad. Keçi; geviş getiren memelilerden, eti, sütü ve tiftiği için beslenen, boynuzlu ve 

sakallı bir küçük baş hayvan. 

 

 k.  ılḳıda ḳoyun ve k. südidür k. südinde  558 

k.+nüñ  zīrā ki k. ṭabīʿatı ġāyet bārid ve yābisdür  574 

k.+si  ḫarāb ider ve yābān k. ev keçisinden daḫı  589 

k.+sinden ḫarāb ider ve yābān keçisi ev k. daḫı  589 

 

kefāret [Ar.] ad. Kötü bir şeyin cezası. 

 

k.+dür  nihāyetdedür çoḳ emrāża k. ammā  831 

   ḫastalıḳlarda k. ṣoġanuñ ṭabīʿatı  941 

 

keklik [Tr.] ad. Keklik; boz tüylü, kısa kuyruklu kuş türü. 

 

 k.  ve süglin ve k. cemīʿ ḳuşlardan laṭīfdür ve  620 

   mizāc-ı şerīfine efḏal ve enseb ġıdā budur ve k. daḫı 625 
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kekşek  [Tr.] sf. İğrenç. 

 

 k.  baġarsıḳları k. ider ayaḳlar ki pāçalardur ġıdāsı  540 

 

kem [Far.] sf. Kötü, fena. 

 

 k.  ḥavıcuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ve ġıdāsı k. ġıdā 957 

 

kemafitüs [Yun.] ad. Gelber, günsel, yer çamı, yer palamudu.   

 

 k.  panṭāfilün ve k. ve cuʿda ve halyūn  1428 

 

kemük  [Tr.] ad. Kemik. 

 

k.+ler  degildür k. içinde bulunan ilik ġıdāsı  519 

 

kenār [Far.] ad. Kenar, kıyı. 

 

k.+ında  bir ot biter deñizler k. balıḳ eti otlar  667 

 

kendi bk. kendü   

 

kendü [Tr.] zm. Kendi, özü, zat. 

 

k.  incindügine sebeb budur ki ḥammām k. nefesi havāsı ile  84 

   yirine gelecek havā issidür k. havāsından  87 

   rūḥ k. ḥarāreti ḫōd ziyāde ḳavīdür ṭutuşup  90 

   ammā k. cevherī müteġayyir ola yaramazlıġa  112 

   ḳarışmaz nefs-i havā k. ḥāli ṭabīʿatı üzerinde pāk  188 

   yanan yaġuñ yirine yaġ ḳona k. ḥāline ḳalıncaḳ  219 

   laṭīfeye k. mizācına muvāfıḳ ola mevād-ı ṣāliḥaya  252 

   her insānuñ k. aṣıl mizācına muvāfıḳ ve münāsib  261 

   vechile mümted olur k. ḥāline ḳalıncaḳ  263 

   ġıdālardan nāşī olur veyāḫūd evvelki k. mizācına 281 

   ḳan ola yanar ve ṭutuşur k. kendüden  298 

   ḳoyınınuñ k. mizācı raṭbdur ḫuṣūṣā güccügi  576 

   ki k. yumurdlar ve kimi balçıḳdan ve müteʿaffin  650 

   ve kimi ḳumdan eñ eyüsi oldur ki k. yumurdasından 651 

az olurdı ve baʿżınuñ ġıdāsı kendi yumurdasındandur 675 

   zīrā kendinüñ ġıdāsı girü k. yumurdasındandur 736 

   ol cihetden az bulınur zīrā ki k. yumurdasın 737 

   balıḳ yimek ġāyet az vāḳiʿ olur ve k. yumurdasın 742 

   ve bu yirlerde güccük olmasına sebeb budur ki k. ḥāṣıl 760 

degildür buz ve ḳar k. pāk laṭīf içinde nesne  851 

istiʿmāl olıncaḳ k. yalıñuz maʿīdeye vārid  879 

maʿdeye ġāyet ḳuvvet virür k. olsun ve  925 

ḫuṣūṣā ki k. yalıñuz yinüp ġayrı ṭaʿāmıla  1061 

   ġāyetde ġalīẓ ve ḫabīs̱ ola ki göz göre k. kendüyi  1250 

   idinür ki k. beḳā-yı nevʿine sebeb olıcaḳ aḥsen  1346 

   ḫilāf vaḳtde ve żarūretsüz yaʿnī ṭabīʿat k. kendüden 1381 

 k.+de  ġalīẓ nesnelerden ġıdā yiyeni k. daḫı bāḳīdür  719 

k.+den  ḳan ola yanar ve ṭutuşur kendü k.  298 

   olduġından k. defʿ ider ruʿāf ile ki  304 

   irkilür ki ṭabīʿatı k. anlaruñ  1097 

   ider ki bolay ki aña beñzeye ve şebīh ola k.  1348 

   kendü k. iḳtiżā itmeyicek olmaya faṣıl ikinci  1382 

 k.+nden  gerek ki k. ḥāṣıl olmışdur ikinci  642 

   ḥāli bilmek gerek ki k. ġıdālanur  643 

   budur ki k. ġıdālanur anı maʿlūm idinmek  656 

k.+ne  üçünci ḥāli bilmek gerek ki k. yirden ḥāṣıl olur  644 
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k.+nüñ  virür ve k. ḥayāları menīyi arturur eger  629 

   adam k. ẕekerini bunuñ ḳanı ile sürecek  630 

   vaḳt k. ḳuvveti ḳalmaz ammā irkegi ol eyyāmda yigdür  701 

   ve fī’l-cümle k. dutılduġı ḥinde bir ḫabīs̱  705 

laṭīfidür zīrā kendinüñ ġıdāsı girü kendü  736 

insāna lāzımdur k. evżāʿında ve aḥvālinde  1116 

   baḳmaḳ ile nefs münfaʿil olur yigrenür k. aḫlāṭına 1189 

   insān k. yaramaz tedbīri ile ve ḳılleti idrāki  1248 

   ve müḥmeldür ḥammāmuñ k. havāsına ve  1286 

k.+ye  yufḳa ḳabuġı ki k. yapışmışdur gidermek gerek  1084 

   ʿarabaya binmek gibi ve her ʿużvuñ başḳa k. münāsib 1131 

k.+yi  ġāyetde ġalīẓ ve ḫabīs̱ ola ki göz göre kendü k. boza 1250 

   gelür k. bulur çekilen żaʿfa ḫaylī ıṣlāḥ  1403 

 

kepek [Tr.] ad. Kepek; tahıllar öğütüldükten sonra elek üzerinde kalan kabuk parçaları. 

 

k.+i  etmek ki ḳurudur ki adı ḳuşgardur kepegi çoḳdur  431 

k.+den  ve aḳ etmek ki k. ne ḳadar pāk ve aru ise  428 

 

kepeklü [Tr.] ad. Kepekli. 

 

k.  ve k. olan etmek ṭabīʿata līnet virür ve aḳ  437 

 

kerevüs bk. kerevüz  

 

kerevüz [Far.] ad. Kereviz; maydanozgillerden, kökü ve yaprakları sebze olarak yenilen bir 

bitki. 

 

 k.  ġāyet müfiddür kerevüs ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  928 

sükker ḳoyalar ve aç ḳarnına içeler ve daḫı k. ḫuṣūṣā  1421 

   ṣuyıla iki ḳaşıḳ miḳdārı daḫı k. ṣuyından  1426 

 

kerre [Ar.] zf. Kere, defa, kez. 

 

 k.  budur ki günde iki k. ola bir ṣabāḥ ve bir aḫşama  415 

   günde bir k. yimege muʿtād olmışlardur iki k. yiyecek 417 

   ve günde iki k. yimege muʿtād olan bir k. yiyecek  419 

 

kes- [Tr.] f. Kesmek, durdurmak. 

 

 k.-er ṣusızlıġı k. ammā çoḳ yil tevlīd ider ( العیاذبا لله ) bi’l-ḫāṣṣa  1032 

 

kesdane [Yun.] ad. Kestane; bir ağacın kabuklu meyvesi; kestane. 

 

k.+nüñ  mizāc-ı şerīfine münāsibeti vardur k. ṭabīʿatı 1078 

 

kesil- [Tr.] f. Kesilmek. 

 

k.-düginden aḳıdur ki tamām bişmiş ola ve k. ṣoñra  1000 

 

kevākib [Ar.] ad. Yıldızlar. 

  

 k.  esbāb-ı semāviyyeden ötürü kevākib-i seyyāre bir  113 

 

keyfiyyet [Ar.] ad. Bir şeyin sahip olduğu veya taşıdığı nitelik, vaziyet. 

 

k.+i  olmaḳ ile fesāda ve k. reddiyyeye dönülür ve ṭabīʿat  302 

k.+lerinde mā-beyninde k. muḫalefet yoḳ idi maḥżā  318 
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ḳılıç balıġı [Tr.] ad. Kılıç balığı; bütün denizlerde rastlanan, boyu dört metreyi bulan, eti 

lezzetli bir kemikli balık.  

 

 ḳ.+ndan  balıḳlaruñ ġāyet irilerinden ḳ. eyüsi  769 

 

ḳıl- [Tr.] f. Kılmak, yapmak, eylemek. 

 

ḳ.-ur  ziyāde ḳ. ʿunnābuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur adamuñ ḥarāretini  1092 

 

ḳıllet [Ar.] ad. Azlık, eksiklik. 

  

 ḳ.  yaramaz tedbīri ile ve ḳıllet-i idrāki ile tedbīrin 1248 

 

ḳırmızı [Tr.] sf. Kırmızı, kızıl, al. 

  

 ḳ.  balıġı ki ufacuḳ ve ḳ. balıḳdur ġāyet bī-bedeldür  753 

ḳ.+sı  ve raḳīḳ gerek ammā mīzācı balġamī olana ḳ. yigdür 862 

 

ḳısm [Ar.] ad. Kısım; bir şeyin bir bölüğü, bölük. 

 

ḳ+ı  eyle olur ve ḫabīs̱ yaralar ve uyuz ḳ. daḫı  1187 

 

ḳıs̱s̱ā [Ar.] ad. Hıyar. 

 

 ḳ.  ve ḳ. ṭabīʿatları bārid i raṭbdur andan ḥāṣıl  1066 

 

ḳış [Tr.] ad. Kış. 

 

 ḳ.  güz ve ḳ. havālarında anlarda ne taġyīr bulur  22  

mizācı bārid i yābisdür ḳ. şitā faṣlı ol  174 

   yazın yinen yimek ṣovuḳ gerek issi olmaya ve ḳ. yinen 353 

   ammā ḳ. eyyāmında ḳażiyye biʾl-ʿaksdür ḥarāret- i ġarīziyye  361 

   ḫuṣūṣā ḳ. eyyāmında ve hem ḳuvvetlüce muḥkem ḳan ider hażm  443 

   ḳuvvet virür ammā yimesi ḳabż ider ve ḳ. eyyāmında  587 

   efḏaldür ve ḳ. eyyāmında dişisi evlādur  750 

ḳ.+da  yaramaz olur ve baʿżı bi’l-ʿaks olur ve baʿżı ḳ. eyü olur 647 

ḳ.+ın  ṣoñra ḳ. yinen ġıdālar ṣovuḳ ġıdāsı çoḳdur  355 

   tīz ölmez ve şol balıḳ ki ayaḳları çoḳdur ḳ. leẕīd olur  722 

   mevsümi bahār eyyāmıdur zīrā ḳ. yumurdlar ḳifal  740 

   ve ṣovuḳ ile tīz ṣovıya ḳ. ṣovuḳ ola yazın  818 

 

ḳıvam [Ar.] ad. Kıvam, koyuluk derecesi. 

 

ḳ.+ına  ṭamardan ve dar yirlerden geçirür ve ḳ. riḳḳat virür 801 

 

ḳıyı [Tr.] ad. Kıyı, uç, kara ile suyun birleşim yeri. 

 

ḳ.+lar  ola ve deñiz ḳıyılarındaki pāk ḳ. ola  694 

ḳ.+larındaki ola ve deñiz ḳ. pāk ḳıyılar ola  694 

 

 

ḳız- [Tr.] f. Kızmak; çok yüksek bir sıcaklık derecesine ulaşmak. 

 

ḳ.-mışdur biʾl-fiʿl issidür zīrā ki ḳ. ve muḥtebisdür  85 

 

ḳızar- [Tr.] f. Kızarmak; krmızıya yakın bir renk almak. 

 

ḳ.-duġınuñ yüzi ḳ. ʿalāmeti budur ki baʿżı evḳāt  1175  
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ḳızdur- [Tr.] f. Kızdırmak; ısısını arttırarak kızgın hale getirmek 

 

ḳ.-ur  ḳarşusında olan şehre münʿakis olup ḳ. daḫı 124 

   ġalīẓdür adamı ḳ. ṣovuḳ havālardan ġayrı  515 

   bedeni bir miḳdār ḳ. ġıdāsı yaramaz degil ḫuṣūṣā  591 

cemīʿ süddeleri açar ve adamuñ bedenini ḳ. menīyi ziyāde  1091 

raṭbdur üçünci ḫalveti hem ḳızdırur ve hem ḳurıdur  1303 

 

ḳızıl [Tr.] sf. Kızıl, krmızı, al. 

 

 ḳ  cāyizdür ḳ. ciger ḳuvvetlüdür hażmı güç ve ġalīẓdür bögregüñ  523 

ḳanı çoḳ olan ki ḳ. ḳan ola balıġuñ ġāyet  708 

   bulınur ḳ. ḳ. beñler ile gögsündeki gibi ol  758 

 

ki [Far.] bağ. Ki. 

 

k.  idinmek gerek k. mizāc-ı insānuñ ḥayātına bi’ẕẕāt  04 

   emrdür k. bu altı emirsüz ḥayāt-ı insān müyesser degildür  06 

ve her bāba müteʿaddid fuṣūl eyledük k. vāḳıf olmaġa  14 

  ikinci faṣıl dört yil k. şarḳ ve şimāl ve ġarb  19 

mühimm budur zīrā k. bedenümüzüñ terkībine lāzım olduġı  62 

bunda şol rūḥdur k. aḫlāṭuñ ġāyet laṭīfinden  65 

vāsıṭasıla zīrā ḳaçan k. havā ḳalbde ziyāde muḥtebis olsa  70 

ötürü bārī teʿālā riʾye k. aḳcigerdür yaratmışdur k. nefes alup 72 

sebeb oldur k. çıḳan issi nefes yirine tāze ṣovuḳ  76 

havā yoḳdur k. añun issiligin taʿdīl eyleye zīrā k. cemīʿ havāda 77 

incindügine sebeb budur k. ḥammām kendü nefesi havāsı ile  84 

biʾl-fiʿl issidür zīrā k. ḳızmışdur ve muḥtebisdür  85 

   sebeb budur k. nabż ve cemīʿ teneffüsüñ aletleri yirine  94 

gibi k. aḳcigerdür ve ḥicāb ve ince ṭamarlar k. şerāyindür 95 

   şerāyindür ve nabż k. ol ṭamarlaruñ birisidür  96 

bulur eyle olduḳdan ṣoñra lāzım oldı k. havānuñ 107 

şehirlerüñ k. yanında vāḳiʿ olur zīrā gāh olur k. bir şehir  121 

   şimālī olur k. poyraza ḳarşu ammā ḳarşusında  122 

   ṭaġ var k. güneş anuñ üzerinde ṭoġınca issi iken  123 

   şānıdur k. ṭar yire uġrayıcaḳ dāyim esüp  130 

   laṭīfi budur k. açıḳ ola şarḳa ve şimāle ve ġarb  132 

havāsı ṣuya doḳınup gelür k. ṭabīʿatı ṣovuḳdur  139 

ve hem ʿufūnete żıd olan havā-yı şimālidür k. poyrazdur  147 

   ve gāh olur k. havā-yı cenūb ṣovuḳ yirlere ve ḳarlu ṭaġlara  158 

   olur faṣıl ve yıluñ dört faṣlı vardur k. havā 167 

   ṣayf k. yazdur ol zamāndur k. havā issiligi ziyāde  170 

   ḥārr u yābisdür ḫarīf k. güzdür ol zamāndur k. issi eksilür 172 

   zamāndur k. tamām ṣovuḳ müstaḥkem olmışdur havā bu  175 

   lāzımdur k. ḥayāt-ı insān ansuz müyesser degildür maʿlūm  196 

   ola k. ( باری سبحانه وتعالی ) her insāna ḥāllī ḥālince  197 

   ḳonmışdur k. ḥayātına sebebdür ve ol ḥarārete  199 

   ḥarāret ṭutuşup yanmasına elbetde bir mādde gerek k.ol mādde 202 

   lāzım oldur k. ṭutuşup yanmasına bir mādde ola  206 

   ol māddeye ruṭūbet-i aṣliyye dinilür k. aṣıl  207 

   olmışdur k. ḥarāret-i ruṭūbetüñ māddesinde  211 

   şānıdur k. ṭutuşduġı mādde ol māddeye dükede  213 

   ve gāh olur k. ḳandīlde yanan oduñ üzerine bir  228 

   idelüm evvelā ḥarāret-i ġarīziyye k. ḳandīl daġı  243 

   döndüre k. aḫlāṭ-ı erbaʿadur ḳan balġam ve sevdā  253 

   ve ṣafrādur bu cümleden ruṭūbet-i aṣliye k. ḫilḳatda  254 

   bu maḳṣūd ol vaḳt ḥāṣıl olur ḳaçan k. istiʿmāl  259 

   müfsidi ḥarāmīler öldüreler ve bu şarṭıla k. aṣıl yaradılışı 266 

   biʾl-külliyā  mizācı fāsid ola öyleye lāzım gelür k. ḥāṣıl  271 

   ṣoñradan ilḥāḳ olunan mevād k. ruṭūbet-i aṣliyye 275 
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   ve gāh olur k. istiʿmāl olunan ġıdālar ve eşrebe  286 

   oġurdan boġulmaḳ muḳarrer ola zīrā k. ḥarāret-i aṣliyye  291 

   ile maʿrūf olan maraż k. ḳan bedende çoġalduġı  296 

   vaḳtde vāḳiʿ olur ber-taḳdīr k. ṣāliḥ ve laṭīf  297 

   olduġından kendüden defʿ ider ruʿāf ile k. burından  304 

   yā vāfire derlemek ile baʿżı evḳāt olur k. bedende  306 

   sebeb budur ḥattā gāh olur k. eṭrafdan  323 

   ammā ḳalbe yaḳın olan aʿżā k. ol ḥarāret-i aṣliyyenüñ  327 

   beyānındadur k. ẕikr olınur muḳaddemā maʿlūm idinmek  336 

   gerek k. adamuñ ṣıḥḥatine lāzım olan ġıdāsı  337 

   budur k. dāyimā iḥtiyāṭ eyleye k. ġıdāsı bir ġıdā  338 

   olmasun k. devāya ḳarīb ola ve ne beñzer ola  339 

 budur k. ġıdāsı ġāyet laṭīf ola ki ileride tafṣīl  345 

   daḫı azdur k. ġāyet laṭīf ṭaʿāmlardan çoḳ  385 

   baʿżı maʿīde olur k. ġāyet ḥār ve nāzükdür  393 

   mes̱elā yumurda gibi k. andan laṭīf ġıdā ve hażmı ḳolay  405 

   ve tennūrda bişenlerden ve ol kebāb k. örtüli bişe 411 

   budur k. günde iki kerre ola bir ṣabāḥ ve bir aḫşama  415 

   olur ve etmegüñ eyüsi oldur k. ayırtlanmış aḳ  424 

   ve aḳ etmek k. kepekden ne ḳadar pāk ve aru ise  428 

   etmek k. ḳurudur k. adı ḳuşgardur kepegi çoḳdur  431 

   az ḳuvvet virür ve ol etmekler k. yaġ içinde bişer  433 

   eyitmişler k. yimesin itmān idenüñ ʿömri uzun olur ḫuṣūṣā  457 

   ḫuṣūṣā k. tāze ola meger büber ve zencebīlle ve  461 

   ḥayvānuñ yübūsetine sebeb olan budur k. anlar 504 

   tafṣīli beyānındadur k. ẕikr olınur başuñ ġıdāsı  514 

   siñürler k. bāzūlar etinüñ uçındadur andan ḥāṣıl  532 

   baġarsıḳları kekşek ider ayaḳlar k. pāçalardur ġıdāsı  540 

   olmaz zīrā leṭāfeti sebebinden maʿdede ne k. ḫılṭ  566 

   ḳan ḥārr u raṭbdur ve andan laṭīf ḳan olmaz k. insānuñ  571 

   zīrā k. keçinüñ ṭabīʿatı ġāyet bārid ve yābisdür  574 

   berkdür hażmı gücdür ve didiler k. eti çoḳ zamān  615 

olmaz faṣlu’l-ʿāşir balıḳlar beyānındadur k. balıḳ üç 640 

   gerek k. kendünden ḥāṣıl olmışdur ikinci  642 

   ḥāli bilmek gerek k. kendünden ġıdālanur  643 

   üçünci ḥāli bilmek gerek k. kendüne yirden ḥāṣıl olur  644 

   eyü olur yazın yaramaz olur evvelki ḥāli budur k.  648 

   yumurdadan k. kendü yumurdlar ve kimi balçıḳdan  650 

   yirlerden ve kimi ḳumdan eñ eyüsi oldur k. kendü  651 

   budur k. kendünden ġıdālanur anı maʿlūm idinmek  656 

   vardur k. eyüdür anı yiyen balıḳ eyü olur andan  663 

   büyükleri az vāḳiʿ olur k. balıḳ yiyeler zīrā  671 

   bulundıġı yir eyüsi beyānındadur ol ṣular k. ṭaşlar 687 

   eñ eyüsi oldur k. ġāyet deriñ yirlerde ola ve ol  692 

   ṣular k. ġāyet talazı yavuz ola ve hem çoḳ  693 

   budur k. çıḳduġı vaḳti bilinmek gerek zīrā  698 

   ḳanı çoḳ olan k. ḳızıl ḳan ola balıġuñ ġāyet  708 

   gösterür k. yalıñuz pāk ṣāfī ṣudan  716 

   ġıdālanurmış ber-taḳdīr k. ṣudan çıḳmış ol  718 

   tīz ölmez ve şol balıḳ k. ayaḳları çoḳdur ḳışın  722 

   esamīleri ile tafṣīl(i) beyānındadur levrek k. yunān dilinde 734 

   yumurdasındandur ol cihetden az bulınur zīrā k. kendü  737 

   balıġuñ aç olanını gözetmek gerek k. ḳarnından maʿlūm olur 751 

   balıġı k. ufacuḳ ve ḳırmızı balıḳdur ġāyet bī-bedeldür  753 

   aṣıl bu cins balıḳ alabalıġuñ k. ṭatlu ṣularda  757 

   ve bu yirlerde güccük olmasına sebeb budur k. kendü  760 

   yirlerde k. ol ṭatlu ṣulardakine yaḳındur ol balıḳ ġāyet  762 

   ve aña beñzer bir güccük balıḳ daḫı olur k. adı  764 

   vāfir issi edüyyeler k. büber ve ḳaranfül ve dārçını ve zencebīl  783 

   ve sulṭānum ḥażretlerine maʿlūmdur k. ḫalḳuñ mes̱eli  795 
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   zīrā k. ṣu basīṭdür basṭ olan ġıdā olmaz  800 

   hażmı ve ṣunuñ ġāyet eyüsi oldur k. aḳar çeşme  803 

   ġāyet ḫabīs̱dür ve ol ṣular k. ẕikr olan  814 

   ḫafīf olur ol ṣu k. issiden tīz iyliye  817 

   laṭīfdür ve dartmasınuñ ṭarīḳi budur k. iki panbuḳ 821 

   iki panbuḳ pāreleri k. vezinleri berāber ola ṣuya  822 

   ṭartalar ol ṣuyuñ k. panbuḳı yiyin buluna ol  824 

   baṭī muḥtebis olan ṣular k. aḳmaya ve fī’l-cümle dadı  832 

żarūretden ıṣlāḥı budur k. mizācı balġamī olan  844 

   eyüsi oldur k. ṣafrāvī mīzāca ġāyet aḳ  861 

   ve içmesinüñ vaḳti budur k. ṭaʿām maʿdede hażm  864 

   biʾl-ʿakisdür k. tamām ḳarınlarını vāfir yimek ile ṭoldurmayınca  869 

   içmezler ve bunuñ limiyyeti budur k. şarābı ḥaddiẕātında  870 

   gerek k. vara vara tedrīcile büyük ḳadeḥler ile  882 

   çeynemek ġāyet eyüdür ve bişmiş olan şarāb k. şırayı 894 

   ġāyet laṭīfdür ḫuṣūṣā ol mizāca k. ṣırf  900 

   anı ḳarışdurmaḳ cāyizdür ḫuṣūṣā k. yaz eyyāmı 923 

   ayaḳ aġrısı k. niḳrisdür ve siñirlerüñ enginar  966 

   ot k. ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara  972 

   bārid i yābisdür ol cins mantar k. alçaḳ yirlerde  992 

aḳıdur k. tamām bişmiş ola ve kesildüginden ṣoñra  1000 

   cāyizdür k. ishāl idüp ṭaʿāmı hażm olmadın  1013 

   ider ve içi k. aḳdur ġāyet ġalīẓ ve baṭiyü’l-hażmdur  1020 

   eks̱er iḥtimāl budur k. hażm olmaz ve ekşisi  1021 

   nāfiʿdür k. sāyir ekşiler żarar ider armud k. armud  1029 

   armud k. ṭatlu ola anuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1030 

   ve ḳalbe ḫaylīce ḳuvvet virür ve ekşisi k. ḳoḫusı 1040 

   ḫuṣūṣā k. kendü yalıñuz yinüp ġayrı ṭaʿāmıla  1061 

   olan ġıdā ġāyet ġalīẓdür ve cāyizdür k. maʿdede 1067 

   derecede degildür kirasuñ k. ṭatlu olanuñ  1073 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur maʿdede ne k. yaramaz ḫılṭ  1074 

   yufḳa ḳabuġı k. kendüye yapışmışdur gidermek gerek  1084 

beyānındadur maʿlūmdur k. beden-i insānda istiʿmāl  1095 

   irkilür k. ṭabīʿatı kendüden anlaruñ  1097 

   yardımcısı ola bu cihetden lāzım oldı k. bu aḫlāṭuñ  1099 

   yitişmez ḥükemā ḥareketi vech gördiler k. dāyimā gāh gāh insān  1106 

   bir vechile ḥareket eyleye k. fāyidesi ʿā’id ola ve  1107 

   ḥareketüñ fāyidelerünüñ biri budur k. bedende aḫlāṭı  1108 

   ikincisi budur k. insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi inʿāş  1110 

   ve vaḳtini beyān ider baʿżı ḥareket var k. ol  1115 

   gibi k. ol ḥareket fāyidesi doḳınsun diyü olınmaz  1117 

   ve baʿżı var k. bu ikisinden mürekkebdür ne ġāyet tīz  1124 

   çekişmek gibi ve baʿżı ḥareket vardur k. ẓāhirā  1127 

   ḥareketi vardur mes̱elā nefes aletleri k. gögüsdür 1132 

   ḥarekete ol vaḳt başlamaḳ gerek k. maʿīde ḫālī  1140 

   olmaya muḥaṣṣal bunı gözetmek gerek k. daḫı yimek 1142 

   biri budur k. ḥareket idenüñ yüzinüñ rengini görmek  1146 

   gerek zīrā mādām k. beşeresinüñ güzelligi arta daḫı  1147 

   munḳaṭıʿ olmaḳ gerek ve ḥareketüñ efḏalı oldur k. muʿtedil 1153 

   ve sükūnı nefsāniyye oldur k. ʿirāż-ı nefsāniyyeden  1156 

   ve cāyizdür k. añsuzdan bir adama ziyāde büyük feraḥ  1162 

   işidicek cāyizdür k. helāk ola zīrā rūḥ-ı ḥayvānī  1166 

   ve baʿżı evḳāt olur k. rūḥ-ı ḥayvānī hem içerüye  1169 

   ḳızarduġınuñ ʿalāmeti budur k. baʿżı evḳāt  1175 

   beñzer olur gören taʿaccübe ḳalur k. bu kime beñzer  1180 

   ulaşduġına sebeb oldur k. anlaruñ ḫabās̱etine  1188 

   olur k. bir kişi vehm itdügi ḫuṣūṣa uġrar  1194 

   ḥareket gibidür zīrā k. uyḳu maḥżā olmamaḳdur  1199 

   budur k. cemīʿ ḳuvvetlere ḥarāret-i ġarīziyye içerüde  1205 

itmek gerek k. mādām k. maʿīde ṭoḳdur uyḳudan  1230 
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   eridüp ṭaġıdur bu sebebdendür k. uyḳu es̱nāsında  1212 

   ḥāl vardur k. ne uyumaḳ ve ne uyumamaḳdur andan  1218 

   muḳarrerdür k. ol içerü dimāġa çıḳup żararı  1233 

   cemīʿ mevācibini k. ṣıḥḥatine lāzımdur bir vechi asānile  1244 

   ehemm-ü mühimmātdan oldur k. içinde muḥtebis 1245 

   ġāyetde ġalīẓ ve ḫabīs̱ ola k. göz göre kendü kendüyi  1250 

   ṭamarlar ḳavuḳ gibi ve baġarsıḳlar k. bu didügümüz 1260 

   dutmaḳ cāyiz degildür ḥattā rīḥ bile ḥāşā k. defʿi  1264 

   cāyizdür k. ṣarʿ zaḥmetin iḥdās̱ eyleye zīrā ol defʿ  1266 

cihetden k. ḥadden aşırı ola onı da gözedüp  1270 

   görmek gerek k. ziyāde ifrāṭ olmaya ḥāşā  1271 

   yoḳdur ammā baʿżı ḳażiyyeler vardur k. mizāc-ı insāna 1276 

   tedbīrlerinde ḥammāmuñ eyüsi oldur k. bināsı 1282 

   kirec ise anuñ buḫārları k. ġāyetde ḫabīs̱  1285 

   budur k. bedenüñ ṭaşrası ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1320 

   sebeb budur k. nefsi insānda olan ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede  1335 

   ʿışḳda ġāyet ziyāde murād idinür k. ol  1337 

   ḥāṣıl olur öyleye lāzım oldu k. bir māddeye 1340 

   olınduġı sebeb budur k. şekl-i ḥasen insān  1344 

   ve ekmelidür ṭabīʿatda murād idinür k. kendü beḳā-yı nevʿine 1345 

   ider k. bolay ki aña beñzeye ve şebīh ola kendüden  1348 

vāḳiʿ olıncaḳ budur k. bedenüñ ḥāşā baʿżı fużalātı  1351 

olur zīrā k. menī dördünci hażmdan ṭamarlaruñ içinde  1359 

   olur k. ḳan ṭamarlara varduġından ṣoñra olur  1360 

   olan ölüm tārī olsa cāyizdür k. zīrā  1376 

   mümkin olduḳca ziyāde ṣaḳınmaḳ gerek k. mādām  1384 

   ḳoşdurur k. rūm dilinde ṭraġalinüs dirler ve hem  1408 

   ʿaḳrebüñ yanmasınuñ ṭarīḳi budur k. ʿaḳrebi alalar 1409 

ve yaġı ġāyet müʾes̱s̱irdür ve daḫı ḫarşef k. enginar kökidür 1423 

   ḳabuġı k. içinden pilici çıḳmış ola döküp un gibi  1433 

   ḳurbaġa k. aġaclar üstine ḳalġır ve çayırlarda olur  1450 

 

ḳifal [Yun.] ad. Kifal; büyük başlı, gümüş renginde, orta büyüklükte, pullu, beyaz etli bir kemikli 

balık.  

 

 ḳ.  bahār eyyāmıdur zīrā ḳışın yumurdlar ḳ. balıġınuñ eks̱er 740 

 

kim [Tr.] zm. Kim; insanlar için kullanılan soru ve belirsizlik zamiri. 

   

 k.  eyüsidür bu şarṭıla k. genc ola bir yaşından  569 

k.+e  ūrete beñzer olur gören taʿaccüpe ḳalur ki bu k. beñzer  1180 

 

kimesne bk. kimse 

 

kimi [Tr.] zm. Bazısı; bazıları. 

   

 k.  balıḳ üç nesneden ḥāṣıl olur k. yumurdadan  649 

   ki kendü yumurdlar ve k. balçıḳdan ve müteʿaffin  650 

   yirlerden ve k. ḳumdan eñ eyüsi oldur ki kendü  651 

   eyü balıḳ olmaz ve k. yaramaz ot otlar anuñ gibi  664 

 

kīmnōn [Ar.] ad. Kimyon. 

 

 k.  zencebīlle ve k. ile yine ve yiyene ġāyet çirkin düşler  462 

 

kimse [Tr.] ad. Kimse, kim olduğu bilinmeyen, herhangi bir kişi.  

 

 k.  ḫatunı ile cimāʿ ide ġayrı k. varmaḳ muḥāl olur 631 

ol fiʿl-i ḳabīḥa kimesne meyl itmezdi ḫuṣūṣā  1331 
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kiras [Yun.] ad. Kiraz. 

 

k.+uñ  derecede degildür k. ki ṭatlu olanuñ  1073 

 

kirec [Far.] ad. Kireç; mermer, tebeşir, kireç taşı, alçı taşı gibi bir çok taşın ana maddesinin 

oluşturan madde.  

 

 k.  eger k. ise anuñ buḫārları ki ġāyetde ḫabīs̱  1285 

 

kişi [Tr.] ad. Kişi, kimse, insan. 

  

 k.  ola yil gibi yā ḳaṣd ile bir k. söyündüre yaḳunduġı  222 

   ġıdā ġalīẓdür hażmı gücdür ve eger bir k. irkek 611 

   göricek o da öyle ider mes̱elā bir k. ekşiler  1183 

   olur ki bir k. vehm itdügi ḫuṣūṣa uġrar  1194 

 k.+ler  ḳarşu ve bu ḳażiyye ʿādete göredür zīrā baʿżı k. günde  416 

k.+lerüñ virür ve bi’l-ḫāṣṣa baʿżı k. ḳoltuġında  961 

k.+nüñ  ve bi’l-ḫāṣṣa encīr istiʿmāl iden k. ġażabını 1006 

   yā bir k. bir aġrısı ṭutsa göz aġrısı gibi  1185 

 

kişnic [Far.] ad. Kişniş; maydanozgillerden yıllık ve otsu bitki ve bu bitkinin baharat olarak 

kurutulmuş meyvesi ve tohumu. 

 

 k.  ziyāde feraḥ virür k. ṭabīʿatı ġāyet ṣovuḳdur  922 

 

ḳo- [Tr.] f. Koymak, bırakmak. 

 

ḳ.-maz  fażaliyye cemʿ olmaġa ḳ. zīrā ṭaġıdur ve eridür  1109 

ḳ.mışdur asanile ḳ. ve beden-i ṣıḥḥatine ehemm-ü mühimmātdan  1245 

 

ḳoca [Tr.] sf. Koca, büyük, kocaman. 

 

 ḳ.  ḳanı çoḳ ider genc ve tāze olıcaḳ ammā ḳ. olanuñ   487 

 

ḳoḫu [Tr.] ad. Koku. 

 

ḳ.+sı  ve ḳ. ola ol ṣulardan ziyāde ṣaḳınmaḳ  833 

   almanuñ ṭatlusı ve ḳ. güzel olanuñ ṭabīʿatı  1039 

   ekşisi ki ḳ. olmaya bārid i yābisdür maʿdeye  1041 

   ictināb gerekdür erigüñ ṭatlusı ve ḳ. laṭīf olanuñ  1045 

 

ḳoḫulu [Tr.] sf. Kokulu. 

 

ḳ.  olan ve berk ḳoḳulu olan ve berkdür ol cihetden  721 

ḳalıcaḳ ve içinde baʿżı laṭīf ḳ. ademīlerden  896 

   laṭīf ḳ. edviyyeler ile ḳaynadup bir miḳdār sükker dāḫı  898 

 

ḳoḳ- [Tr.] f. Kokmak. 

 

ḳ.-ar  aġzı ve nefesi ḳ. olsa anı yimek ile gider  1053 

 

ḳoḳulu bk. ḳoḫulu  

 

ḳolay [Tr.] sf. Kolay, güç olmayan. 

 

 ḳ.  vāḳıf olmaġa ḳ. ola her birinüñ tafṣīli ile aḥvāline  15 

   ġıdā olan hażmı ḳ. olur anı taḳdīm idüp  373 

   mes̱elā yumurda gibi ki andan laṭīf ġıdā ve hażmı ḳ. yoḳdur 405 

   hażmı ḳ. olur bu ḳāʿideyi gözetmek gerek ve külliyā   409 
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ḳ.+dur  orta ḫaṣ fodula gibi hażmı ḳ. ammā insāna  432 

 

ḳoltuḳ [Tr.] ad. Koltuk altı, kolun gövde ile birleştiği yer. 

  

ḳ.+ında  virür ve bi’l-ḫāṣṣa baʿżı kişilerüñ ḳoltuġında ve bedeninde  961 

 

ḳon- [Tr.] f. Konmak, bırakmak, yerleştirmek. 

 

ḳ.-a  yanan yaġuñ yirine yaġ ḳ. kendü ḥāline ḳalıncaḳ  219 

   oġurdan vāfir yaġ ḳ. ol ol ḳadar yaġuñ  229 

ḳ.-maġıla ḫilḳatda vāṣıl yaradılışda bu ḥırṣ ḳ. iḫtiyārsuz  1333 

ḳ.-mış  vaḳtin ʿabes̱ vechile ḳ. ola düşüp söyneye  223 

ḳ.-mışdur ḥarāret ḳ. ki ḥayātına sebebdür ve ol ḥarārete  199 

   ġarīzetde yaradılışı dimekdür ḳ. ve ol  201 

   insānuñ yaradılmışda ḳ. ansuz diri olmaḳ  208 

   ḫilḳatda ḳ. andan ḥāṣıl olur ve andan müteḥallil olan  255 

   olan ṭarīḳi bedeni insānda ġāyet asan vechile ḳ. ammā  1253 

 

ḳonul- [Tr.] f. Konulmak. 

 

ḳ.-an  ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede ḳ. ḥālet-i nevʿini ibḳā itmek 1336 

   ki ol ḳ. ḫālet-i fiʿle gele murād ḥāṣıl olsun  1338 

 

ḳopar- [Tr.] f. Koparmak; bir şeyi bağlı olduğu yerden çekip almak. 

 

ḳ.-maġa  ve dişi ḳoparmaġa encīr yapraġı ve sirke ṭartası  1446 

ḳ.-up  vaḳt ḳ. yābāna atmaḳ gerek zīrā oralaruñ żararı  608 

 

ḳorḳu [Tr.] ad. Korku, ürperti. 

 

 ḳ  ve ġam ve ḳ. ve vehm ve utanmaḳ ve beliñlemek gibi zīrā  1158 

 

ḳoruklu [Tr.] ad. Koruklu, ekşi pekmezli. 

 

ḳ.  ve ṣoñradan vāḳiʿ olan yimegi ḳ. ve nārdenk  887 

 

ḳoşdur- [Tr.] f.Koşdurmak, yerinden oynatmak, hareket ettirmek. 

 

ḳ.-ur  ṭaşı bile ol ḳ. ki rūm dilinde ṭraġalinüs dirler  1408 

 

ḳov- [Tr.] f. Kovmak; bir şeyi, bir yerden uzaklaştırmak. 

 

ḳ.-mışdur ve fażalāt defʿ itmesine ṭarīḳ ḳ. meger  1247 

 

ḳoy- [Tr.] f. Koymak, katmak, bir kaba dökmek. 

 

ḳ.-alar  ʿaḳrebi alalar bir ṭopraḳ çölmege ḳ. aġzını bekideler  1410 

   ve muḥkem ṣıvayalar ve odı ṣavulmış furuna ḳ. tā ʿaḳreb  1411 

   sükker ḳ. ve aç ḳarnına içeler ve daḫı kerevüz ḫuṣūṣā  1421 

ḳ.-maḳ  ġāyet ḳaynar iken ḳ. gerek ve cemīʿ balıḳlaruñ  787 

ḳ.-up  bir ucunı ol ṣudan bir ṭobṭolı bardaġa ḳ. ve yanına 837 

   içine ḳ. cümlesi ḳaynaduġından ṣoñra süzile  899 

 

ḳoyın bk. koyun   

 

ḳoyun [Tr.] ad. Koyun.  

 

 ḳ.  ṣaḥrālarda ḳ. gütmege iḫtiyār itdüklerine sebeb  192 

   ılḳıda ḳ. ve keçi südidür keçi südinde  558 

   māiyyet artuḳdur ve ḳ. südinde peynirlik artuḳdur  559 
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ṣoñra żararı çoḳ olur ḳoyın eti cemīʿ etlerüñ  568 

   megerki ġāyet semiz ve laṭīf ḳ. etile veyā semiz  947 

ḳ.+ınuñ  ḳoyınınuñ. kendü mizācı raṭbdur ḫuṣūṣā güccügi  576 

 

ḳoż [Tr.] ad. Ceviz. 

  

 ḳ.  aġaclar bitdügi yirde ḳ. aġacı ve tut ve encīr  164 

ḳ.+dur  ṣuyla bişicek ġāyet laṭīf olur çünki ḳ. ṭabīʿatı  1080 

 

kök [Tr.] ad. Kök, bitkiyi toprağa bağlayan kısım. 

 

k.+i  ʿulyaḳ k.. ve ḳara nohūd ḫuṣūṣā nohūduñ ṣuyı ve ḫaṭmī  1415 

   toḫımı ve aluç aġacınuñ k. ve yemişi ve demür  1416 

   dikeni ve k. ve ḥınnā k. ve yābān ṣoġanı bunlaruñ  1417 

   halyūn k. ve yābān sedebī ve tiryāḳı fārūḳ daḫı  1429 

k.+idür  enginar k. ve daḫı sokul fendiyün ve bir berşiyā  1424 

k.+inüñ  yāḫūd tut k. ḳabuġı ve ʿuruḳ-ı ṣufur her birinden  1447 

 

kömür [Tr.] ad. Kömür, siyah renkli katı yakıt.  

 

k.  içinde k. gibi ola ṣoñra alalar dökeler un gibi  1412 

 

kötülük [Tr.] ad. Kötülük. 

 

k.+i  bu eyyām kötülügi eyyāmıdur zīrā yumurdladuġı vaḳt  700 

 

ḳudret  [Ar.] ad. Kudret, güç, erk, kuvvet. 

 

 ḳ.  hażmına ve defʿine ḳ. yoḳdur meger bir  1098 

   itmege ḳ. olmaz maġlūb olur daḫı dünyānuñ  1255 

ḳ.+i  ṣoñra mündefiʿ olur ve eger uyḳuya ḳ. olmaz  366 

aşaġa ḳalur balıḳ yutmaġa ḳ. olmaz ( تقدیرالله )  673 

 

ḳulaḳ [Tr.] ad. Kulak. 

 

ḳ.+uñ  ince nesnelere naẓar itmekdür ve ḳulaġuñ ḥareketi 1135 

 

kūlunc  [Ar.] ad. Şiddetli ağrı. 

 

 ḳ.  bi’l-ḫāṣṣa ḳulınc ( قلنج ) marażını iḥdās̱ ider ḫuṣūṣā  1033 
ve s̱aḳīl emrāż ḥāṣıl olur k. ve tesennüc gibi  1258 

 

ḳum [Tr.] ad. Kum. 

 

ḳ.+a  ṣoñra gevdesini her gün ḳ. ve ṭopraġa sürer  747 

ḳ.+dan  yirlerden ve kimi ḳ. eñ eyüsi oldur ki kendü  651 

   ammā ḳ. ḥāṣıl olan fī’l-cümle bundan  654 

   virür ve ḳabı berk olan istiridye gibi ḳ. ḥāṣl 729 

ḳ.+ındın deñiz ḳ. ve ṭaşından ḥāṣıl olan ayaḳlu  720 

 

ḳumlı [Tr.] sf. Kumlu. 

 

ḳ.  baʿdehu ḳ. yirlerde biten baʿdehu ṣāfī pāk  689 

 

ḳumrı [Far.] ad. Kumru; uzun kuyruklu küçük bir tür güvercin. 

 

 ḳ.  daḫı böyledür ve ḳ. etinüñ ṭabīʿatı ġāyet  626 
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ḳurbaġa [Tr.] ad. Kurbağa, tosbağa.  

 

 ḳ  yeşil ḳ. ki aġaclar üstine ḳalġır ve çayırlarda olur  1450 

 

ḳurı [Tr.] sf. Kuru, içinde suyu ve nemi bulunmayan. 

 

 ḳ.  ḳurıdur ve yaş ot otlayan ḥayvāndan ḳ. ot  497 

   olan şarāb ile alışmaya ve ḳ. üzümden  901 

andan ḥāṣıl olan ġıdāsı laṭīfdür ve ḳuru üzüm  1002 

ḳ.+dur  etmek ki ḳurudur ki adı ḳuşgardur kepegi çoḳdur  431 

büyüyenden ḳ. ve az yiyen ḥayvān çoḳ yiyenden mizācı  496 

   mizācı ḳ. ve yaş ot otlayan ḥayvāndan ḳurı  497 

   ot yiyenüñ mizācı ḳ. mīve ve sebze ve ot  498 

   ve az ṣu içen ḥayvān çoḳ içenden ṭabīʿatı ḳ. tüyi 500 

   tüyi ve saçı çoḳ olan ḥayvānuñ ṭabīʿatı ḳ. saçı 501 

   ṭabīʿatı ḳ. ṭonı aḳ olandan ve külliyā  berrī  503 

 

ḳurıd- [Tr.] f. Kurutmak, nemini gidermek. 

 

ḳ.+alar  ıṣladalar baʿdehu yavuz ḳ. tekrār panbuḳları  823 

ḳ.+ur  üçünci ḫalveti hem ḳızdırur ve hem ḳ.bu sebebden  1303 

ḳ.-maḳ  yaḳmaḳ ile ve ḳurutmaḳ ile ḳandīldeki ot  214 

 

ḳurıdıcı          [Tr.] ad. Kurutucu.  

 

ḳ.+dur  ḥāṣıl olan ġıdā daḫı ḳ. ve ḳanı laṭīfdür  494 

 

ḳusṭ köki [Ar.] ad. Ud-i Hindi Kust-i Bahri. Kokusu keskin, baharlı, zencefil kokusuna yakın 

ve reçinemsidir. Hekimlikte ve esans yapımında kullanılmıştır.  

 

 ḳ.  balıla istiʿmāl ideler ve hem ḳ. ve ʿulyaḳ  1414 

 

ḳuş [Tr.] ad. Kuş; havada uçan hayvan sınıfı. 

  

 ḳ.  icmālen yābānī  olan ḥayvān ve ḳ. elde büyüyenden  495 

   bulındıgı bir yırtıcı ḳ. varımış anı yiyicek fī’l-ḥāl  601 

ḳ.+lardan ve süglin ve keklik cemīʿ ḳ. laṭīfdür ve  620 

ḳ.+ları  ġāyetde ġalīẓdür ve-sāyir yırtıcı ḳ. ʿad itmek  639 

ḳ.+laruñ ṭoḳuzıncı faṣıl cemīʿi yinen ḳ. ṭabīʿatları  38 

   ḫużūr-ı şerīfden fużalātı çoḳdur ḳ. etinden  493 

   olur ḳ. içinde olan ḳatılaruñ ġıdāsı  547 

   ördek ve tavuḳ cigeri cemīʿ ḳ. cigerlerinden 549 

   ve ḫabīs̱dür faṣlı’s-tāsiʿ ḳ. eti beyānındadur  595 

 

ḳuşgar [Tr.] ad. Bir çeşit ekmek türü. 

 

ḳ.+dur  etmek ki ḳurudur ki adı ḳ. kepegi çoḳdur  431 

 

ḳuvā [Ar.] ad. Kuvvetler, güçler. 

 

 ḳ  cemīʿ ḳ. ve ḫavās içerüye rāḥat ve sākin olmaġa  1200 

olmaġıla ziyāde ḳuvvet bulur ammā ḳuvā-yı nefsāniyye  1206 

   sebeb budur ki nefsi insānda olan ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede  1335 

ḳ.+sı  bedenüñ ḳ. ve ḥavāsı rāḥat bulur yirlü yirine  1402 

 

ḳuvvet [Ar.] ad. Kuvvet, bedensel güç, takat. 

  

 ḳ.  az ḳ. virür ve ol etmekler ki yaġ içinde bişer  433 

   cimāʿa ḳ. virür ve ḳarında ḥāṣıl olan  467 

   cimāʿa ḳ. virür ammā yimesi ḳabż ider ve ḳış eyyāmında  587 
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   laṭīfdür ḳanı çoġaldur iştihāya ḳ. virür ve bi’l-cümle  597 

   bedene ḳ. virür hażm olıncaḳ ṭurāc ġıdāsı  617 

   ve bi’l-ḫāṣṣa ḳuvvet-i hāżimeye ziyāde ḳ. virür  619 

laṭīfdür ve yābisdür ve bi’l-ḫāṣṣa ḳuvvet-i ḥāfızayı  627 

   ziyāde ṣaḳlar hem ʿaḳlı zekī eyler ḥavāsları ḳ.  628 

   az olur bu maḳūle olan cimāʿa ḫaylī ḳ.  728 

   ve cimāʿa ḳ. virür ve ıstakoz maḳūlesi  731 

   cemīʿsi cimāʿa ḳ. virür cemīʿ balıḳlaruñ  733 

   ve eger bu didügümüz vechile ġāyet derin ṣular ḳ.  807 

   ġāyet ıraḳdur ve nihāyetde deriñdür ve hem ḳ. ile  811 

   iştihāyı uyandurur maʿdeye ḫaylī ḳ. virür  857 

   maʿdeye ġāyet ḳ. virür kendü olsun ve  925 

   maʿdeye ḳ. virür ammā dimāġa nihāyetde żararı  929 

   ḥārr u raṭbdur cimāʿa ḫaylī ḳ. virür hem iştihāyı  942 

   yaramaz degildür ve göz nūruna ḫaylīce ḳ. virür  955 

   ve cimāʿa daḫı ḳ. virüp iştihāyı arturur  956 

   ġıdā degildür ve cimāʿa ḫaylī ḳ. virür iʿlün  958 

   insānıñ ṣu yolunı açar ve cimāʿa ḫaylī ḳ. virür  960 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābis̱dür maʿdeye ḫaylī ḳ. virür  968 

   virür ve cimāʿa daḫı ḳ. virür pāzı ṭabīʿatı  969 

   maʿdeye ḫaylī ḳ. virür ve süddeleri her yirde  987  

maʿdeye ḫaylī ḳ. virür ve yürege daḫı ḳ.  1008 

   ġāyet ḳ. virür ve adamuñ ḳarnında olan yilleri taḥlīl  1019 

   maʿīdeye ḳ. virür ḫuṣūṣā mizācı ṣafrāvī  1022 

   maʿdeye ve ḳalbe ḳ. virür ve adamıñ ṣusızlıġını  1031 

   yābisdür maʿdeye ḫaylī ḳ. virür ve ġāyet  1035 

   ḥārr u raṭbdur ve ḳalbe ḫaylīce ḳ. virür ve ekşisi ki  1040 

   maʿdeye ḳ. virür ve ṣafrāyı söyündürür sulṭānumuñ  1077 

   muḥtebis olmaġıla ziyāde ḳ. bulur ammā ḳuvāyı  1206 

 ḳ.+i  kendünüñ ḳ. ḳalmaz ammā irkegi ol eyyāmda yigdür  701 

ḳ.+lere  budur ki cemīʿ ḳ. ḥarāret-i ġarīziyye içerüde  1205 

 

ḳuvvetlen- [Tr.] f. Kuvvetlendirmek, direnci artmak. 

 

ḳ.-ür  ġarīziyye içerüde muḥtebis olmaḳ ile ḳ. bu aḫlāṭı  1211 

 

ḳuvvetlü [“ḳuvvet” Ar.] sf. Kuvvetli, güçlü. 

 

 ḳ.  ve ḳ. ġıdā gerek sebze ve ot ve mīveler gibi olmaya  356 

   ziyāde ḳ. ġıdā olur ḫuṣūṣā süd ile bişen şeker  453 

ʿilācına ḳ. edviyyeler gerek ve masriditus  1437 

ḳ.+dür  ḳızıl ciger ḳ. hażmı güç ve ġalīẓdür bögregüñ  523 

   ziyāde ḳ. ve cümlesinden leẕīd ördek ve semiz  548 

ġıdāsı ḳuvvetlidür ve andan ḥāṣıl olan ḳan ġalīẓdür  606 

ḳ.+sidür ġıdālaruñ ḳ. bedeni semirdür vehm virür  486 

 

ḳuvvetlüce [“ḳuvvet” Ar.] zf. sf. Kuvvetlice, kuvvetli, güçlü. 

 

ḳ.  ġıdāsın virmez ammā ḳ. ve metīnce yimekler kebāblar  398 

   ḳış eyyāmında ve hem ḳ. muḥkem ḳan ider hażm  443 

   bundan ḳ. müʾes̱s̱ire devā yoḳdur ebegümeci  976 

ḳ.+dür  güzel muharrā bişmiş ola ġıdāsı ḳ. sulṭānumuñ  441 

   ḫaylīce ḳ. dimāġa fī’l-cümle żararı vardur  938 

 

ḳuyruḳ [Tr.] ad. Kuyruk.  

 

 ḳ.  muʿtedil ḳan olur ḳ. mizācı issidür maʿdeye  536 
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ḳuzı [Tr.] ad. Kuzu, koyunun yavrusu. 

  

 ḳ  ve güccük olmaġıla ruṭūbeti çoḳdur ve ammā ḳ.  575 

 

küdūret [Ar.] ad. Sıkıntı, kaygı. 

  

 k.  havāya ġāyet k. ve ġılẓet ve fesād ve ʿufūnet  185 

 

kükürd [Far.] ad. Kükürt, eski çağlardan beri bilinen, limon sarısı renginde, kokusuz, tatsız 

bir element; sülfür. 

  

 ḳ.  maʿādin taġyīr virür mes̱elā şāb ve k. olduġı  162 

   olur ve maʿdenlere uġrayan ṣular k. ve  828 

 

kül [Tr.] ad. Kül; bazı maddelerin yanmasından arta kalan toz haldeki inorganik madde. 

 

ḳ.+den  ola ve bir denk aġırı ol k. alalar bir dirhem  1413 

k.+i  ʿaḳreb k. ve ʿaḳrebüñ yanmasınuñ ṭarīḳi budur ki  1409 

 

külḫāncı [“külhan” Far.] ad. Külhanıcı; külhanı yakmakla görevli kimse. 

 

k.+sı  ve bir tedbīri daḫı gözetmek gerek k. olana  1293 

 

küllī [Ar.] sf. Genel, hep, bütüne ait. 

 

 k.  iştiyāḳ ve meyli k. ve ḥırṣı ḳavī virmişdür  1329 

 

kül[l]iyā [Ar.] ad. Külliyat; bir işin veya şeyin bütünü. 

 

 k.  olan oġlanuñ mizācı k. fāsid ola zīrā  272 

nabıżları k. dört biş gün ölmekden  324 

   bu ḳāʿideyi gözetmek gerek ve k. şorbālaruñ 409 

   etlerinüñ tafṣīli beyānındadur k. et cemīʿi  485 

   saçı tüyi az olandan ve ḳara olan ḥayvān k. ṭabīʿatı 502 

   ṭabīʿatı ḳurıdur ṭonı aḳ olandan ve k. berrī  503 

külliyyā ( کلیا ) mizācları tāze iken bārid ü raṭbdur ammā  788 

itdirmez ve külliyyā ( کلیا ) ṣāīm iñen ziyāde ṣovuḳ  859 

   aşı sarḫōşluġa māniʿdür ve k. şarābuñ  890 

   fāyidesi umılur ve k. ḥareketüñ merātibi vardur  1120 

   nihāyetde olsa gerek ve k. ziyāde aç olıcaḳ  1234 

   artucaḳ issiye müteḥammil olur ve k. ḥammām 1299 

   itmek gerek zīrā istinḳāya sebeb olur ve k. ḥammām 1318 

   bile menīle mündefiʿ olur k. bedene ol mevād  1352 

   defʿ olmaġıla ḫiffet gelür ve k. muhteriḳ  1353 

daḫı hażm olmaḳ iḥtimāli yoḳdur ve maʿīde külliyyā ( کلیا )  1387 

 

külliye  [Ar.] ad. Genel, bütün. 

 

k.+yi  dāyim ḳāʿide-yi külliyeyi gözetmek gerek maʿde mizācınuñ  392 

 

laḫana  [Yun.] ad. Lahana; turpgillerden, sebze ve hayvan yemi olarak kullanılan pek çok 

türü bulunan kalın yapraklı bitki.  

 

l.  etden laḫāna ( لخانه ) gibi ve circir gibi havāsı ḫabīs̱  166 

ve pāzı gibi ve lāḫana ( لاخنه ) gibi bunlar balġam  343 

   ider ṣırf şarāb içmekden ise ve laḫana ( لخنه )  889 

balġamı ziyāde ider laḥana ( لحنه ) ṭabīʿatı ḥārr u  945 
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laṭīf [Ar.] sf. İnce, hoş ve yumuşak olan. 

 

 l.  cihetinden ḳanḳısı l. ve ḳanḳısı ġalīẓdür anlaruñ  29 

içün ve yirine tāze ṣovuḳ ve l. havā getürmek  74 

   havā ṣāfī ve l. ola ḫāricden mizāc rūḥa  110 

pāk l. ṣunuñ ġāyet ġalīẓ ve bulanuḳ ṣunuñ  178 

   olunan ġıdālar ve içilen şerbetler ġāyet l. ola  260 

vaḳtde vāḳiʿ olur ber-taḳdīr ki ṣāliḥ ve l. ḳan 297 

   budur ki ġıdāsı ġāyet l. ola ki ileride tafṣīl  345 

   ve l. etler ve kebāblar ve ḳalyeler gibi ola ve  357 

   yazın ʿaksi gerek l. olup ve hażmı tīz olan  358 

   zīrā ve miḳdārında daḫı tedbīr gerek l. ġıdā 372 

   güç olur ṣoñra yimek gerek zīrā ol l. ġıdā  375 

   öñürdi yiyüp ṣoñradan laṭīfini yiyüp ol l. olan  378 

   ġalīẓ ġıdā altındadur varur l. olanı geçemeyüp  381 

   daḫı azdur ki ġāyet l. ṭaʿāmlardan çoḳ  385 

   ve tere yaġı gibi ve bu maḳūle l. vārid olıcaḳ  395 

   nefīs ve l. ġıdā ise ġalīẓ vechile bişicek  404 

   mes̱elā yumurda gibi ki andan l. ġıdā ve hażmı ḳolay  405 

   şorbā ṭarīḳ ile eriyüp bişincek l. olur hażmı  408 

   ġāyet l. bī-bedel ġıdādur maḥżā ṣāfī pāk ḳan ḥāṣıl  546 

   ve südden l. ve nāzük ġıdā yoḳdur ḥattā ġāyet  560 

   ġāet l. olduġı cihetden ġāyet tāzesini görmek  561 

   ḳan ḥārr u raṭbdur ve andan l. ḳan olmaz ki  571 

   ḫabīs̱ olur ne ḳadar ne ḳadar cins-i laṭīf ise 684 

   baʿżı balıḳları ġāyet l. olur dördünci ḥāli  697 

büyük bulınur ve ḳalḳan balıġı ġāyet l. balıḳdur  763 

   evlāsıdur ammā tāzesi gerek zīrā ġāyet l. olduġı 826 

   uġrayan ṣular ġāyet l. ve fāyidesi bedene  830 

   degildür buz ve ḳar kendü pāk l. içinde nesne  851 

   şarābuñ ġāyet żararı çoḳdur ḥiss-i laṭīf olan  866 

   ḳalıcaḳ ve içinde baʿżı l. ḳoḫulu ademīlerden  896 

   ola ġāyet laṭīfdür ve nefis şarāb l. ḳoḫulu 897 

   megerki ġāyet semiz ve l. ḳoyun etile veyā semiz  947 

ḳoḫusı l. olanuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ve ekşinüñ  1046 

   ṣuyla bişicek ġāyet l. olur çünki ḳozdur  1080 

   boza zīrā insān l. tedbīr itmegile ve ġıdāsını  1251 

   ṣāliḥ ve l. ḳandan daḫı bile defʿ olur ve  1362  

l.+dür  tīz hażm olmaḳ şānıdur zīrā l. hażım  379 

   evlāda andan ḥāṣıl olan ġıdā l. eridicidür 447 

   ḥāṣıl olan ġıdā daḫı ḳurıdıcıdur ve ḳanı l. icmālen 494 

   ṭabīʿatı muʿtedildür ġāyet l. tīz hażm olur  573 

   derecesinde ġıdāsı l. ḫuṣūṣā sirkeyile  582 

   güccükleri ġıdāsı l. tīz hażm olur cimāʿa  586 

   ġāyet l. ḳanı çoġaldur iştihāya ḳuvvet virür  597 

   ġāyet l. andan ḥāṣıl olan ḳan bī-bedeldür  618 

   ve süglin ve keklik cemīʿ ḳuşlardan l. ve  620 

   anlardan ḥāṣıl olan ḳan ġāyet l. ammā  621 

   ġāyet l. ve yābisdür ve bi’l-ḫāṣṣa ḳuvvet-i ḥāfızayı  627 

   ṣu ġāyet l. ve dartmasınuñ ṭarīḳi budur ki  821 

   ġāyet l. nihāyetde tīz hażm olup ṭamarlarda  871 

   ola ġāyet l. ve nefis şarāb laṭīf  897 

   ġāyet l. ḫuṣūṣā ol mizāca ki ṣırf  900 

   ġāyet l. ḳabaġuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur  980 

andan ḥāṣıl olan ġıdāsı l. ve ḳuru üzüm  1002 

l.+i  ġāyet l. budur ki açıḳ ola şarḳa ve şimāle ve ġarb  132 

   eglenüp fāsid olur bu cihetden dāyimā l.  382 

   südüñ eyüsi ve l. mizāc-ı insāna muvāfıḳ ve münāsib  553 

   ol ṣuyuñ ġāyet l. ve eyüsi ol iplikden  839 

nevʿinüñ l. ve ekmelidür ṭabīʿatda murād idinür ki  1345 
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l.+idür  balıḳlaruñ l. zīrā kendinüñ ġıdāsı girü kendü  736 

   sebze ve etüñ l. zīrā andan eyü ve artuḳ  913 

l.+inden  bunda şol rūḥdur ki aḫlāṭuñ ġāyet l. mütevellid 65 

l.+ini  havānuñ ġāyet l. ve muʿtedilini iḫtiyār idevüz  108 

   öñürdi yiyüp ṣoñradan l. yiyüp ol laṭīf olan  378 

 

laṭīfe [Ar.] ad. Yumuşaklık. 

 

l.+ye  aḫlāṭ-ı lāṭīfeye kendü mizācına muvāfıḳ ola  252 

 

lāzım [Ar.] sf. Lazım, gerek, gerekli. 

  

 l.  ve ne cihetden l. ve żarūrīdür ikinci faṣıl ġıdānuñ  25 

   mühimm budur zīrā ki bedenümüzüñ terkībine l. olduġı  62 

   bulur eyle olduḳdan ṣoñra l. oldı ki  107 

yaġ l. olduġı gibi zīrā yaġ olmasa ot  204 

   daḫı l. oldur ki ṭutuşup yanmasına bir mādde ola  206 

   biʾl-külliyā  mizācı fāsid ola öyleye l. gelür ki ḥāṣıl  271 

   ile ruṭūbet-i aṣliyye bedende ḳalmaya l. olur 313 

   gerek ki adamuñ ṣıḥḥatine l. olan ġıdāsı  337 

   şarābuñ menāfiʿi ġayrı mütenāhidür ʿad itmek l. degildür 891 

   yardımcısı ola bu cihetden l. oldı ki bu aḫlāṭuñ  1099 

   ve ḳabżdan beden-i insāna ne l. gelür fāyidede  1242 

   defʿi l. ola anı ḥabs idicek ( العیاذبالله )  1265 

   ve ḥuṣūṣlar mizāc-ı insāna l. ve vācib ve ehemm-i  1274 

   mizāc-ı insāna bu vechile l. degildür ammā olsa da  1277 

   olmazsa mevt l. gelmez yedinci bāb iki  1281 

   cimāʿ ne cihetden l. olmuş fāʾidesin ve żararın  1326 

   vāsıṭasıla ḥāṣıl olur öyleye l. oldu ki  1340 

   olan sermāyeden ḫarc olınmaḳ l. gelür eyle  1372 

 l.+dur  ne sebebdendür ve ne cihetden żarūrī ve l. ki  195 

   ve taḥlīl bulur ve dāyimā l. ḫuṣūṣā ṣabāḥ  368 

   insāna l. kendünüñ evżāʿında ve aḥvālinde  1116 

   cemīʿ mevācibini ki ṣıḥḥatine l. bir vechi asānile  1244 

   bu cihetden nihāyet derecede iḥtiyāṭ l.ḫilāf  1380 

  

leṭāfet [Ar.] ad. Güzellik, hoşluk. 

 

l.+i  ve ṣāfīdür ve l. cihetinden eks̱er pādişāhlar  189 

   olmaz zīrā l. sebebinden maʿdede ne ki  566 

   cevherinüñ l. sebebinden cemīʿ mizāclara devādur  624 

 

leṭāyif [Ar.] ad. Latifeler. 

 

 l.  ve l. ise anlardan çoḳ miḳdār istiʿmāl  288 

 

levrek [Yun.] ad. Levrek, sıcak ve ılık denizlerin sığ sularında yaşayan, boyu bir metreyi, ağırlığı on 

beş kilogramı bulabilen lezzetli, beyaz etli bir balık türü. 

 

 l.  bilinen esamīleri ile tafṣīl(i) beyānındadur l. ki  734 

 

leẕīẕ [Ar.] sf. Leziz, tadı güzel olan, lezzetli. 

 

 l.  ziyāde ḳuvvetlüdür ve cümlesinden leẕīd ( لذید ) ördek ve semiz  548 

ḳışın leẕīd ( لذید ) olur zīrā bahār eyyāmından ṣoñra yumurdlar  723 

   olur ol vaḳt ġāyet l. olur ve żararı  727 

memdūḥ olur hem ġāyet leẕīd ( لذید ) olup vezni ġāyet  816 

   bişüp ġāyet l. ve müfīd olup ve hem  921 
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leẕīẕce [“leẕīẕ” Ar.] sf. Lezizce, tadı güzel olan, lezzetli. 

 

l.  ve ḳalyeler ve bu maḳūle l. yimekler ne ḳadar hażmı  399 

 

limiyyet [Fr.] ad. Limit; ulaşılabilecek veya ulaşılmasına izin verilen en üst nokta, sınır. 

 

l.+i  içmezler ve bunuñ l. budur ki şarābı ḥaddiẕātında  870 

 

līnet [Ar.] ad. Yumuşaklık. 

 

 l.  ve kepeklü olan etmek ṭabīʿata l. virür ve aḳ  437 

   açar ve l. virür ammā ġıdāsı ḳavīcedür ve cimāʿa  466 

   ḫabīs̱dür ammā bir miḳdār l. virür semiz  971 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ṭabīʿata l. virür  1005 

   ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cemīʿsi ṭabīʿata l. virür 1047 

 

maʿādin [Ar.] ad. Madenler. 

 

 m.  mütevellid olan m. taġyīr virür mes̱elā şāb ve kükürd  162 

 

mā-beyn [Ar.] ad. Arasında; ortasında. 

 

 m.+inde  ḥarāret-i aṣliyye m. keyfiyyetlerinde muḫalefet yoḳ idi  318 

 

maʿcūn [Ar.] ad. Macun, hamur kıvamına getirilmiş madde. 

 

 m.  daḫı şaḫdāniyye maʿcūnı ve asanasiya m. birer mis̱ḳāl  1444 

m.+ı  fāyidesi nihāyet derecededür ve ʿaḳreb m. daḫı nihāyet 1431 

   ideler ve daḫı şaḫdāniyye m. ve asanasiya maʿcūn  1444 

 

mādām bk. mādāmki 

 

mādāmki [Ar.] bağ. Mademki, öyleyse. 

 

 m.  ve yaramazından ictināb olına zīrā m. ḥavā  109  

   bedel mā-[ye]teḥallel dirler ve muttaṣıl m. yanan yaġuñ 218 

   bedel ola ve muttaṣıl m. taḥlīl olan ruṭūbet-i aṣliyyeye  257 

   yinmemek gerek m. fī’l-cümle nefsüñ iştihāsı variken  364 

gerek zīrā m. beşeresinüñ güzelligi arta daḫı  1147 

   ḥareketüñ vaḳtidür ve m. bedende ḫiffet  1148 

   var ḥarekete daḫı vaḳtdür ve m. aʿżā  1149 

   teveccüh iderler zīrā m. uyanuḳdur dāyimā  1201 

   itmek gerek ki m. maʿīde ṭoḳdur uyḳudan  1230 

   olduḳca ziyāde ṣaḳınmaḳ gerek ki mādām maʿīde  1384 

 

maʿde ( معده ) [Ar.] ad. Mide; sindirim sisteminin yemek borusu ile on iki parmak bağırsağı 

arasında kalan ve yenilen yiyeceklerin sindirime hazır hale getirildiği torba gibi 

geniş bölümü.  

 

bk. maʿīde 

   

 m.  dāyim ḳāʿide-yi külliyeyi gözetmek gerek m. mizācınuñ ḥālinde  392 

ṣaḳınmaḳ gerek zīrā ol ṭaʿām m. hażm  1231 

m.+de  bir dürlü hażmı vardur müteʿaddid ṭaʿāmlar m. vārid  390 

   olmaz zīrā leṭāfeti sebebinden m. ne ki  566 

   ḫılṭ bulursa aña döner m. fāsid olduḳdan  567 

   ve içmesinüñ vaḳti budur ki ṭaʿām m. hażm  864 

   tīz yayılur bu sebebden eger m. ṭaʿām bulunacaḳ  872 

nihāyetde olup m. balġamı ziyāde ider laḥana ṭabīʿatı  945 

   cāyizdür ki m. fāsid olalar daḫı aġulı ḫılṭa döneler  1068 



227 

 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur m. ne ki yaramaz ḫılṭ  1074 

   ḫaylī emrāża sebeb olur m. bulunan ṭaʿām  1386 

m.+nüñ  fāsid olur zīrā m. mizācı ḥārdur bunuñ  396 

m.+si  ammā m. żaʿīf olana ġāyet bī-bedeldür.  910 

m.+sini  adamuñ m. bulandurur yimekden evvel yimek gerek  517 

m.+ye  olıcaḳ hażmında m. ḥayret gelür ve andan ṣoñra  391 

   muʿtedil ḳan olur ḳuyruḳ mizācı issidür m. żararı 536 

iştihāyı uyandurur m. ḫaylī ḳuvvet virür  857 

   yābisdür m. ġāyet ḳuvvet virür kendü olsun ve  925 

   yābisdür m. ḳuvvet virür ammā dimāġa nihāyetde żararı  929 

   enginar ṭabīʿatı ḥārr u yābis̱dür m. ḫaylī ḳuvvet  968 

   yābisdür m. ḫaylī ḳuvvet virür ve süddeleri her yirde  987 

   ḳuru üzüm m. ve cigere ġāyet bī-bedeldür. encīr  1003 

   yābis̱dür m. ḫaylī ḳuvvet virür ve yürege daḫı ḳuvvet  1008 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür m. ve ḳalbe ġāyet  1018 

   raṭbdur m. ve ḳalbe ḳuvvet virür ve adamıñ ṣusızlıġını  1031 

   yābisdür m. ḫaylī ḳuvvet virür ve ġāyet  1035 

   bāritdür ve cemīʿsi m. żararı nihāyetdedür   

   ḳoḫusı olmaya bārid i yābisdür m. ve cigere  1041 

   şeftālūnuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur m. ġāyetde  1049 

   ammā ekşi olanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür m. ḳuvvet 1076 

m.+yi  iştihā-yı ṣādıḳı defʿ itmesün m. ḫarāb  350 

   arturur m. bozar memeler ṣovuḳ ve ġalīẓdür ġıdāsı çoḳ  521 

   yaġınuñ ṭabīʿatı ṣovuḳ ve m. ḫarāb idüp  539 

   yimek gerek ammā bi’l-ḥāṣṣa m. maġbūn idüp  588 

   ammā issi ṣular m. ḫarāb ider ṭaʿāmı hażm  858 

   uyandurur ammā çoḳ istiʿmāl itmesi m. ḫarāb ider 943 

   bārid i yābisdür m. ḫarāb ider ve ġıdāsı  970 

   olıcaḳ ḳabż ider zīrā m. ṣıḳup  1015 

   ḳarışmaya zīrā ġayrı ṭaʿāmıla yinicek m. ifsād  1062 

  

maʿden [Ar.] ad. Maden, değer taşıyan mineral veya fosillerin çıkarıldığı yer, kaynak.  

 

m.+i  mütevellid olan buḫārdur bu rūḥuñ m. ḳalbdür  66 

m.+idür  aṣliyyenüñ m. fī’l-cümle idrāki ve ḥissi  328 

   sevdāvī ḳan ider zīrā nefs-i sevdānuñ m. baġarsıḳlaruñ 525 

m.+ine  şāb ve ġayrı ġāyet ḫabīs̱dür ammā demür m. uġrayan  829 

m.+lere  olur ve m. uġrayan ṣular kükürd ve  828 

 

mādde  [Ar.] ad. Madde; duyularla algılanabilen, uzayda yer kaplayan ve ağırlığı olan 

nesne. 

 

 m.  ḥarāret ṭutuşup yanmasına elbetde bir m. gerek ki  202 

   ol m. ṭutuşup yana mes̱elā ḳandīl yanmasına  203 

   lāzım oldur ki ṭutuşup yanmasına bir m. ola  206 

   şānıdur ki ṭutuşduġı m. ol māddeye dükede  213 

   oda mes̱eldür yanacaġı m. ruṭūbet-i aṣ dür  244 

   idüp bedel-i mā-yeteḥallel yirine ġayrı m. gele her taḥlīl  248 

   olduḳca ve bu m. yirine gelicek m. insānda  249 

virür ve ḫuṣūṣā ṣafrāvī m. mizāclara ve  1355 

m.+den  terkīb olınduġı m. fāsid idi anuñ gibi  273 

   irkilen m. ḫarclanur bedene żaʿf gelmedügi  1368 

 m.+leri  olacaḳ fāsid olur evvelden olan m. bile ifsād ider 277 

   ve mütehallil olan m. dutar erimekden menʿ  1209 

 m.+si  bu ruṭūbet-i aṣliyye ḥarāret-i aṣliyyenüñ m. olmışdur  210 

   ruṭūbet-i aṣliyye andan ayrıldı yanacaḳ m. ḳalmadı  315 

m.+sinde ki ḥarāret-i ruṭūbetüñ m. ṭutuşup yanar 211 

m.+ye  ol m. ruṭūbet-i aṣliyye dinilür ki aṣıl  207 

   şānıdur ki ṭutuşduġı mādde ol m. dükede  213 

bir m. teveccühi meyl eyleye murādı taḥsīl itmek  1341 
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maʿdūm [Ar.] sf. Yok olan, bulunmayan. 

 

 m.  birisi m. olursa mevtine sebeb olur  09 

 

maġbūn [Ar.] ad. Şaşkın. 

 

 m.  yimek gerek ammā bi’l-ḥāṣṣa maʿdeyi m. idüp  588 

 

maġlūb [Ar.] sf. Mağlup, yenilgiye uğramış olan, yenik. 

 

 m.  itmege ḳudret olmaz m. olur daḫı dünyānuñ  1255 

 

maḥal [Ar.] ad. Yer, mevki, yöre. 

 

m.+de  ruṭūbet-i aṣliyye ol m. fānī oldı dükendi  1377 

m.+lerde yanar ve bunuñ gibi m. havāyı ṭabīʿī issiliginde  91 

 bu ẕikr olan m. ṣovuḳ 98 .( بتقدیرالعزیزالحکیم)   

 

maḥmūde [Ar.] ad. Soluk sarı çiçekli, temren gibi sivri yapraklı bir bitkinin köklerinden elde 

edilen reçinemsi sakız. 

 

m.+si  cemīʿ balıġuñ ne ḳadar şerāīṭ-i maḥmūdesi varısa  754 

 

maḥmūm [Ar.] sf. Hummaya yakalanmış olan, sıtmaya tutulmuş olan, ateşli.  

 

 m.  cāyiz degildür meger m. ola turbuñ ṭabīʿatı  982 

 

maḥżā [Ar.] zf. Yalnız, ancak. 

 

 m.  keyfiyyetlerinde muḫalefet yoḳ idi m. yaġuñ 318 

   laṭīf bī-bedel ġıdādur m. ṣāfī pāk ḳan ḥāṣıl  546 

ḥareket gibidür zīrā ki uyḳu m. olmamaḳdur  1199 

 

maʿīde ( معیده ) [Ar.] ad. Mide. 

 

bk. maʿde 

 

 m.  teveccüh itmişdür m. ḫālī ve żaʿīfdür  360 

   olmaġın m. anuñ üzerine ḥāīl ve ġālib olur ḥaḳḳından  387 

baʿżı m. olur ki ġāyet ḥār ve nāzükdür  393 

   gücirek ise m. daḫı yig ḳabul idüp ḥaḳḳından  400 

   ḥarekete ol vaḳt başlamaḳ gerek ki m. ḫālī  1140 

   itmek gerek ki mādāmki m. ṭoḳdur uyḳudan  1230 

   nesne arar m. ise ḫālīdür ziyāde iḥtirāḳa sebeb olur  1237 

   mādām m. mümtelī olsa yimekle bivechin cimāʿa mübāşeret  1385 

   daḫı hażm olmaḳ iḥtimāli yoḳdur ve m. külliyyā  1387 

   ṭamarlar hażmına ḳādir degildür m. ṭoḳ iken  876 

m.+de  ider çoḳ aḫlāṭ-ı fāside m. cemʿ ider  351 

andan ġayrī m. ġayrı ġıdā ile anı ḳarışdurmaḳ  565 

   turşusı olsun ve m. żaʿīfinden ḥāṣıl  926 

   ider ammā m. balġamı çoḳ ider ġıdāsı  933 

   ṭaʿāmı m. ḫarāb ider gebere ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  986 

m.+si  çoḳdur ol cihetden mizāc-ı şerīf m. yābāni  510 

m.+ye  şorbālaruñ hażmı asandur m. kebāblardan ve ḳalyelerden  410  

   istiʿmāl olıncaḳ kendü yalıñuz m. vārid  879 

m. ḳuvvet virür ḫuṣūṣā mizācı ṣafrāvī  1022 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ġıdāsı çoḳdur ve m. hażmı 1087 

m.+yi  olur ve m. ḫarāb ider iştihā-yı ṭaʿāmı  1216 
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māiyyet [Ar.] ad. Bir maddenin su ile verdiği birleşik, hidrat. 

 

 m.  südinde m. artuḳdur ve ḳoyun südinde peynirlik artuḳdur  559 

 

maḳṣūd [Ar.] sf. Niyet edilen, kast olunan, istenilen. 

 

 m.  bu m. ol vaḳt ḥāṣıl olur ḳaçan ki istiʿmāl  259 

 

maḳūle [Ar.] ad. Cins, çeşit, bilimsel tasnifi yapılmış şey. 

 

 m.  zamānı vaḳti ve ne m. ġıdā olmaḳ gerek üçünci  26 

budur ammā ṣaḥrālar havāsına o m. ḫabās̱et  187 

   ve tere yaġı gibi ve bu m. laṭīf vārid olıcaḳ  395 

   ve ḳalyeler ve bu m. leẕīẕce yimekler ne ḳadar hażmı  399 

   az olur bu m. olan cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  728 

m.+si  ve cimāʿa ḳuvvet virür ve ıstakoz m.ve yingec  731 

 

maʿlūm [Ar.] sf. Malum, bilinen, ilgili, belli. 

 

 m.  fuṣūla münḳasim oldı muḳaddime budur m. idinmek 03 

   ki ḥayātı insān ansuz müyesser degildür m. ola ki 196 

   beyānındadur ki ẕikr olınur muḳaddemā m. idinmek  336 

   budur ki kendünden ġıdālanur anı m. idinmek  656 

   başından m. olur zīrā irkegüñ başı  725 

   ḳarnından m. olur içinde var mı yoḳ mı ve tekir  752 

   ve türkīde esamīleri m. degildür ol sebebden  774 

m.+dur  ve sulṭānum ḥażretlerine m. ki ḫalḳuñ mes̱eli  795 

beyānındadur m. ki beden-i insānda istiʿmāl  1095 

 

māniʿ [Ar.] ad. Mani, engel. 

 

 m.  ve irtibāṭına birbirile m. olur ve cemīʿ bütev  237 

m.+dür  doḳınmasına m. yāḫūd şehr iki ṭaġ arasında vāḳiʿ olsa  127 

   aşı sarḫōşluġa m. ve külliyā   890 

   ve hażmı tīzdür ve iḥtilām olmasına m. ve acı 915 

   iḥtilām olmasına m. bu ḫuṣūṣda  975 

 

mantar [Tr.] ad. Mantar; karanlık ve rutubetli yerde yetiştirilen, şapkalı ve etli bitki. 

 

 m.  vāfir büber ve ṭuz ile ıṣlāḥ ola m. ṭabīʿatı  991 

   bārid i yābisdür ol cins m. ki alçaḳ yirlerde  992 

   aṣıl m. ( العیاذبا لله سم  ) ḳātildür ammā eyüsi olan  994 

 

maraż [Ar.] ad. Hastalık, dert, kusur. 

 

 m.  ile maʿrūf olan m. ki ḳan bedende çoġalduġı  296 

   ve eks̱er aḥvālde bu m. mühlikdür meger vaḳtinde  299 

   envāʿı m. ʿufūnet ḥāṣıl olur ve ṭabīʿat ḳavī  303 

m.+ını  ḳulınc m. iḥdās̱ ider ḫuṣūṣā ekşi  1033 

 

marīż [Ar.] sf. Hasta olan, hastalıklı. 

 

 m.  tedbīrlerinde bi’l-külliyā ḫaṭā olıcaḳ m. olmasına  07 

 

maʿrūf [Ar.] sf. Herkesçe bilinen, tanınan. 

 

 m.  sünüḫos ismi ile m. olan maraż ki ḳan bedende çoġalduġı  296 
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marul [Yun.] ad. Marul; yaprakları salata olarak kullanılan iki yıllık otsu bitki ve sebze. 

 

 m.  veyāḫūd ṭatlu m. ıṣlāḥ ider buzdan  848 

m.+uñ  ṭatlu m. ṭabīʿatı bārid ü raṭbdur cemīʿ  912 

   ve acı m. ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cigerde  916 

 

māş [Ar.] ad. Fasulyenin börülceyi andıran bir cinsi, mürdümlük. 

 

 m.  süd ile bişe ve ġāyet ḳabż ider m. ʿacem diyārında 481 

 

masriditus [Yun.] ad. Eski tıpta kullanılan ilaç ya da iksir.  

 

 m.  ʿilācına ḳuvvetlü edviyyeler gerek ve m. ġāyet.  1437 

 

mā-yeteḥallel [Ar.] sf. Çözümlenebilir, hallolunabilir. 

 

 m.  oña bedel-i mā-[ye]teḥallel ( ماتحلل ) dirler ve muttaṣıl mādāmki  218 

idüp bedel-i m. yirine ġayrı mādde gele her taḥlīl  248 

   olunucaḳ mizāc müteḥammil olduġından bedel mā-yeteḥallel  289  

    

māyil [Ar.] sf. Meyil eden, yönelen. 

 

 m.  ve yeg olur aḳlıġa m. olur ol cihetden  1436 

m.+dür  mizācı muʿtedildür ṣovuḳlıġa m. ġıdāsı  459 

  iʿtidāle ḳarībdür ḥarārete m. menīyi ziyāde arturur  520 

 

mecāl [Ar.] ad. Mecal, kuvvet, dinçlik. 

  

 m.  çıḳıncaḳ ṭatlu olur ve bu ṭarīḳlere m. olmayup  843 

  

meded [Ar.] ad. Zor durumda kalmış bir kimseye yapılan yardım, imdat. 

 

m.   aṣliyyeyi yaḳup düketmek meger ṭaşradan m. idüp   247 

m.+i  söyünmededür eṭrafda olana m. yetişmez  326 

 

medḫal [Ar.] ad. Giriş yeri. 

 

m.+i  ḥayāt-ı insāna bu ḳadar m. olduġından ṣoñra  333 

 

meger [Far.] bağ. Meğer, öte yandan.  

 

 m.  oduñ sönmesi muḳarrerdür m. ol yaġ dükenicek  216 

   ḳandīl yanup sönmez megerki fitīl ki bedeni insān  220 

   aṣliyyeyi yaḳup düketmek m. ṭaşradan meded ilḥāḳ  247 

   ḳalıncaḳ m. ʿavārıżı dünyevīnüñ birisine rāst gele  264 

   ve eks̱er aḥvālde bu maraż mühlikdür m. vaḳtinde  299 

   gibi müdāfiʿa itmek olmaz m. kāẕib-i iştihā ola  348 

   megerki ḫamīr ile ola ve buġday ḥalimesi ġāyet  440 

   ḫuṣūṣā ki tāze ola m. büber ve zencebīlle ve  461 

   yimek olmaz megerki sirke ile ola mıṣır baḳlasınuñ  472 

   ḥāṣıl olan ġıdā ġāyet azdur megerki  480 

   ṣoñra m. ḳaynadalar durınca tīz fāsid olur ve  564 

   nihāyetdedür m. kebāb ola vāfir büber ve ḳaranfil  578 

   az olursa evlādur zīrā eyü ġıdā degildür m. ġāyet  792 

   ġalīẓdür megerki ġāyet semiz ve laṭīf ḳoyun etile veyā semiz  947 

   cāyiz degildür m. maḥmūm ola turbuñ ṭabīʿatı  982  

   bārid i raṭbdur ġāyet ġalīẓ ve ḫabīs̱dür m. vāfir  990 

hażmına ve defʿine ḳudret yoḳdur m. bir  1098 

   nihāyetdedür m. ġāyet żarūret icāb ide  1103 

   ve fażalāt defʿ itmesine ṭarīḳ ḳovmışdur m. insān  1247 
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megerki bk. meger 

 

mekşūf [Ar.] sf. Açılmış, açık. 

 

 m.  üzerinden aḳa hem güneşe m. olup yil ṭoḳuna  806 

memdūḥ [Ar.] sf. Övülmüş, methedilmiş. 

 

 m.  derecede m. olur hem ġāyet leẕīd olup vezni ġāyet  816 

m.+dur  olan ġāyet ḫabīs̱dür deñiz balıġı ġāyetde m. eñ eyüsi 691 

   ġāyet m. ve ġāyet ulu deriñ ṭatlu ṣularuñ  696 

   ġāyet m. zīrā esāmisi yunān dilindedür  773 

 

meme [Tr.] ad. Meme; kadınlarda ve memeli hayvanların dişilerinde süt salgılayan organ. 

 

m.+den  şerīfine münāsibdür ḥayālardan ḥāṣıl olan m.  543 

   gerek belki mümkin olsa m. emmek gerek  562 

m.+ler  maʿdeyi bozar m. ṣovuḳ ve ġalīẓdür ġıdāsı çoḳ  521 

 

memleket [Ar.] ad. Memleket, ülke, yurt. 

 

m.+de  issi m. ziyāde cimāʿa mübāşeret itmekden  1399 

m.+lere  şimālī yüksek ṭaġlara uġrar ḳarı çoḳ m. ve hem  155 

 

menʿ [Ar.] ad. Bir şeyin yapılmasına, olmasına engel olma. 

 

 m.  ve mütehallil olan māddeleri dutar erimekden m. ider  1209 

 

menāfiʿ [Ar.] ad. Elde edilen yararlar, istifadeler. 

 

m.+i  şarābuñ m. ġayrı mütenāhidür ʿad itmek lāzım  891 

 

menfeẕ [Ar.] ad. Pencereye benzer boşluk, açıklık, aralık. 

 

m.+i  zīrā çıḳacaḳ m. yoḳdur öyleye virilen nefesüñ  86 

 

menī [Ar.] ad. Sperma, atmık. 

 

 m.  olur zīrā ki m. dördünci hażmdan ṭamarlaruñ içinde  1359 

   olur m. añun fażlasından ḥāṣıl olur ve baʿżı  1361 

m.+le  bile m. mündefiʿ olur külliyā  bedene ol mevād  1352 

hażm-ı rābiʿuñ fażlası ḳavī ve çoḳ olur m. defʿ  1365    

m.+yi  bişen m. ziyāde arturur ve hind mücerrebleri eyitmişler  456 

   iʿtidāle ḳarībdür ḥarārete māyildür m. ziyāde arturur  520 

   semirdür ve m. arturur muḥaṣṣal’ul-kelām cevherinüñ  623 

   virür ve kendünüñ ḥayāları m. arturur eger  629 

yinicek m. ziyāde ider ve göz nūruñ arturur  1090 

   cemīʿ süddeleri açar ve adamuñ bedenini ḳızdurur m. ziyāde  1091 

 

merātib [Ar.] ad. Mertebeler, rütbeler. 

 

m.+i  fāyidesi umılur ve külliyā  ḥareketüñ m. vardur  1120 

   ruṭūbet virür ammā ḫalvetlerine göre m. var  1301 

 

mercimek [Far.] ad. Mercimek; baklagillerden, beyaz çiçekli, geniş ve kısa badıcında sarı 

renkli çok besleyici iki tohum bulunan, alçak boylu, sarılgan tarım bitkisi. 

 

m.+üñ  ṭaşı ṭaġıdur mercimegüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  469 
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mertebe [Ar.] ad. Mertebe, derece, aşama, rütbe. 

 

m.+sinde yoḳdur ziyāde ḳatı berk bişicek ṣıġır eti m. olur  406 

 

merṭūb [Ar.] sf. Nemli, ıslak. 

 

 m.  ziyāde m. olur ḫuṣūṣā deryāya yaḳın  136 

   ġāyet m. olur ol cihetden yimesinüñ żararı  577 

 

mes̱el [Ar.] ad. İbret ve örnek alınacak şey. 

 

m.+dür  oda m. yanacaġı mādde ruṭūbet-i aṣliyyedür  244 

m.+i  ve sulṭānum ḥażretlerine maʿlūmdur ki ḫalḳuñ m. balıḳ  795 

 

mes̱elā [Ar.] zf. Mesela, söz gelişi, misal olarak. 

 

 m.  maʿādin taġyīr virür m. şāb ve kükürd olduġı  162 

   ol mādde ṭutuşup yana m. ḳandīl yanmasına  203 

rāst gele m. yavuz rūzigārile bindigi gemi bata boġıla  265 

   bişicek m. yumurda gibi ki andan laṭīf ġıdā ve hażmı ḳolay  405 

   münāsib ḥareketi vardur m. nefes aletleri ki  1132 

   baʿżı umur-ı ṭabīʿiyyeden m. gündüzin ne eşkāl ve ne  1177 

   göricek o da öyle ider m. bir kişi ekşiler  1183 

   emrāżına mübtelā olur m. ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1256 

   evlādur m. ḥammām gibi olursa insān ḥaẓ ider ammā hīç  1280 

 

mesken [Ar.] ad. Bazı çiçeklerde tohumların saklı oldukları oyuklar. 

  

 m.  ġāyet pāk ṭopraḳ üzerinde olup m. idinür  745 

m.+idür  onda mütevellid olur ve dāyimā m. içinde  67 

 

mestūr [Ar.] sf. Örtülmüş, kapalı. 

 

 m.  cānibi m. ola ve hem cenūb ṭarafı daḫı  133 

 

metīn [Ar.] sf. Metin, dayanıklı, metanetli. 

 

m.+ce  ġıdāsın virmez ammā ḳuvvetlüce ve m. yimekler kebāblar  398 

 

mevācib [Ar.] ad. Aylıklar, maaşlar. 

 

m.+ini  cemīʿ m. ki ṣıḥḥatine lāzımdur bir vechi asānile  1244 

 

mevād [Ar.] ad. Uzayda yer kaplayan varlıklar, maddeler. 

 

 m.  laṭīfeye kendü mizācına muvāfıḳ ola mevād-ı ṣāliḥaya  252 

   olmaz veyāḫūd ṣoñradan ilḥāḳ olunan m. ki  275 

   veyāḫūd ol artuḳ olan m. muḥtebis  301 

bedende olan aḫlāṭ ve mevād-ı ṣāliḥa bir ʿarıża  307 

ammā vāfire m. irüp taḥlīl olınur ise her ne  1269 

   bile menīle mündefiʿ olur külliyā  bedene ol m. defʿ  1352 

 

mevsüm [Ar.] ad. Mevsim; bir yıllık zaman diliminin iklimlere bağlı dört bölümünden her 

biri. 

 

m.+de  baʿżı eyyām-ı bahārda çıḳar ol m. yumurdlar  699 

m.+i  bilmek gerek dördünci ḥāli çıḳduġı m. bilmek  645 

   olur m. bahār eyyāmıdur zīrā ḳışın yumurdlar ḳifal  740 
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mevt [Ar.] ad. Ölüm. 

 

 m.  olmazsa m. lāzım gelmez yedinci bāb iki  1281 

m.+de  ṣāyir aʿżādan ḳavīdür söyledükleri ne ḥīn m. daḫı  329 

m.+e  ziyāde ishāl gibi zīrā ifrāṭ olıcaḳ m. sebeb  1272 

   aṣliyyenüñ söyünmesi muḳarrer m. bi’ẕẕāt sebebdür  1379 

m.+ine  birisi maʿdūm olursa m. sebeb olur  09 

 

meyil [Ar.] ad. Eğim, eğiklik. 

 

 m.  ziyāde aña meyl itmek olmaz zīrā otladuġı ot  635 

ve balıġuñ rengi ne ḳadar aġa m. ise gerek çig  702 

iştiyāḳ ve meyl-i küllī ve ḥırṣı ḳavī virmişdür  1329 

zīrā bu derecede ṭabīʿatuñ meyl iştiyāḳı olmasa  1330 

   ol fiʿl-i ḳabīḥa kimesne meyl itmezdi ḫuṣūṣā  1331 

   aña meyl olınur ḥattā ʿışḳuñ ḥiddetine ve iḳtidāsına  1334 

   bir māddeye teveccühi meyl eyleye murādı taḥsīl itmek  1341 

   şekl ola ol cihetden şekl-i ḥasene m. ve teveccüh  1347 

 

meyl bk. meyil  

 

mezbele [Ar.] ad. Süprüntü dökülen yer, çöplük. 

 

m.+lerinden ġıdāsı şehrüñ m. olur ol  682 

 

mı [Tr.] ed. Mı; sonuna getirildiği cümleye veya sözcüğe soru anlamı katar. 

 

 m.  ḳarnından maʿlūm olur içinde var m. yoḳ m. ve tekir  752 

 

mıṣır [Ar.] ad. Mısır; dik ve yüksek gövdeli, geniş şerit yapraklı, dizili tanelerle donanmış iri 

koçanlı tahıl bitkisi.  

 

 m.  yimek olmaz megerki sirke ile ola m. baḳlasınuñ  472 

 

miḳdār [Ar.] ad. Miktar; ölçülebilen, sayılabilen durum; nicelik, ölçü. 

 

 m.  yaradılışında bir müteʿayyin ve mütenāhi m. ḥarāret  198 

   ve leṭāyif ise anlardan çoḳ m. istiʿmāl  288 

   aṣliyye ol m. ruṭūbetüñ ḥaḳḳından gelmeyüp  292 

   yaramaz ġalīẓ ṭaʿāmlardan az m. yinince żararı  384 

   bedeni bir m. ḳızdurur ġıdāsı yaramaz degil ḫuṣūṣā  591 

   ḳoḫulu edviyyeler ile ḳaynadup bir m. sükker dāḫı  898 

   ḫabīs̱dür ammā bir m. līnet virür semiz  971 

   açar ḫuṣūṣā ṭalaḳda olan ve sirke ve bir m. bal ile  988 

öñürdicegi ḳaylūle vaḳtidür ol zamānda bir m. uyımaḳ  1240 

   istiʿmāl olına ammā içine bir m. bal yāḫūd  1420 

   ḳalınca ve bir m. balıla yā şeker ile istiʿmāl  1443 

m.+dur  muḳarrer m. bu ruṭūbet-i aṣliyye ḥarāret-i aṣliyyenüñ  210 

   mütenāhi m. ḥarāret-i aṣliyye ḫōd şānıdur ruṭūbet-i  246 

m.+ı  ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḫōd m. müteʿayyin ve mütenāhi  245 

   ṣuyıla iki ḳaşıḳ m. daḫı kerevüz ṣuyından  1426 

   iki ḳaşıḳ m. bile istiʿmāl olına ve daḫı  1427 

   iki dirhem m. bir ḳaşıḳ ṭurb ṣuyı ile içile  1434 

 m.+ınca  birinde m. nabża ve yürek tīz atılduġına  93 

m.+ında  iḥtimāli yoḳdur m. müteʿayyin muḳarrer  209 

gerek zīrā ve m. daḫı tedbīr gerek laṭīf  372 

m.+ınuñ taḳdīm itmek gerek ve m. daḫı tedbīri gerek  383 
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miḳdārcuḳ [Ar.] ad. Miktarcık, ölçülebilen, sayılabilen durum; nicelik, ölçü. 

 

m.  ḫalvete girüp bir m. eylenüp oturmaḳ  1306 

 

minbaʿd [Ar.] zf. Böylece, bundan sonra. 

 

 m.  olursa m. ʿavrat artuḳ ere varmaḳ iḥtimāli yoḳdur  633 

 

mīrās̱ [Ar.] ad. Miras, kalıtım yoluyla atalardan geçen özellik, kalıtsal özellik. 

 

m.+ile  babasından m. intiḳāl iden baʿżı emrāżuñ birisi  269 

 

mis̱ḳāl [Ar.] ad. Arapların en eski ölçü birimlerinden biri. 

 

 m.  birer m. bir ḳaşıḳ şarābıla istiʿmāl ideler  1445 

 

mīve [Far.] ad. Meyve; genellikle çiğ olarak tüketilen bazı bitkilerin sulu, etli ürünü. 

 

 m.  ot yiyenüñ mizācı ḳurıdur m. ve sebze ve ot  498 

m.+ler  sebze ve et gibi ve m. gibi zīrā bunlardan issi  340 

ve ḳuvvetlü ġıdā gerek sebze ve ot ve m. gibi olmaya  356 

m.+nüñ  faṣıl m. envāʿını beyān ider ḫurmā  996 

 

mizāc [Ar.] ad. Mizaç; bir kimsenin yaradılıştan gelen manevi nitelik ve eğilimlerinin tümü; ṭabiat, 

insan bedeninin fizyolojik yapısı, sağlık, karışım.  

 

 m.  idinmek gerek ki mizāc-ı insānuñ ḥayātına bi’ẕẕāt  04 

havā ṣāfī ve laṭīf ola ḫāricden m. rūḥa  110 

   cihāt mizāc-ı insānuñ aḥvāline ve ʿavārıżına  238 

   esbābdur ve birer birer mizāc-ı insānda nice vāḳiʿ olur  241 

sebebden müteḥārrif olan mīzāc ( میزاج ) ıṣlāḥa ḳābil  274 

   ne ḳadar ḥaddiẕātında mizāc-ı insāna muvāfıḳ nefāyis  287 

olunucaḳ m. müteḥammil olduġından bedel mā-yeteḥallel  289 

sebebiyle terkīb-i mizāc-ı insānuñ tefrīḳine sebeb  308 

   mizāc-ı şerīfleri gibi faṣl-ı rābiʿ ve ġıdālaruñ  402 

   mizāc-ı şerīflerine göre aḥyānā yaramaz degil ḫuṣūṣā  442 

   çoḳdur ol cihetden mizāc-ı şerīf maʿīdesi  510 

etden ḥāṣıl olandan żaʿīfdür sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine 542 

südüñ eyüsi ve laṭīfi mizāc-ı insāna muvāfıḳ ve münāsib  553 

   ıṣlāḥ oluna sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine  583 

   cemīʿ mizāc-ı insāna yarar ve pāk ḳan taḥsīl ider ḳaṭʿā  598 

   mizāc-ı şerīfine efḏal ve enseb ġıdā budur ve keklik  625 

   ḥażretlerinüñ mizāc-ı şerīfine sirkesi artuḳ olmaḳ  779 

   evlādur zīrā fī’l-cümle balıġuñ sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine  780 

   mizāc-ı şerīfüñ yübūseti ıṣlāḥ olur ḫuṣūṣā  782 

mizāc-ı insāna iñen fāyidesi yoḳdur ġıdāyet bābında  799 

ṣafrāvī ve demevī mīzāc ( میزاج ) olan sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi  855 

   ṣafrāvī ve demevī mīzāc olan sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine 855 

   mizāc-ı şerīfine ġāyet münāsibdür ve bi’l-ḫāṣṣa  974 

raṭbdur ṣafrāvī m. olana naẓīri yoḳdur  1056 

olur sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi ḫıyār  1065 

   olana sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi żararı ol  1072 

mizāc- ı şerīfine münāsibeti vardur kesdanenüñ  1078 

   ve ḥuṣūṣlar mizāc-ı insāna lāzım ve vācib ve ehemm-i  1274 

   mizāc-ı insāna bu vechile lāzım degildür ammā olsa da  1277 

yaḳmaḳ gerek zīrā anuñ gibi m. ziyāde issiden ġāyet  1296 

   m. müteḥammil olduġından ziyāde ola żararı nihāyetde  1358  

m.+a  eyüsi oldur ki ṣafrāvī mīzāca ( میزاجه ) ġāyet aḳ  861 

ġāyet laṭīfdür ḫuṣūṣā ol m. ki ṣırf  900 

   mīzāca ( میزاجه ) ġāyet eyüdür semiz etile ısbanaḳ yirine  920 
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m.+ı  havālaruñ eyüsi rūḥ m. taʿdīl itmesine  146 

   havā m. muʿtedil olur ne issi ve ne ṣovuḳdur  169 

   havānuñ m. ḥārr u yābisdür ḫarīf ki güzdür ol zamāndur ki  172 

   havānuñ m. bārid i yābisdür ḳış şitā faṣlı ol  174 

   biʾl-külliyā  m. fāsid ola öyleye lāzım gelür ki ḥāṣıl  271 

   olan oġlanuñ m. külliyā  fāsid ola zīrā  272 

   anlara muʿtād olmaḳ ile elbet m. istiʿmālinden 284 

   fāsid olur zīrā maʿdenüñ m. ḥārdur bunuñ  396 

   andan ḥāṣıl olan ġıdā ġāyet eyü ġıdādur m. ḳurıdur  449 

   andan ḥāṣıl olan aşdur ve pirincüñ m. muʿtedildür  451 

   baḳlanuñ m. muʿtedildür ṣovuḳlıġa māyildür ġıdāsı  459 

   ḳurıdur ve az yiyen ḥayvān çoḳ yiyenden m. ḳurıdur  496 

   ot yiyenüñ m. ḳurıdur mīve ve sebze ve ot  498 

   yiyen ḥayvānuñ m. raṭbdur anları yimeyenden  499 

   gerek m. ḥār olana cāyizdür ammā ṣovuḳ olana cāyiz  518 

   ve hażmı güç m. ḥār olana istiʿmāli cāyizdür  522 

   baġarsıḳlaruñ m. ṣovuḳdur hażmı güç balġamlı ḳan  526 

   ḥāṣıl ider yürek m. ḥārdur ve hażmı güç  527 

mīzācı ( میزاجی ) bārid i raṭbdur hażmı güç ḳalın ve  531 

   muʿtedil ḳan olur ḳuyruḳ m. issidür maʿdeye  536 

   ḳoyınınuñ kendü m. raṭbdur ḫuṣūṣā güccügi  576 

   serçenüñ m. ḥārdur beynisi ve ḥayāları ṣoġan  637 

   ġıdālanursa m. o ġıdā mizācına döner ḥattā aġaclar bile  658 

   bulunur ve hem rūḥuñ m. anda ıṣlāḥ olup  68 

   żarūretden ıṣlāḥı budur ki m. balġamī olan  844 

   istiʿmāl eyleye ve m. ṣafrāvī olıcaḳ sirke  846 

ve raḳīḳ gerek ammā mīzācı ( میزاجی ) balġamī olana  862 

   degildür ammā yellidür ve ṭatlu olan şarāb m. ṣafrāvī 903 

   olana yarar ve ziyāde acı olan m. ṣafrāvī  905 

   döner ve m. ṣovuḳ olana eyüdür ve ekşi  907 

   zīrā baş aġrısı ider ḫuṣūṣā m. ṣafrāvī  939 

maʿīdeye ḳuvvet virür ḫuṣūṣā m. ṣafrāvī  1022 

   yine żararı az olur ammā m. ṣafrāvī  1071 

incinür ve içinde ṭurmasına mizācı müteḥammil olmaz  1297 

   gerek eger m. ṣafravī ve demevī ise iʿtidālile  1295 

   ervāḥ taḥlīl olmasına sebeb olur ammā m. balġamī 1298 

   ḫuṣūṣā m. ṣafravī olana ve hem çıḳılduġı vaḳt  1315   

m.+ına  laṭīfeye kendü m. muvāfıḳ ola mevād-ı ṣāliḥaya  252 

   her insānuñ kendü aṣıl m. muvāfıḳ ve münāsib  261 

   kendü m. muʿtād olduġı ġıdālar ile şimdi istiʿmāl  282 

   olursa żaʿīf olur ve m. ḫalel gelür  420 

   insānuñ m. ḳarīb ola ve oġlāḳ etinüñ  572 

   mizācı o ġıdā m. döner ḥattā aġaclar bile ṭatlu  658 

odı ḥammāma giren ṣāḥib-devlet m. göre yaḳmaḳ  1294 

m.+ınuñ dāyim ḳāʿide-yi külliyeyi gözetmek gerek maʿde m. ḥālinde  392 

m.+lara  leṭāfeti sebebinden cemīʿ m. devādur sulṭānumuñ  624 

   ot ki ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī m. ḫuṣūṣā 972 

   ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī m. ġıdāsı  977 

   mübārek yoḳdur ḫuṣūṣā ṣafrāvī m. ġāyet  979 

   ṣafrāvī m. yarar ammā balġamī olanlara istiʿmāl  981 

ve baʿżı m. ṭuz ile yincek żararı eksik  1064 

   virür ve ḫuṣūṣā ṣafrāvī mādde m. ve  1355 

m.+ları  olan ḥayvānlaruñ m. yābisdür ellerde  490 

   külliyyā m. tāze iken bārid ü raṭbdur ammā  788 

 

muḥāl [Ar.] sf. Olanaksız, boş. 

 

 m.  varmaḳ m. olur ve eger er olursa  632 
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muḫalefet [Ar.] ad. Muhalefet; ileri sürülen bir duygu, düşünce, karar ve eyleme veya bir 

kimseye karşı çıkma, karşı davranış. 

 

 m.  mā-beyninde keyfiyyetlerinde m. yoḳ idi maḥżā  318 

 

muharrā [Ar.] ad. Ocak, baca.  

 

 m.  güzel m. bişmiş ola ġıdāsı ḳuvvetlücedür  441 

 

muḥaṣṣal [Ar.] zf. Özet olarak. 

 

 m.  üzerinde olmaya m. bunı gözetmek gerek ki  1142 

 

muḥaṣṣalu’l-kelām [Ar.] zf. Sözün kısası. 

 

 m.  semirdür ve menīyi arturur m. cevherinüñ  623 

 

muḫāṭıra [Ar.] ad. Muhatara, korku verici durum. 

 

 m.+dur  vāḳiʿ olur ġāyet m. velḥāṣıl ne ġāyet  1391 

 

muḥkem [Ar.] sf. Kesin, sağlam, dayanıklı. 

 

 m.  issi eksilür ṣovuḳ m. olmamışdur bu havānuñ  173 

   ḳış eyyāmında ve hem ḳuvvetlüce m. ḳan ider hażm  443 

ve m. ṣıvayalar ve odı ṣavulmış furuna ḳoyalar tā ʿaḳreb  1411 

 

muḥtebis [Ar.] sf. Bir yere kapanıp kalan, tıkanan. 

  

 m.  vāsıṭasıla zīrā ḳaçan ki havā ḳalbde ziyāde m. olsa  70 

   ol havā ziyāde m. olmasıla yanar ṭutuşur ve andan  71 

   nefes alup virmek içün ve ol m. nefesi çıḳardmaḳ  73 

eks̱er evḳātda havā içlerinde m. gider  181 

   veyāḫūd ol artuḳ olan mevād m. olmaḳ  301 

   baṭī m. olan ṣular ki aḳmaya ve fī’l-cümle dadı  832 

olurda boġılur ziyāde m. olduġından  1168 

içerüde m. olmaġıla ziyāde ḳuvvet bulur ammā ḳuvāyı  1206 

   ġarīziyye içerüde m. olmaḳ ile ḳuvvetlenür bu aḫlāṭı  1211 

içinde m. olan ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden aḫlāṭ  1246 

m.+dür  biʾl-fiʿl issidür zīrā ki ḳızmışdur ve m. zīrā 85 

 

muḫtel [Ar.] sf. Bozulmuş, bozuk. 

 

 m.  ḥāli m. ve müşevveş olur ne içerüye teveccüh  1220 

 

muhteriḳ [Ar.] sf. Yanmış, yanık. 

 

 m.  defʿ olmaġıla ḫiffet gelür ve külliyā  m. sevdādan  1353 

 

muʿīn [Ar.] sf. Yardım eden, yardımcı. 

 

 m.  hażmına m. olur faṣlu’s̱-s̱ālis̱ andan ṣoñra  370 

 

muḳaddemā [Ar.] zf. Eskiden, evvelce.  

 

m.  beyānındadur ki ẕikr olınur m. maʿlūm idinmek  336 

 

muḳaddime [Ar.] ad. Bir olayın başlangıcı, ilk evre; temel. 

 

 m.  fuṣūla münḳasim oldı m. budur maʿlūm  03 
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   vāḳıf oluna bir m. ve sekiz bābdur evvelki  16 

m.+ye  bir m. hem sekiz bāba ve her bāb müteʿaddid  02 

 

muḳarrer [Ar.] sf. Kararlaşmış, kesin, sağlam. 

 

 m.  iḥtimāli yoḳdur miḳdārında müteʿayyin m. miḳdārdur  209 

   idemez söyünmesi m. olur boġulmaḳ ṭarīḳ ile  231 

   oġurdan boġulmaḳ m. ola zīrā ki ḥarāret-i aṣliyye  291 

aṣliyyenüñ söyünmesi m. mevte bi’ẕẕāt sebebdür  1379 

m.+dür  oduñ sönmesi m. meger ol yaġ dükenicek  216 

   m. yāḫūd yaġ ḳandīlden dökile żarfı  234 

   bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe sebeb olacaġı m. ve eks̱er  279 

   ḥarāret-i aṣliyye söyünmesi m. ziyāde imtilādan  294 

bulınursa m. ki ol içerü dimāġa çıḳup żararı  1233 

 

muḳāvemet [Ar.] ad. Bir karşı gücün etkilerine karşı koyma, direnme.  

 

 m.  ṣovuḳluġı ḥammāmdan ḥāṣıl olan ḥarārete m. idüp  82 

 

muḳavvī [Ar.] ad. Kuvvet ilacı, tonik. 

 

 m.  ile ve zencebīl ile ziyāde m. olur ve ṭurna  638 

 

muḳayyed [Ar.] sf. Bağlı olan, bağlanmış. 

 

 m.  örtülmesine m. olmaḳ gerek zīrā aġulı olur  413 

 

munḳabıż [Ar.] sf. Toplanmış, büzülmüş, sıkıntılı. 

 

 m.  ḥayvānī ġam sebebinden m. olur içerüde cemʿ  1167 

   gibi zīrā ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī içerüye m. olur da  1171 

 

munḳaṭıʿ [Ar.] sf. Ara verilmiş, kesilmiş, son bulmuş. 

 

 m.  esüp m. olmaz ammā şehirlerüñ havāsınuñ ġāyet  131 

   ḥayātı tīz m. olmaḳ gözikür ammā giç ölen  715 

ḥareket m. olmaḳ gerek ve ḥareketüñ efḏalı oldur ki  1153 

 

murād  [Ar.] ad. Murat, istek, amaç. 

 

 m.  bināları ve ṭar yolları havāyı m. üzerine esdürmez  180 

ḫalvete m. üzerine ve ziyāde ṭoḳ iken ḥammāma girmek  1308 

   ʿışḳda ġāyet ziyāde m. idinür ki ol  1337 

   ḳonulan ḫālet-i fiʿle gele m. ḥāṣıl olsun  1338 

   teveccüh añadur ve ol m. bu fiʿl  1339 

   nevʿinüñ laṭīfi ve ekmelidür ṭabīʿatda m. idinür ki  1345 

m.+ı  bir māddeye teveccühi meyl eyleye m. taḥsīl itmek  1341 

   içün m. ḥāṣıl olduġından ṣoñra ʿışḳ  1342 

 

musā [Ar.] ad. Özel ad; Hz. Musa. 

 

 m.  ḥażreti m. (عم) balıġıdur zīrā deñizi şaḳ  765 

 

muʿtād [Ar.] sf. Alışılmış olan. 

 

 m.  mizācına m. olduġı ġıdālar ile şimdi istiʿmāl  282 

   ise elbetde anlara m. olmaḳ ile elbet mizācı  284 

   günde bir kerre yimege m. olmışlardur iki kerre  417 

   ve günde iki kerre yimege m. olan bir kerre yiyecek  419 

ḫalāṣ idüp yeyni olmaġa m. ider ve hem  1112 
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   ṣaḳınmaḳ gerek ammā m. olan öyleden  1239 

 

mutavasıt [Ar.] sf. Ortalama, orta.  

 

 m.  gerek m. ḥāli gözlemek gerek ve ḥāşā ḥużūr-ı  1393 

 

muʿtedil [Ar.] sf. Aşırıya kaçmayan, orta yolu tutan, uysal. 

  

 m.  havā mizācı m. olur ne issi ve ne ṣovuḳdur  169 

   etden m. ḳan olur ḳuyruḳ mizācı issidür maʿdeye  536 

   zīrā yā az ola yā çoḳ ola yā m. ola veyā  1121 

   oldur ki m. ola ne ziyāde tīz ve ne ziyāde berk  1154 

m.+dür  havā-yı m. ammā yübūseti ġarb havāsından artucaḳdur  157 

   andan ḥāṣıl olan aşdur ve pirincüñ mizācı m. ammā  451 

   mizācı m. ṣovuḳlıġa māyildür ġıdāsı  459 

   andan ḥāṣıl olan ḳan m. yazda ve  483 

   ṭabīʿatı m. ġāyet laṭīfdür tīz hażm olur  573 

   oluna ṣıġır dili ṭabīʿatı m. sevdāvī  919 

m.+ini  havānuñ ġāyet laṭīfini ve m. iḫtiyār idevüz  108 

 

muttaṣıl [Ar.] zf. Ara vermeyen, sürekli. 

 

 m.  oña bedel mā-[ye]teḥallel dirler ve m. mādāmki  218 

   bedel ola ve m. mādāmki taḥlīl olan ruṭūbet  257 

   yābisdür ve andan ġayrı yābānī olanlar m. ḥareket 506 

 

muvāfıḳ [Ar.] sf. Yerinde olan, münasip olan.  

 

 m.  laṭīfeye kendü mizācına m. ola mevād-ı ṣāliḥaya  252 

   her insānuñ kendü aṣıl mizācına m. ve münāsib  261 

   ne ḳadar ḥaddiẕātında mizāc-ı insāna m. nefāyis  287 

   südüñ eyüsi ve laṭīfi mizāc-ı insāna m. ve münāsib  553 

 

mużaʿaf [Ar.] ad. İki kat, katmer. 

 

 m.  cimāʿdan ḫōd m. olmaz żaʿf żaʿf üzerine  1390 

 

mużır [Ar.] sf. Zararı dokunan, zararlı. 

 

m.+dur  ġāyet m. ve tuzlu balıklardan dāḫı ġāyet ṣaḳınmaḳ  1455 

 

mübārek [Ar.] sf. Mübarek; bolluk getiren, aziz. 

 

 m.  andan m. yoḳdur ḫuṣūṣā ṣafrāvī mizāclara  979 

 

mübāşeret [Ar.] ad. Bir şeye başlama, girişme. 

 

 m.  mümtelī olsa yimekle bivechin cimāʿa m. olunmaya  1385 

   aç iken daḫı m. itmek olmaz zīrā beden  1388 

   issi memleketde ziyāde cimāʿa m. itmekden  1399 

 

mübtelā [Ar.] sf. Hastalığa tutulan.  

 

 m.  emrāżına m. olur mes̱elā ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1256 

 

mücerreb [Ar.] sf. Denenmiş, tecrübe edilmiş. 

 

m.+dür  anuñ etini diş üstine uralar ġāyet m. ve cemīʿ 1451 

m.+leri  menīyi ziyāde arturur ve hind m. eyitmişler  456 
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müdāfiʿa [Ar.] ad. Müdafaa, savunma, koruma, karşı durma.  

 

 m.  gibi m. itmek olmaz meger kāẕib-i iştihā ola  348 

 

müʾes̱s̱ir [Ar.] sf. Etken olan, etkili, tesir eden. 

 

m.+dür  aġacı ve toḫmı ve yaġı ġāyet m. ve daḫı ḫarşef ki  1423 

m.+e  bundan ḳuvvetlüce m. devā yoḳdur ebegümeci  976 

 

müfīd [Ar.] sf. Yararlı. 

 

 m.  bişüp ġāyet leẕīẕ ve m. olup ve hem  921 

m.+dür  ġāyet m. kerevüs ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  928 

 

müfsid [Ar.] sf. Bozan, kötüleştiren. 

 

m.+i  ( العیاذبالله ) m. ḥarāmīler öldüreler ve bu şarṭıla ki  266 

 

mühimm [Ar.] sf. Mühim, önemli. 

 

 m.  gereklü ve m. budur zīrā ki bedenümüzüñ terkībine lāzım olduġı  62 

 

mühimmāt [Ar.] ad. Önemli ve gerekli olan şeyler. 

 

m.+dan  ḳomışdur ve beden-i ṣıḥḥatine ehemm-ü m. oldur ki  1245 

m.+larındandur ehemm-i m. bunlarsuz ḥayāt-ı insān mümid olmaḳ  1275 

 

mühlik [Ar.] sf. Yok eden, tehlikeli. 

 

m.+dür  ve eks̱er aḥvālde bu maraż m. meger vaḳtinde  299 

   aġulı olur m. yimegüñ evḳātınuñ beyānındadur vācib  414 

 

mühmel [Ar.] sf. Bırakılmış, terk edilmiş, anlamsız. 

 

 m.  yābisdür ve andan ḫabīs̱ m. żarar o nihāyet  949 

m.+dür  rāyiḥası ola ġāyet m. ve eti yumşaḳ olan  706 

   ve müḥmeldür ( محملدر ) ḥammāmuñ kendünüñ  1286 

m.+ini  nihāyetdedür ve sıtmalaruñ müḥmelini ( محملنی )  iḥdās̱  1042 

 

mühmelāt [Ar.] ad. Anlamsız ve boş sözler. 

 

 m.  ḫużūr-ı şerīfden fażalāt ve m. [ve] ölüler  183 

 

mümid [Ar.] sf. Bir şeyin oluşmasına veya yapılmasına yol açan, yardımcı. 

 

 m.  sebeb ve m. olan ve ṣıḥḥatini ḥıfẓ iden altı  05 

   bunlarsuz ḥayāt-ı insān m. olmaḳ  1275 

 

mümkin [Ar.] zf. Mümkün. 

 

 m.  fāhişdür m. olduḳca çigini yimekden ziyāde  1044 

   gerek belki m. olsa memeden emmek gerek  562 

itmekdedür m. olduḳca ziyāde ṣaḳınmaḳ gerek ki  1384 

 

mümted [Ar.] sf. Uzayan, uzanan. 

 

 m.  vechile m. olur kendü ḥāline ḳalıncaḳ  263 

bāḳī ve m. olmaḳ içün ʿalemüñ taʿmīrine cimāʿa  1328  

 

 



240 

 

mümtelī [Ar.] sf. Dolmuş, dolu. 

 

 m.  maʿīde m. olsa yimekle bivechin cimāʿa mübāşeret  1385 

 

münʿakis [Ar.] sf. Yansıyan, ters çevrilmiş. 

 

 m.  ḳarşusında olan şehre m. olup ḳızdurur  124 

   

 

münāsib [Ar.] sf. Münasip, denk, uygun. 

 

 m.  ikinci faṣıl m. olan vaḳti beyān ider ikinci  52 

beyānındadur ikinci faṣıl m. olan vaḳti beyān ider  59 

her insānuñ kendü aṣıl mizācına muvāfıḳ ve m. ola  261 

   issilerde m. ġıdādur faṣlu’s-sādis yinilen ḥayvānlaruñ  484 

   eyüsi ve laṭīfi mizāc-ı insāna muvāfıḳ ve m. ḫatun 553 

   kendüye m. ḥareketi vardur mes̱elā nefes aletleri ki  1132 

   uyanuḳlıḳ m. olan zamānı beyān ider bunı riʿāyet  1229 

   cimāʿuñ m. olan vaḳtin taʿyin itmekdedür  1383 

 m.+dür  şerīfine m. ḥayālardan ḥāṣıl olan memeden  543 

   şerīfine m. ve ḳanın ḥiddetini giderür ṭavşan etinüñ  584 

   mizāc-ı şerīfine ġāyet m. ve bi’l-ḫāṣṣa  974 

 

münāsibet [Ar.] ad. Uygunluk, sebep. 

 

m.+i  havānuñ bedeni insāna fāyidesi ve m. beyānındadur  18 

evvelki faṣıl ġıdālaruñ beden-i insāna m. ve ne  24 

faṣıl-ı evvel havānuñ beden-i insāna m. ve  60 

   faṣıl-ı evvel ġıdānuñ beden-i insāna m. ne sebebdendür 194   

   şerīfine m. vardur zīrā balıġuñ ruṭūbetiyle  781 

mizāc-ı şerīfine m. vardur kesdanenüñ  1078 

 

mündefiʿ [Ar.] sf. Def edilmiş. 

 

 m.  ṣoñra m. olur ve eger uyḳuya ḳudreti olmaz  366 

bile menīle m. olur külliyā  bedene ol mevād  1352 

 

münfaʿil [Ar.] sf. Kendisine yapılan herhangi bir şeyden alınmış olan. 

 

 m.  adamuñ rūḥ-ı nefsāniyyesi mütenebbih ve m. olur  1176 

   baḳmaḳ ile nefs m. olur yigrenür kendünüñ  1189 

   ol cānibe fī’l-ḥāl m. olur ve baʿżı evḳāt  1193 

 

münḥaṣır [Ar.] sf. Bir şeye özel durumda olan.   

 

 m.  ṭaşralarına çıḳar ve gāh içerüde m. olur feraḥdaki  1160 

 

münḳalib [Ar.] sf. Bir biçimden başka bir biçime giren, değişmiş. 

 

 m.  żararı var ṣafrāya m. olur deriden ḥāṣıl  537 

 

münḳasim [Ar.] sf. Parçalara ayrılmış olan, kısım kısım edilerek bölünmüş olan. 

 

 m.  fuṣūla m. oldı muḳaddime budur maʿlūm  03 

 

mürekkeb [Ar.] sf. …den meydana gelen. 

 

m.+dür  ve baʿżı var ki bu ikisinden m. ne ġāyet tīz  1124 
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mürettib [Ar.] sf. Düzenleyen, tertipleyen. 

 

 m.  ḫaylī żararlar itmesinden m. olur ammā  1332 

 

müshil  [Ar.] sf. Müshil, kolaylaştıran, bağırsakları çalıştırarak dışkının kolaylıkla dışarı 

atılmasını sağlayan. 

 

 m.  defʿi m. şerbet ṭarīḳiyle olınca bedene żararı  1102 

   ide m. şerbet żararından iḥtiyāṭ idüp ve hem  1104 

 

müstaḥkem [Ar.] sf. Sağlamlaştırılmış, sağlam. 

 

 m.  zamāndur ki tamām ṣovuḳ m. olmışdur havā bu  175 

 

müşevveş [Ar.] sf. Karışmış, kapalı. 

 

 m.  ḥāli muḫtel ve m. olur ne içerüye teveccüh  1220 

 

müteʿaddid [Ar.] sf. Sayısız çeşitli, bir çok. 

 

 m.  bir muḳaddimeye hem sekiz bāba ve her bāb m.  02 

   şürūʿ idelüm her birine birer m. bāb eyledük  13 

   ve her bāba m. fuṣūl eyledük ki vāḳıf olmaġa  14 

   bir dürlü hażmı vardur m. ṭaʿāmlar maʿdede vārid  390 

 

müteʿaffin [Ar.] sf. Bozulup çürüme sonucu kötü koku yayan, kokuşan. 

 

 m.  ve cīfeler ve yimeklerden artan m. olan nesneler  184 

   ki kendü yumurdlar ve kimi balçıḳdan ve m. yirlerden  650 

   yumurdasından ḥāṣıl ola ammā balçıḳdan ve m. yirlerde  652 

   olduġı sebebden çoḳ ṭurmaḳ ile tīz m. olur  827 

 

müteʿayyin [Ar.] sf. Apaçık belli olan. 

 

 m.  yaradılışında bir m. ve mütenāhi miḳdār ḥarāret  198 

   iḥtimāli yoḳdur miḳdārında m. muḳarrer  209 

   ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḫōd miḳdārı m. ve mütenāhi  245 

 

müteʿes̱s̱ir [Ar.] sf. Bir olay veya durumun etkisi altında kalmış olan. 

 

 m.  ḥinde ziyāde m. olmaduḳları ve doymaduḳları  322 

 

müteġayyir [Ar.] sf. Değişen, bozulmuş. 

 

 m.  ammā kendü cevherī m. ola yaramazlıġa  112 

   ziyāde issi olmasına sebeb olur ve gāh havā m. olur  115 

   ammā bu didügümüz evżāʿ m. ola  1151 

 

müteḥabbis [Ar.] sf. Kendini bir yere gizleyen. 

 

 m.  ve ṭatlu aḳar ṣularda bulunan ammā m. ṣularda  690 

 

müteḥallil [Ar.] sf. Erimiş, sökülmüş. 

 

 m.  ve içinde sākin olanlardan m. olan ḥāşā  182 

   bir yaġ daḫı ilḥāḳ oluna m. yanan yaġ bedelinde  217 

   ḳonmışdur andan ḥāṣıl olur ve andan m. olan  255 

   ruṭūbet-i aṣilliyeden m. olan yirine bedel  276 

   olıcaḳ m. olandan ziyāde artuḳ ola ve bir  290 

ider de m. olur ve ġamdan daḫı ġāyet ġamgīn ḫaber  1165 



242 

 

ve mütehallil ( متهلل ) olan māddeleri dutar erimekden menʿ  1209 

 

müteḥammil [Ar.] sf. Maddi ve manevi bir yükü kaldırmaya, güç bir işi yapmaya elverişli olan; 

dayanıklı; dayanabilen.  

 

m.  olunucaḳ mizāc m. olduġından bedel mā-yeteḥallel  289  

incinür ve içinde ṭurmasına mizācı m. olmaz  1297 

   balġamī olınca artucaḳ issiye m. olur ve külliyā   1299 

   mizāc m. olduġından ziyāde ola żararı nihāyetde  1358 

 

müteḥārrif [Ar.] ad. Yön değiştirme, yer değiştirme.  

 

 m.  sebebden m. olan mīzāc ıṣlāḥa ḳābil  274 

   istiʿmālinden m. ve müteṣarrır olmayıncaḳ olmaz  285 

 

müteḥārrik [Ar.] sf. Hareket eden, kımıldayan. 

  

 m.  varıdı ve anlara teʾemmül itmegile nefesleri m. olup  1192 

 

mütenāhi [Ar.] sf. Biten, sona eren. 

 

 m.  yaradılışında bir müteʿayyin ve m. miḳdār ḥarāret  198 

   aṣliyyenüñ ḫōd miḳdārı müteʿayyin ve m. miḳdārdur  245 

m.+dür  şarābuñ menāfiʿi ġayrı m. ʿad itmek lāzım  891 

 

mütenebbih [Ar.] sf. Uyanık, intibah eden. 

 

 m.  adamuñ rūḥ-ı nefsāniyyesi m. ve münfaʿil olur  1176 

 

müteṣarrır [Ar.] ad. Hareket.  

 

 m.  istiʿmālinden müteḥārrif ve m. olmayıncaḳ olmaz  285 

 

müteveccih [Ar.] sf. Bir yere, bir şeye veya kimseye dönmüş olan, yönelmiş. 

 

 m.  içerüye m. olur ve uyḳunuñ fāyidesi  1204 

m.+dür  ḥarāret içerüye m. zīrā uyḳu ḥarāret-i ġarīziyye  1222 

 

mütevellid [Ar.] sf. Dünyaya gelen, oluşmuş, belirmiş. 

 

 m.  ve yirlerüñ havāsına daḫı gāh içinde m. olan  161 

   laṭīfinden m. olan buḫārdur bu rūḥuñ maʿdeni ḳalbdür  66 

   onda m. olur ve dāyimā meskenidür içinde  67 

 

müyesser [Ar.] sf. Kolay olan, kolay yapılan. 

 

 m.  emrdür ki bu altı emirsüz ḥayāt-ı insān m. degildür  06 

   ki ḥayātı insān ansuz m. degildür maʿlūm  196 

m.+dür  aṣliyyeye daḫı gele ilḥāḳ oluna ṣıḥḥat m.  258 

 

nabıż [Ar.] sf. Nabız, kalp atış belirtisi, vurum. 

 

 n.  sebeb budur ki nabż ve cemīʿ teneffüsüñ aletleri yirine  94 

   şerāyindür ve nabż ki ol ṭamarlaruñ birisidür  96 

n.+a  birinde miḳdārınca nabża ve yürek tīz atılduġına  93 

n.+ları   eṭrafdan n. külliyā  dört biş gün ölmekden  324 

n.+uñ  çalışurlar ve nabżuñ ḥareketlerinüñ iḫtilāfına sebeb budur  103 

 

nabż bk. nabıż  
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nāfiʿ [Ar.] sf. Yararlı, faydalı. 

 

n.+dür  ḥāṣıl olan ḫastalıḳlara n. turıncuñ  1026 

   cigere n. ki sāyir ekşiler żarar ider armud ki  1029 

 

naḥīf [Ar.] sf. Zayıf, cılız. 

 

 n.  ve n. olmaya yāḫūd anasından ve babasından  268 

 

nāʿnā [Ar.] ad. Nane. 

 

n.+nuñ  yaz eyyāmı ola n. ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  924 

 

nārdenk [Far.] ad. Nar, erik, kayısı, vişne gibi meyvelerden yapılan pekmez. 

 

 n.  ve ṣoñradan vāḳiʿ olan yimegi ḳoruklu ve n. ile  887 

 

nāşī [Ar.] sf. Ortaya çıkan. 

 

 n.  ġıdālardan n. olur veyāḫūd evvelki kendü  281 

 

naẓar [Ar.] ad. Nazar, göz atma, bakma, bakış. 

 

 n.  ḥareketi ufaḳ ve ince nesnelere n. itmekdür ve ḳulaġuñ  1135 

 

naẓīr [Ar.] sf. Benzer, eş, örnek. 

 

n.+i  raṭbdur ṣafrāvī mizāc olana n. yoḳdur  1056 

 

nāzük [Far.] sf. Nazik, narin. 

 

 n.  ve südden laṭīf ve n. ġıdā yoḳdur ḥattā ġāyet  560 

n.+dür  baʿżı maʿīde olur ki ġāyet ḥār ve n.  393 

 

nāzüklük [“nāzük” Far.] ad. Naziklik, tazelik. 

 

 n.  zīrā nāzüklügi cihetden saġılduġından ṣoñra  563 

 

ne [Tr.] zm. Ne; soru zamiri, hangi şey. 

 

 n.  güz ve ḳış havālarında anlarda n. taġyīr bulur  22 

   ve n. cihetden lāzım ve żarūrīdür ikinci faṣıl ġıdānuñ  25 

   zamānı vaḳti ve n. maḳūle ġıdā olmaḳ gerek üçünci  26 

   n. vaḳt girmek cāyizdür fāyidesin ve żararı beyānındadur  56 

   itdügi ġıdālara nisbeti olmaya ve n. ḳadar ṣāliḥ ġıdālar  283 

   n. ḳadar ḥaddiẕātında mizāc-ı insāna muvāfıḳ nefāyis  287 

   ṣāyir aʿżādan ḳavīdür söyledükleri n. ḥīn mevtde  329 

   olmasun ki devāya ḳarīb ola ve n. beñzer ola  339 

   yimekden ise zīrā ṭaʿām n. ḳadar ġalīẓ ise az olmaġın  386 

   ve ḳalyeler ve bu maḳūle leẕīẕce yimekler n. ḳadar hażmı  399 

   vechi bişmesinde çoḳ ḥālet taġyīr virür zīrā n. ḳadar  403 

   ve aḳ etmek ki kepekden n. ḳadar pāk ve aru ise  428 

olmaz zīrā leṭāfeti sebebinden maʿdede n. ki  566 

   gerek zīrā her nesne n. ġıdādan ġıdālanursa  657 

   ḫabīs̱ olur n. ḳadar n. ḳadar cins-i laṭīf  684 

   ve balıġuñ rengi n. ḳadar aġa meyil ise gerek çig  702 

   eyüsidür ve n. ḳadar ḳanı az ise eylügi daḫı  709 

   zīrā cemīʿ balıġuñ n. ḳadar şerāīṭ-i maḥmūdesi varısa  754 

   ol ḳadar issi olmaz ṭuzlu balıḳuñ yimesi n. ḳadar  791 

ve ḳardan eriyen ṣular n. ḳadar eridükleri ḳardan  849 
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ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur maʿdede n. ki yaramaz ḫılṭ  1074 

   ola ve n. ġāyet baṭī ola ve bundan ġayrı envāʿı  1125 

   üçünci faṣıl ḥarekete n. vaḳt başlamaḳ  1138 

   gerek ve n. vaḳt vāz gelmek gerek anı beyān ider  1139 

   ve ḳabżdan beden-i insāna n. lāzım gelür fāyidede  1242 

   ammā vāfire mevād irüp taḥlīl olınur ise her n.  1269 

   sebeb olur ve ḥammāmuñ havāsı ve yiri n. ḳadar  1291 

   cimāʿ n. cihetden lāzım olmuş fāʾidesin ve żararın  1326 

 

ne… ne… [Tr.] bağ. Ne… ne… ed. Karşılaştırma edatı. 

 

 n…n.  üçünci faṣıl ḥarekete n. vaḳt başlamaḳ gerek ve n. vaḳt  47 

havā mizācı muʿtedil olur n. issi ve n. ṣovuḳdur  169 

   münāsibeti n. sebebdendür ve n. cihetden żarūrī ve lāzımdur  195 

bu ikisinden mürekkebdür n. ġāyet tīz ola ve ne ġāyet baṭī 1124 

muʿtedil ola n. ziyāde tīz ve n. ziyāde berk  1154 

   mes̱elā gündüzin n. eşkāl ve n. ṣūretler görmiş ola 1177 

   ḥāl vardur ki n. uyumaḳ ve n. uyumamaḳdur andan  1218 

   muḫtel ve müşevveş olur n. içerüye teveccüh ider n. ṭaşraya  1220 

   müşevveş olur n. içerüye teveccüh ider ve n. ṭaşraya teveccüh  1221 

muḫāṭıradur velḥāṣıl n. ġāyet ṭoḳ iken olmaḳ gerek n. ġāyet  1391 

   ṭoḳ iken olmaḳ gerek n. ġāyet aç iken olmaḳ gerek  1392 

 

nebāt [Ar.] ad. Bitki. 

 

 n.  faṣlu’l-ḫāmis yirde biten nebāt-ı ḥubūbātdan  421 

 

nefāyis [Ar.] ad. Herkes tarafından beğenilen ve güzel bulunan şeyler. 

 

 n.  ḥaddiẕātında mizāc-ı insāna muvāfıḳ n. ve leṭāyif  287 

 

nefes [Ar.] ad. Nefes, soluma, soluk. 

 

 n.  iʿtidāl bulur nefs (نفس)ile alınan tāze havā  69 

yaratmışdur ki n. alup virmek içün ve ol muḥtebis nefesi  73 

   sebeb oldur ki çıḳan issi n. yirine tāze ṣovuḳ  76 

incindügine sebeb budur ki ḥammām kendü nefesi havāsı ile  84 

   bunlaruñ cemīʿsi n. alup virmek içün yaradılmışdur  97 

tīz atılur içindeki olan issi n. tīzligile  101 

   münāsib ḥareketi vardur mes̱elā n. aletleri ki  1132 

n.+i  nefes alup virmek içün ve ol muḥtebis n. çıḳardmaḳ  73 

   ṣovuḳ n. tīz alup virmege iḥtiyāc ḳavīdür  99 

   aġzı ve n. ḳoḳar olsa anı yimek ile gider  1053 

 n.+üñ  menfeẕi yoḳdur öyleye virilen n. yirine gelecek havā  86 

n.+leri  varıdı ve anlara teʾemmül itmegile n. müteḥārrik olup  1192 

 

nefīs [Ar.] sf. Nefis, herkesçe beğenilen, istek uyandıran, çok güzel. 

 

 n.  beyānındadur iki faṣıldur evvelki faṣıl nefis ḥammāmuñ  54 

ne ḳadar n. ve laṭīf ġıdā ise ġalīẓ vechile bişicek  404 

ola ġāyet laṭīfdür ve nefis şarāb laṭīf  897 

 

nefs [Ar.] ad. Kişinin öz varlığı, benlik, ruh, öz, temel, asıl. 

 

n.  ḳarışmaz nefs-i havā kendü ḥāli ṭabīʿatı üzerinde pāk  188 

vaḳtde yimek yaramaz cāyiz degildür nefs-i beyni ṣovuḳdur  516 

sevdāvī ḳan ider zīrā nefs-i sevdānuñ maʿdenidür  525 

baḳmaḳ ile nefs münfaʿil olur yigrenür kendünüñ  1189 

sebeb budur ki nefs-i insānda olan ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede  1335  

n.+üñ  mādāmki fī’l-cümle n. iştihāsı variken  364 
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nefsāniyye [Ar.] ad. Düşmanlık duygusu, gizli gizli kötülük düşünme. 

 

 n.  sükūn sükūn-ı nefsāniyye beyānındadur bir faṣıldur beşinci bāb  49 

ve sükūn-ı nefsāniyye oldur ki ʿirāż-ı nefsāniyyeden  1156  

   ḥāṣıl olur ve ʿirāż-ı nefsāniyye oldur feraḥ  1157 

   ḳuvā-yı nefsāniyye ruṭūbet bulur ḥużūr itmegile ve andan  1207 

n.+den  ve sükūn-ı nefsāniyye oldur ki ʿirāżı nefsāniyyeden  1156 

n.+si  adamuñ rūḥ-ı nefsāñiyyesi mütenebbih ve münfaʿil olur  1176 

 

nemnāk [Far.] sf. Nemli. 

 

 n.  ġāyet ruṭūbetlü ve n. ḳan ider ve ġıdāsı orta  534 

 

nesne [Tr.] ad. Nesne, cansız varlık, şey. 

 

 n.  żıd olan n. ḳarışmaya ṣıḥḥate sebeb olur  111 

   gerek zīrā her n. ne ġıdādan ġıdālanursa  657 

   aḳa hem ol ṭopraġa bir ecnebī n. ḳarışmaya yā ṭaşlar  805 

   ṣu ile bişen n. tīz bişer ve vezni ḫafīf olan  820 

   degildür buz ve ḳar kendü pāk laṭīf içinde n. ḳarışmış  851 

oluncaḳ n. ḫaberini viricek helāk ola zīrā  1163 

   ġarīziyye içerülerdedür hażm idecek n. arar  1236 

   defʿ olınmaġa n. olıcaḳ (بوجه من الوجوه ) anı  1263 

   ve çıḳınca bi’l-fiʿl ṣovuḳ n. içmekden ziyāde iḥtiyāṭ  1317 

n.+den  balıḳ üç n. ḥāṣıl olur kimi yumurdadan  649 

   balıḳ daḫı dört dürlü n. ġıdālanur biri  661 

n.+ler  cīfeler ve yimeklerden artan müteʿaffin olan n. havāya  184 

n.+lerden degül imiş ġayrı ġalīẓ ṣuya ḳarışur n. ġıdālanurmış  717 

   ġalīẓ n. ġıdā yiyeni kendüde daḫı bāḳīdür  719 

n.+lere  ḥareketi ufaḳ ve ince n. naẓar itmekdür ve ḳulaġuñ  1135 

n.+lerle  cerblü ve yaġlu n. bişmiş ola ve baḳlanuñ  458 

n.+lerüñ idelüm faṣıl yinilen ve içilen n. beyānındadur 335 

   ol binā olınduġı n. ḫuṣūṣā eger  1284 

 n.+ye  ḥarekete ḳāṣıd iden üç n. riʿāyet itmek gerek  1145 

 

nevʿ [Ar.] ad. Cins, tür. 

 

n.+inde  ḥāṣıl olan daḫı n. kāmil ṣūret ve  1349 

n.+ine  kendü beḳā-yı nevʿine sebeb olıcaḳ aḥsen ve ecmel ve ekmel  1346 

n.+ini  beyān ider ḥaḳ ( سبحانه و تتعالی ) insānuñ n.  1327 

   ḳonulan ḥālet-i nevʿini ibḳā itmek içün ḥāl-i ʿışḳda  1336 

n.+inüñ  insān n. laṭīfi ve ekmelidür ṭabīʿatda murād idinür ki  1345 

 

nice [Tr.] zf. Nasıl. 

 

 n.  esbābdur ve birer birer mizāc-ı insānda n. vāḳiʿ olur  241 

 

nihāyet [Ar.] sf. Nihayet, son, son derece. 

 

 n.  eyü ġıdādur ammā n. derecede yiller ḥāṣıl olur  460 

   ve at ve eşek ve deve etleri n. derecede ġalīẓ  594 

   ise zīrā ġıdāları n. ḫabās̱etdedür  685 

   şerāīṭile ġāyet yüksek yirden aḳalar n. derecede  815 

   olan şarābuñ żararı n. derecededür  908 

   yābisdür ve andan ḫabīs̱ mühmel żarar o n. derecede  949 

bu sebebden n. derecede iḥtiyāṭ idüp  1262 

   bu cihetden n. derecede iḥtiyāṭ lāzımdur  1380 

   fāyidesi n. derecededür ve ʿaḳreb maʿcūnı  1431 

   dāḫı n. fāyidesi çoḳdur ve yumurda ḳabuġı  1432 
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n.+i  ecnāsınuñ n. yoḳdur bu ẕikr olunan şerāīṭi  771 

 

nihāyetde [“nihāyet” Ar.] zf. Sonuçta, sonunda. 

 

n.  ġāyet ıraḳdur ve n. deriñdür ve hem ḳuvvet ile  811 

   ġāyet laṭīfdür n. tīz hażm olup ṭamarlarda  871 

   maʿdeye ḳuvvet virür ammā dimāġa n. żararı  929 

   ḫarāb ider hem dimāġa żararı n. olup  944 

żararı n. olsa gerek ve külliyā  ziyāde aç olıcaḳ  1234 

   müteḥammil olduġından ziyāde ola żararı n. olur  1358 

n.+dür  żararı n. meger kebāb ola vāfir büber ve ḳaranfil  578 

   żararı n. ördek ġıdāsı azdur zīrā hażmı  609 

   bedene n. çoḳ emrāża kefāretdür ammā  831 

   żaʿīf olan adama żararı n. ammā  854 

   şarāb içmesinüñ żararı n. ammā aç  877 

   olana żararı n. zīrā ṣarf ṣafrāya  906 

bāritdür ve cemīʿsi maʿdeye żararı n. almanuñ 1038 

   żararı n. ve sıtmalaruñ müḥmelini iḥdās̱  1042 

   żararı n. meger ġāyet żarūret icāb ide  1103 

 

nihāyetsüz [“nihāyet” Ar.] sf. Sonsuz.  

 

n.  ḳabıżdanki didigümüz iḥtibās budur n. ḫabīs̱  1257 

 

niḳris [Ar.] ad. Pürin metabolizması bozukluğu sonucunda el ve ayak parmaklarında, topuklarda, 

eklemlerde meydana gelen hastalık. 

 

n.+dür  ayaḳ aġrısı ki n. ve siñirlerüñ enginar  966 

 

nīl Özel ad. Nil nehri. 

 

 n.  ġāyet evlāsıdur n. ṣuyı gibi zīrā bıñar başı  810 

 

nisbet [Ar.] ad. Karşılaştırılan iki şey arasındaki oran, ilişki. 

 

n.+i  havāsınuñ n. ulu şehirlerüñ havāsıyla ṣāfī pāk  177 

   ṣunuñ n. gibidür zīrā ulu şehirlerüñ yüksek  179 

   yaġa n. olmaya ġayrı dürlü yaġ ola yā evvelkiden  226 

   itdügi ġıdālara n. olmaya ve ne ḳadar ṣāliḥ ġıdālar  283 

 

nişasta  [Far.] ad. Nişasta; buğday, patates gibi bitkilerden özel usullerle çıkarılan, daha 

sonra da mayalanma ile şekere dönüşen una benzer madde. 

 

n.+nuñ  olıcaḳ n. ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ammā  444 

 

noḫūd [Far.] ad. Nohut. 

 

 n.  köki ve ḳara nohūd ( نهود ) ḫuṣūṣā nohūduñ ṣuyı ve ḫaṭmī  1415 

n.+uñ  olur n. ṭabīʿatı ḫārr u yābisdür süddeyi  465 

köki ve ḳara nohūd ḫuṣūṣā nohūduñ ( نهودک ) ṣuyı ve ḫaṭmī  1415 

 

nūr [Ar.] ad. Nur, aydınlık, ışık. 

 

n.+uñ  yinicek menīyi ziyāde ider ve göz n. arturur  1090 

n.+una  yaramaz degildür ve göz n. ḫaylīce ḳuvvet virür  955 

 

o bk. ol (Sıfat) 
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od [Tr.] ad. Ateş. 

 

o.  yaġ lāzım olduġı gibi zīrā yaġ olmasa ot  204 

   yaḳmaḳ ile ve ḳurutmaḳ ile ḳandīldeki ot  214 

   otdan ayrıla ot yaġsuz ḳalıncaḳ söyünmek  233 

o.+a  daġı o. mes̱eldür yanacaġı mādde ruṭūbet-i aṣliyyedür  244 

o.+dan  otdan ayrıla ot yaġsuz ḳalıncaḳ söyünmek  233 

o.+ı  olana o. ḥammāma giren ṣāḥib-devlet mizācına göre yaḳmaḳ  1294 

   ve muḥkem ṣıvayalar ve o. ṣavulmış furuna ḳoyalar tā ʿaḳreb  1411 

 o.+uñ  dükenicek o. sönmesi muḳarrerdür meger ol yaġ dükenicek  216 

   ve gāh olur ki ḳandīlde yanan o. üzerine bir  228 

   żarf eskiyüp delinmek ile o. yaġıla ictimāʿına  236  

 

oġlan [Tr.] ad. Oğlan. 

 

 o.  olan o. bir ḥayālı olur ṭāvus yigirmi  613 

ḳalur da ḥāṣıl olan o. ol taṣavvur itdügi  1179 

o.+uñ  olan o. mizācı külliyā  fāsid ola zīrā  272 

yimesine itmān ider ise ṭoġan o. ḫuyı ve  1010 

 

oġlāḳ [Tr.] ad. Oğlak; keçi yavrusu. 

 

 o.  insānuñ mizācına ḳarīb ola ve o. etinüñ  572 

 

oġur [Tr.] ad. Zaman, sebep. 

 

o.+dan  üzerine bir o. vāfir yaġ ḳona ol ol ḳadar yaġuñ  229 

   ve bir o. boġulmaḳ muḳarrer ola zīrā ki ḥarāret-i aṣliyye  291 

 

ol [Tr.] zm. O; üçüncü teklik kişi. 

 

 o.  ḳarşusında yüzine baḳan yā aña teʾemmül iden o. daḫı  1186  

 

ol [Tr.] zm. O; işaret zamiri. 

 

 o.  oġurdan vāfir yaġ ḳona o. (ol) ḳadar yaġuñ  229 

veyāḫūd o. artuḳ olan mevād muḥtebis  301 

gerek bişmiş ikenden ṣoñra ola o. ḳadar  703 

itdigi vaḳtini o. daḫı iki bölündi bir yüzi aḳ  766 

olan o. daḫı żarardan ḫālī degildür on dördünci  995 

göricek o. da öyle ider mes̱elā bir kişi ekşiler  1183 

muḳarrerdür ki o. içerü dimāġa çıḳup żararı  1233 

ve teveccüh o. deñlü olmaz ve şekli ḥasene teveccüh  1343 

ṭaşı ṭaġıdan ve bilde olan ṭaşı bile o. ḳoşdurur  1407 

o.+dur  sebeb o. ki çıḳan issi nefes yirine tāze ṣovuḳ  76 

sebeb o. ki içerüdeki ḥarāret ġāyet ḳavīdür ve  80 

lāzım o. ki ṭutuşup yanmasına bir mādde ola  206 

   daḫı o. ruṭūbet-i aṣliyye bi’l-külliyā  dükenicek  330 

   olur ve etmegüñ eyüsi o. ki ayırtlanmış aḳ  424 

   yirlerden ve kimi ḳumdan eñ eyüsi o. ki kendü  651 

   eñ eyüsi o. ki ġāyet deriñ yirlerde ola ve ol  692 

   ve bir yüzi ḳara olduġına sebeb o. dirler  767 

   hażmı ve ṣunuñ ġāyet eyüsi o. ki aḳar çeşme  803 

   eyüsi o. ki ṣafrāvī mīzāca ġāyet aḳ  861 

   munḳaṭıʿ olmaḳ gerek ve ḥareketüñ efḏalı o. ki  1153 

   ve sükūnı nefsāniyye o. ki ʿirāż-ı nefsāniyyeden  1156 

   ḥāṣıl olur ve ʿirāż-ı nefsāniyye o. feraḥ  1157 

   ulaşduġına sebeb o. ki anlaruñ ḫabās̱etine  1188 

   ḳomışdur ve beden-i ṣıḥḥatine ehemm-ü mühimmātdan o. ki  1245 

   faṣıldur ḥammām tedbīrlerinde ḥammāmuñ eyüsi o. ki  1282 
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an/añ  O 

 

a.+a  ataṣʿīd itdigi buḫārlar a. ḳarışur ammā havāyı  154 

oña bedel mā-[ye]teḥallel dirler ve muttaṣıl mādāmki  218 

   eyyāmındaki eyüleri a. beñzer ola ol cihetden  555 

   ḫılṭ bulursa a. döner maʿdede fāsid olduḳdan  567 

   ziyāde a. meyl itmek olmaz zīrā otladuġı ot  635 

   ve a. beñzer bir güccük balıḳ daḫı olur ki adı  764 

bulursa a. döner şeftālū ve ḳavun gibi  1075 

   ḳarşusında yüzine baḳan yā a. teʾemmül iden ol daḫı  1186 

iḫtiyārsuz a. meyl olınur ḥattā ʿışḳuñ ḥiddetine ve iḳtidāsına  1334 

   ider ki bolay ki a. beñzeye ve şebīh ola kendüden  1348 

a.+adur  teveccüh añadur. ve ol murād bu fiʿl  1339 

a.+da  onda mütevellid olur ve dāyimā meskenidür içinde  67 

bulunur ve hem rūḥuñ mizācı a. ıṣlāḥ olup  68 

iskenderiyede çıḳan balıḳlar gibi zīrā a. ṭaḥleb etlü  666 

a.+dan   ol havā ziyāde muḥtebis olmasıla yanar ṭutuşur ve a.  71 

   havālaruñ eṣṣaḥıdur a. ṣoñra ṣıḥḥatde şarḳ  148 

   gün doġusı havāsıdur a. ṣoñra ġarb  149 

   ḳonmışdur a. ḥāṣıl olur ve a. müteḥallil olan  255 

   ruṭūbet-i aṣliyye a. ayrıldı yanacaḳ māddesi  315 

   ile beyān olunur a. ṣoñra yimegi tamām iştihā  346 

   ṣādıḳ olmayınca yinmeye a. ṣoñra iştihā belürdügi  347 

   ol cihetden defʿ itmek olmaz a. ṣoñra  352 

   yinen yimek issi gerek ammā ziyāde issi olmaya a.  354 

   ġarīziyye içerüde cemʿ olmışdur a. ṣoñra  362 

   muʿīn olur faṣlu’s̱-s̱ālis̱ a. ṣoñra  370 

   olıcaḳ hażmında maʿdeye ḥayret gelür ve a. ṣoñra  391 

   mes̱elā yumurda gibi ki a. laṭīf ġıdā ve hażmı ḳolay  405 

   yaramazınuñ beyānındadur evveli buġdaydur etmek a. ḥāṣıl  423 

etmek ḳabż ider ve ondan olan aşlar erişte gibi  438 

   dereceyi evlāda a. ḥāṣıl olan ġıdā laṭīfdür  447 

   defʿ ider a. ḥāṣıl olan ġıdā ġāyet eyü ġıdādur mizācı  449 

   eger a. ḥāṣıl olan aşdur ve pirincüñ mizācı muʿtedildür  451 

   żaʿf virür a. ṣoñra ṭatlular ile ḳarışdırup  471 

   iderler a. ḥāṣıl olan ḳan muʿtedildür yazda ve  483 

   artuḳdur a. ḥāṣıl olan ġıdā çoḳdur ammā ḥāşā  492 

   içinde yābisdür ve a. ġayrı yābānī olanlar muttaṣıl  506 

   ḥareket üzerindedür a. ṣoñra ziyāde semiz ve yaġlu  507 

   siñürler ki bāzūlar etinüñ uçındadur a. ḥāṣıl  532 

   ṣovuḳ ve yilmeşikdür ve a. ḥāṣıl olan ḳan  541 

   hażmı ziyāde gücdür a. ḫabīs̱ ġıdā olmaz  551 

   ʿavrat ḥāmile olduġı eyyām gibidür ve a. ṣoñra  557 

   olur ve a. ġayrī maʿīdede ġayrı ġıdā ile anı ḳarışdurmaḳ  565 

   ikisine varınca ve enenmiş ola a. ḥāṣıl olan  570 

   ḳan ḥārr u raṭbdur ve a. laṭīf ḳan olmaz ki  571 

   ölür a. ṣoñra tavuġuñ beynisini yiyen bi’l-ḫāṣṣa  602 

   ḳuvvetlidür ve a. ḥāṣıl olan ḳan ġalīẓdür  606 

   irkek ḳazuñ bir ḥayāsın yiyicek olursa a. ḥāṣıl  612 

   ġāyet laṭīfdür a. ḥāṣıl olan ḳan bī-bedeldür  618 

   olur ise a. ḫatunı ile cimāʿ ide ġayrı kimse  631 

   ile a. biten aġaç virdügi turunç ṭatlu oldı ve  660 

   vardur ki eyüdür anı yiyen balıḳ eyü olur a. eyü  663 

   idinür ve dāyimā ḳayaya yaḳın olur a. ṣoñra 746 

   sürer a. yayḳanup pāk olur ve bahār eyyāmından ṣoñra  748 

   cemīʿsi a. bulınur ve ḫuṣūṣā deñizüñ ġāyet  755 

   ile aḳa ve güneşe ḳarşu olup şarḳa aḳalar a. ṣoñra  808 

   olmamış ġıdā geçince a. büyük żarar olmaz zīrā  875 

   sebze ve etüñ laṭīfidür zīrā a. eyü ve artuḳ  913 
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   yābisdür a. ḥāṣıl olan ġıdā ḳatı ġalīẓdür  946 

   yābisdür ve a. ḫabīs̱ mühmel żarar o nihāyet  949 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur a. ḥāṣıl olan ġıdā iñen  954 

   ġāyet eyüdür isfanāḳ cemīʿ sebze ve etde a. mübārek  978  

aṣlmış ola a. ḥāṣıl olan ġıdāsı laṭīfdür ve ḳuru üzüm  1002 

ġalīẓdür a. ḥāṣıl olan ḫılṭ ġāyet  1050 

   ve ḳıs̱s̱ā ṭabīʿatları bārid i raṭbdur a. ḥāṣıl  1066 

   nefsāniyye ruṭūbet bulur ḥużūr itmegile ve a. ṣoñra  1207 

   ḥāl vardur ki ne uyumaḳ ve ne uyumamaḳdur a. żararlu  1218 

a.+ı   ḥaḳḳından gelmez zīrā yaġ çoḳdur a. yaḳup taḥlīl  230 

   ġıdā olan hażmı ḳolay olur a. taḳdīm idüp  373 

   andan ġayrī maʿīdede ġayrı ġıdā ile a. ḳarışdurmaḳ  565 

   bulındıgı bir yırtıcı ḳuş varımış a. yiyicek fī’l-ḥāl  601 

   budur ki kendünden ġıdālanur a. maʿlūm idinmek  656 

   vardur ki eyüdür a. yiyen balıḳ eyü olur andan  663 

   issi yimeklere a. ḳarışdurmaḳ cāyizdür ḫuṣūṣā ki  923 

   fī’l-ḥāl a. istiʿmāl itdügi gibi taḥrīk ider  931 

aġzı ve nefesi ḳoḳar olsa a. yimek ile gider  1053 

   gerek ve ne vaḳt vāz gelmek gerek a. beyān ider  1139 

   defʿ olınmaġa nesne olıcaḳ (بوجه من الوجوه) a. dutmaḳ 1263 

   lāzım ola a. ḥabs idicek ( العیاذبالله )  1265 

cihetden ki ḥadden aşırı ola onı da gözedüp  1270 

a.+uñ   gerek a. beyānındadur beşinci faṣıl yirden  31 

havā yoḳdur ki a. issiligin taʿdīl eyleye zīrā ki  77 

ṭaşrada olan havānuñ ṣovuḳluġı żaʿīfdür a. ṣovuḳluġı  81 

ṭaġ var ki güneş a. üzerinde ṭoġınca issi iken  123 

insān a. yirindedür dükene veyā sönmesine bir bāʿis̱  221 

   terkīb olınduġı māddeden fāsid idi a. gibi  273 

   maʿīde a. üzerine ḥāīl ve ġālib olur ḥaḳḳından  387 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür a. yimeginden yaramaz ġalīẓ  473 

   bedene ġıdāsı azdur zīrā a. ḥikmeti etinde degil  528 

   eyü balıḳ olmaz ve kimi yaramaz ot otlar a. gibi  664 

   yumurdasın yimek vāḳiʿ olmaz a. içün  743 

armud ki ṭatlu ola a. ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1030 

   ṭoḳınsuñ deyü olınur a. gibi ḥareketüñ  1119 

   ve żararda a. beyānındadur ḥaḳ ( نه و تتعالیسبحا  ) insāna  1243 

   kirec ise a. buḫārları ki ġāyetde ḫabīs̱  1285  

yaḳmaḳ gerek zīrā a. gibi mizāc ziyāde issiden ġāyet  1296 

menī a. fażlasından ḥāṣıl olur ve baʿżı  1361 

   çayırlarda olur a. etini diş üstine uralar ġāyet mücerrebdür  1451  

a.+ uñla  rūḥumuz a. perverde olur rūḥdan ġaraż olunan  64 

 

anlar   Onlar 

 

a.  budur ki a. beriyyelerden perverde olmışdur beriyye ḫōd il  505 

   zīrā a. eks̱er deñizde arḳası üzerine yürürler aġızları  672 

   aḳar ve baʿdehu şimāle ḳarşu aḳan a. daḫı eyüdür  812 

   ḳarışmış ṣudan olıcaḳ içilicek ṣuyı a. ile  852 

a.+a  ise elbetde a. muʿtād olmaḳ ile elbet mizācı  284 

varıdı ve a. teʾemmül itmegile nefesleri müteḥārrik olup  1192 

a.+da  güz ve ḳış havālarında a. ne taġyīr bulur  22 

a.+dan  ve leṭāyif ise a. çoḳ miḳdār istiʿmāl  288 

   laṭīfdür ve a. ḥāṣıl olan ḳan ġāyet laṭīfdür ammā  621 

iʿtidāl ile yimek ile a. ḥāṣıl olan defʿi vācib  1252 

a.+ı  yiyen ḥayvāuñ mizācı raṭbdur a. yimeyenden  499 

ammā ġāyetde ġalīẓ yimekler yenince ṭabīʿat a. hażm  1254 

a.+uñ  cihetinden ḳanḳısı laṭīf ve ḳanḳısı ġalīẓdür a. beyānındadur 29 

irkilür ki ṭabīʿatı kendüden a. hażmına  1097 

   ulaşduġına sebeb oldur ki a. ḫabās̱etine  1188 

onlaruñ havāsından ṣaḳınmaḳ gerek zīrā çoḳ  1289 
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ansuz  Onsuz 

 

a.  ki ḥayāt-ı insān a. müyesser degildür maʿlūm  196 

   insānuñ yaradılmışda ḳonmışdur a. diri olmaḳ  208 

a.+da  cemīʿisi ḥareket itse cāyizdür ve a. vāḳiʿ  1375 

a.+dan  fī’l-ḥāl a. söyünür  331 

ve cāyizdür ki a. bir adama ziyāde büyük feraḥ  1162 

a.+nlaruñ gögüsdür ve öyken ve dil ve aġızdur a.  1133 

 

ol [Tr.] sf. O; işaret sıfatı. 

 

o.  muḥtebis olsa o. havā ziyāde muḥtebis olmasıla yanar ṭutuşur  71 

nefes alup virmek içün ve o. muḥtebis nefesi çıḳardmaḳ  73 

şerāyindür ve nabż ki o. ṭamarlaruñ birisidür  96 

   zīrā içerüdeki ḥarāret yavuzdur o. cihetden  100 

yire cemʿ olsa yā güneş ile zīrā o. vaḳt havānuñ  114 

ve ṭaġlaruñ daḫı çoḳ teʾs̱īri vardur o. şehirlerüñ  120 

daḫı o. şehr issi olur yāḫūd şehrüñ şimāline  125 

göynük şehri gibi o. vaḳt havā o. aṣıl şehre  128 

ise o. şehr ṣovuḳ ve hem raṭb olur zīrā poyraz  138 

olur ise ziyāde ruṭūbet virür ve o. yirlerdeki  142 

ṣayf ki yazdur o. zamāndur ki havā issiligi ziyāde  170 

   havānuñ mizācı ḥārr u yābisdür ḫarīf ki güzdür o. zamāndur ki  172 

   mizācı bārid i yābisdür ḳış şitā faṣlı o. zamandur  174 

budur ammā ṣaḥrālar havāsına o. maḳūle ḫabās̱et  187 

   ḳonmışdur ki ḥayātına sebebdür ve o. ḥarārete  199 

   ġarīzetde yaradılışı dimekdür ḳonmışdur ve o. ḥarārete  201 

   gerek ki o. mādde ṭutuşup yana mes̱elā ḳandīl yanmasına 203 

   mādde ola o. māddeye ruṭūbet-i aṣliyye dinilür ki aṣıl  207 

   şānıdur ki ṭutuşduġı mādde o. māddeye dükede  213 

   oduñ sönmesi muḳarrerdür meger o. yaġ dükenicek  216  

   bu maḳṣūd o. vaḳt ḥāṣıl olur ḳaçan ki istiʿmāl  259 

aṣliyye o. miḳdār ruṭūbetüñ ḥaḳḳından gelmeyüp  292 

   ammā ḳalbe yaḳın olan aʿżā ki o. ḥarāret-i aṣliyyenüñ  327 

   sarḫōşlaruñ iştihāsı gibi zīrā o. iştihā degildür ammā  349 

cemʿ ider o. cihetden defʿ itmek olmaz andan ṣoñra  352 

   el çekmek gerek zīrā o. bāḳīye iştihā birazdan  365 

   güç olur ṣoñra yimek gerek zīrā o. laṭīf ġıdā  375 

   öñürdi yiyüp ṣoñradan laṭīfini yiyüp o. laṭīf olan  378 

   ve böreklerden ve tennūrda bişenlerden ve o. kebāb ki  411 

   alçaḳdur ve tavada bişen ekmek ġalīẓdür ve o. etmek  430 

   az ḳuvvet virür ve o. etmekler ki yaġ içinde bişer  433 

çoḳdur o. cihetden mizāc-ı şerīf maʿīdesi  510 

rūḥāniyyetindedür o. rūḥāniyyet ise boġazlanup  529 

eyyāmındaki eyüleri aña beñzer ola o. cihetden  555 

   ġāyet merṭūb olur o. cihetden yimesinüñ żararı  577 

   biş yıl yaşar ve o. yıl olmayınca yumurdlamaz eti ġāyet  614 

   ḫarbaḳdur o. otı itmān ideni teşennüc ider  636 

mizācı o. ġıdā mizācına döner ḥattā aġaclar bile ṭatlu  658 

eti otlar o. cihetden o. cins balıġı yiyen eks̱er ḫastalanur  668 

olsun ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden cemīʿ o. balıġuñ  681 

   ġıdāsı şehrüñ mezbelelerinden olur o. cihetden  682 

   bulundıġı yir eyüsi beyānındadur o. ṣular ki  687 

   eñ eyüsi oldur ki ġāyet deriñ yirlerde ola ve o. ṣūlarda  692 

   baʿżı eyyām-ı bahārda çıḳar o. mevsümde yumurdlar  699 

   kendünüñ ḳuvveti ḳalmaz ammā irkegi o. eyyāmda yigdür  701 

   ġıdālanurmış ber-taḳdīr ki ṣudan çıḳmış o. ġalīẓ  718 

olan ve berk ḳoḳulu olan ve berkdür o. cihetden  721 

   irkegi o. eyyāmda eyüdür ve irkegi dişisinden  724 
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olur o. vaḳt ġāyet leẕīẕ olur ve żararı  727 

   yumurdasındandur o. cihetden az bulınur zīrā ki kendü  737 

   yaza yaḳın yumurdlar o. cihetden irkegi o. eyyāmda  749 

   bulınur ḳızıl ḳızıl beñler ile gögsündeki gibi o. cins  758 

   ki o. ṭatlu ṣulardakine yaḳındur o. balıḳ ġāyet  762 

   ve türkīde esamīleri maʿlūm degildür o. sebebden  774 

   az yatan o. ḳadar issi olmaz ṭuzlu balıḳuñ yimesi ne ḳadar  791 

   aḳa hem o. ṭopraġa bir ecnebī nesne ḳarışmaya yā ṭaşlar  805 

   ġāyet ḫabīs̱dür ve o. ṣular ki ẕikr olan  814 

   ḫafīf olur o. ṣu ki issiden tīz iyliye  817 

   issi ola bir ġarīb dadı ve rāyiḥa olmaya ve o. ṣu  819 

   ṭartalar o. ṣuyuñ ki panbuḳı yiyin buluna o. efḏaldür  824 

   ve ḳoḫusı ola o. ṣulardan ziyāde ṣaḳınmaḳ  833 

   ḳaynatmaḳ ile o. ṣular ıṣlāḥ bulur veyāḫūd panbuḳdan  835 

   veyāḫūd yüñden ḳalıñca ipcigez büküp ve o. ipüñ  836 

   bir ucunı o. ṣudan bir ṭobṭolı bardaġa ḳoyup  837 

   ve yanında bir boş bardaḳ daḫı ṭura o. iplikden  838 

   iplikden o. ṣuyuñ ġāyet laṭīfi ve eyüsi o. iplikden  839 

   boş bardaġa ṣızılur o. ṣızılan ṣu ġāyet  840 

   olursa o. ṭaʿām hażm olmaḳsızın ḫām iñen  873 

ikenki ṭaʿām hażm olmış ola o. ḥinde  878 

   ġāyet laṭīfdür ḫuṣūṣā o. mizāca ki ṣırf  900 

yābisdür ve andan ḫabīs̱ mühmel żarar o. nihāyet derecede  949 

   bārid i yābisdür o. cins mantar ki alçaḳ yirlerde  992 

   biter ve güneş ṭoḳınmaduġı yirde biter o. aṣıl  993 

   olana sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi żararı o. derecede  1072 

   zīrā bu belāya o. sebeb olur ve yindükden ṣoñra  1085 

   ve vaḳtini beyān ider baʿżı ḥareket var ki o. insāna  1115 

   gibi ki o. ḥareket fāyidesi doḳınsun diyü olınmaz  1117 

   ẓāhirā o. ḥareket degül gibi görünür ḥaḳīḳatā aḫlāṭuñ  1128 

ḥarekete o. vaḳt başlamaḳ gerek ki maʿīde ḫālī  1140 

   daḫı yimek gerek yimege tamām iştihā gelmiş ola o. vaḳt  1143 

   ve der daḫı aḳmaġa başlaya o. vaḳt ḥareket  1152 

   olur da o. cihetden adamuñ yüzi bozılup aġarur utandurduḳları  1172 

   ḳalur da ḥāṣıl olan oġlan o. taṣavvur itdügi  1179 

   bir ḥarekete istiʿdādı vardur ġayrı yirde o. ḥareket  1182 

   aḫlāṭına infiʿāl gelür fāsid olur yaʿnī o. ḳarşudan baḳanlar  1190 

   ḳarşudan baḳanlar da o. ḫuṣūṣā istiʿdādları  1191 

   müteḥārrik olup o. cānibe fī’l-ḥāl münfaʿil olur ve baʿżı evḳāt  1193 

   ḥareketden yā şuġuldan ḫālī degildür o. sebebden  1202 

ḫużūrdadur o. cihetden bedenüñ ṭaşrası ḫālī ḳalur uyḳuda  1224 

   adamuñ üşüdügine sebeb budur o. cihetden  1225 

   ṣaḳınmaḳ gerek zīrā o. ṭaʿām maʿde hażm  1231 

öñürdicegi ḳaylūle vaḳtidür o. zamānda bir miḳdār  1240 

   cāyizdür ki ṣarʿ zaḥmetin iḥdās̱ eyleye zīrā o. defʿ  1266 

   yeñiden olan o. binā olınduġı nesnelerüñ ḫuṣūṣā eger  1284 

   olmasa o. fiʿl-i ḳabīḥa kimesne meyl itmezdi ḫuṣūṣā  1331 

   ʿışḳda ġāyet ziyāde murād idinür ki o ḳonulan ḥālet-i nevʿini  1337 

   teveccüh añadur ve o. murād bu fiʿl  1339 

şekl ola o. cihetden şekl-i ḥasene meyil ve teveccüh  1347 

   bile menīle mündefiʿ olur külliyā  bedene o. mevād  1352 

   ruṭūbet-i aṣliyye o. maḥalde fānī oldı dükendi  1377 

beden o. ḥinde ġıdādan ḫālīdür żaʿf üzerindedür  1389 

   ola ve bir denk aġırı o. külden alalar bir dirhem  1413 

ve yeg olur aḳlıġa māyil olur o. cihetden  1436 

 

ol- [Tr.] f. Olmak, meydana gelmek, gerçekleşmek, olgunlaşmak, bulunmak; yardımcı fiil. 

 

o.-a   ḳolay o. her birinüñ tafṣīli ile aḥvāline  15 

havā ṣāfī ve laṭīf o. ḫāricden mizāc rūḥa  110 
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ammā kendü cevherī müteġayyir o. yaramazlıġa  112 

vāḳiʿ olmuş o. şehri şimāl havā doḳınmasına  126 

laṭīfi budur ki açıḳ o. şarḳa ve şimāle ve ġarb  132 

   cānibi mestūr o. ve hem cenūb ṭarafı daḫı  133 

   örtülü o. sarāy-ı ʿāmire gibi ve ṣular daḫı  134 

ziyāde yiller eser alçaḳ yirler o. ṭaġlar ḫāīl olmaya  143 

olmış o. zīrā güneş başumuza yaḳındur bu eyyāmda  171 

   maʿlūm o. ki ( باری سبحانه وتعالی ) her insāna ḥāllī ḥālince  197 

   lāzım oldur ki ṭutuşup yanmasına bir mādde o. ol māddeye 206 

   bāʿis̱ o. yil gibi yā ḳaṣd ile bir kişi söyündüre yaḳunduġı  222 

   vaḳtin ʿabes̱ vechile ḳonmış o. düşüp söyneye  223 

   veyāḫūd aṣlī evvelki yaġı ḫabīs̱ yaramaz yaġ o. veyāḫūd  224 

   nisbeti olmaya ġayrı dürlü yaġ o. yā evvelkiden  226 

   yaramaz o. veyā ġāyet evvelkiden yig o. ve gāh  227 

   laṭīfeye kendü mizācına muvāfıḳ o. mevād-ı ṣāliḥaya  252 

   bedel o. ve muttaṣıl mādāmki taḥlīl olan ruṭūbet-i aṣliyyeye  257 

   olunan ġıdālar ve içilen şerbetler ġāyet laṭīf o. her insānuñ  260 

   münāsib o. bu vechile ṣıḥḥati bedeni insān aḥsen  262 

   aṣıl yaradılışı ṭoġmasında ṣaḥīḥ terkīb o. żaʿīf  267 

   olmamış o. veyāḫūd anasınuñ ve babasınuñ  270 

   biʾl-külliyā  mizācı fāsid o. öyleye lāzım gelür ki ḥāṣıl  271 

   olan oġlanuñ mizācı külliyā  fāsid o. zīrā  272 

   olıcaḳ müteḥallil olandan ziyāde artuḳ o. ve bir  290 

   oġurdan boġulmaḳ muḳarrer o. zīrā ki ḥarāret-i aṣliyye  291 

   ḳan o. yanar ve ṭutuşur kendü kendüden  298 

   vāfir ḳan almasıyla defʿ o. (بغضلالله جل وعز )  300 

   olmasun ki devāya ḳarīb o. ve ne beñzer o. sebze ve et  339 

   müdāfiʿa itmek olmaz meger kāẕib-i iştihā o. sarḫōşlaruñ  348 

   ve laṭīf etler ve kebāblar ve ḳalyeler gibi o. ve  357 

   budur ki günde iki kerre o. bir ṣabāḥ ve bir aḫşama  415 

   buġdaydan o. ve ṭuzlu o. ammā ġāyet ṭuzlu  425 

   olmaya ve ḫamīr ile yoġrılmış o. ve ġāyet güzel bişmiş  426 

   bişmiş o. furunda ve issi iken yinmiye ṣovuḳ yine  427 

   megerki ḫamīr ile o. ve buġday ḥalimesi ġāyet  440 

   güzel muharrā bişmiş o. ġıdāsı ḳuvvetlücedür sulṭānumuñ  441 

   bişmiş o. ġāyet ġıdā olur ve bu vechile bişen  455 

   cerblü ve yaġlu nesnelerle bişmiş o. ve baḳlanuñ  458 

   ḫuṣūṣā ki tāze o. meger büber ve zencebīlle ve  461 

   yimek olmaz megerki sirke ile o. mıṣır baḳlasınuñ  472 

   eyyāmındaki eyüleri aña beñzer o. ol cihetden  555 

eyüsidür bu şarṭıla kim genc o. bir yaşından  569 

   ikisine varınca ve enenmiş o. andan ḥāṣıl olan  570 

   insānuñ mizācına ḳarīb o. ve oġlāḳ etinüñ  572 

   nihāyetdedür meger kebāb o. vāfir büber ve ḳaranfil  578 

   ve dārçını ve zencebīl ile o. ammā yāḥnisi beġāyet  579 

   ṭabīʿatı ḥārr ı raṭbdur ḫuṣūṣā genc o. ve ṭavşanuñ  585 

   genc ve semüz o. ve ayu eti ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ammā  592 

   yumurdasından ḥāṣıl o. ammā balçıḳdan ve müteʿaffin  652 

   eñ eyüsi oldur ki ġāyet deriñ yirlerde o. ve ol  692 

   ṣular ki ġāyet talazı yavuz o. ve hem çoḳ  693 

   çoḳ o. ve deñiz ḳıyılarındaki pāk ḳıyılar o. ammā  694 

   gerek bişmiş ikenden ṣoñra o. ol ḳadar  703 

   rāyiḥası o. ġāyet mühmeldür ve eti yumşaḳ olan  706 

   ḳanı çoḳ olan ki ḳızıl ḳan o. balıġuñ ġāyet  708 

   bile o. ammā una batırup ḳavurması ġāyet  784 

   ġāyet tāze ṭuzlanmış o. ve balıḳuñ żararını ıṣlāḥ  793 

   ṣuyı o. ve ġāyet ṣāfī ve pāk ṭopraḳ üzerinden  804 

   ve ṣovuḳ ile tīz ṣovıya ḳışın ṣovuḳ o. yazın  818 

   issi o. bir ġarīb dadı ve rāyiḥa olmaya ve ol  819 

   iki panbuḳ pāreleri ki vezinleri berāber o. ṣuya  822 
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   ve ḳoḫusı o. ol ṣulardan ziyāde ṣaḳınmaḳ  833 

   ve buzdan pāk ve ṣāfī o. ġılẓetden ḫālī  850 

   yigdür ve eskiligi bir yıllıḳ ve iki yıllıḳ şarāb o.  863 

   olmış o. ammā ṭaʿām ʿaḳabince istiʿmāl olunan  865 

   ikenki ṭaʿām hażm olmış o. ol ḥinde  878 

   ile o. ve ṣulu şarāb adamı tīz sarḫōş  888 

   ādemīlerden o. ġāyet laṭīfdür ve nefis şarāb laṭīf  897 

   ve siyāh ġalīẓ olan şarāb ḳābıż o. ġalīẓdür  909 

   yaz eyyāmı o. nāʿnānuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  924 

   tavuḳ ile bişmiş o. baṭlıcanuñ ṭabīʿatı bārid i  948 

   cāyiz degildür meger maḥmūm o. turbuñ ṭabīʿatı  982 

   bal ile perverde olmuş o. ṭomalan ṭabīʿatı  989 

   vāfir büber ve ṭuz ile ıṣlāḥ o. mantar ṭabīʿatı  991 

   aḳıdur ki tamām bişmiş o. ve kesildüginden ṣoñra  1000 

   üç dört gün havāda aṣılmış o. andan  1001 

   armud ki ṭatlu o. anuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1030 

   yardımcısı o. bu cihetden lāzım oldı ki bu aḫlāṭuñ  1099 

   bir vechile ḥareket eyleye ki fāyidesi ʿā’id o. ve  1107  

   zīrā yā az o. yā çoḳ o. yā muʿtedil o. veyā  1121 

   ḳatı berk ḥareket o. veyā añıl añıl ḥareket o. yā ġāyet  1122 

   yā ġāyet tīz ḥareket o. segirtmek gibi yā baṭī o. ve baʿżı  1123 

   tīz o. ve ne ġāyet baṭī o. ve bundan ġayrı envāʿı  1125 

   ḫālī o. imtilādan ve ġalīẓ aḫlāṭdan ammā ziyāde açlıḳ  1141 

   daḫı yimek gerek yimege tamām iştihā gelmiş o. ol vaḳt  1143 

   ammā bu didügümüz evżāʿ müteġayyir o. ve der  1151 

   muʿtedil o. ne ziyāde tīz ve ne ziyāde berk  1154 

   berk o. dördünci bāb bir faṣıldur ḥareket  1155 

   oluncaḳ nesne ḫaberini viricek helāk o. zīrā  1163 

   işidicek cāyizdür ki helāk o. zīrā rūḥ-ı ḥayvānī  1166 

   ġāyetde ġalīẓ ve ḫabīs̱ o. ki göz göre kendü kendüyi  1250 

   lāzım o. anı ḥabs idicek ( العیاذبالله )  1265 

   cihetden ki ḥadden aşırı o. onı da gözedüp  1270 

   bināsı ġāyet ḳadīm o. zīrā yeñiden olan  1283 

   şekl o. ol cihetden şekl-i ḥasene meyil ve teveccüh  1347 

   ider ki bolay ki aña beñzeye ve şebīh o. kendüden  1348 

   ḥüsn-i şekl-i cemīl o. cimāʿuñ faīdesi vaḳtinde  1350 

   mizāc müteḥammil olduġından ziyāde o. żararı nihāyetde  1358 

   içinde kömür gibi o. ṣoñra alalar dökeler un gibi  1412 

   un gibi o. ve bir denk aġırı ol külden alalar bir dirhem  1413 

   yābānisi o. ve fudanç ve efsentin ve seliḥā ve belesān  1422 

   ki içinden pilici çıḳmış o. döküp un gibi  1433 

o.-acaġı  bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe sebeb o. muḳarrerdür ve eks̱er  279 

o.-acaḳ  bedel o. fāsid olur evvelden olan māddeleri  277 

 o.-alar  ṣoñra bıñar başından ġāyet ıraḳ o. ṣuyuñ  809 

   maʿde de fāsid o. daḫı aġulı ḫılṭa döneler  1068 

 o.-an  sebeb ve mümid o. ve ṣıḥḥatini ḥıfẓ iden altı  05 

ḥāṣıl o. ḥubūbātdan ḥāṣıl o. ġıdālaruñ  32 

ikinci faṣıl münāsib o. vaḳti beyān ider ikinci  52 

beyānındadur ikinci faṣıl münāsib o. vaḳti beyān ider  59 

   sebeb o. ʿanāṣır-ı erbaʿanuñ biridür ve rūḥumuz  63 

mütevellid o. buḫārdur bu rūḥuñ maʿdeni ḳalbdür  66 

ṭaşrada o. havānuñ ṣovuḳluġı żaʿīfdür anuñ  81 

ṣovuḳluġı ḥammāmdan ḥāṣıl o. ḥarārete muḳāvemet  82 

 bu ẕikr o. maḥallerde  98 ( بتقدیرالعزیزالحکیم)

tīz atılur içindeki o. issi nefes tīzligile  101 

żıd o. nesne ḳarışmaya ṣıḥḥate sebeb olur  111 

olur yanında vāḳiʿ o. ṭaġlar sebebinden  117 

zīrā alçaḳda o. yirüñ havāsı dāyimā issi olur  118 

   ve yüksekde o. ṣovuḳ olur ṭaġlar gibi  119 

ḳarşusında o. şehre münʿakis olup ḳızdurur  124 
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çoḳ taġyīr virür zīrā ṣuya yaḳın o. şehirler  135 

ve hem ʿufūnete żıd o. havā-yı şimālidür ki poyrazdur  147 

   ve yirlerüñ havāsına daḫı gāh içinde mütevellid o. maʿādin  161 

   ve içinde sākin olanlardan müteḥallil o. ḥāşā  182 

   ve cīfeler ve yimeklerden artan müteʿaffin o. nesneler  184 

   ḳarışur bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe eks̱er ṭāʿūna sebeb o. budur 186 

   olmasına ve ölmesine bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe ẕikr o. esbābdur 240 

   ḳandīlde ẕikr o. ʿavārıż ve esbābı taṭbīḳ  242 

   ḳonmışdur andan ḥāṣıl olur ve andan müteḥallil o. yirine 255 

   bedel ola ve muttaṣıl mādāmki taḥlīl o. ruṭūbet-i aṣliyyeye  257 

   ḥāṣıl o. oġlanuñ mizācı külliyā  fāsid ola zīrā  272 

   sebebden müteḥārrif o. mīzāc ıṣlāḥa ḳābil  274 

   ruṭūbet-i aṣilliyeden müteḥallil o. yirine bedel  276 

   olacaḳ fāsid olur evvelden o. māddeleri  277 

   ḥāṣıl o. fesād budur ve sünüḫos ismi  295 

   ile maʿrūf o. maraż ki ḳan bedende çoġalduġı  296 

   veyāḫūd ol artuḳ o. mevād muḥtebis  301 

   bedende o. aḫlāṭ ve mevād-ı ṣāliḥa bir ʿarıża  307 

   ayrıla ve bedende ruṭūbet-i aṣliyye o. dökile  310 

   ḳalmadı ve bu vechile vāḳiʿ o. firāḳ iken  316 

   tedrīcile o. ḥāl iken ṭoyılmaz ve baʿżı ḫastalar öldigi  321 

   ammā ḳalbe yaḳın o. aʿżā ki ol ḥarāret-i aṣliyyenüñ  327 

   gerek ki adamuñ ṣıḥḥatine lāzım o. ġıdāsı  337 

   issi o. tere ve terḫūn ve ṣarımsaḳ gibi bunlar  341 

   yazın ʿaksi gerek laṭīf olup ve hażmı tīz o. yimek  358 

   ġıdā o. hażmı ḳolay olur anı taḳdīm idüp  373 

   öñürdi yimek gerek ġalīẓ o. yimegüñ hażmı  374 

   ġıdā o. tīz hażm olur aşaġa iner ve ġalīẓ o. hażm  376 

   öñürdi yiyüp ṣoñradan laṭīfini yiyüp ol laṭīf o.  378 

   mühlikdür yimegüñ evḳātınuñ beyānındadur vācib o. budur  414 

   ve günde iki kerre yimege muʿtād o. bir kerre yiyecek  419 

   ḥāṣıl o. ġıdālaruñ ʿale’t-tafṣīl eyüsini ve  422 

   ve kepeklü o. etmek ṭabīʿata līnet virür ve aḳ  437 

   etmek ḳabż ider ve ondan o. aşlar erişte gibi  438 

   dereceyi evlāda andan ḥāṣıl o. ġıdā laṭīfdür  447 

   andan ḥāṣıl o. ġıdā ġāyet eyü ġıdādur mizācı  449 

   andan ḥāṣıl o. aşdur ve pirincüñ mizācı muʿtedildür  451 

   ḳuvvet virür ve ḳarında ḥāṣıl o. ṣoġulcanları  467 

   ṣoġulcanları düşürür ve ḳavuḳda ḥāṣıl o. ṭaşı  468 

   ḥāṣıl o. ġıdā ġāyet azdur megerki  480 

   andan ḥāṣıl o. ḳan muʿtedildür yazda ve  483 

   ḥāṣıl o. ḥayvānlaruñ mizācları yābisdür ellerde  490 

   andan ḥāṣıl o. ġıdā çoḳdur ammā ḥāşā  492 

   ḥāṣıl o. ġıdā daḫı ḳurıdıcıdur ve ḳanı laṭīfdür  494 

   icmālen yābānī  o. ḥayvān ve ḳuş elde büyüyenden  495 

   tüyi ve saçı çoḳ o. ḥayvānuñ ṭabīʿatı ḳurıdur  501 

   saçı tüyi az olandan ve ḳara o. ḥayvān külliyā   502 

   ve yābānī o. ḥayvānuñ yübūsetine sebeb o. budur ki  504 

   yābānī  o. ḥayvāndan artuḳ ḥaż ve intifāʿ bulur  511 

ḥāṣıl o. ḳan yābisdür çoḳ ġıdāsı var semiz et  533 

   ḥāṣıl o. ġıdā ṣovuḳ ve yilmeşik ḳan olur ve iç  538 

   ṣovuḳ ve yilmeşikdür ve andan ḥāṣıl o. ḳan  541 

   şerīfine münāsibdür ḥayālardan ḥāṣıl o. memeden  543 

   ḥāṣıl o. ḳandan daḫı yaramazdur busuz otlayan  544 

   olur ḳuşlaruñ içinde o. ḳatılaruñ ġıdāsı  547 

   cigerlerinden yigdür ḳanlardan ḥāṣıl o. ġıdā  550 

   ikisine varınca ve enenmiş ola andan ḥāṣıl o. ḳan  570 

   żarardur ve ṣıġır etinden ḥāṣıl o. ġıdā  580 

   ġalīẓdür ve hażmı gücdür ve genc ve enenmiş o. buzaġı  581 

   ḳuvvetlidür ve andan ḥāṣıl o. ḳan ġalīẓdür  606 
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   gücdür eti ammā ziyāde issidür ḳazdan ḥāṣıl o.  610 

   ḥāṣıl o. oġlan bir ḥayālı olur ṭāvus yigirmi  613 

   ġāyet laṭīfdür andan ḥāṣıl o. ḳan bī-bedeldür  618 

   anlardan ḥāṣıl o. ḳan ġāyet laṭīfdür ammā  621 

   bıldırcın etinden ḥāṣıl o. ġıdā ḥārdur ammā  634 

   yirlerde ḥāṣıl o. balıḳ ġāyet ḫabīs̱dür  653 

   ammā ḳumdan ḥāṣıl o. fī’l-cümle bundan  654 

   ṣu bulunduġı yirden ve şehirlere yaḳın o.  679 

   ṣularda o. ġāyet ḫabīs̱dür deñiz balıġı ġāyetde memdūḥdur  691 

   rāyiḥası ola ġāyet mühmeldür ve eti yumşaḳ o. ʿabes̱dür  706 

   ʿabes̱dür ammā eti gevrek ve bekçe o. eyüdür ve  707 

   ḳanı çoḳ o. ki ḳızıl ḳan ola balıġuñ ġāyet  708 

   azdur pūlı ve ḳanadı çoḳ o. balıḳ ġāyet  710 

   eyüdür ve yumurdası çift o. balıḳ ġāyet eyüdür  711 

   deñiz ḳumındın ve ṭaşından ḥāṣıl o. ayaḳlu  720 

   ayaḳlu o. ve berk ḳoḳulu o. ve berkdür ol cihetden  721 

   az olur bu maḳūle o. cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  728 

   virür ve ḳabı berk o. istiridye gibi ḳumdan  729 

   iden ḥaḳīḳatā biʾl-külliyyā ṣarf o. şarābdur  794 

   zīrā ki ṣu basīṭdür basṭ o. ġıdā olmaz  800 

   ġāyet ḫabīs̱dür ve ol ṣular ki ẕikr o. şerāīṭile  814 

   ṣu ile bişen nesne tīz bişer ve vezni ḫafīf o. ṣu ile  820 

   baṭī muḥtebis o. ṣular ki aḳmaya ve fī’l-cümle dadı  832 

   żarūretden ıṣlāḥı budur ki mizācı balġamī o. ʿaḳabince 844 

   żaʿīf o. adama żararı nihāyetdedür ammā  854 

   ṣafrāvī ve demevī mīzāc o. sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi  855 

   şarābuñ ġāyet żararı çoḳdur ḥiss-i laṭīf o. ve  866 

   ve idrāki o. burayı idrāk ider ammā ʿavām  867 

   içeler ve şarābı çoḳ içüp imtilā o. fī’l-ḥāl  883 

   ve ṣoñradan vāḳiʿ o. yimegi ḳoruklu ve nārdenk  887 

   çeynemek ġāyet eyüdür ve bişmiş o. şarāb ki  894 

   ṣırf o. şarāb ile alışmaya ve ḳurı üzümden  901 

   güneşde ḥāṣıl o. şarāb fāyideden ḫālī  902 

   degildür ammā yellidür ve ṭatlu o. şarāb mizācı  903 

   olana yarar ve ziyāde acı o. mizācı ṣafrāvī  905 

   ekşi o. şarābuñ żararı nihāyet derecededür  908 

   ve siyāh ġalīẓ o. şarāb ḳābıż ola ġalīẓdür  909 

   ḥāṣıl o. ishāle toḫm gibi imtilādan ḥāṣıl olur  927 

   var ḫuṣūṣā ṣarʿ o. bi’l-ḫāṣṣa fī’l-ḥāl  930 

   yābisdür andan ḥāṣıl o. ġıdā ḳatı ġalīẓdür  946 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur andan ḥāṣıl o. ġıdā iñen  954 

   açar ḫuṣūṣā ṭalaḳda o. ve sirke ve bir miḳdār  988 

   mantar ( العیاذبا لله سم  ) ḳātildür ammā eyüsi o. ol daḫı  994 

   andan ḥāṣıl o. ġıdāsı laṭīfdür ve ḳuru üzüm  1002 

   virür ve bi’l-ḫāṣṣa ḥāmile o. ḫatun bunuñ  1009 

   ḳuvvet virür ve adamuñ ḳarnında o. yilleri taḥlīl  1019 

   ḥāṣıl o. ḫastalıḳlara nāfiʿdür turıncuñ  1026 

   ve ḳabıż o. cins alucun ṭabīʿatı bārid i  1034 

   ve eger ḳalbde bu olmasa o. rūḥ yanup  105 

   ġalīẓdür andañ ḥāṣıl o. ḫılṭ ġāyet  1050 

   ḥāṣl o. ġıdā ġāyet ġalīẓdür ve cāyizdür ki  1067 

   bedende o. aḫlāṭ defʿ oluna bedene żararı  1105 

   insānuñ aʿżāsını berkişdürür bedende o. ḳatıları  1113 

   ḳalur da ḥāṣıl o. oġlan ol taṣavvur itdügi  1179 

   ve mütehallil o. māddeleri dutar erimekden menʿ  1209 

   ider ve deri cāniblerinde o. aḫlāṭı uyḳu ile ḥarāret-i ġarīziyye  1210 

   der gelür ammā uyanıḳlıḳ cemīʿ ẕikr o. ḫuṣūṣlarda  1213 

   münāsib o. zamānı beyān ider bunı riʿāyet  1229 

   ṣaḳınmaḳ gerek ammā muʿtād o. öyleden  1239 

   içinde muḥtebis o. ḥāşā ḥużūrı şerīfden aḫlāṭ  1246 
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   iʿtidāl ile yimek ile anlardan ḥāṣıl o. defʿi vācib  1252 

   vācib o. ṭarīḳi bedeni insānda ġāyet asan vechile ḳonmışdur  1253 

   ve ʿufūnetden ḥāṣıl o. emrāż cemīʿisi bunda ḥāṣıl  1259 

   olur ve içerüde o. ṭamarlar ḳavuḳ gibi ve baġarsıḳlar ki  1260 

   bināsı ġāyet ḳadīm ola zīrā yeñiden o. ol binā  1283 

   sebeb budur ki nefsi insānda o. ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede  1335 

   ḥāṣıl o. daḫı nevʿinde kāmil ṣūret ve  1349 

   sevdādan ʿārıż o. emrāża ḫiffet  1354 

   aʿżā-yı reʾīseden o. sermāyeden ḫarc olınmaḳ lāzım  1372 

   ʿārıż o. emrāż sekte ve ṣarʿ ve teşennüc ve ġaş  1374 

   vāḳiʿ o. ölüm tārī olsa cāyizdür ki zīrā  1376 

   cimāʿuñ münāsib o. vaḳtin taʿyin itmekdedür  1383 

   bögrekde ḥāṣıl o. ṭaşı daġıdun edviyyeleri  1405 

   ḥāṣṣa ile ḥacereʾl-yehūd. ve ḳavuḳda ḥāṣıl o. ṭaşı 1406 

   ṭaşı ṭaġıdan ve bilde o. ṭaşı bile ol  1407 

   ve ammā ḳavuḳda ḥāṣıl o. ṭaş iri olur  1435 

   ve cemīʿ o. aşları ve ḥeriseler ve peynir ḫuṣūṣā  1452 

 o.-ana  söyünmededür eṭrafda o. mededi yetişmez  326 

   mizācı ḥār o. cāyizdür ammā ṣovuḳ o. cāyiz  518 

   ve hażmı güç mizācı ḥār o. istiʿmāli cāyizdür  522 

   ve raḳīḳ gerek ammā mīzācı balġamī o. ḳırmızısı  862 

   ṣafrāvī o. ġāyet żararludur ammā balġamī  904 

   balġamī o. yarar ve ziyāde acı olan mizācı ṣafrāvī  905 

   ṣafrāvī o. żararı nihāyetdedür zīrā ṣarf ṣafrāya  906 

   döner ve mizācı ṣovuḳ o. eyüdür ve ekşi  907 

   ammā maʿdesi żaʿīf o. ġāyet bī-bedeldür  910 

   ṣafrāvī o. ġıdā ile istiʿmāl olıncaḳ ammā çoḳ  940 

   ṣafrāvī o. zīrā ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve toḫumı ḥārr u  1023 

   raṭbdur ṣafrāvī mizāc o. naẓīri yoḳdur  1056 

   ṣafrāvī o. sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi żararı ol  1072 

   ve bir tedbīri daḫı gözetmek gerek külḫāncısı o.  1293 

   mizācı ṣafrāvī o. ve hem çıḳılduġı vaḳt  1315 

o.-andan olıcaḳ müteḥallil o. ziyāde artuḳ ola ve bir  290 

   saçı tüyi az o. ve ḳara olan ḥayvān külliyā   502 

   ṭabīʿatı ḳurıdur ṭonı aḳ o. ve külliyā  berrī  503 

   etden ḥāṣıl o. żaʿīfdür sulṭānumuñ mizāc-ı  542 

   giç o. yigdür zīrā balıġuñ ḥayātı pāk ṣāfī  713 

o.-anı  ġalīẓ ġıdā altındadur varur laṭīf o. geçemeyüp  381 

   ve ṭalaḳda süddesi o. tefinç idüp ḥarāreti  917 

o.-anını  ve dāyimā her cins balıġuñ aç o. gözetmek gerek ki  751 

o.-anlar  yaḳın o. ve eger ṣular şimālī cānibinde vāḳiʿ olur  137 

   adamuñ ḳanın yaḳar iḥrāḳ ider ve ġalīẓ o. asbanāḳ  342 

   içinde yābisdür ve andan ġayrı yābānī o. muttaṣıl  506 

   olmaz il içinde o. gibi ve il içinde büyüyen ḥayvān  508 

o.-anlara ḥār o. ġāyet eyüdür eger etmegidür ve eger  450 

   ṣafrāvī mizāclara yarar ammā balġamī o. istiʿmāl  981 

   demevī o. vaḳtinde vāḳiʿ olıncaḳ ḫaylīce intifāʿ  1356 

 o.-anlardan ve içinde sākin o. müteḥallil olan ḥāşā  182 

o.-anları adamı daḫı artuḳ semiz ider ve arıḳ o. semirdür 622 

o.-anuñ  eyüsinüñ ve żararlu o. tafḍīline şürūʿ  334 

   ḳoca o. ġıdāsı żaʿīfdür ve ḥayvān içinde bulınan  488 

  çig o. żararı bişmişden daḫı ziyādedür  936 

   almanuñ ṭatlusı ve ḳoḫusı güzel o. ṭabīʿatı  1039 

   laṭīf o. ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ve ekşinüñ  1046 

   ḳavunuñ ġāyet taḳdīm ṭatlu o. ṭabīʿatı  1059 

   derecede degildür kirasuñ ki ṭatlu o. ṭabīʿatı  1073 

   ammā ekşi o. ṭabīʿatı bārid i yābisdür maʿdeye  1076 

   yise ḳarsusunda o. dişleri ḳamaşur yā bir  1184 

 o.-ası  istifrāġ itmekden o. yoḳdur ve istifrāġdan  884 

o.-dı/-du fuṣūla münḳasim o. muḳaddime budur maʿlūm  03 
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bulur eyle olduḳdan ṣoñra lāzım o. ki  107 

   yaġuñ tükenmesi söyünmesine sebeb o. ve  319 

   ṣıġıruñ südi eyü o. zīrā ḥaml olduġı eyyām  556 

   ile andan biten aġaç virdügi turunç ṭatlu o. ve  660 

yardımcısı ola bu cihetden lāzım o. ki bu aḫlāṭuñ  1099 

   ruṭūbet-i aṣliyye ol maḥalde fānī o. dükendi  1377 

  vāsıṭasıla ḥāṣıl olur öyleye lāzım oldu ki  1340 

o.-duġı  budur zīrā ki bedenümüzüñ terkībine lāzım o. sebeb 62 

   maʿādin taġyīr virür mes̱elā şāb ve kükürd o. yirlerüñ 162 

   yaġ lāzım o. gibi zīrā yaġ olmasa ot  204 

   mizācına muʿtād o. ġıdālar ile şimdi istiʿmāl  282 

   ṣıġıruñ südi eyü oldı zīrā ḥaml o. eyyām  556 

   ʿavrat ḥāmile o. eyyām gibidür ve andan ṣoñra  557 

   laṭīf o. cihetden ġāyet tāzesini görmek  561 

   vāfir bulunur ve ḥāṣıl o. yirlerde deñizde  744 

   ḥāṣıl o. ṣular ġāyet ıraḳdur ammā ġayrı yirlerde  761 

   laṭīf o. sebebden çoḳ ṭurmaḳ ile tīz müteʿaffin  827 

o.-duġına ifsād ider ḫastalıġına ve helāk o. bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe 278 

   ve bir yüzi ḳara o. sebeb oldur dirler  767 

o.-duġından olunucaḳ mizāc müteḥammil o. bedel mā-yeteḥallel  289 

   ḳavī o. kendüden defʿ ider ruʿāf ile ki  304 

   ḥayāt-ı insāna bu ḳadar medḫali o. ṣoñra  333 

   olurda boġılur ziyāde muḥtebis o. ve baʿżı  1168 

   içün murādı ḥāṣıl o. ṣoñra ʿışḳ  1342 

   mizāc müteḥammil o. ziyāde ola żararı nihāyetde  1358 

o.-duḳca her taḥlīl o. ve bu mādde yirine gelicek mādde insānda  249 

   fāhişdür mümkin o. çigini yimekden ziyāde  1044 

   mümkin o. ziyāde ṣaḳınmaḳ gerek ki mādām  1384 

 o.-duḳda yāḫūd ḥammāmda ve yāḫūd ḥummā ʿārıż o. her  92 

o.-duḳdan bulur eyle o. ṣoñra lāzım oldı ki  107 

   hażım o. ṣoñra aşaġalara geçmege yol bulmaz zīrā  380 

   ḫılṭ bulursa aña döner maʿdede fāsid o. ṣoñra  567 

o.-duḳları cāyizdür olmasa da cāyizdür velākin o. taḳdīr  1278 

 o.-ıcaḳ  ve tedbīrlerinde bi’l-külliyā ḫaṭā o. marīż  07 

   mā-yeteḥallel o. müteḥallil olandan ziyāde artuḳ ola  290 

   vārid o. hażmında maʿdeye ḥayret gelür ve andan ṣoñra  391 

   ve tere yaġı gibi ve bu maḳūle laṭīf vārid o. fāsid  395 

   hażm o. nişastanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ammā  444 

   ġalīẓdür giç hażm olunur ammā hażm o. eyü ḳan  445 

   ḳanı çoḳ ider genc ve tāze o. ammā ḳoca  487 

   ʿabesdür ve ṣāfī ṣuyıla bişmeli o. ṣuyı  786 

   ṭuzlu o. ḥārr u yābis olur ṭuza banduġına  789 

   istiʿmāl eyleye ve mizācı ṣafrāvī o. sirke  846 

   ḳarışmış ṣudan o. içilicek ṣuyı anlar ile  852 

   yinmeli o. dilim dilim idüp ve ḫaylī zamān ṭuzda  951 

istiʿmāl o. ḳabż ider zīrā maʿdeyi ṣıḳup  1015 

   ile yinmelü o. bunı taḳdīm itmek gerek  1058 

   ʿaksin ider ammā uyḳu ḥadden ziyāde o. dimāġı  1214 

   nihāyetde olsa gerek ve külliyā  ziyāde aç o. uyımaḳda  1234 

   defʿ olınmaġa nesne o. ( من الوجوه بوجه  ) anı  1263 

   ziyāde ishāl gibi zīrā ifrāṭ o. mevte sebeb  1272 

ammā ḥammām ifrāṭıla o. envāʿı żararlara sebeb olur  1324 

kendü beḳā-yı nevʿine sebeb o. aḥsen ve ecmel ve ekmel  1346 

   ve ḫiffet beden bulınur ammā ḥadden aşırı o. mizāc  1357 

   eyle o. bedene żaʿf gelür ve aʿżā-yı reʾīse ʿārıż  1373 

o.-madın cāyizdür ki ishāl idüp ṭaʿāmı hażm o. indüre 1013 

o.-maduḳları ḥinde ziyāde müteʿes̱s̱ir o. ve doymaduḳları  322 

o.-maġa  her bāba müteʿaddid fuṣūl eyledük ki vāḳıf o. ḳolay ola 14 

   fażaliyye cemʿ o. ḳomaz zīrā ṭaġıdur ve eridür  1109 

   ḫalāṣ idüp yeyni o. muʿtād ider ve hem  1112 
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   cemīʿ ḳuvā ve ḫavās içerüye rāḥat ve sākin o. teveccüh 1200 

o.-maġıla muḥtebis o. ziyāde ḳuvvet bulur ammā ḳuvāyı  1206 

   defʿ o. ḫiffet gelür ve külliyā  muhteriḳ  1353 

   ve güccük o. ruṭūbeti çoḳdur ve ammā ḳuzı  575 

o.-maġın ise zīrā ṭaʿām ne ḳadar ġalīẓ ise az o. maʿīde 386 

o.-maḳ  zamānı vaḳti ve ne maḳūle ġıdā o. gerek üçünci  26 

   insānuñ yaradılmışda ḳonmışdur ansuz diri o. iḥtimāli 208 

   ise elbetde anlara muʿtād o. ile elbet mizācı  284 

   muḥtebis o. ile fesāda ve keyfiyyeti reddiyyeye dönülür  302 

   yā ziyāde ishāl o. sebebiyle veyā ḳan boşanmaḳ  311 

   tīz hażm o. şānıdur zīrā laṭīfdür hażım  379 

   örtülmesine muḳayyed o. gerek zīrā aġulı olur  413 

   ẕikr olınur balıġuñ dört ḥāline vāḳıf o. gerek  641 

   ḥayātı tīz munḳaṭıʿ o. gözikür ammā giç ölen  715 

   ḥażretlerinüñ mizāc-ı şerīfine sirkesi artuḳ o. evlādur 779 

   munḳaṭıʿ o. gerek ve ḥareketüñ efḏalı oldur ki  1153 

   ġarīziyye içerüde muḥtebis o. ile ḳuvvetlenür bu aḫlāṭı  1211 

   bunlarsuz ḥayāt-ı insān mümid o. iḥtimalī  1275 

   taḳdīr üzere tedbīr-i ḥikmet ile o. evlādur  1279 

   bāḳī ve mümted o. içün ʿalemüñ taʿmīrine cimāʿa  1328 

   daḫı hażm o. iḥtimāli yoḳdur ve maʿīde külliyyā  1387 

   ṭoḳ iken o. gerek ne ġāyet aç iken o. gerek  1392 

   olmasından iḥtirāz gerek feraḥ variken o. gerek  1396 

   ḥarīṣ o. gerek zīrā uyḳu sebebiyle cemīʿ  1401  

o.-maḳdan yavuz doḳınur düz yirde o. ise zīrā havānuñ  129 

   hażm o. ḳalur ve eger biʾl-ʿaks idüp ġalīẓ  377 

o.-maḳsızın olursa ol ṭaʿām hażm o. ḫām iñen  873 

o.-mamaḳdur ḥareket gibidür zīrā ki uyḳu maḥżā o. cemīʿ  1199 

o.-mamış vāḳiʿ o. ola veyāḫūd anasınuñ ve babasınuñ  270 

   hażm o. ġıdā geçince andan büyük żarar olmaz zīrā  875 

o.-mamışdur issi eksilür ṣovuḳ muḥkem o. bu havānuñ  173 

o.-masa  ve eger ḳalbde bu o. olan rūḥ yanup  105 

   yaġ lāzım olduġı gibi zīrā yaġ o. ot  204 

   da böyle o. güccük balıḳ ḳaṭʿā bulunmazdı yā  674 

cāyizdür o. da cāyizdür velākin olduḳları  1278 

bu derecede ṭabīʿatuñ meyl iştiyāḳı o. ol fiʿl-i ḳabīḥa 1330 

o.-masıla ol havā ziyāde muḥtebis o. yanar ṭutuşur ve andan  71 

o.-masına marīż o. sebeb olur ve ammā bu altınuñ  08 

   ziyāde issi o. sebeb olur ve gāh havā müteġayyir  115 

   ḫasta o. ve ölmesine bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe ẕikr olan  240 

   ve bu yirlerde güccük o. sebeb budur ki kendü  760 

   ve hażmı tīzdür ve iḥtilām o. māniʿdür  915 

   iḥtilām o. māniʿdür bu ḫuṣūṣda  975 

ervāḥ taḥlīl o. sebeb olur ammā mizācı  1298 

o.-masında olur hażmı güç o. ve ġalīẓ hażmı güç ġıdā  407 

o.-masından ʿaḳabince o. iḥtirāz gerek feraḥ variken olmaḳ gerek  1396 

o.-masun ġıdā o. ki devāya ḳarīb ola ve ne beñzer ola  339 

o.-maya  ziyāde yiller eser alçaḳ yirler ola ṭaġlar ḫāīl o. bunuñ 143 

   nisbeti o. ġayrı dürlü yaġ ola yā evvelkiden  226 

   ve naḥīf o. yāḫūd anasından ve babasından  268 

   itdügi ġıdālara nisbeti o. ve ne ḳadar ṣāliḥ ġıdālar  283 

   yazın yinen yimek ṣovuḳ gerek issi o. ve ḳış  353 

   yinen yimek issi gerek ammā ziyāde issi o. andan  354 

   ḳuvvetlü ġıdā gerek sebze ve ot ve mīveler gibi o. ve laṭīf  356 

   ṭuzlu o. ve ḫamīr ile yoġrılmış ola ve ġāyet güzel bişmiş  426 

   ammā şehirlere ḳarīb o. orada bulunan balıḳlar  695 

   issi ola bir ġarīb dadı ve rāyiḥa o. ve ol  819 

   ḳoḫusı o. bārid i yābisdür maʿdeye ve cigere  1041 

   üzerinde o. muḥaṣṣal bunı gözetmek gerek ki  1142 

   ile tedbīrin itmege ḳādir o. veyāḫūd  1249 
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   görmek gerek ki ziyāde ifrāṭ o. ḥāşā  1271 

   kendüden iḳtiżā itmeyicek o. faṣıl ikinci  1382 

 o.-mayınca ṣādıḳ o. yinmeye andan ṣoñra iştihā belürdügi  347 

   biş yıl yaşar ve ol yıl o. yumurdlamaz eti ġāyet  614 

   riḳḳat virür böyle o. güç olurdı yimek  802 

o.-mayıncaḳ istiʿmālinden müteḥārrif ve müteṣarrır o. olmaz  285 

o.-mayup çıḳıncaḳ ṭatlu olur ve bu ṭarīḳlere mecāl o. żarūretden  843 

o.-maz  ḳābil o. veyāḫūd ṣoñradan ilḥāḳ olunan mevād ki  275 

   müteḥārrif ve müteṣarrır olmayıncaḳ o. ve gāḫ 285 

   gibi müdāfiʿa itmek o. meger kāẕib-i iştihā ola  348 

   ol cihetden defʿ itmek o. andan ṣoñra  352 

   ṣoñra mündefiʿ olur ve eger uyḳuya ḳudreti o. ise  366 

   yimek o. megerki sirke ile ola mıṣır baḳlasınuñ  472 

   yaġlu o. il içinde olanlar gibi ve il içinde büyüyen ḥayvān  508 

   hażmı ziyāde gücdür andan ḫabīs̱ ġıdā o.  551 

   ḳarışdurmaḳ o. zīrā leṭāfeti sebebinden maʿdede ne ki  566 

   ḳan ḥārr u raṭbdur ve andan laṭīf ḳan o. ki  571 

   durur fāsid o. belki bir iki ay ammā ḫaylīce  616 

   ziyāde aña meyl itmek o. zīrā otladuġı ot  635 

   ʿad itmek o. faṣlu’l-ʿāşir balıḳlar beyānındadur ki  640 

   eyü balıḳ o. ve kimi yaramaz ot otlar anuñ gibi  664 

aşaġa ḳalur balıḳ yutmaġa ḳudreti o. ( تقدیرالله )  673 

   yumurdasın yimek vāḳiʿ o. anuñ içün  743 

   ol ḳadar issi o. ṭuzlu balıḳuñ yimesi ne ḳadar  791 

   balıḳ şarābıla ıṣlanmıyacaḳ o. ve baʿdehu ṣāfī  796 

   zīrā ki ṣu basīṭdür basṭ olan ġıdā o.  800 

   olmamış ġıdā geçince andan büyük żarar o. zīrā  875 

eks̱er iḥtimāl budur ki hażm o. ve ekşisi  1021 

   żararlu ḫabīs̱ ḳażiyye o. zīrā ḥarāret-i ġarīziyyenüñ  1219 

   itmege ḳudret o. maġlūb olur daḫı dünyānuñ  1255 

   ve içinde ṭurmasına mizācı müteḥammil o. ervāḥ 1297 

   munḳaṭıʿ o. ammā şehirlerüñ havāsınuñ ġāyet  131 

   dökünmek o. ḥammām issisi ile alışmayınca  1313 

   ve teveccüh ol deñlü o. ve şekli ḥasene teveccüh  1343 

   aç iken daḫı mübāşeret itmek o. zīrā beden  1388 

   cimāʿdan ḫōd mużaʿaf o. żaʿf żaʿf üzerine  1390 

o.-mazsa hīç o. mevt lāzım gelmez yedinci bāb iki  1281 

o.-mış  ziyāde o. ola zīrā güneş başumuza yaḳındur bu eyyāmda  171 

   hażm o. ola ammā ṭaʿām ʿaḳabince istiʿmāl olunan  865 

   ikenki ṭaʿām hażm o. ola ol ḥinde  878 

o.-mışdur zamāndur ki tamām ṣovuḳ müstaḥkem o. havā bu  175 

   māddesi o. ki ḥarāret-i ruṭūbetüñ māddesinde  211 

   yaġuñ dükenmesi daḫı tedrīcile o. tedrīcile  320 

   ġarīziyye içerüde cemʿ o. andan ṣoñra  362 

   anlar beriyyelerden perverde o. beriyye ḫōd il  505 

   gerek ki kendünden ḥāṣıl o. ikinci  642 

o.-mışı  ġāyet o. ve aġı ġāyet eyü ġıdādur ve  1004 

o.-mışlardur günde bir kerre yimege muʿtād o. iki kerre  417 

o.-muş  vāḳiʿ o. ola şehri şimāl havā doḳınmasına  126 

   cimāʿ ne cihetden lāzım o. fāʾidesin ve żararın  1326 

   bal ile perverde o. ola ṭomalan ṭabīʿatı  989 

o.-sa  vāsıṭasıla zīrā ḳaçan ki havā ḳalbde ziyāde muḥtebis o.  70 

yire cemʿ o. yā güneş ile zīrā ol vaḳt havānuñ  114 

māniʿdür yāḫūd şehr iki ṭaġ arasında vāḳiʿ o.  127 

gerek belki mümkin o. memeden emmek gerek  562 

   aġzı ve nefesi ḳoḳar o. anı yimek ile gider  1053 

   nihāyetde o. gerek ve külliyā  ziyāde aç olıcaḳ  1234 

   mizāc-ı insāna bu vechile lāzım degildür ammā o. da  1277 

   olan ölüm tārī o. cāyizdür ki zīrā  1376 

   maʿīde mümtelī o. yimekle bivechin cimāʿa mübāşeret  1385 
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 o.-sun  ṣularda bulunan balıḳ ṭatlu o. ve deñiz ṣuyı  680 

   deñiz ṣuyı o. ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden cemīʿ o balıġuñ  681 

   maʿdeye ġāyet ḳuvvet virür kendü o. ve  925 

   turşusı o. ve maʿīdede żaʿīfinden ḥāṣıl  926 

ḳonulan ḫālet-i fiʿle gele murād ḥāṣıl o. teveccüh 1338 

o.-up  bulunur ve hem rūḥuñ mizācı anda ıṣlāḥ o. iʿtidāl  68 

ḳarşusında olan şehre münʿakis o. ḳızdurur  124 

   yazın ʿaksi gerek laṭīf o. ve hażmı tīz olan  358 

   ġāyet pāk ṭopraḳ üzerinde o. mesken  745 

   üzerinden aḳa hem güneşe mekşūf o. yil ṭoḳuna  806 

   ile aḳa ve güneşe ḳarşu o. şarḳa aḳalar andan  808 

   memdūḥ olur hem ġāyet leẕīd o. vezni ġāyet  816 

   ġāyet laṭīfdür nihāyetde tīz hażm o. ṭamarlarda  871 

   olur hażm o. geçer gider ve şarāb çoḳ  880 

   bişüp ġāyet leẕīẕ ve müfīd o. ve hem  921 

   ḫarāb ider hem dimāġa żararı nihāyetde o. maʿdede  944 

anlara teʾemmül itmegile nefesleri müteḥārrik o. ol cānibe  1192 

o.-ucaḳ  bu vechile o. fī’l-cümle ıṣlāḥ olur şalġamun  953 

   ṭoyulmaduġı sebeb budur ammā cimāʿı çoḳ o. aṣıl 1369 

o.-ur  olmasına sebeb o. ve ammā bu altınuñ  08 

   birisi maʿdūm olursa mevtine sebeb o. bu cihetden  09 

anuñla perverde o. rūḥdan ġaraż olunan  64 

onda mütevellid o. ve dāyimā meskenidür içinde  67 

żıd olan nesne ḳarışmaya ṣıḥḥate sebeb o. ammā 111 

   ziyāde issi olmasına sebeb o. ve gāh havā müteġayyir  115 

müteġayyir o. yirlerüñ yüksekligine ve alçaḳlıġına göre  116 

göre o. yanında vāḳiʿ olan ṭaġlar sebebinden  117 

zīrā alçaḳda olan yirüñ havāsı dāyimā issi o. ve yüksekde 118 

ve yüksekde olan ṣovuḳ o. ṭaġlar gibi  119 

ki yanında vāḳiʿ o. zīrā gāh o. ki bir şehr-i  121 

şimālī o. ki poyraza ḳarşu ammā ḳarşusında  122 

daḫı ol şehr issi o. yāḫūd şehrüñ şimāline  125 

ziyāde merṭūb o. ḫuṣūṣā deryāya yaḳın  136 

olanlar ve eger ṣular şimālī cānibinde vāḳiʿ o.  137 

   ise ol şehr ṣovuḳ ve hem raṭb o. zīrā poyraz  138 

vāḳiʿ o. ise ziyāde ruṭūbet virür ve ol yirlerdeki  142 

   bunuñ gibi ʿufūnetden ġāyet emīn o. faṣlu’s̱- s̱ānī 144 

   ve gāh o. ki havā-yı cenūb ṣovuḳ yirlere ve ḳarlu  158  

   uġrar daḫı ṣovuḳ o. ve şimālī havālar yanmış  159 

   uġrar issi o. ammā bu taġyīr az vāḳiʿ o. ve yirlerüñ 160 

   yirlerüñ havāsı issi ve yābis o. ve baʿżı  163 

   aġacı gibi havāsı ġāyet ḫabīs̱ o. ve  165 

   ḫabīs̱ o. faṣıl ve yıluñ dört faṣlı vardur ki  167 

   havā mizācı muʿtedil o. ne issi ve ne ṣovuḳdur  169 

   ve gāh o. ki ḳandīlde yanan oduñ üzerine bir  228 

   idemez söyünmesi muḳarrer o. boġulmaḳ ṭarīḳ ile  231 

   ve irtibāṭına birbirile māniʿ o. ve cemīʿ bütev 237 

   ve teşbīhdür insāna daḫı böyle vāḳiʿ o. ḫasta  239 

   birer birer mizāc-ı insānda nice vāḳiʿ o. ḳandīlde  241 

   yidügi ġıdālardan ve icdügi eşribeden ḥāṣıl o. ṭabīʿatı  250 

   ḳonmışdur andan ḥāṣıl o. ve andan müteḥallil olan  255 

   yirine tekrār bu aḫlāṭdan ḥāṣıl o. ruṭūbet-i ṭabīʿiyyeye  256 

   bu maḳṣūd ol vaḳt ḥāṣıl o. ḳaçan ki istiʿmāl  259 

   vechile mümted o. kendü ḥāline ḳalıncaḳ  263 

   olacaḳ fāsid o. evvelden olan māddeleri  277 

   ġıdālardan nāşī o. veyāḫūd evvelki kendü  281 

   ve gāh o. ki istiʿmāl olunan ġıdālar ve eşrebe  286 

   vaḳtde vāḳiʿ o. ber-taḳdīr ki ṣāliḥ ve laṭīf  297 

   envāʿı maraż ʿufūnet ḥāṣıl o. ve ṭabīʿat ḳavī  303 

   yā vāfire derlemek ile baʿżı evḳāt o. ki  306 
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   sebeb o. ḥarāret-i aṣliyyeden ruṭūbet-i aṣliyye  309 

   lāzım o. ḥarāret-i aṣliyyenüñ söyünmesine zīrā  314 

   sebeb budur ḥattā gāh o. ki eṭrafdan  323 

   öñürdi sāḳıṭ o. zīrā ḥarāret-i ġarīziyye  325 

   ṣoñra mündefiʿ o. ve eger uyḳuya ḳudreti olmaz  366 

   muʿīn o. faṣlu’s̱-s̱ālis̱ andan ṣoñra  370 

   ġıdā olan hażmı ḳolay o. anı taḳdīm idüp  373 

   güç o. ṣoñra yimek gerek zīrā ol laṭīf ġıdā  375 

   olan tīz hażm o. aşaġa iner ve ġalīẓ olan hażm  376 

   eglenüp fāsid o. bu cihetden dāyimā laṭīfi  382 

   maʿīde anuñ üzerine ḥāīl ve ġālib o. ḥaḳḳından  387 

   baʿżı maʿīde o. ki ġāyet ḥār ve nāzükdür  393 

   fāsid o. zīrā maʿdenüñ mizācı ḥārdur bunuñ  396 

   mertebesinde o. hażmı güç olmasında ve ġalīẓ hażmı  407 

   şorbā ṭarīḳ ile eriyüp bişincek laṭīf o. hażmı  408 

   ḳolay o. bu ḳāʿideyi gözetmek gerek ve külliyā   409 

   muḳayyed olmaḳ gerek zīrā aġulı o. mühlikdür 413 

   olursa żaʿīf o. ve mizācına ḫalel gelür  420 

   ḥāṣıl o. ve etmegüñ eyüsi oldur ki ayırtlanmış aḳ  424 

   ḥāṣıl o. ve arpanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  446 

   ḳuvvetlü ġıdā o. ḫuṣūṣā süd ile bişen şeker  453 

   ola ġāyet ġıdā o. ve bu vechile bişen  455 

   ki yimesin itmān idenüñ ʿömri uzun o. ḫuṣūṣā  457 

   ġıdādur ammā nihāyet derecede yiller ḥāṣıl o. ḫuṣūṣā  460 

   yumurdlamaz o. noḫūduñ ṭabīʿatı ḫārr u yābisdür  465 

   ḳan o. ammā bi’l-ḫāṣṣa ḥāşā ḫużūr-ı  474 

   diyārında ḥāṣıl o. pirinc yirine istiʿmāl iderler  482 

   muʿtedil ḳan o. ḳuyruḳ mizācı issidür maʿdeye  536 

   żararı var ṣafrāya münḳalib o. deriden ḥāṣıl  537 

   olan ġıdā ṣovuḳ ve yilmeşik ḳan o. ve iç  538 

   ḥāṣılo. ḳuşlaruñ içinde olan ḳatılaruñ ġıdāsı  547 

   meger ḳaynadalar durınca tīz fāsid o. ve  564 

   ṣoñra żararı çoḳ o. ḳoyın eti cemīʿ etlerüñ  568 

   ṭabīʿatı muʿtedildür ġāyet laṭīfdür tīz hażm o. zīrā  573 

   ġāyet merṭūb o. ol cihetden yimesinüñ żararı  577 

   güccükleri ġıdāsı laṭīfdür tīz hażm o. cimāʿa  586 

   olan oġlan bir ḥayālı o. ṭāvus yigirmi  613 

   sürecek o. ise andan ḫatunı ile cimāʿ ide ġayrı kimse  631 

   varmaḳ muḥāl o. ve eger er olursa  632 

   ile ve zencebīl ile ziyāde muḳavvī o. ve ṭurna  638 

   ḥāli bilmek gerek ki kendüne yirden ḥāṣıl o. bilmek 644 

   gerek zīrā baʿżı bahār eyyāmında eyü o. ve yazda  646 

   yaramaz o. ve baʿżı bi’l-ʿaks o. ve baʿżı ḳışda  647 

   eyü o. yazın yaramaz o. evvelki ḥāli budur ki  648 

   balıḳ üç nesneden ḥāṣıl o. kimi yumurdadan  649 

   vardur ki eyüdür anı yiyen balıḳ eyü o. andan  663 

   balıḳlar ġāyet ḫabīs̱dür ve bīmeze o. iskenderiyede  665 

   büyükleri az vāḳiʿ o. ki balıḳ yiyeler zīrā  671 

   yumurdasındandur bu cins balıḳ ġāyet bī-bedel o. cemīʿ  676 

   ġıdāsı şehrüñ mezbelelerinden o. ol  682 

   ḫabīs̱ o. ne ḳadar ne ḳadar cins-i laṭīf  684 

   baʿżı balıḳları ġāyet laṭīf o. dördünci ḥāli  697 

   leẕīd o. zīrā bahār eyyāmından ṣoñra yumurdlar  723 

   başından maʿlūm o. zīrā irkegüñ başı  725 

   ḥāṣıl o. ol vaḳt ġāyet leẕīẕ o. ve żararı  727 

   az o. bu maḳūle olan cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  728 

   ḥāṣıl o. deñiz żararı iñen yoḳdur  730 

   yir ve ġayrı balıġı yutmaḳ az vāḳiʿ o. ve deñizüñ 738 

   ve deñizüñ ġāyet ṭaşlu yirlerinde ḥāṣıl o. mevsümi  739 

   balıḳ yimek ġāyet az vāḳiʿ o. ve kendü  742 
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   idinür ve dāyimā ḳayaya yaḳın o. andan  746 

   andan yayḳanup pāk o. ve bahār eyyāmından ṣoñra  748 

   ḳarnından maʿlūm o. içinde var mı yoḳ mı ve tekir  752 

   ve aña beñzer bir güccük balıḳ daḫı o. ki adı  764 

   mizāc-ı şerīfüñ yübūseti ıṣlāḥ o. ḫuṣūṣā  782 

   ṭuzlu olıcaḳ ḥārr u yābis o. ṭuza banduġına  789 

   göre çoḳ yatan ġāyet issi o. ve az yatan  790 

   memdūḥ o. hem ġāyet leẕīd olup vezni ġāyet  816 

   ḫafīf o. ol ṣu ki issiden tīz iyliye  817 

   müteʿaffin o. ve maʿdenlere uġrayan ṣular kükürd ve  828 

   çıḳıncaḳ ṭatlu o. ve bu ṭarīḳlere mecāl olmayup  843 

   vārid o. hażm olup geçer gider ve şarāb çoḳ  880 

   ḳan ḥāṣıl o. ammā bişmişi çiginden yigdür  914 

   olan ishāle toḫm gibi imtilādan ḥāṣıl o. ġāyet  927 

   bu vechile olucaḳ fī’l-cümle ıṣlāḥ o. şalġamun  953 

   ve bedeninde bed rāyiḥa o. bunı veyā suyını  962 

   ḫulḳı ġāyet eyü o. ammā ṭaʿāmdan ṣoñra  1011 

   eksik o. sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi ḫıyār  1065 

   yine żararı az o. ammā mizācı ṣafrāvī  1071 

   ṣuyla bişicek ġāyet laṭīf o. çünki ḳozdur  1080 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür tīz hażm o. ve encīr ile  1081 

   ḳarışdırup yinince ġıdāsı ġāyet eyü o. bi’l-ḫāṣṣa  1082 

   zīrā bu belāya ol sebeb o. ve yindükden ṣoñra  1085 

   ḥāṣıl o. ve ʿirāż-ı nefsāniyye oldur feraḥ  1157 

   ṭaşralarına çıḳar ve gāh içerüde münḥaṣır o. feraḥdaki  1160 

   müteḥallil o. ve ġamdan daḫı ġāyet ġamgīn ḫaber  1165 

   ḥayvānī ġam sebebinden munḳabıż o. içerüde cemʿ  1167 

cemʿ o. boġılur ziyāde muḥtebis olduġından  1168 

   ve baʿżı evḳāt o. ki rūḥ-ı ḥayvānī hem içerüye  1169 

   gibi zīrā ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī içerüye munḳabıż o. da  1171 

   rūḥ-ı nefsāniyyesi mütenebbih ve münfaʿil o. baʿżı  1176 

   ṣūrete beñzer o. gören taʿaccübe ḳalur ki bu kime beñzer  1180 

   eyle o. ve ḫabīs̱ yaralar ve uyuz ḳısmı daḫı  1187 

   baḳmaḳ ile nefs münfaʿil o. yigrenür kendünüñ  1189 

   aḫlāṭına infiʿāl gelür fāsid o. yaʿnī ol  1190 

   ol cānibe fī’l-ḥāl münfaʿil o. ve baʿżı evḳāt  1193 

   evḳāt o. ki bir kişi vehm itdügi ḫuṣūṣa uġrar  1194 

   içerüye müteveccih o. ve uyḳunuñ fāyidesi  1204  

   sebeb o. ve maʿīdeyi ḫarāb ider iştihā-yı ṭaʿāmı  1216   

   ḥāli muḫtel ve müşevveş o. ne içerüye teveccüh  1220 

   ṭaşrası issi o. faṣl-ı evvel uyḳu uyanuḳlıḳ  1228 

   maʿīde ise ḫālīdür ziyāde iḥtirāḳa sebeb o. ve gündüz  1237 

   itmege ḳudret olmaz maġlūb o. daḫı dünyānuñ  1255 

   emrāżına mübtelā o. mes̱elā ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1256 

   ve s̱aḳīl emrāż ḥāṣıl o. kūlunc ve tesennüc gibi  1258 

   ḥāṣıl o. ve içerüde olan ṭamarlar ḳavuḳ gibi ve baġarsıḳlar ki  1260 

   sebeb o. bu şimdiye degin ẕikr olunan tedbīrler  1273 

   sebeb o. ve ḥammāmuñ havāsı ve yiri ne ḳadar  1291 

   ervāḥ taḥlīl olmasına sebeb o. ammā mizācı  1298 

   balġamī olınca artucaḳ issiye müteḥammil o. ve külliyā   1299 

   cāyiz degildür zīrā süddelere sebeb o. ve ziyāde  1309 

   ziyāde żaʿfa sebeb o. ve issi ṣuyu bī-tekellüf  1312 

   itmek gerek zīrā istinḳāya sebeb o. ve külliyā   1318 

   ṭaşralarına çeker bu cihetden semürtmege sebeb o. ammā  1323 

   ḥammām ifrāṭıla olıcaḳ envāʿı żararlara sebeb o. sekizinci bāb  1324 

   ḫaylī żararlar itmesinden mürettib o. ammā  1332 

   vāsıṭasıla ḥāṣıl o. öyleye lāzım oldu ki  1340 

   bile menīle mündefiʿ o. külliyā  bedene ol mevād  1352 

   nihāyetde o. zīrā ki menī dördünci hażmdan ṭamarlaruñ  1359 

   içinde o. ki ḳan ṭamarlara varduġından ṣoñra o. menī anuñ 1360 
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   menī añun fażlasından ḥāṣıl o. ve baʿżı  1361 

   ṣāliḥ ve laṭīf ḳandan daḫı bile defʿ o. ve  1362 

   hażm-ı rābiʿuñ fażlası ḳavī ve çoḳ o. menīle  1365 

   alınacaġa iḥtiyāc az o. sermāyeden alınmaz  1367 

   ḫaylī emrāża sebeb o. maʿdede bulunan ṭaʿām  1386 

   vāḳiʿ o. ġāyet muḫāṭıradur velḥāṣıl ne ġāyet  1391 

   ıṣlāḥ o. bögrekde  1404 

   ve ammā ḳavuḳda ḥāṣıl olan ṭaş iri o. ve yeg  1435 

   ve yeg o. aḳlıġa māyil o. ol cihetden  1436 

ḳurbaġa ki aġaclar üstine ḳalġır ve çayırlarda o. anuñ 1450  

o.-urdı  ġāyet az o. ve baʿżınuñ ġıdāsı kendi  675 

   riḳḳat virür böyle olmayınca güç o. yimek  802 

o.-ursa  birisi maʿdūm o. mevtine sebeb olur  09 

   yiyecek o. hażm idemez çoḳ żararı doḳınur  418  

   bir kerre yiyecek o. żaʿīf olur ve mizācına ḫalel gelür  420 

   irkek ḳazuñ bir ḥayāsın yiyicek o. andan ḥāṣıl  612 

   varmaḳ muḥāl olur ve eger er o. minbaʿd ʿavrat  632 

   az o. evlādur zīrā eyü ġıdā degildür meger  792 

   bulunacaḳ o. ol ṭaʿām hażm olmaḳsızın ḫām iñen  873 

mes̱elā ḥammām gibi o. insān ḥaẓ ider ammā hīç  1280 

 

(Birleşik fiillerde yardımcı fiil olarak)  
   aç ol-  751; 1234 

   acı ol-  905 

açıḳ ol-  132 

ʿaf ol-  1390 

   aġulı ol-  413 

   ʿā’id ol-  1107  

   aḳ ol-  503 

ʿaḳabince ol-  1396 

alçaḳda ol-  118 

añıl añıl ḥareket ol-  1122 

   ara ol-  767 

arıḳ ol-  622 

   ʿārıż ol-  92; 1354; 1374 

   artuḳ ol-  290; 301; 779 

   aṣılmış ol-  1001 

   aşırı ol-  1270; 1357 

az ol-  386; 502; 675; 728; 762; 1071; 1121; 1367 

   bāʿis̱ ol-  222 

   balġamī ol-  862 

   balġamī ol-  905 

   balġamī ol-  981 

   basṭ ol-  800 

baṭī ol-  1123 

   bedel ol-  257; 277 

   beñzer ol- 555 

   berāber ol-  822 

   berk ol-  729; 1155 

bi’l-ʿaks ol-  647 

   bī-bedel ol-  676 

   bīmeze ol-  665 

   bişmiş ol-  427; 441; 455; 548; 894; 948; 1000 

böyle ol-  802 

   bulunacaḳ ol-  873 

cemʿ ol-  114; 362; 1109; 1168 

   cemīʿ ol-  1452 

   çift ol-  711 

  çig ol-  936 

çoḳ ol-  501; 568; 694; 708; 710; 1121; 1365; 1369 
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   defʿ ol-  300; 1353; 1362 

   demevī ol-  1356 

   diri ol-  208 

   eksik ol-  1065 

   ekşi ol-  908; 1076 

emīn ol-  144 

   enenmiş ol-  570 

   er ol-  632 

eti yumşaḳ ol-  706 

   eṭrafda ol-  326 

eyle ol-  107; 1187; 1373 

   eyü ol-  556; 646; 648; 663; 1011; 1082 

   fānī ol-  1377 

   fāsid ol-  271; 272; 277; 382; 396; 564; 567; 616; 1068; 1190 

   ġālib ol- 387  

   ġalīẓ ol-  342; 374; 909 

   ġalīẓ ve ḫabīs̱ ol-  1250 

genc ol-  569; 585 

   genc ve enenmiş ol-  581 

   genc ve semüz ol-  592 

   gevrek ve bekçe ol-  707 

ġıdā ol-  26; 339; 800 

   giç ol-  713 

   güç ol-  375; 407; 802 

   güccük ol-  575; 760 

   güneşe ḳarşu ol-  808 

   güzel ol-  1039 

   ḫabīs̱ ol-  165; 167; 684 

   ḫafīf ol-  817; 820 

ḫāīl ol-  143 

   ḫālī ol-  1141 

   ḥāmile ol-  557; 1009 

   ḥaml ol-  556 

ḥammām gibi ol-  1280 

ḥār ol-  450; 518; 522 

   ḥarīṣ ol-  1401 

   ḥārr u yābis ol-  789 

   ḥāṣıl ol- 32(2); 82; 250; 255; 256; 272; 295; 303; 422; 424; 446; 460   

ḥaṣıl ol-  447; 449; 451; 467; 468; 480; 483; 482; 490; 492; 494; 533 ḥaṣıl 

ol-  538; 541; 542; 543; 544; 547; 550; 570; 580; 606; 610; 613 ḥāṣıl ol- 

618; 621; 634; 642; 644; 649; 652; 653; 654 

ḥaṣıl ol- 720; 727; 730; 739; 744; 761; 902; 914; 927(2); 946; 954 

ḥāṣıl ol-  1002; 1026; 1050; 1067; 1157; 1179; 1252; 1258; 1259; 1260;  

   ḥāṣıl ol-  1338; 1340; 1342; 1349; 1361; 1405; 1406; 1435  

   ḫasta ol-  240 

ḫaṭā ol-  07 

hażm ol-  871; 873; 875; 878; 880; 1013; 1021; 1081; 1387  

   hażm ol-  376; 377; 379; 380; 444; 445; 573; 586; 865  

helāk ol-  278; 1163; 1166 

   ḥüsn-i şekl-i cemīl ol-  1350 

   ıraḳ ol-  809 

   ıṣlāḥ ol-  68; 782; 953; 991; 1404 

   içinde ol-  508; 547; 1360 

   idrāki ol-  867 

   ifrāṭ ol-  1271; 1272 

   iḥtilām ol-  915; 975 

   imtilā ol-  883 

   iri ol-  1435 

   ishāl ol-  311 

   issi ol-  115; 118; 125; 160; 341; 353; 354; 790; 791; 819; 1228 
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issi ve yābis ol-  163 

   istifrāġ itmekden ol-  884 

istiʿmāl ol-  1015 

   iştihā gelmiş ol-  1143 

   iştihā ol-  348 

ḳābıż ol-  909; 1034 

ḳābil ol-  275 

   ḳadīm ol-  1283 

   ḳādir ol-  1249 

   ḳalyeler gibi ol-  357 

   ḳan ol-  298; 474; 538; 708 

   ḳarīb ol-  339; 572; 695 

   ḳarsusunda ol-  1184 

   ḳatı berk ḥareket ol-1122  

   ḳavī ol-  304 

   ḳażiyye ol-  1219 

   kebāb ol-  578 

   ḳoca ol-  488 

   ḳoḫusı ol-  833; 1041 

   ḳolay ol- 15; 373; 409 

   ḳonmış ol-  223 

   kömür gibi ol-  1412 

   ḳudret ol-  1255 

ḳudreti ol-  673 

külḫāncısı ol- 1293 

   laṭīf ol-  260; 358; 378; 381; 408; 561; 697; 827; 866; 1046 

   lāzım ol-  62; 107; 204; 314; 337; 1099;1265; 1326; 1340 

   leẕīd ol-  723; 816 

   mādde ol-  206 

maʿdūm ol-  09 

   maġlūb ol-  1255 

maḥmūm ol-  982 

   maḥżā ol-  1199 

maḳūle ol-  728 

   maʿlūm ol-  197; 725; 752 

   māniʿ ol-  237 

marīż ol-  08 

maʿrūf ol-  296 

   mā-yeteḥallel ol-  290 

mecāl ol-  843 

   medḫali ol-  333 

   mekşūf ol-  806 

   memdūḥ ol-  816 

merṭūb ol-  136; 577 

   mestūr ol-  133 

   mīveler gibi ol-  356 

muḥāl ol-  632 

   muḥtebis ol-  70; 71; 302; 832; 1168; 1206;1211; 1246 

   muḫtel ve müşevveş ol-  1220 

   muʿīn ol-  370 

   muḳarrer ol-  231; 291 

   muḳavvī ol-  638 

   muḳayyed ol-  413 

   munḳabıż ol-  1167; 1171 

   munḳaṭıʿ ol-  131; 715; 1153 

   muʿtād ol-  282; 284; 417; 419; 1239 

   muʿtedil ḳan ol-  536 

muʿtedil ol-  169; 1121; 1154 

muvāfıḳ ol-  252 

   mübtelā ol-  1256 
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   müfīd ol-  921 

   mümid ol-  1275 

   mümkin ol-  562; 1044;1384 

   mümted ol-  263; 1328 

   mümtelī ol-  1385 

münʿakis ol-  124 

münāsib ol-  52; 59; 262; 1229; 1383 

   mündefiʿ ol-  366; 1352 

   münfaʿil ol-  1189;1193 

   münḥaṣır ol-  1160 

   münḳalib ol-  537 

  münḳasim ol-  03 

   mürettib ol- 1332 

   müstaḥkem ol-  175 

   müteʿaffin ol-  184; 828 

müteʿes̱s̱ir ol-  322 

   müteġayyir ol-   112; 116; 1151 

   müteḥallil ol-  182; 255; 276; 290; 1165; 1209 

müteḥammil ol-  289; 1297; 1299; 1358 

   müteḥārrif ol-  274 

müteḥārrik ol-  1192 

mütenebbih ve münfaʿil ol-  1176 

müteṣarrır ol-  285 

müteveccih ol-  1204 

mütevellid ol-  66; 67; 161 

   naḥīf ol-  268 

   nāşī ol-  281 

   nesne ol- 1263 

   nihāyetde ol-  944; 1359 

   nisbeti ol-  226; 283 

   olmamış ol-  270 

olmış ol-  171; 865;878;989 

olmuş ol-  126 

   örtülü ol-  134 

   pāk ol-  748 

   pāk ve ṣāfī ol-  850 

   perverde ol-  505; 989 

perverde ol-  64 

   pilici çıḳmış ol-  1433 

   rāḥat ve sākin ol-  1200 

   raṭb ol-  138 

   rāyiḥa ol-  819; 962 

rāyiḥası ol-  706 

ṣādıḳ ol-  347 

ṣāfī ve laṭīf ol-  110 

   ṣafrāvī ol-  846; 904; 906; 940; 1023; 1072; 1315 

   sākin ol-  182 

   ṣarʿ ol-  930 

   ṣarf ol-  794 

   sebeb ol-  08; 09; 63; 111; 115; 186; 279; 309; 319; 1085; 1216; 1237 

   sebeb ol-  1273; 1291; 1298; 1309; 1312; 1318; 1323; 1324; 1346; 1386 

sebeb ve mümid ol-  05 

   ṣırf ol-  901 

ṣoñra ol-  1360 

ṣovuḳ ol-  119; 159; 518; 818; 907 

   ṣūrete beñzer ol-  1180 

   şāb ve kükürd ol-  162 

   şebīh ol-  1348 

   şekl ol-  1347 

taḥlīl ol-  249; 257; 1298 
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   tārī ol.-  1376 

ṭatlu ol-  660; 680; 843; 903; 1030; 1059; 1073 

   tāze ol-  461; 487 

   tedrīcile ol-  321 

   terkīb ol-  267 

   tīz ḥareket ol- 1123  

   tīz ol-  358; 1125 

ṭuzlanmış ol-  793 

   ṭuzlu ol-  426; 789 

   un gibi ol-  1413 

   üzerinde ol-  745; 1142 

   vācib ol-  414; 1253 

vāḳıf ol-  14; 641 

vāḳiʿ ol-  117; 121; 126; 127; 137; 142; 160; 239; 241; 270; 297; 316; 

vāḳiʿ ol-  671; 738;742; 743; 887; 1376; 1391 

   vārid ol-  391; 395; 880 

   yābānī ol-  506 

   yābānisi ol-  1422 

yaḳın ol-  135; 137; 327; 679; 746  

   yaramaz ol-  647 

   yardımcısı ol-  1099 

   yavuz ol-  693 

   yeg ol-  1436 

   yeyni ol-  1112 

yig ol-  227 

   yiyicek ol-  418; 420; 612 

   yoġrılmış ol-  426 

   żaʿīf ol-  420; 854; 910  

   żarar ol-  875 

żararlu ol-  334 

żıd ol-  111; 147 

   ẕikr ol-  98; 240; 242; 814; 1213 

ziyāde ol-  171; 1214; 1358 

    

(Var olmak, bulunmak) 

   ʿad itmek ol(ma)-  640 

alçaḳ yirler ol-  143 

balıḳ daḫı ol-  764 

   bedende ol-  307; 1105; 1113 

bilde ol-  1407 

   bişmeli ol-  786 

   cāniblerinde ol-  1210  

çayırlarda ol-  1450 

   defʿ itmek ol(ma)-  352 

deñiz ṣuyı ol-  681 

   dökünmek ol(ma)- 1313 

  düz yirde ol-  129 

   evvelden ol-  277 

   eyü balıḳ ol(ma)-  664 

eyüsi ol-  994 

   feraḥ variken ol-  1396  

ḫabīs̱ ġıdā ol(ma)-  551 

ḥayālı ol-  613 

ḥikmet ile ol-  1279  

   ḥinde ol-  777 

   ıṣlanmıyacaḳ ol(ma)-  796 

   içerüde ol- 1260 

içindeki ol-  101 

   iḳtiżā itmeyicek ol-   1382 

   insānda ol-  1335 
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iştiyāḳı ol- 1330 

  ḳalbde bu ol-  105 

   ḳarışdurmaḳ ol(ma)-  566 

ḳarnında ol-  1019 

ḳarşusında ol-  124 

ḳudreti ol-  366 

   laṭīf ḳan ol(ma)-  571 

maʿīde ol-  393 

mertebesinde ol-  407 

   meyl itmek ol(ma)-  635 

   mübāşeret itmek ol(ma)-  1388 

müdāfiʿa itmek ol(ma)-  348 

nihāyetde ol-  1234 

   ol deñlü ol(ma)-  1343 

ol yıl ol-  614 

   olmasa ol-  105 

   olmayıncaḳ ol-  285 

   ruṭūbet-i aṣliyye ol-  310 

ṣularda ol-  691 

   süddesi ol-  917 

ṭalaḳda ol-  988 

ṭaşrada ol-  81 

   ṭoḳ iken ol-  1392 

velākin ol-  1278 

veyāḫūd ol-  232 

   yaġ ol-  226 

   yaġlu ol(ma)-  508 

   yaramaz yaġ ol-  224 

   yeñiden ol-  1283 

yimek ol(ma)-  472 

yirlerde ol-  692 

   yüksekde ol-  119 

zīrā yaġ ol-  204 

 

(Olgunlaşmak, olmak, haline gelmek) 

  ġāyet ol-  1004 

māddesi ol-  211 

ṣoñra ol-  703 

şarāb ol-  863 

yinmeli ol-  951 

   yinmelü ol-  1058 

 

(Meydana gelmek, oluşmak, gerçekleşmek) 

iki kerre ol-  415 

   buġdaydan ol-  425 

   ḫamīr ile ol-  440 

   sirke ile ol-  472 

   zencebīl ile ol-  579 

   çeşme ṣuyı ol-  804 

zencebīl bile ol-  784 

   nārdenk ile ol-  888 

   ādemīlerden ol-  897 

   külden ol-  1413 

laṭīf ġıdā ol-  373;376 

   kepeklü ol-  437 

   ondan ol-  438 

   yābānī  ol-  495; 504; 511 

   ḳara ol-  502 

   ayaḳlu ol-  721 

ḳoḳulu ol-  721 
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   balġamī ol-  844 

   demevī mīzāc ol-  855 

   reʾīseden ol-  1372 

   ṣafrāvī mizāc ol-  1056 

   ṣudan ol-  852 

   böyle ol-  674 

   nefesi ḳoḳar ol-  1053 

   tedrīcile ol-  320 

vechile ol-  953 

   ifrāṭıla ol-  1324 

alçaḳlıġına göre ol-  117 

şimālī ol-  122 

   ve gāh ol-  158; 228; 286; 323 

   evḳāt ol-  306 

   sāḳıṭ ol-  325 

   ġıdā ol-  453; 455 

   ʿömri uzun ol-  457 

yaz eyyāmı ol- 924  

   yumurdlamaz ol-  465 

   sürecek ol-  631 

   mezbelelerinden ol-  682 

   baʿżı evḳāt ol-  1169; 1194 

   

(Olmak ihtimal bildirmek için) 
kendü ol-  925 

   turşusı ol-  926 

ammā ol-  1277 

cāyizdür ol- cāyizdür 1278 

hīç ol(ma)-  1281 

 

ola ki [Tr.] E. Belki. 

 

 o.  budur ki ġıdāsı ġāyet laṭīf o. ileride tafṣīl  345 

defʿine bir ṭarīḳ o. hem aḫlāṭ defʿ olunsun  1100 

 

olanca [Tr.] sf. Bütün 

 

o.  veyāḫūd o. yaġı bir ġayrı cānibe teveccüh eyleye  232 

   ḥinde o. ruṭūbeti ve fużalātı aḳar gider ve baʿdehu  777 

 

olın- (olun-) [Tr.] f. Olunmak, meydana getirilmek, yapılmak. 

 

o.-a  ve yaramazından ictināb o. zīrā mādāmki  109 

   istiʿmāl o. ammā içine bir miḳdār bal yāḫūd  1420 

   iki ḳaşıḳ miḳdārı bile istiʿmāl o. ve daḫı  1427 

o.-an  veyāḫūd ṣoñradan ilḥāḳ o. yaġ evvelki yaġa  225 

o.-ca  eridüp taḥlīl idemez daḫı boġulmaḳ ṭarīḳi ile o.  293 

   defʿi müshil şerbet ṭarīḳiyle o. bedene żararı  1102 

   balġamī o. artucaḳ issiye müteḥammil olur ve külliyā   1299 

   ḥammām bu didügümüz tedbīr üzere o. fāyideleri  1319 

 o.-caḳ  bedene ḳuvvet virür hażm o. ṭurāc ġıdāsı  617 

   istiʿmāl o. kendü yalıñuz maʿīdeye vārid  879 

   olana ġıdā ile istiʿmāl o. ammā çoḳ  940 

   o. ḫabīs̱ rīḥ buḫār ṭarīḳinden defʿ olınmayıcaḳ  1267 

   vāḳiʿ o. budur ki bedenüñ ḥāşā baʿżı fużalātı  1351 

   demevī olanlara vaḳtinde vāḳiʿ o. ḫaylīce intifāʿ  1356 

   her birinden elbet ḥiṣṣe alınur ve vaḳtide vāḳiʿ o.  1364 

   defʿ o. aʿżā-yı reʾiseden ve ṣāliḥ ḳandan  1366 

   şerīfden fī’l-cümle efşān defʿine iḳtiżā o.  1394 

 o.-caya  yinilen yimek imtilā o. degin yinmemek gerek  363 
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o.-dı  ve taḳsīm o.  01 

o.-duġı  terkīb o. māddeden fāsid idi anuñ gibi  273 

   ol binā o. nesnelerüñ ḫuṣūṣā eger  1284 

   o. sebeb budur ki şekl-i ḥasen insān  1344 

 o.-maġa  defʿ o. nesne olıcaḳ (بوجه من الوجوه ) anı  1263 

o.-maḳ  olan sermāyeden ḫarc o. lāzım gelür eyle  1372 

o.-maya  defʿ olınmıyınca cimāʿ o. ve ġażab ʿaḳabince  1395 

   ammā ġāyetde ziyāde feraḥ ʿaḳabince o. ve ḳan  1397 

o.-mayıcaḳ olıncaḳ ḫabīs̱ rīḥ buḫār ṭarīḳinden defʿ o.  1267 

o.-maz  gibi ki ol ḥareket fāyidesi doḳınsun diyü o.  1117 

o.-mıyınca defʿ o. cimāʿ olınmaya ve ġażab ʿaḳabince  1395 

o.-ur  beyānındadur ki ẕikr o. muḳaddemā maʿlūm idinmek  336 

   tafṣīli beyānındadur ki ẕikr o. başuñ ġıdāsı  514 

   ẕikr o. balıġuñ dört ḥāline vāḳıf olmaḳ  641 

   güzel bal yimek ile żararı ıṣlāḥ o.  797 

   istiʿmāl itmekle defʿ o. ammā bunuñ bir ḫuṣūṣunda  963 

ṭoḳınsuñ deyü o. anuñ gibi ḥareketüñ  1119 

o.-a  vāḳıf o. bir muḳaddime ve sekiz bābdur evvelki  16 

   bir yaġ daḫı ilḥāḳ o. müteḥallil yanan yaġ bedelinde  217 

   aṣliyyeye daḫı gele ilḥāḳ o. ṣıḥḥat müyesserdür  258  

   ıṣlāḥ o. sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine  583 

   o. ṣıġır dili ṭabīʿatı muʿtedildür sevdāvī  919 

bedende olan aḫlāṭ defʿ o. bedene żararı  1105 

o.-an  anuñla perverde olur rūḥdan ġaraż o.  64 

   o. ġıdālar ve içilen şerbetler ġāyet laṭīf ola  260 

   olmaz veyāḫūd ṣoñradan ilḥāḳ o. mevād ki  275 

   bunuñ gibi fesād istiʿmāl o. ḫabīs̱ ve fāsid  280 

   ve gāh olur ki istiʿmāl o. ġıdālar ve eşrebe  286 

   ecnāsınuñ nihāyeti yoḳdur bu ẕikr o. şerāīṭi  771 

   olmış ola ammā ṭaʿām ʿaḳabince istiʿmāl o.  865 

olur bu şimdiye degin ẕikr o. tedbīrler  1273 

o.-ca  allāh ṣaḳlaya insāna ḥummā ṭārī o. buñalduġına  79 

   o. çoḳ buḫār çıḳsa gerek uyurken bulınursa  1232 

 o.-caḳ  o. nesne ḫaberini viricek helāk ola zīrā  1163 

o.-madı  esamīleri ile ẕikr o. ve balıḳuñ yimesi  775 

o.-maya  maʿīde mümtelī olsa yimekle bivechin cimāʿa mübāşeret o.  1385 

o.-sun  defʿine bir ṭarīḳ ola ki hem aḫlāṭ defʿ o.  1100 

o.-ucaḳ  o. mizāc müteḥammil olduġından bedel mā-yeteḥallel  289 

o.-ur  havā her birinden taġyīr o. bahār eyyāmında  168 

   ile beyān o. andan ṣoñra yimegi tamām iştihā  346 

   ġalīẓdür giç hażm o. ammā hażm olıcaḳ eyü ḳan  445 

ammā vāfire mevād irüp taḥlīl o. ise her ne  1269 

   aña meyl o. ḥattā ʿışḳuñ ḥiddetine ve iḳtidāsına  1334 

 

(Birleşik fiillerde yardımcı fiil olarak) 

ʿaḳabince olın-  1397 

balġamī olın-  1299 

   beyān olun-  346 

cimāʿ olın-  1395 

defʿ olun-  1263; 1267(2); 1366; 1395; 963; 1105; 1100 

   feraḥ olun-  1163 

ġaraż olun- 64 

ḫarc olın-  1372 

hażm olun-  445; 617; 1232 

   ıṣlāḥ olun-  797; 583 

ictināb olın-  109 

iḳtiżā olın- 1394 

   ilḥāḳ olun-  217; 225; 258;275 

   imtilā olın-  363 

   istiʿmāl olun- 260; 280; 286; 289;865; 879; 919; 940; 1420; 1427 
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meyl olın- 1334 

mübāşeret olun-  1385 

taġyīr olun-  168 

   taḥlīl olın-  1269 

taḳsīm olın-  01 

ṭārī olun-  79 

terkīb olın-  273 

tevecüh olın-  1344 

vāḳıf olun-  16 

   vāḳiʿ olın-  1351; 1356; 1364 

ẕikr olun-  336; 514; 641; 771; 1273; 775 

 

(Var olunmak, bulunmak) 

boġulmaḳ ṭarīḳi ile olın-  293 

fāyidesi doḳınsun diyü olın-  1117; 1119 

   inā olın-  1284    

 

(Olunmak, gerçekleşmek) 

şerbet ṭarīḳiyle olın-  1102 

   tedbīr üzere olın-  1319 

on [Tr.] sf. On. 

 

 o.  sekiz dirhem ḥesek o. dirhem duḳu on dirhem  1440 

 

onar [Tr.] sf. Onar. 

 

 o.  her birinden o. dirhem hem iki yüz dirhem ṣuyıla  1418 

 

on birinci [Tr.] sf. On birinci. 

 

o.  tafṣīli beyānındadur o. faṣıl içilecek ṣularuñ  40 

  ıṣlāḥ olınur o. faṣıl ṣular beyānındadur ṣunuñ  798 

 

on dört [Tr.] sf. On dört. 

 

o.  beyānındadur ikinci bāb bāb o. faṣıldur  23 

budur ikinci bāb o. faṣıldur  193 

 

on dördünci [Tr.] sf. On dördüncü. 

 

o.  ol daḫı żarardan ḫālī degildür o. faṣıl  995 

 

on ikinci [Tr.] sf. On ikinci. 

 

 o.  eyüsi ve yaramazı beyānındadur o. ikinci faṣıl şarābuñ  41 

 

onuncı  [Tr.] sf. Onuncu. 

 

 o.  ve eyüsi yaramazı beyānındadur o. faṣıl balıḳlaruñ  39 

 

onüçünci [Tr.] sf. On üçüncü. 

 

 o.  sebze ve etüñ tafṣīli beyānındadur o. faṣıl  43 

   eyüsi ve yaramazı beyānındadur o. faṣıl  42 

   bī-bedeldür o. faṣıl sebze ve etüñ tafṣīli beyānındadur  911 

 

ora [Tr.] zm. Ora, bahsi geçen yer; o yer. 

 

o.+da  ammā şehirlere ḳarīb olmaya o. bulunan balıḳlar  695 

o.+larda cihetden o. dutulan balıḳlar ġāyet  683 
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o.+laruñ ḳoparup yābāna atmaḳ gerek zīrā o. żararı  608 

 

orta [Tr.] sf. Orta; her iki yanında kendi cinsinden eşit miktarda şeyler bulunan, eşit miktarda 

mesafe bulunan. 

 

 o.  çoḳdur o. ḫaṣ fodula gibi hażmı ḳolaydur ammā insāna  432 

   ġāyet ruṭūbetlü ve nemnāk ḳan ider ve ġıdāsı o. etüñ 534 

   etüñ ġıdāsından azdur ve arıḳ et ve o. etden  535 

   ḫuṣūṣā o. balıḳ ve güccük balıḳ baʿżı cins ammā ġāyet  670 

gerek ṣoñra o. ḫalvete ve ṣoñra issi ḫalvete  1307 

 

ot [Tr.] ad. Ot; küçük bitkilerin genel adı, hayvan yemlerinin hepsi.  

 

 o.  ve ḳuvvetlü ġıdā gerek sebze ve o. ve mīveler gibi olmaya  356 

ḳurıdur ve yaş o. otlayan ḥayvāndan ḳurı  497 

   ḳurı o. yiyenüñ mizācı ḳurıdur mīve ve sebze ve o. yiyen 498 

   ziyāde aña meyl itmek olmaz zīrā otladuġı o. ḫarbaḳdur  635 

   eyü balıḳ olmaz ve kimi yaramaz o. otlar anuñ gibi  664 

   bir o. biter deñizler kenārında balıḳ eti otlar  667 

   semiz o. ki ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara  972 

o.+ı  ḫarbaḳdur ol o. itmān ideni teşennüc ider  636 

o.+lar  deñiz içinde biten otlardan zīrā baʿżı o. vardur 662 

   eyü balıḳ olmaz ve kimi yaramaz ot o. anuñ gibi  664 

   bir ot biter deñizler kenārında balıḳ eti o.  667 

o.+lardan deñiz içinde biten o. zīrā baʿżı otlar  662 

o.+larındandur balıġınuñ eks̱er ġıdāsı deñizüñ eyü o. balıḳ yimek 741 

 

otla- [Tr.] f. Otlamak; hayvanların bulunduğu yerdeki ot, çimen, yaprak ve yeşil sürgünleri 

yemesi. 

 

o.-duġı  ziyāde aña meyl itmek olmaz zīrā o. ot  635 

o.-yan  ḳurıdur ve yaş ot o. ḥayvāndan ḳurı  497 

   ḳandan daḫı yaramazdur busuz o. ḥayvānlaruñ 544 

 

otur- [Tr.] f. Oturmak, sakinleşmek. 

 

 o.-maḳ  ḫalvete girüp bir miḳdārcuḳ eylenüp o. gerek  1306 

 

oyna- [Tr.] f. Oynamak, kımıldatmak, hareket ettirmek. 

 

o.-yan  ḳarışdırup o. dişüñ üstine uralar ve yeşil  1449 

 

öl- [Tr.] f. Ölmek. 

 

ö.-digi  olan ḥāl iken ṭoyılmaz ve baʿżı ḫastalar ö. ḥinde 321 

ö.-dükden boġazlanup ö. ṣoñra firāḳ bulup et ḳalur aḳciger  530 

ö.-en  ve aġda ṭutulduḳdan ṣoñra tīz ö. balıḳ giç  712 

   ḥayātı tīz munḳaṭıʿ olmaḳ gözikür ammā giç ö. gösterür  715 

ö.-mekden nabıżları külliyā  dört biş gün ö. öñürdi  324 

ö.-mesine olmasına ve ö. bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe ẕikr olan  240 

ö.-mez  tīz ö. ve şol balıḳ ki ayaḳları çoḳdur ḳışın  722 

ö.-ür  fī’l-ḥāl ö. andan ṣoñra tavuġuñ beynisini yiyen bi’l-ḫāṣṣa  602 

 

öldür- [Tr.] f. Öldürmek. 

 

ö.-eler  ( العیاذبالله ) müfsidi ḥarāmīler ö. ve bu şarṭıla ki  266 

 

ölü [Tr.] sf. Ölü, cansız. 

 

ö.+ler  ḫużūr-ı şerīfden fażalāt ve mühmelāt [ve] ö. ve cīfeler 183 
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ölüm [Tr.] ad. Ölüm; ölmek eylemi ve biçimi. 

 

 ö.  olan ö. tārī olsa cāyizdür ki zīrā  1376 

 

ʿöm(ü)r [Ar.] ad. Ömür, yaşam. 

 

 ‘ö.+i   ki yimesin itmān idenüñ ʿömri uzun olur ḫuṣūṣā  457 

 

öñ [Tr.] ad. Ön, baş taraf. 

 

ö.+inde  eridicidür ö. bulunan balġamı ve yili defʿ ider  448 

 

öñürdi  [Tr.] zf. Önce, önceden, eskiden.  

 

ö.  faṣıl ġıdālaruñ tertībinde ḳanḳısı ö. ḳanḳısı ṣoñra  27 

   ölmekden ö. sāḳıṭ olur zīrā ḥarāret-i ġarīziyye  325 

   taḳdīm idüp ö. yimek gerek ġalīẓ olan yimegüñ hażmı  374 

   ġalīẓ ö. yiyüp ṣoñradan laṭīfini yiyüp ol laṭīf olan  378 

   ammā ṭaʿāmıla bile yinmek veyā ö. yimek ṭaʿāmı  985 

indüre ammā ṭaʿāmdan ö. istiʿmāl  1014 

   virür yinecek ṭaʿāmdan ö. yinmek gerek  1048 

   ider bāri ṭaʿāmdan ö. yinmek gerek  1063 

 

öñürdi cek [Tr.] sf. Önceki. 

 

ö.+i  öyleden öñürdicegi ḳaylūle vaḳtidür ol zamānda bir miḳdār  1240 

 

ördek [Tr.] ad. Ördek; perde ayaklılardan, tıknaz gövdeli, kısa boyunlu, yassı gagalı, kısa bacaklı 

su kuşu türlerine verilen ad.  

 

ö.  ziyāde ḳuvvetlüdür ve cümlesinden leẕīd ö. ve semiz  548 

   tavuḳ ḳatılarıdur ö. ve tavuḳ cigeri cemīʿ ḳuşlaruñ  549 

   nihāyetdedür ö. ġıdāsı azdur zīrā hażmı  609 

 

örtü [Tr.] ad. Örtü; bir şeyi örtmeye yarayan şey. 

 

 ö.  vāfir ö. ister uyḳu es̱nāsında ammā uyanuḳ  1226 

 

örtül- [Tr.] f.  Örtülmek, kapalı kalmak. 

 

ö.-mesine idüp ö. muḳayyed olmaḳ gerek zīrā aġulı olur  413 

 

örtüli [Tr.] sf. Örtülü. 

 

ö.  kebāb ki ö. bişe yā bişdüginden ṣoñra iḥtiyāṭ idüp  412 

  örtülü ola sarāy-ı ʿāmire gibi ve ṣular daḫı  134 

 

ötürü [Tr.] zf. Ötürü, bunun üzerine, o sebepten, o yüzden. 

 

 ö.  andan ö. bārī teʿālā riʾye ki aḳcigerdür yaratmışdur ki  72 

esbāb-ı semāviyyeden ö. kevākib-i seyyāre bir  113 

 

öyken [Tr.] ad. Akciğer. 

 

 ö.  gögüsdür ve ö. ve dil ve aġızdur anlaruñ  1133 

 

öyle [Tr.] sf. Öyle, onun gibi. zf. O biçimde. 

 

 ö.  bulur eyle olduḳdan ṣoñra lāzım oldı ki  107 
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ziyāde iḥtiyāṭ itmek gerek zīrā bi’l-ḫāṣṣa ile (ایله) 964 

göricek o da ö. ider mes̱elā bir kişi ekşiler  1183 

daḫı eyle olur ve ḫabīs̱ yaralar ve uyuz ḳısmı daḫı  1187 

   olan sermāyeden ḫarc olınmaḳ lāzım gelür eyle olıcaḳ  1372 

ö.+ye  zīrā çıḳacaḳ menfeẕi yoḳdur ö. virilen nefesüñ  86 

   biʾl-külliyā  mizācı fāsid ola ö. lāzım gelür ki ḥāṣıl  271 

vāsıṭasıla ḥāṣıl olur ö. lāzım oldu ki  1340 

 

öyle [Tr.] ad. Öğle, öğlen. 

 

 ö.+den  ṣaḳınmaḳ gerek ammā muʿtād olan ö. öñürdicegi  1239 

 

pāça [Far.] ad. Paça; bacağın alt tarafı. 

 

p.+lardur baġarsıḳları kekşek ider ayaḳlar ki p. ġıdāsı  540 

 

pādişāh [Far.] ad. Padişah; İslam devletlerinde hükümdarlık unvanı. 

 

p.+lar  ve ṣāfīdür ve leṭāfeti cihetinden eks̱er p. ve ulu  189 

 

pāk [Far.] sf. Pak, temiz. 

 

 p.  nisbeti ulu şehirlerüñ havāsıyla ṣāfī p. laṭīf 177 

nefs-i havā kendü ḥāli ṭabīʿatı üzerinde p. ve ṣāfīdür 188 

   ve aḳ etmek ki kepekden ne ḳadar p. ve aru ise  428 

   laṭīf bī-bedel ġıdādur maḥżā ṣāfī p. ḳan ḥāṣıl  546 

   cemīʿ mizāc-ı insāna yarar ve p. ḳan taḥsīl ider ḳaṭʿā  598 

   ḳumlı yirlerde biten baʿdehu ṣāfī p. ṭopraḳlarda biten  689 

   ola ve deñiz ḳıyılarındaki p. ḳıyılar ola  694 

   ölenden yigdür zīrā balıġuñ ḥayātı p. ṣāfī  713 

   ṣuyıladur p. ṣāfī ṣudan çıḳan balıġuñ  714 

   gösterür ki yalıñuz p. ṣāfī ṣudan  716 

   ġāyet p. ṭopraḳ üzerinde olup mesken  745 

   andan yayḳanup p. olur ve bahār eyyāmından ṣoñra  748 

   ṣāfī ve p. ve ṭaşlu yirlerde biter ve ḥaḳīḳate  756 

   ṣuyı ola ve ġāyet ṣāfī ve p. ṭopraḳ üzerinden  804 

   ve buzdan p. ve ṣāfī ola ġılẓetden ḫālī  850 

   degildür buz ve ḳar kendü p. laṭīf içinde nesne  851 

 

panbuḳ [Far.] ad. Pamuk. 

 

 p.  iki p. pāreleri ki vezinleri berāber ola ṣuya  822 

p.+dan  ol ṣular ıṣlāḥ bulur veyāḫūd p. veyāḫūd 835 

p.+ı  ṭartalar ol ṣuyuñ ki p. yiyin buluna ol  824 

p.+ları  ıṣladalar baʿdehu yavuz ḳurıdalar tekrār p. ṭartalar  823 

 

panṭāfilün [?] ad. Pentafilon, potentilla, beş parmak otu. 

 

 p.  daḫı p. ve kemafitüs ve cuʿda ve halyūn  1428 

 

pāre [Far.] ad. Parça, kısım. 

 

p.+leri  iki panbuḳ p. ki vezinleri berāber ola ṣuya  822  

 

pastırma [Tr.] ad. Patırma; sığır etinin tuz, çemen, sarımsak ve salça ile sıvanıp 

kurutulmasıyla elde edilen kuru et. 

 

p.+ları  ve ṣıġır eti ve geyik eti ve p. bile ġāyet  1454 
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pāzı [Far.] ad. Pazı, yabani ıspanak. 

 

 p.  asbanāḳ gibi ve p. gibi ve lāḫana gibi bunlar balġam  343 

   virür ve cimāʿa daḫı ḳuvvet virür p. ṭabīʿatı  969 

 

perverde [Far.] sf. Beslenmiş, yetiştirilmiş. 

 

 p.  anuñla p. olur rūḥdan ġaraż olunan  64 

anlar beriyyelerden p. olmışdur beriyye ḫōd il  505 

   bal ile p. olmuş ola ṭomalan ṭabīʿatı  989 

 

peynir [Far.] ad. Peynir. 

 

 p.  ve cemīʿ olan aşları ve ḥeriseler ve p. ḫuṣūṣā  1452 

 

peynirlik [“peynir” Far.] ad. Peynirlik. 

 

p.  māiyyet artuḳdur ve ḳoyun südinde p. artuḳdur  559 

 

pırasa [Yun.] ad. Pırasa; zambakgillerden, uzun ve beyaz gömlekli gövdesi sebze olarak tüketilen 

otsu bitki. 

 

p.+nuñ  taḥrīk ider p. ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür iştihāyı taḥrīk  932 

 

pilic [Yun.] ad. Piliç, kuş yavrusu. 

 

 p.+i  ki içinden piliḥi(پلیحی) çıḳmış ola döküp un gibi  1433 

p.+ler  bilicler ve tavuḳlar cemīʿ etlerüñ eyüsidür ġıdāsı ġāyet  596 

 

pirinc [Far.] ad. Pirinç. 

 

 p.  diyārında ḥāṣıl olur p. yirine istiʿmāl iderler  482 

p.+üñ  andan ḥāṣıl olan aşdur ve p. mizācı muʿtedildür  451 

 

poyraz  [Yun.] ad. Poyraz; Türkiye’de kuzeydoğudan esen sert ve soğuk rüzgara verilen ad. 

 

 p.  ise ol şehr ṣovuḳ ve hem raṭb olur zīrā p. havāsı  138 

p.+a  şimālī olur ki p. ḳarşu ammā ḳarşusında  122 

p.+dur  ʿufūnete żıd olan havā-yı şimālidür ki p. havālaruñ 147 

 

pūl [Far.] ad. Pul; bazı hayvanlarda bir araya gelerek vücut yüzeyini örten koruyucu örtü. 

 

p.+ı  azdur p. ve ḳanadı çoḳ olan balıḳ ġāyet  710 

 

rābiʿ [Ar.] sf. Dördüncü. 

 

r.  zamānda bārid hem raṭbdur faṣl-ı rābiʿ ṣaḥrālaruñ havāsınuñ  176 

mizāc-ı şerīfleri gibi faṣl-ı rābiʿ ve ġıdālaruñ  402 

r.+uñ  hażm-ı rābiʿuñ fażlası ḳavī ve çoḳ olur menīle  1365 

 

rāḥat [Ar.] ad. Rahat; zorluğu, sıkıntısı olmama durumu. 

 

 r.  cemīʿ ḳuvā ve ḫavās içerüye r. ve sākin olmaġa  1200 

   bedenüñ ḳuvāsı ve ḥavāsı r. bulur yirlü yirine  1402 

 

raḳīḳ [Ar.] sf. Narin, nazik, ince, dokunaklı, hassas. 

 

 r.  aḳ ve r. gerek ammā mīzācı balġamī olana ḳırmızısı  862 
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rāst [Far.] sf. Doğru, düz. 

 

 r.  meger ʿavārıżı dünyevīnüñ birisine r. gele  264 

 

raṭb [Ar.] sf. Yaş, ıslak, nemli, taze.  

 

 r.  ise ol şehr ṣovuḳ ve hem r. olur zīrā poyraz  138 

r.+dur  zamānda bārid hem r. faṣl-ı rābiʿ ṣaḥrālaruñ havāsınuñ  176 

   yiyen ḥayvānuñ mizācı r. anları yimeyenden  499 

mīzācı bārid i raṭbdur hażmı güç ḳalın ve yoġın  531 

ḳan ḥārr u raṭbdur ve andan laṭīf ḳan olmaz ki  571 

   ḳoyınınuñ kendü mizācı r. ḫuṣūṣā güccügi  576 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ḫuṣūṣā genc ola ve ṭavşanuñ  585   

genc ve semüz ola ve ayu eti ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ammā  592 

külliyyā mizācları tāze iken bārid ü raṭbdur ammā  788 

   ṭatlu maruluñ ṭabīʿatı bārid ü raṭbdur cemīʿ  912 

   ḥārr u raṭbdur cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür hem iştihāyı  942 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur andan ḥāṣıl olan ġıdā iñen  954 

   isperince dirler ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur süddeleri  959 

ot ki ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara  972 

ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara ġıdāsı  977 

   ġāyet laṭīfdür ḳabaġuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur 980 

   bārid i raṭbdur ġāyet ġalīẓ ve ḫabīs̱dür meger  990 

ṭabīʿatı ḫārr u raṭbdur ( خار رطبدر ) ve ġıdāsı ġalīẓdür  997 

   üzümüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur eñ eyüsi  999 

ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ṭabīʿata līnet virür  1005 

   armud ki ṭatlu ola anuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1030 

   ḥārr u raṭbdur ve ḳalbe ḫaylīce ḳuvvet virür ve ekşisi ki  1040 

laṭīf olanuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ve ekşinüñ  1046 

   şeftālūnuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur maʿdeye ġāyetde  1049 

   zerdālūnuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ḫabāsetde  1054 

şeftālūdan ḳalmaz ḳarpuzuñ ṭabīʿatı bārid i raṭbdur 1055 

   ḥārr u raṭbdur ġıdāsı iñen żararlu degildür  1060 

ve ḳıs̱s̱ā ṭabīʿatları bārid i raṭbdur andan ḥāṣıl  1066 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur maʿdede ne ki yaramaz ḫılṭ  1074 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ve ġıdāsı çoḳdur ve maʿīdeye  1087 

   hażmı gücdür bādemüñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1088 

   ḳılur ʿunnābuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur adamuñ ḥarāretini  1092 

   evvelki ḫalveti bārid i raṭbdur ikinci ḫalveti ḥārr u raṭbdur  1302 

evvelki ḫalveti bārid i raṭbdur ikinci ḫalveti ḥārr u  1302 

rāyiḥa [Ar.] ad. Güzel ve hoşa giden koku, aroma. 

 

 r.  issi ola bir ġarīb dadı ve r. olmaya ve ol  819 

   ve bedeninde bed r. olur bunı veyā suyını  962 

r.+sı  ḫabīs̱ r. ola ġāyet mühmeldür ve eti yumşaḳ olan  706 

 r.+sını  degildür ve aġızdan şarābuñ rayḥāsını gidermege  892 

 

reddiyye [Ar.] ad. Bir görüşü yalanlamak ya da çürütmek için yazılan eser. 

 

r.+ye  olmaḳ ile fesāda ve keyfiyyeti r. dönülür ve ṭabīʿat  302 

 

reng [Far.] ad. Renk. 

 

r.+i  ve balıġuñ r. ne ḳadar aġa meyil ise gerek çig  702 

r.+ini  biri budur ki ḥareket idenüñ yüzinüñ r. görmek  1146 

 

riʿāyet et- [“riʿāyet” Ar.] f. Uymak, saymak. 

 

 r.-mek  bunı dāyimā r. gerek üçünci ḥāli  686  

ḥarekete ḳāṣıd iden üç nesneye r. gerek  1145 
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   münāsib olan zamānı beyān ider bunı r. gerek ki 1229 

r.-üp  riʿāyet idüp her ḳanḳı balıḳda bulınur ise ġāyet  772 

 

rīḥ [Ar.] ad. Esinti, rüzgar. 

 

 r.  dutmaḳ cāyiz degildür ḥattā r. bile ḥāşā ki defʿi  1264 

   olıncaḳ ḫabīs̱ r. buḫār ṭarīḳinden defʿ olınmayıcaḳ  1267 

 

riḳḳat [Ar.] ad. İncelik, naziklik. 

 

 r.  ḳıvamına r. virür böyle olmayınca güç olurdı yimek  802 

 

riʾye [Ar.] ad. Akciğer. 

 

 r.  ötürü bārī teʿālā r. ki aḳcigerdür yaratmışdur ki  72 

 

ruʿāf [Ar.] ad. Burun kanaması. 

 

 r.  olduġından kendüden defʿ ider r. ile ki  304 

 

rūḥ [Ar.] ad. Ruh; bedende, vücuttan ayrı olarak bulunduğuna inanılan maddesiz varlık ilkesi, 

manevi benlik.  

 

 r.  tāzelik ve ṣovuḳlıḳ içerü ḳalbe virilmeyicek r. kendü 89 

   ve eger ḳalbde bu olmasa olan r. yanup  105 

   havālaruñ eyüsi r. mizācı taʿdīl itmesine  146  

   bunlaruñ sebebinden gāh rūḥ-ı ḥayvānī bedenüñ  1159 

   gibi ve rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara çıḳar içerüsi ḫālī ḳalur  1161 

   feraḥ sebebiyle rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara teveccüh ider de  1164 

   işidicek cāyizdür ki helāk ola zīrā rūḥ-ı ḥayvānī  1166 

   ve baʿżı evḳāt olur ki rūḥ-ı ḥayvānī hem içerüye  1169 

   rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşraya urup bir uġurdan yüzi  1174 

   adamuñ rūḥ-ı nefsāniyyesi mütenebbih ve münfaʿil olur  1176 

   gibi zīrā ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī içerüye munḳabıż olur da  1171 

   emrāża ve rūḥ-u ḥayvānuñ żaʿfına ve ifsādına  1290 

r.+a  havā ṣāfī ve laṭīf ola ḫāricden mizāc r. żıd olan 110 

r.+dan  anuñla perverde olur r. ġaraż olunan  64 

r.+dur  bunda şol r. ki aḫlāṭuñ ġāyet laṭīfinden  65 

r.+umuz sebeb olan ʿanāṣır-ı erbaʿanuñ biridür ve r. anuñla  63 

r.+uñ  mütevellid olan buḫārdur bu r. maʿdeni ḳalbdür  66 

   bulunur ve hem r. mizācı anda ıṣlāḥ olup  68 

 

rūḥāniyyet [Ar.] ad. Ruhtan ibaret olma durumu, ölmüş kimsenin süpüp giden manevi gücü. 

 

 r.  rūḥāniyyetindedür o r. ise boġazlanup  529 

r.+indedür etinde degil r. o rūḥāniyyet ise boġazlanup  529 

 

rūm Özel ad. Rum, Yunan. 

 

r.  ḳoşdurur ki r. dilinde ṭraġalinüs dirler ve hem  1408 

 

ruṭūbet [Ar.] ad. Rutubet; havadaki su buharı, nem. 

 

 r.  olur ise ziyāde r. virür ve ol yirlerdeki  142 

ol māddeye ruṭūbet-i aṣliyye dinilür ki aṣıl  207 

   miḳdārdur bu ruṭūbet-i aṣliyye ḥarāret-i aṣliyyenüñ māddesi  210 

   oda mes̱eldür yanacaġı mādde ruṭūbet-i aṣliyyedür  244 

   ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḫōd miḳdārı müteʿayyin ve mütenāhi  245 

   miḳdārdur ḥarāret-i aṣliyye ḫōd şānıdur ruṭūbet-i aṣliyyeyi  246 

   ve ṣafrādur bu cümleden ruṭūbet-i aṣliye ki ḫilḳatda  254 
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   yirine tekrār bu aḫlāṭdan ḥāṣıl olur ruṭūbet-i ṭabīʿiyyeye  256 

   bedel ola ve muttaṣıl mādāmki taḥlīl olan ruṭūbet-i aṣliyyeye  257 

ruṭūbet-i aṣilliyeden müteḥallil olan yirine bedel  276 

   olur ḥarāret-i aṣliyyeden ruṭūbet-i aṣliyye  309 

   ayrıla ve bedende ruṭūbet-i aṣliyye olan dökile  310 

   ile ruṭūbet-i aṣliyye bedende ḳalmaya lāzım  313 

   ruṭūbet-i aṣliyye andan ayrıldı yanacaḳ māddesi  315 

   ṭoyılmaz zīrā ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḥarāret-i aṣliyye  317 

daḫı oldur ruṭūbet-i aṣliyye bi’l-külliyā  dükenicek  330 

   nefsāniyye r. bulur ḥużūr itmegile ve andan  1207 

   ḥammām ḥarāretile ḥarāret virür r. ile  1300 

   ile r. virür ammā ḫalvetlerine göre merātibi var  1301 

ṣāliḥ ḳandan ve ruṭūbet-i aṣliyyeden ve aʿżā-yı reʾīseden  1371 

   ruṭūbet-i aṣliyye ol maḥalde fānī oldı dükendi  1377 

   ve ruṭūbet-i aṣliyye dükendüginden ṣoñra ḥarāret-i aṣiyyenüñ  1378 

 r.+i  büyünenden ve ellerde büyünenüñ r. artuḳdur  491 

   ve güccük olmaġıla r. çoḳdur ve ammā ḳuzı  575 

   ḥinde olanca r. ve fużalātı aḳar gider ve baʿdehu  777 

r.+iyle  şerīfine münāsibeti vardur zīrā balıġuñ r. mizāc-ı şerīfüñ 781 

r.+üñ  olmışdur ki ḥarāret-i ruṭūbetüñ māddesinde  211 

   aṣliyye ol miḳdār r. ḥaḳḳından gelmeyüp  292 

 

ruṭūbetlü [“ruṭūbet” Ar.] sf. Rutubetli, hafif ıslak olan, nemli. 

 

 r.  ġāyet r. ve nemnāk ḳan ider ve ġıdāsı orta  534 

 

rūzigār [Far.] ad. Rüzgar, yel. 

 

r.+ile  mes̱elā yavuz r. bindigi gemi bata boġıla veyāḫūd  265 

 

ṣabāḥ [Ar.] ad. Sabah, güneşin doğuş zamanı, günün başlangıcı. 

 

 s.  ve taḥlīl bulur ve dāyimā lāzımdur ḫuṣūṣā ṣ. yimeginden 368 

   budur ki günde iki kerre ola bir ṣ. ve bir aḫşama  415 

 

sābiʿ [Ar.] ad. Yedinci.  

 

s.  elde büyüyen etlerden faṣlı’s-sābiʿ ve ḥayvānuñ  512 

 

saç [Tr.] ad. Saç; başta biten kıllara verilen ad. 

 

s.+ı  tüyi ve s. çoḳ olan ḥayvānuñ ṭabīʿatı ḳurıdur  501 

   ḳurıdur s. tüyi az olandan ve ḳara olan ḥayvān külliyā   502 

 

ṣādıḳ [Ar.] sf. Sadık, doğru, gerçek, hakiki. 

 

 ṣ.  iştihā ṣ. olmayınca yinmeye andan ṣoñra iştihā belürdügi  347 

ṣ.+ı  iştihā-yı ṣādıḳı defʿ itmesün maʿdeyi ḫarāb  350 

 

sādis [Ar.] ad. Altıncı.  

 

 s.  issilerde münāsib ġıdādur faṣlu’s-sādis yinilen ḥayvānlaruñ  484 

 

ṣāfī [Ar.] sf. Hiçbir katışığı olmayan, halis, temiz. 

 

 ṣ  havā ṣ. ve laṭīf ola ḫāricden mizāc rūḥa  110 

   nisbeti ulu şehirlerüñ havāsıyla ṣ. pāk  177 

   laṭīf bī-bedel ġıdādur maḥżā ṣ. pāk ḳan ḥāṣıl  546 

   ḳumlı yirlerde biten baʿdehu ṣ. pāk ṭopraḳlarda biten  689 

   ölenden yigdür zīrā balıġuñ ḥayātı pāk ṣ. ṣuyıladur 713 
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   ṣuyıladur pāk ṣ. ṣudan çıḳan balıġuñ  714 

   gösterür ki yalıñuz pāk ṣ. ṣudan  716 

   ġāyet ṣ. ve pāk ve ṭaşlu yirlerde biter ve ḥaḳīḳate  756 

   ʿabesdür ve ṣ. ṣuyıla bişmeli olıcaḳ ṣuyı  786 

   balıḳ şarābıla ıṣlanmıyacaḳ olmaz ve baʿdehu ṣ. güzel 796 

   ṣuyı ola ve ġāyet ṣ. ve pāk ṭopraḳ üzerinden  804 

   ve buzdan pāk ve ṣ. ola ġılẓetden ḫālī  850 

ṣ.+dür  ve ṣ. ve leṭāfeti cihetinden eks̱er pādişāhlar  189 

 

ṣafrā [Ar.] ad. Karaciğerin salgıladığı yeşil renkli ve acı bir sıvı. 

 

ṣ.+dur  ve ṣ. bu cümleden ruṭūbet-i aṣliye ki ḫilḳatda  254 

ṣ.+ya  gibi ġıdālar yā ṣ. döner veyāḫūd tīz yanar göynür  397 

   żararı var ṣ. münḳalib olur deriden ḥāṣıl  537 

   olana żararı nihāyetdedür zīrā ṣarf ṣ. döner  906 

ṣ.+yı  ḳuvvet virür ve ṣ. söyündürür sulṭānumuñ  1077 

 

ṣafrāvī  [Ar.] sf. Safraya özgü, safra ile ilgili. 

 

 s.  istiʿmāl eyleye ve mizācı ṣafravī (صفروی) olıcaḳ sirke  846 

   ammā ṣ. ve demevī mīzāc olan sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi  855 

   eyüsi oldur ki ṣ. mīzāca ġāyet aḳ  861 

   mizācı ṣ. olana ġāyet żararludur ammā balġamī  904 

   olana yarar ve ziyāde acı olan mizācı ṣ. olana 905 

   zīrā baş aġrısı ider ḫuṣūṣā mizācı ṣ. olana  939 

   ot ki ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣ. mizāclara  972 

   ṭabīʿatı bārid i raṭbdur ṣ. mizāclara ġıdāsı  977 

   mübārek yoḳdur ḫuṣūṣā ṣ. mizāclara  979 

   raṭbdur ṣ. mizāclara yarar ammā balġamī olanlara  981 

maʿīdeye ḳuvvet virür ḫuṣūṣā mizācı ṣ. olana  1022 

   raṭbdur ṣ. mizāc olana naẓīri yoḳdur  1056 

   yine żararı az olur ammā mizācı ṣ.  1071 

gerek eger mizācı ṣafravī (صفروی) ve demevī ise iʿtidālile  1295 

mizācı ṣafravī (صفروی) olana ve hem çıḳılduġı vaḳt  1315 

   virür ve ḫuṣūṣā ṣ. mādde mizāclara ve  1355 

 

saġıl- [Tr.] f. Sağılmak. 

 

s.-duġından zīrā nāzüklügi cihetden s. ṣoñra  563 

 

ṣāḥib [Ar.] ad. Sahip, iye. 

 

 ṣ.  odı ḥammāma giren ṣāḥib- devlet mizācına göre yaḳmaḳ  1294 

 

ṣaḥīḥ [Ar.] sf. Gerçek, açık, doğru. 

 

 s.  aṣıl yaradılışı ṭoġmasında ṣ. terkīb ola żaʿīf  267 

 

ṣaḥrā [Ar.] ad. Sahra, çöl. 

 

s.+lar  budur ammā ṣ. havāsına o maḳūle ḫabās̱et  187 

ṣ.+larda  ve ulu zekiyyü’l-ḥissen begler dāyim ṣ. gezmekden  190 

   ʿaleyhime’s-selām ṣ. ḳoyun gütmege iḫtiyār itdüklerine  192 

ṣ.+laruñ  zamānda bārid hem raṭbdur faṣl-ı rābiʿ ṣ. havāsınuñ  176 

 

ṣāīm [Ar.] sf. Oruç tutan. 

 

ṣ+dür  itdirmez ve külliyyā ṣ. iñen ziyāde ṣovuḳ  859 

taḥlīli ḳavīdür ve ṭabīʿatı ṣ. ġıdādan ḫālīdür  1311 
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ṣaḳın- [Tr.] f. Sakınmak, dikkatle kaçınmak, çekinmek. 

 

s.+maḳ  tavuḳdan ṣ. gerek fī’l-cümle zīrā tecribe ile  600 

   ve ḳoḫusı ola ol ṣulardan ziyāde ṣ. gerek  833 

uyḳudan ṣ. gerek zīrā ol ṭaʿām maʿde hażm  1231 

   idüp ṣ. gerek ammā muʿtād olan öyleden  1239 

   onlaruñ havāsından ṣ. gerek zīrā çoḳ  1289 

   mümkin olduḳca ziyāde ṣ. gerek ki mādām  1384 

   mübāşeret itmekden ṣ. gerek beher-ḥāl cimāʿ ʿaḳabince  1400 

   mużırdur ve tuzlu balıklardan dāḫı ġāyet ṣ.  1455 

 

sāḳıṭ [Ar.] sf. Düşen, düşmüş. 

 

 s.  öñürdi s. olur zīrā ḥarāret-i ġarīziyye  325 

    

s̱aḳīl [Ar.] sf. Ağır olan.  

 

s̱.  ve s. emrāż ḥāṣıl olur kūlunc ve tesennüc gibi  1258 

 

sākin [Ar.] sf. Sakin, durgun, hareketsiz. 

 

 s.  ve içinde s. olanlardan müteḥallil olan ḥāşā  182 

   ḳanı eksük idüp ḥarāretin s. ider ve cimāʿa  470 

cemīʿ ḳuvā ve ḫavās içerüye rāḥat ve s. olmaġa  1200 

 

ṣaḳla- [Tr.] f. Saklamak, korumak, sakınmak, esirgemek. 

 

ṣ.-r  ziyāde ṣ. hem ʿaḳlı zekī eyler ḥavāsları ḳuvvet  628 

ṣ.-ya  allāh ṣ. insāna ḥummā ṭārī olunca buñaldıġuna  79 

 

ṣalıncaḳ [Tr.] ad. Salıncak; iki ucundan iki iple yüksek bir yere bağlanılarak sallanılan araç. 

 

ṣ.+da  taḫlīlinde teʾs̱īr ġāyet ḳavīdür ṣ. ṣalınmaḳ  1129 

 

ṣalın- [Tr.] f. Salınmak; uyumlu hareketlerle bir yandan öbür yana hafifçe eğilmek. 

 

ṣ.-maḳ  teʾs̱īr ġāyet ḳavīdür ṣalıncaḳda ṣ. gibi ve gemiye binmek 1129 

 

ṣāliḥ [Ar.] sf. Elverişli, uygun. 

 

 s.  itdügi ġıdālara nisbeti olmaya ve ne ḳadar ṣ. ġıdālar  283 

   vaḳtde vāḳiʿ olur ber-taḳdīr ki ṣ. ve laṭīf  297 

   baʿżı ṣ. ve laṭīf ḳandan daḫı bile defʿ olur ve  1362 

   defʿ olıncaḳ aʿżā-yı reʾiseden ve ṣ. ḳandan  1366 

   içinde ṣ. ḳandan ve ruṭūbet-i aṣliyyeden ve aʿżā-yı reʾīseden  1371 

 

ṣāliḥa [Ar.] sf. Elverişli, uygun. 

 

ṣ+ya  laṭīfeye kendü mizācına muvāfıḳ ola mevād-ı ṣāliḥaya  252 

bedende olan aḫlāṭ ve mevād-ı ṣāliḥaya bir ʿarıża  307 

 

s̱ālis̱ [Ar.] ad. Üçüncü.  

 

s̱.  muʿīn olur faṣlu’s-s̱ālis̱ andan ṣoñra  370 

 

s̱āmin [Ar.] ad. Sekizinci.   

 

s̱.  ḳanı cemīʿsinden yaramazdur faṣlu’s-s̱āmin südüñ eyüsi  552 
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s̱ānī [Ar.] ad. İkinci.  

 

s̱.  emīn olur faṣlu’s̱- s̱ānī yillerüñ eyüsini ve yaramazını beyān ider  145  

 

ṣarʿ [Ar.] ad. Epilepsi, tutarga. 

 

 ṣ.  var ḫuṣūṣā ṣ. olan bi’l-ḫāṣṣa fī’l-ḥāl  930 

cāyizdür ki ṣ. zaḥmetin iḥdās̱ eyleye zīrā ol defʿ  1266 

olan emrāż sekte ve ṣ. ve teşennüc ve ġaş  1374  

 

sarāy [Far.] ad. Saray. 

 

 s.  örtülü ola sarāy-ı ʿāmire gibi ve ṣular daḫı  134  

 

ṣarf [Ar.] ad. Tüketme, kullanma. 

 

 ṣ.  iden ḥaḳīḳatā biʾl-külliyyā ṣ. olan şarābdur  794 

   olana żararı nihāyetdedür zīrā ṣ. ṣafrāya  906 

 

sarḫōş [Far.] sf. Sarhoş. 

 

 s.  ile ola ve ṣulu şarāb adamı tīz s. ider  888 

s.+laruñ  kāẕib-i iştihā ola s. iştihāsı gibi zīrā ol iştihā  349 

 

sarḫōşluḳ [“sarḫōş” Far.] ad. Sarhoşluk. 

 

s.  aşı sarḫōşluġa māniʿdür ve külliyā   890 

 

ṣarımsaḳ [Tr.] ad.Sarımsak. 

 

ṣ.  olan tere ve terḫūn ve ṣ. gibi bunlar  341 

   ʿaḳabince ṣ. ve ṣoġan veyāḫūd anason  845 

ṣ.+uñ  ziyādedür ṣ. ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ḥarāret  937 

 

ṣaru [Tr.] sf. Sarı. 

 

 ṣ.  iki dirhem ve ṣ. zerinc dört dirhem balıla  1448 

 

ṣavul-  [Tr.] f. Ateşi geçmek, sönmeye başlamak. 

 

ṣ-mış  muḥkem ṣıvayalar ve odı ṣ. furuna ḳoyalar tā ʿaḳreb  1411 

 

ṣayf [Ar.] ad. Yaz mevsimi. 

 

 ṣ.  ṣovuḳdur ṣ. ki yazdur ol zamāndur ki havā issiligi ziyāde  170 

 

ṣāyir [Ar.] sf. Sair, diğer, başka. 

 

 s.  ḥissi s. aʿżādan ḳavīdür söyledükleri ne ḥīn mevtde  329 

   nāfiʿdür ki s. ekşiler żarar ider armud ki  1029    

 

sebeb [Ar.] ad. Sebep; bir şeyin olmasına, gerçekleşmesine veya belli şekil almasına yol açan şey. 

 

 s.  bi’ẕẕāt s. ve mümid olan ve ṣıḥḥatini ḥıfẓ iden altı  05 

   olmasına s. olur ve ammā bu altınuñ  08 

   birisi maʿdūm olursa mevtine s. olur  09 

olduġı s. olan ʿanāṣır-ı erbaʿanuñ biridür ve rūḥumuz  63 

   incindügine s. oldur ki çıḳan issi nefes yirine tāze ṣovuḳ  76 

buñalduġına s. oldur ki içerüdeki ḥarāret ġāyet ḳavīdür ve  80 

   incindügine s. budur ki ḥammām kendü nefesi havāsı ile  84 
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   atılduġına s. budur ki nabż ve cemīʿ teneffüsüñ aletleri  94 

   çalışurlar ve nabżuñ ḥareketlerinüñ iḫtilāfına s. budur  103 

   żıd olan nesne ḳarışmaya ṣıḥḥate s. olur  111 

   ziyāde issi olmasına s. olur ve gāh havā müteġayyir  115 

ḳarışur bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe eks̱er ṭāʿūna s. olan  186 

   ṣaḥrālarda ḳoyun gütmege iḫtiyār itdüklerine s. budur 192 

   bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe s. olacaġı muḳarrerdür ve eks̱er  279 

   sebebiyle terkīb-i mizāc-ı insānuñ tefrīḳine s.  308 

   yaġuñ tükenmesi söyünmesine s. oldı ve  319 

   doymaduḳları s. budur ḥattā gāh olur ki eṭrafdan  323 

   ve yābānī olan ḥayvānuñ yübūsetine s. olan budur ki  504 

ve bu yirlerde güccük olmasına s. budur ki kendü  760 

   ve bir yüzi ḳara olduġına s. oldur dirler  767 

zīrā bu belāya ol s. olur ve yindükden ṣoñra  1085  

   ulaşduġına s. oldur ki anlaruñ ḫabās̱etine  1188 

   dimāġı ḫarāb ider ve çoḳ emrāża s. olur  1215 

   adamuñ üşüdügine s. budur ol cihetden  1225 

   maʿīde ise ḫālīdür ziyāde iḥtirāḳa s. olur  1237 

   ziyāde ishāl gibi zīrā ifrāṭ olıcaḳ mevte s. olur 1272 

   ifsādına s. olur ve ḥammāmuñ havāsı ve yiri ne ḳadar  1291 

   ervāḥ taḥlīl olmasına s. olur ammā mizācı  1298 

   cāyiz degildür zīrā süddelere s. olur ve ziyāde  1309 

   ziyāde żaʿfa s. olur ve issi ṣuyu bītekellüf  1312 

   itmek gerek zīrā istinḳāya s. olur ve külliyā   1318 

   ṭaşralarına çeker bu cihetden semürtmege s. olur  1323 

   ammā ḥammām ifrāṭıla olıcaḳ envāʿı żararlara s. olur  1324 

   iḳtidāsına s. budur ki nefsi insānda olan ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede  1335 

   olınduġı s. budur ki şekl-i ḥasen insān  1344 

   kendü beḳā-yı nevʿine s. olıcaḳ aḥsen ve ecmel ve ekmel  1346 

   ve ṭoyulmaduġı s. budur ammā cimāʿı çoḳ olucaḳ  1369 

   ḫaylī emrāża s. olur maʿdede bulunan ṭaʿām  1386 

 s.+den  anuñ gibi s. müteḥārrif olan mīzāc ıṣlāḥa ḳābil  274 

   türkīde esamīleri maʿlūm degildür ol s. esamīleri 774 

   olduġı s. çoḳ ṭurmaḳ ile tīz müteʿaffin  827 

   tīz yayılur bu s. eger maʿdede ṭaʿām bulunacaḳ  872 

ḥareketden yā şuġuldan ḫālī degildür ol s. yorulduġı  1202 

bu s. nihāyet derecede iḥtiyāṭ idüp  1262 

   bu s. bir uġurdan ṭaşradan issi ḫalvete bī-tekellüf  1304 

s.+dendür ne s. ve ne cihetden żarūrī ve lāzımdur  195 

   eridüp ṭaġıdur bu s. ki uyḳu es̱nāsında  1212 

 s.+dür  ḳonmışdur ki ḥayātına s. ve ol ḥarārete  199 

   söyünmesi muḳarrer mevte bi’ẕẕāt s. bu sebebden 1379 

 s.+inden olur yanında vāḳiʿ olan ṭaġlar s. zīrā 117 

   olmaz zīrā leṭāfeti s. maʿdede ne ki  566 

   leṭāfeti s. cemīʿ mizāclara devādur sulṭānumuñ  624 

bunlaruñ s. gāh rūḥ-ı ḥayvānī bedenüñ  1159 

   ḥayvānī ġam s. munḳabıż olur içerüde cemʿ  1167 

s.+indendür bu beyān itdügümüz s. bāb  1195 

s.+iyle  ʿarıża s. terkīb-i mizāc-ı insānuñ tefrīḳine sebeb  308 

   yā ziyāde ishāl olmaḳ s. veyā ḳan boşanmaḳ  311 

   feraḥ s. rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara teveccüh ider de  1164 

   bu didügümüz iḥtibāslar s. çatlasa cāyizdür  1261 

   ḥarīṣ olmaḳ gerek zīrā uyḳu s. cemīʿ  1401 

 

sebze [Far.] ad. Sebze; çoğunlukla çiğ ya da pişirilerek yenen yeşil yapraklı, yeşil ve taze bitkiler 

veya bunların taneleri, meyveleri. 

 

 s.  faṣıl s. ve etüñ tafṣīli beyānındadur onüçünci faṣıl  43 

   ve s. ve etden laḫāna gibi ve circir gibi havāsı ḫabīs̱  166 

   beñzer ola s. ve et gibi ve mīveler gibi zīrā bunlardan issi  340 
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   ve ḳuvvetlü ġıdā gerek s. ve ot ve mīveler gibi olmaya  356 

   ot yiyenüñ mizācı ḳurıdur mīve ve s. ve ot  498 

   onüçünci faṣıl s. ve etüñ tafṣīli beyānındadur  911 

   cemīʿ s. ve etüñ laṭīfidür zīrā andan eyü ve artuḳ  913 

   derecede s. ve etde yoḳdur fī’l-cümle yinmeli  950 

   ġāyet eyüdür isfanāḳ cemīʿ s. ve etde andan  978 

 

sedeb [Ar.] ad. Sedef otu. 

 

s.+ī  köki ve yābān s. ve tiryāḳı fārūḳ daḫı  1429 

 

segirt- [Tr.] f. Koşmak. 

 

s.-mek  yā ġāyet tīz ḥareket ola s. gibi yā baṭī ola  1123 

 

sekiz [Tr.] sf. Sekiz. 

 

 s.  bir muḳaddimeye hem s. bāba ve her bāb müteʿaddid  02 

   vāḳıf olına bir muḳaddime ve s. bābdur evvelki  16 

s. dirhem ḥesek on dirhem duḳu on dirhem  1440 

 

sekizinci [Tr.] sf. Sekizinci. 

 

 s.  beyānındadur s. faṣıl ḥayvānātuñ eyüsinüñ beyānındadur  37 

   beyānındadur s. bāb ḥammāmuñ tafṣīlindedür iki faṣıldur  57 

sebeb olur s. bāb iki faṣıldur evvelki faṣıl  1325 

 

sekte [Ar.] ad. Durma, kesintiye uğrama. 

 

 s.  olan emrāż s. ve ṣarʿ ve teşennüc ve ġaş  1374 

 

seliḥā [Ar.] ad. Tarçın yerine kullanılan bitkinin adı. 

 

 s.  yābānisi ola ve fudanç ve efsentin ve s. ve belesān  1422 

 

semirt- [Tr.] f. Birini veya bir hayvanı semiz hale getirmek, şişmanlatmak. 

 

s.-ür  ġıdālaruñ ḳuvvetlüsidür bedeni semirdür vehm virür  486 

   olanları semirdür ve menīyi arturur muḥaṣṣal’ul-kelām cevherinüñ  623 

s.-mege  ṭaşralarına çeker bu cihetden semürtmege ( سمرتمکه ) sebeb olur  1323 

 

semiz [Tr.] sf. Semiz, besili, yağlı. 

 

 s.  ḫabīs̱ ve ġalīẓdür ammā buzaġuları yavuz s. ider  476 

   ḥareket üzerindedür andan ṣoñra ziyāde s. ve yaġlu  507 

   olan ḳan yābisdür çoḳ ġıdāsı var s. et  533 

   ziyāde ḳuvvetlüdür ve cümlesinden leẕīd ördek ve s. tavuḳ  548 

genc ve semüz ( زسمو  ) ola ve ayu eti ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  592 

   gücükleri adamı daḫı artuḳ s. ider ve arıḳ olanları  622 

   mīzāca ġāyet eyüdür s. etile ısbanaḳ yirine boranı  920 

   megerki ġāyet s. ve laṭīf ḳoyun etile veyā s. tavuḳ  947 

   yatup baʿdehu vāfir yaġ yāḫūd s. etile bişirüp  952 

   ḫabīs̱dür ammā bir miḳdār līnet virür s. ot  971 

s.+dür  ġalīẓdür ḫuṣūṣā güz eyyāmında ġāyet s. ve at  593  

 

serçe [Tr.] ad. Serçe; ağaçlar, bina kovuklarına yuva yapan, tanelerle beslenen küçük boylu ötücü 

kuş. 

 

s.+nüñ  teşennüc ider s. mizācı ḥārdur beynisi ve ḥayāları ṣoġan  637 
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sermāye [Far.] ad. Sermaye, ana mal, varlık. 

 

s.+den  alınacaġa iḥtiyāc az olur s. alınmaz  1367 

   aṣıl fażla dükenür s. ṭamarlaruñ içinde  1370 

   olan s. ḫarc olınmaḳ lāzım gelür eyle  1372 

 

sersem  [Far.] sf. Sersem; herhangi bir sebeple bilinci ve algılaması zayıflamış. 

 

 s.  buḫārı dimāġa suʿūd ider s. ider ve çig  935 

 

sevdā [Far.] ad. İnsanı oluşturan dört maddeden biri. 

 

 s.  döndüre ki aḫlāṭ-ı erbaʿadur ḳan balġam ve s. ve ṣafrādur 253 

ṣ.+dan  muhteriḳ ṣ. ʿārıż olan emrāża ḫiffet  1354 

s.+nuñ  sevdāvī ḳan ider zīrā nefs-i sevdānuñ maʿdenidür  525 

 

sevdāvī [Ar.] sf. Sevda ile ilgili. 

 

   gücdür s. ḳan ider zīrā nefs-i sevdānuñ maʿdenidür  525 

   oluna ṣıġır dili ṭabīʿatı muʿtedildür s. mīzāca  919 

 

seyyāre [Ar.] ad. Gezegen. 

 

 s.  esbāb-ı semāviyyeden ötürü kevākib-i seyyāre bir  113 

 

ṣıġır [Tr.] ad. Sığır; geviş getirenlerden büyükbaş, evcil hayvanların genel adı. 

 

 s.  yoḳdur ziyāde ḳatı berk bişicek ṣ. eti mertebesinde  406 

   żarardur ve ṣ. etinden ḥāṣıl olan ġıdā  580 

   oluna ṣ. dili ṭabīʿatı muʿtedildür sevdāvī  919 

ve ṣ. eti ve geyik eti ve pastırmaları bile ġāyet  1454 

ṣ.+uñ  ṣ. südi eyü oldı zīrā ḥaml olduġı eyyām  556 

 

ṣıḥḥat [Ar.] ad. Sıhhat, esenlik. 

  

 ṣ.  aṣliyyeye daḫı gele ilḥāḳ oluna ṣ. müyesserdür  258  

   ola bu vechile ṣıḥḥat-i beden-i insān aḥsen  262 

ṣ.+de  havālaruñ eṣṣaḥıdur andan ṣoñra ṣ. şarḳ  148 

ṣ.+e  żıd olan nesne ḳarışmaya ṣ. sebeb olur  111 

ṣ.+ine  gerek ki adamuñ ṣ. lāzım olan ġıdāsı  337 

   cemīʿ mevācibini ki ṣ. lāzımdur bir vechi asānile  1244 

   ḳomışdur ve beden-i ṣıḥḥatine ehemm-ü mühimmātdan oldur ki  1245 

 ṣ.+ini  sebeb ve mümid olan ve ṣ. ḥıfẓ iden altı  05 

 

ṣıḳ- [Tr.] f. Sıkmak; basınç uygulayarak suyunu, yağını çıkartmak. 

 

 ṣ.-mayıla            berkişdürür ṭaʿāmdan ṣoñra yinse ṣ. ṭaʿāmı  1016 

ṣ.-up  olıcaḳ ḳabż ider zīrā maʿdeyi ṣ. berkişdürür 1015 

 

ṣıḳıl- [Tr.] f. Sıkılmak. 

 

ṣ-an  vü şān her birinden ikişer dirhem ṭurbdan ṣ. ṣuyıla  1425 

 

ṣırf [Ar.] zf. Sırf, yalnız, tek başına. 

 

 ṣ.  ider ṣ. şarāb içmekden ise ve laḫana  889 

   ġāyet laṭīfdür ḫuṣūṣā ol mizāca ki ṣ. olan  900 
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sırr [Ar.] ad. Sır, gizli tutulan şey. 

 

s.+ı  diyü ammā s. budur ve baʿżı evḳāt insānuñ ḳanı  1181 

 

sıtma [Tr.] ad. Sıtma, ateş nöbetleri ile kendini gösteren, bulaşıcı hastalık. 

 

s.+laruñ  żararı nihāyetdedür ve s. müḥmelini iḥdās̱  1042 

 

ṣıva- [Tr.] f. Sıvamak. 

 

ṣ.-lar  ve muḥkem ṣ. ve odı ṣavulmış furuna ḳoyalar tā ʿaḳreb  1411 

 

ṣıvar- [Tr.] f. Islatmak. 

 

ṣ-maḳ  ibtidā emrinde toḫımını bal şerbeti ile ṣ. ile andan biten 659 

 

ṣızıl- [Tr.] f. Sızılmak, eritilerek süzülmek. 

 

ṣ-an  boş bardaġa ṣızılur ol ṣ. ṣu ġāyet  840 

ṣ.-ur  boş bardaġa ṣ. ol ṣızılan ṣu ġāyet  840 

 

siñir [Tr.] ad. Sinir; duyu ve hareketleri beyinden organlara, organlardan beyne ulaştıran 

beyazımsı teller ve bu tellerin oluşturduğu demet. 

 

s.+ler  siñürler ki bāzūlar etinüñ uçındadur andan ḥāṣıl  532 

s.+lere  eyler ve dimāġa ve s. bi’l-ḫāṣṣa żararı ġāyetde  1043 

s.+leri  ṣovudalar żararı iñen degildür ammā s. żaʿīf olan  853 

s.+lerüñ  ayaḳ aġrısı ki niḳrisdür ve s. enginar  966 

 

sirke [Far.] ad. Sirke; ekşitilmiş üzüm, elma vb. meyve suyu. 

 

 s.  yimek olmaz megerki s. ile ola mıṣır baḳlasınuñ  472 

   istiʿmāl eyleye ve mizācı ṣafrāvī olıcaḳ s. ile ḳarışdurup  846 

   ṣoñra s. ve bal ile yayḳayup ġarġara itmek  885 

   açar ḫuṣūṣā ṭalaḳda olan ve s. ve bir miḳdār  988 

içini ayırtlayup ṭuz ile s. ile ve bal ile  1070 

   ṣoñra s. ile aġızını yumaḳ gerek ve baş aġrısı ider fındıḳuñ  1086 

   ve dişi ḳoparmaġa encīr yapraġı ve s. ṭartası  1446 

s.+si  ḥażretlerinüñ mizāc-ı şerīfine s. artuḳ olmaḳ  779 

s.+yile  derecesinde ġıdāsı laṭīfdür ḫuṣūṣā s. ıṣlāḥ oluna 582 

vāfir s. ve balıla bişendür ḫuṣūṣā sulṭānum  778 

   ziyāde söyündürür ḫuṣūṣā s. istiʿmāl  918 

 

siyāh [Far.] sf. Siyah, kara.  

 

 s.  ve s. ġalīẓ olan şarāb ḳābıż ola ġalīẓdür  909 

 

ṣoġan [Tr.] ad. Soğan. 

 

 s.  serçenüñ mizācı ḥārdur beynisi ve ḥayāları ṣ. ile  637 

   ʿaḳabince ṣarımsaḳ ve ṣ. veyāḫūd anason  845 

ṣ.+ı  dikeni ve köki ve ḥınnā köki ve yābān ṣ. bunlaruñ  1417 

ṣ.+uñ  ḫastalıḳlarda kefāretdür ṣ. ṭabīʿatı  941 

 

ṣoġulcan [Tr.] ad. Solucan; yuvarlak ve yassı kurtlara verilen genel ad. 

 

ṣ.+ı  şerīfden ṣ. düşürür burçāḳuñ ṭabīʿatı  475 

ṣ.+ları  ḥāṣıl olan ṣ. düşürür ve ḳavuḳda ḥāṣıl olan  468 
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sokul-ı fendiyün [?] ad. Eczacılıkta kullanılan bir madde. bk. suḳlu fendiryon    

 

 s. f.  enginar kökidür ve daḫı s. f. fendiyün ve berşiyā vü şān  1424 

 

ṣoñra [Tr.] zf. Sonra, daha ileri bir zamanda, müteakiben. 

 

 ṣ  ġıdālaruñ tertībinde ḳanḳısı öñürdi ḳanḳısı ṣ. yinecekdür  27 

   bulur eyle olduḳdan ṣ. lāzım oldı ki  107 

   havālaruñ eṣṣaḥıdur andan ṣ. ṣıḥḥatde şarḳ  148 

   gün doġusı havāsıdur andan ṣ. ġarb  149 

(بتقدیرالله المیت والمحی الحی الاذلی     ). ve bundan ṣ. ġıdālaruñ  332 

   ḥayāt-ı insāna bu ḳadar medḫali olduġından ṣ. eyüsinüñ 333 

   ile beyān olunur andan ṣ. yimegi tamām iştihā  346 

   ṣādıḳ olmayınca yinmeye andan ṣ. iştihā belürdügi  347 

   ol cihetden defʿ itmek olmaz andan ṣ. yazın  352 

   andan ṣ. ḳışın yinen ġıdālar ṣovuḳ ġıdāsı çoḳdur  355 

   ġarīziyye içerüde cemʿ olmışdur andan ṣ. yinilen  362 

   birazdan ṣ. mündefiʿ olur ve eger uyḳuya ḳudreti olmaz  366 

   yimeginden ṣ. bir cüzvīce ḥareket aḫşam yimeginüñ hażmına  369 

   muʿīn olur faṣlu’s̱-s̱ālis̱ andan ṣ. her ġıdānuñ 370 

   güç olur ṣ. yimek gerek zīrā ol laṭīf ġıdā  375 

   olduḳdan ṣ. aşaġalara geçmege yol bulmaz zīrā  380 

   olıcaḳ hażmında maʿdeye ḥayret gelür ve andan ṣ. dāyim 391 

   örtüli bişe yā bişdüginden ṣ. iḥtiyāṭ idüp  412 

   żaʿf virür andan ṣ. ṭatlular ile ḳarışdırup  471 

   ḥareket üzerindedür andan ṣ. ziyāde semiz ve yaġlu  507 

   öldükden ṣ. firāḳ bulup et ḳalur aḳciger  530 

   ʿavrat ḥāmile olduġı eyyām gibidür ve andan ṣ. ılḳıda 557 

   zīrā nāzüklügi cihetden saġılduġından ṣ. meger  563 

   olduḳdan ṣ. żararı çoḳ olur ḳoyın eti cemīʿ etlerüñ  568 

   ölür andan ṣ. tavuġuñ beynisini yiyen bi’l-ḫāṣṣa  602 

   gerek bişmiş ikenden ṣ. ola ol ḳadar  703 

   ve aġda ṭutulduḳdan ṣ. tīz ölen balıḳ giç  712 

   leẕīd olur zīrā bahār eyyāmından ṣ. yumurdlar  723 

   andan ṣ. gevdesini her gün ḳuma ve ṭopraġa sürer  747 

   andan yayḳanup pāk olur ve bahār eyyāmından ṣ. yaza 748 

   andan ṣ. bıñar başından ġāyet ıraḳ olalar ṣuyuñ  809 

   istifeāġdan ṣ. sirke ve bal ile yayḳayup ġarġara itmek  885 

   içine ḳoyup cümlesi ḳaynaduġından ṣ. süzile  899 

aḳıdur ki tamām bişmiş ola ve kesildüginden ṣ. üç dört 1000 

   ḫulḳı ġāyet eyü olur ammā ṭaʿāmdan ṣ. yincek  1011 

   berkişdürür ṭaʿāmdan ṣ. yinse ṣıḳmayıla  1016 

   zīrā bu belāya ol sebeb olur ve yindükden ṣ.  1085 

   vaḳt ṣ. ʿaḳlını başına devşürince tekrār  1173 

   andan ṣ. uyḳu yorġunluġı giderür ve bedenden eriyen  1208 

   gerek ṣ. orta ḫalvete ve ṣ. issi ḫalvete  1307 

   içün murādı ḥāṣıl olduġından ṣ. ʿışḳ  1342 

   olur ki ḳan ṭamarlara varduġından ṣ. olur  1360 

   ve ruṭūbet-i aṣliyye dükendüginden ṣ. ḥarāret-i aṣliyyenüñ  1378 

   alınduġından ṣ. ḫuṣūṣā issi günlerde ve havāsı  1398 

   içinde kömür gibi ola ṣ. alalar dökeler un gibi  1412 

ṣ.+dan  veyāḫūd ṣ. ilḥāḳ olınan yaġ evvelki yaġa  225 

   olmaz veyāḫūd ṣ. ilḥāḳ olunan mevād ki  275 

   öñürdi yiyüp ṣ. laṭīfini yiyüp ol laṭīf olan  378 

   ve ṣ. vāḳiʿ olan yimegi ḳoruklu ve nārdenk  887 

 

ṣovı- [Tr.] f. Soğumak, ısı yitirmek. 

 

ṣ.-ya  ve ṣovuḳ ile tīz ṣ. ḳışın ṣovuḳ ola yazın  818 
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ṣovut- [Tr.] f. Soğutmak. 

 

ṣ-alar  ṣovudalar żararı iñen degildür ammā siñirleri  853 

ṣ.-maz  idüp ṣ. ve ḥammām ḥarāretinden daḫı adamuñ  83 

 

ṣovuḳ [Tr.] sf. Soğuk. 

 

 ṣ.  içün ve yirine tāze ṣ. ve laṭīf havā getürmek  74 

   sebeb oldur ki çıḳan issi nefes yirine tāze ṣ. havā  76 

maḥallerde ṣ. nefesi tīz alup virmege iḥtiyāc ḳavīdür  99 

ṭaşraya göndirüp yirine ṣ. havā getürmege  102 

   ve yüksekde olan ṣ. olur ṭaġlar gibi  119 

   ise ol şehr ṣ. ve hem raṭb olur zīrā poyraz  138 

   ve gāh olur ki havā-yı cenūb ṣ. yirlere ve ḳarlu ṭaġlara  158 

   uġrar daḫı ṣ. olur ve şimālī havālar yanmış  159 

   issi eksilür ṣ. muḥkem olmamışdur bu havānuñ  173 

   zamāndur ki tamām ṣ. müstaḥkem olmışdur havā bu  175 

   yazın yinen yimek ṣ. gerek issi olmaya ve ḳış  353 

   ṣoñra ḳışın yinen ġıdālar ṣ. ġıdāsı çoḳdur  355 

   ola furunda ve issi iken yinmiye ṣ. yine  427 

   ġalīẓdür adamı ḳızdurur ṣ. havālardan ġayrı  515 

   mizācı ḥār olana cāyizdür ammā ṣ. olana cāyiz  518 

   maʿdeyi bozar memeler ṣ. ve ġalīẓdür ġıdāsı çoḳ  521 

   olan ġıdā ṣ. ve yilmeşik ḳan olur ve iç  538 

   yaġınuñ ṭabīʿatı ṣ. ve maʿdeyi ḫarāb idüp  539 

   ġıdāsı ṣ. ve yilmeşikdür ve andan ḥāṣıl olan ḳan  541 

   ve ṣ. ile tīz ṣovıya ḳışın ṣ. ola yazın  818 

   itdirmez ve külliyyā ṣāīm iñen ziyāde ṣ. içmekden  859 

   gerek ve yüzüni ṣ. ṣu ile yumaḳ gerekdür  886 

   döner ve mizācı ṣ. olana eyüdür ve ekşi  907 

ve çıḳınca bi’l-fiʿl ṣ. nesne içmekden ziyāde iḥtiyāṭ  1317 

ṣ.+dur  havāsı ṣuya doḳınup gelür ki ṭabīʿatı ṣ. ve eger 139 

   havā mizācı muʿtedil olur ne issi ve ne ṣ. ṣayf ki 169 

   vaḳtde yimek yaramaz cāyiz degildür nefs-i beyni ṣ. adamuñ  516 

   baġarsıḳlaruñ mizācı ṣ. hażmı güç balġamlı ḳan  526 

   feraḥ virür kişnic ṭabīʿatı ġāyet ṣ. issi yimeklere  922 

 

ṣovuḳlıḳ [Tr.] ad. Soğukluk. 

 

ṣ.  ve adamuñ içerüsine tāzelik ve ṣ. virilmez  88 

   ve tāzelik ve ṣ. içerü ḳalbe virilmeyicek rūḥ  89 

ṣ.+a  mizācı muʿtedildür ṣovuḳlıġa māyildür ġıdāsı  459 

ṣ.+ı  ṭaşrada olan havānuñ ṣovuḳluġı żaʿīfdür anuñ  81 

   anuñ ṣovuḳluġı ḥammāmdan ḥāṣıl olan ḥarārete muḳāvemet  82 

 

sön- [Tr.] f. Sönmek, dinmek, tükenmek. 

 

s.-mesi  oduñ s. muḳarrerdür meger ol yaġ dükenicek  216 

s.-mesine anuñ yirindedür dükene veyā s. bir bāʿis̱  221 

s.-mez  ḳandīl yanup s. megerki fitīl ki bedeni insān  220 

 

söyle- [Tr.] f. Söylemek, konuşmak, demek. 

 

s.-dükleri ṣāyir aʿżādan ḳavīdür s. ne ḥīn mevtde  329 

s.-mek  ḥareketleri ḳatı ḳatı s. iledür ve gözüñ  1134 

 

söy(ü)n- [Tr.] f. Sönmek. 

 

s.-eye  vaḳtin ʿabes̱ vechile ḳonmış ola düşüp söy(ü)neye  223 

 s.-mededür ġarīziyye s. eṭrafda olana mededi yetişmez  326 
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s.-mek  otdan ayrıla ot yaġsuz ḳalıncaḳ s. muḳarrerdür  233 

s.-mesi  idemez s. muḳarrer olur boġulmaḳ ṭarīḳ ile  231 

   ḥarāret-i aṣliyye s. muḳarrerdür ziyāde imtilādan  294 

aṣliyyenüñ s. muḳarrer mevte bi’ẕẕāt sebebdür  1379 

s.-mesine olur ḥarāret-i aṣliyyenüñ s. zīrā  314 

   yaġuñ tükenmesi s. sebeb oldı ve  319 

s.-ür  fī’l-ḥāl añsuzdan s.  331 

 

söy(ü)ndür- [Tr.] f. Söndürmek. 

 

s.-e  ola yil gibi yā ḳaṣd ile bir kişi s. yaḳunduġı  222 

s.-ür  ziyāde s. ḫuṣūṣā sirkeyile istiʿmāl  918 

   ḳuvvet virür ve ṣafrāyı s. sulṭānumuñ  1077 

 

ṣu [Tr.] ad. Su. 

 

 ṣ.  ve az ṣ. içen ḥayvān çoḳ içenden ṭabīʿatı ḳurıdur  500 

   ṭatlu ṣ. bulunduġı yirden ve şehirlere yaḳın olan  679 

   zīrā ki ṣ. basīṭdür basṭ olan ġıdā olmaz  800 

   ḫafīf olur ol ṣ. ki issiden tīz iyliye  817 

   ve ol ṣ. ile bişen nesne tīz bişer ve vezni ḫafīf olan  820 

   ḫafīf olan ṣ. ġāyet laṭīfdür ve dartmasınuñ ṭarīḳi budur ki  821 

   boş bardaġa ṣızılur ol ṣızılan ṣ. ġāyet  840 

   gerek ve yüzüni ṣovuḳ ṣ. ile yumaḳ gerekdür  886 

   açar ve insānıñ ṣ. yolunı açar ve cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  960 

ṣ.+da  ġalīẓ ve ḫabīs̱dür ve ṣ. yāḥni bişen ġāyet  785 

ṣ.+dan  ṣuyıladur pāk ṣāfī ṣ. çıḳan balıġuñ  714 

   gösterür ki yalıñuz pāk ṣāfī ṣ. degül  716 

   ġıdālanurmış ber-taḳdīr ki ṣ. çıḳmış ol  718 

   bir ucunı ol ṣ. bir ṭobṭolı bardaġa ḳoyup  837 

   ḳarışmış ṣ. olıcaḳ içilicek ṣuyı anlar ile  852 

ṣ.+dandur ṭatlu ṣ. yā yaġmur ṣuyındandur yā ṭatlu  678 

ṣ.+dur  eyü ṣ. veyāḫūd enbīḳden gül ṣuyı çıḳar  841 

ṣ.+lar  örtülü ola sarāy-ı ʿāmire gibi ve ṣ. daḫı  134 

   olanlar ve eger ṣ. şimālī cānibinde vāḳiʿ olur  137 

   ve eger ṣ. cenūb cānibinde ise havāya ziyāde  140 

   ġılẓet virür ve eger ṣ. şarḳ cānibinde vāḳiʿ  141 

   bulundıġı yir eyüsi beyānındadur ol ṣ. ki  687 

   ve ol ṣ. ki ġāyet talazı yavuz ola ve hem çoḳ  693 

   ḥāṣıl olduġı ṣ. ġāyet ıraḳdur ammā ġayrı yirlerde  761 

   on birinci faṣıl ṣ. beyānındadur ṣunuñ  798 

   ve eger bu didügümüz vechile ġāyet derin ṣ. ḳuvvet  807 

   ammā ġarb cānibine yā cenūb cānibine aḳan ṣ. ġāyet  813 

   ġāyet ḫabīs̱dür ve ol ṣ. ki ẕikr olan  814 

   olur ve maʿdenlere uġrayan ṣ. kükürd ve  828 

   uġrayan ṣ. ġāyet laṭīf ve fāyidesi bedene  830 

   baṭī muḥtebis olan ṣ. ki aḳmaya ve fī’l-cümle dadı  832 

   ol ṣ. ıṣlāḥ bulur veyāḫūd panbuḳdan  835 

   ve ḳardan eriyen ṣ. ne ḳadar eridükleri ḳardan  849 

   ammā issi ṣ. maʿdeyi ḫarāb ider ṭaʿāmı hażm  858 

ṣ.+lara  cānibinden gelür ve hem ṣ. uġrar güneş ṣulardan  153 

ṣ.+larda  olan ṣ. bulunan balıḳ ṭatlu olsun ve deñiz ṣuyı  680 

   ve ṭatlu aḳar ṣ. bulunan ammā müteḥabbis ṣ. olan  690 

   aṣıl bu cins balıḳ alabalıġuñ ki ṭatlu ṣ. bulınur  757 

ṣ.+lardakine ki ol ṭatlu ṣ. yaḳındur ol balıḳ ġāyet  762 

ṣ.+lardan gelür ve hem ṣulara uġrar güneş ṣ. taṣʿīd itdigi  153 

   ve ḳoḫusı ola ol ṣ. ziyāde ṣaḳınmaḳ  833 

ṣ.+ları  vüsʿat üzere ise daḫı yigdür ve ṣ. ṭatlu gerek  1292 

ṣ.+larına cins balıḳdandur gelür deñiz ṣ. dökilür  759 

ṣ.+laruñ  tafṣīli beyānındadur on birinci faṣıl içilecek ṣ. eyüsi  40 
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   ġāyet memdūḥdur ve ġāyet ulu deriñ ṭatlu ṣ. baʿżı  696 

ṣ.+nuñ  laṭīf ṣ. ġāyet ġalīẓ ve bulanuḳ ṣ. nisbeti  178 

   on birinci faṣıl ṣular beyānındadur ṣ. mizāc-ı insāna 798 

   hażmı ve ṣ. ġāyet eyüsi oldur ki aḳar çeşme  803 

ṣ.+ya  çoḳ taġyīr virür zīrā ṣ. yaḳın olan şehirler  135 

   havāsı ṣ. doḳınup gelür ki ṭabīʿatı ṣovuḳdur  139 

   degül imiş ġayrı ġalīẓ ṣ. ḳarışur nesnelerden  717 

   iki panbuḳ pāreleri ki vezinleri berāber ola ṣ. ıṣladalar  822 

ṣ.+yı  ṣularda bulunan balıḳ ṭatlu olsun ve deñiz ṣ. olsun  680 

   ʿabesdür ve ṣāfī ṣuyıla bişmeli olıcaḳ ṣ. ġāyet ḳaynar  786 

   çeşme ṣ. ola ve ġāyet ṣāfī ve pāk ṭopraḳ üzerinden  804 

   ġāyet evlāsıdur nīl ṣ. gibi zīrā bıñar başı  810 

   efḏaldür ve yaġmur ṣ. ṣuyuñ ġāyet  825 

   eyü ṣudur veyāḫūd enbīḳden gül ṣ. çıḳar  841 

   gibi çıḳaralar deñiz ṣ. daḫı bu vechile  842 

   ḳarışmış ṣudan olıcaḳ içilicek ṣ. anlar ile  852 

köki ve ḳara nohūd ḫuṣūṣā nohūduñ ṣ. ve ḫaṭmī  1415 

   iki dirhem miḳdārı bir ḳaşıḳ ṭurb ṣ. ile içile  1434 

ṣ.+yıla  ʿabesdür ve ṣāfī ṣ. bişmeli olıcaḳ ṣuyı  786 

   her birinden onar dirhem hem iki yüz dirhem ṣ.  1418 

   ṣıḳılan ṣ. iki ḳaşıḳ miḳdārı daḫı kerevüz ṣuyından  1426 

 ṣ.+yıladur ṣāfī ṣ. pāk ṣāfī ṣudan çıḳan balıġuñ  714 

ṣ.+yından ṣuyıla iki ḳaşıḳ miḳdārı daḫı kerevüz ṣ. iki ḳaşıḳ  1426 

ṣ.+yındandur ṭatlu ṣudandur yā yaġmur ṣ. yā ṭatlu  678 

s.+yını  ve bedeninde bed rāyiḥa olur bunı veyā s. istiʿmāl  962 

ṣ.+yla  ammā ṣ. bişicek ġāyet laṭīf olur çünki ḳozdur  1080 

   bir buçuḳ vaḳıyye ṣ. ḳaynadalar tā yüz dirhem  1442 

ṣ.+yu  ziyāde żaʿfa sebeb olur ve issi ṣ. bī-tekellüf  1312 

ṣ.+yuñ  ṣoñra bıñar başından ġāyet ıraḳ olalar ṣ. ġāyet  809 

   ṭartalar ol ṣ. ki panbuḳı yiyin buluna ol  824 

   efḏaldür ve yaġmur ṣuyı ṣ. ġāyet  825 

   ol ṣ. ġāyet laṭīfi ve eyüsi ol iplikden  839 

 

ṣulu [Tr.] ad. Sulu. 

 

ṣ.  ile ola ve ṣ. şarāb adamı tīz sarḫōş  888 

 

suḳlu fendiryon [?] ad. Eczacılıkta kullanılan bir madde. bk. sokul-ı fendiyün 

 

 s. f.  bevşā vü şān yedi dirhem s. f. sekiz dirhem  1439 

 

sulṭān [Ar.] ad. Sultan, hükümdar, padişah. 

 

s.+um  gelür hażm ider s. ḥażretlerinüñ  401 

   vāfir sirkeyile ve balıla bişendür ḫuṣūṣā s. ḥāżretlerinüñ 778 

   ve s. ḥażretlerine maʿlūmdur ki ḫalḳuñ mes̱eli  795 

s.+umuñ güzel muharrā bişmiş ola ġıdāsı ḳuvvetlücedür s. mizāc-ı  441 

   etden ḥāṣıl olandan żaʿīfdür s. mizāc-ı  542 

   ıṣlāḥ oluna s. mizāc-ı şerīfine  583 

   leṭāfeti sebebinden cemīʿ mizāclara devādur s. mizāc-ı  624 

   evlādur zīrā fī’l-cümle balıġuñ s. mizāc-ı şerīfine  780 

   ṣafrāvī ve demevī mīzāc olan s. mizāc-ı şerīfi  855 

   ḫuṣūṣā yaz eyyāmında ġāyet bī-bedeldür s.  973 

olur s. mizāc-ı şerīfi gibi ḫıyār  1065 

   olana s. mizāc-ı şerīfi gibi żararı ol  1072 

   ḳuvvet virür ve ṣafrāyı söyündürür s. mizāc-ı  1077 

 

ṣūret [Ar.] ad. Suret, dış görünüş, biçim, çehre. 

 

 ṣ  ḥāṣıl olan daḫı nevʿinde kāmil ṣ. ve  1349 
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ṣ.+e  itdügi ṣ. beñzer olur gören taʿaccübe ḳalur ki bu kime beñzer  1180 

ṣ.+ler  ve ne ṣ. görmiş ise cimāʿ ḥīninde bile taṣavvurında  1178 

 

ṣusızlıḳ [Tr.] ad. Susuzluk. 

  

 ṣ.  yinürse ziyāde ṣ. virür dimāġa buḫārı çoḳ çıḳarur  436 

 ṣ.+ını  maʿdeye ve ḳalbe ḳuvvet virür ve adamıñ ṣusızlıġını  1031 

 

suʿūd [Ar.] ad. Kutsal sayılan yıldızlar. 

 

 s.  buḫārı dimāġa s. ider sersem ider ve çig  935 

 

süd [Tr.] ad. Süt. 

 

 s.  içinde hażmı tīz ve ter yimek s. gibi şorvālar gibi  394 

   ġāyet ġalīẓdür ve s. ile yoġrılan etmegüñ  434 

   ḳuvvetlü ġıdā olur ḫuṣūṣā s. ile bişen şeker  453 

   ile yine veyāḫūd bādem ile ḥarīresi s. ile bişmiş  454 

   megerki s. ile bişe ve ġāyet ḳabż ider māş ʿacem  481 

s.+den  ve s. laṭīf ve nāzük ġıdā yoḳdur ḥattā ġāyet  560 

s.+i  ṣıġıruñ s. eyü oldı zīrā ḥaml olduġı eyyām  556 

s.+idür  ılḳıda ḳoyun ve keçi s. keçi südinde  558 

s.+inde  ılḳıda ḳoyun ve keçi südidür keçi s. māiyyet  558 

   māiyyet artuḳdur ve ḳoyun s. peynirlik artuḳdur  559 

s.+üdür  ḫatun s. baʿdehu insāna beñzeyen gebeligi  554 

s.+üñ  faṣlu’s̱- s̱āmin s. eyüsi ve laṭīfi mizāc-ı insāna muvāfıḳ ve münāsib  553 

 

südde [Ar.] ad. Vücudun bir bölümünde görülen tutukluk. 

 

 s.  ve cigerde s. ḥāṣıl eyler ve hażmı gücdür  998 

s.+lere  cāyiz degildür zīrā s. sebeb olur ve ziyāde  1309 

s.+leri  isperince dirler ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur s. açar  959 

   maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür ve s. her yirde  987 

cemīʿ s. açar ve adamuñ bedenini ḳızdurur menīyi  1091 

s.+si  ve ṭalaḳda s. olanı tefinç idüp ḥarāreti  917 

s.+yi  olur noḫūduñ ṭabīʿatı ḫārr u yābisdür s. açar 465 

 

süglin [Tr.] ad. Sülün, ülkemizde yerli kuşlardan, dişisi kahverengi tüylü ve kısa kuyruklu, 

erkeği parlak süslü tüylü ve uzun kuyruklu kuş.  

 

 s.  virür ve s. ve keklik cemīʿ ḳuşlardan laṭīfdür ve  620 

 

sükker  [Ar.] ad. Şeker. 

 

 s.  ḳuvvetlü ġıdā olur ḫuṣūṣā süd ile bişen şeker  453 

ḳoḫulu edviyyeler ile ḳaynadup bir miḳdār s. dāḫı  898 

ġıdāsı ġāyet bī-bedeldür. ḫuṣūṣā şekker ile  1089 

yāḫūd s. ḳoyalar ve aç ḳarnına içeler ve daḫı kerevüz ḫuṣūṣā  1421 

   ḳalınca ve bir miḳdār balıla yā şeker ile istiʿmāl  1443 

 

sükūn [Ar.] ad. Sükun, durma, kımıldamama, sakinlik. 

  

 s.  ḥareket ve s. bedeniyye beyānındadur üç faṣıldur  44 

   evvelki faṣıl ḥareket ve s. fāyidesi ve żararı beyānındadur  45 

   vāz geçmek gerek dördünci bāb ḥareket ve sükūn-ı nefsāniyye  48 

evvelki faṣıl ḥareket ve s. fāyidesi  1094 

ve sükūn-ı nefsāniyye oldur ki ʿirāż-ı nefsāniyyeden  1156 

   beyān ider uyḳu s. gibidür ve uyanuḳlıḳ  1198 
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sünüḫos  [Yun.] ad. Sinüs.  

 

 s.  ḥāṣıl olan fesād budur ve s. ismi  295 

 

sür- [Tr.] f. Sürmek; ince tabaka halinde yaymak, toprağı hazırlamak için işlemek. 

 

s.-ecek  adam kendünüñ ẕekerini bunuñ ḳanı ile s. olur  630 

s.-er  ṣoñra gevdesini her gün ḳuma ve ṭopraġa s. andan   747 

 

süzil- [Tr.] f. Süzülmek. 

 

s.-e  içine ḳoyup cümlesi ḳaynaduġından ṣoñra s. ġāyet  899 

   ḳaynadup tā dört baḫşında bir baḫşı ḳalıncaḳ ve s. istiʿmāl 1419 

 

şāb [Ar.] ad. Amonyum ve potasyum sülfatından, amonyum alüminyum sülfatından oluşan, sıcak 

suda eriyen, tadı buruk bir antiseptik madde. 

 

 ş.  maʿādin taġyīr virür mes̱elā ş. ve kükürd olduġı  162 

   kükürd ve ş. ve ġayrı ġāyet ḫabīs̱dür ammā demür   829 

 

şahdāniyye [Far.+Ar.] ad. Şahdane, kenevir tohumu. 

 

 ṣ.  ideler ve daḫı şaḫdāniyye (شخدانیه) maʿcūnı ve asanasiya maʿcūn  1444 

 

şaḳ [Tr.] ad. Şakırtılı sesler çıkarmayı anlatan kök. 

 

 ş.  ḥażret-i musā (عم) balıġıdur zīrā deñizi ş. itdigi  765 

 

şalġam [Far.] ad. Şalgam; urpgillerden, parçalı yapraklı, sarı çiçekli, yurulu kökleri yenen 

bitki. 

 

ş.+un  bu vechile olucaḳ fī’l-cümle ıṣlāḥ olur ş. ṭabīʿatı  953 

 

şān [Ar.] ad. Şan, ün, ṭabiat, görev. 

 

ş.+ıdur  havānuñ ş. ki ṭar yire uġrayıcaḳ dāyim esüp  130 

   ḫōd ş. ki ṭutuşduġı mādde ol māddeye dükede  213 

   miḳdārdur ḥarāret-i aṣliyye ḫōd ş. ruṭūbet-i aṣliyyeyi  246 

   tīz hażm olmaḳ ş. zīrā laṭīfdür hażım  379 

 

şarāb [Ar.] ad. Şarap, üzümden ve üzüm şırasından üretilen mayalı ve alkollü içki. 

 

 ş.  yigdür ve eskiligi bir yıllıḳ ve iki yıllıḳ ş. ola  863 

   iken ş. içmesinüñ żararı nihāyetdedür ammā aç  877 

   olur hażm olup geçer gider ve ş. çoḳ  880 

   ile ola ve ṣulu ş. adamı tīz sarḫōş  888 

   ider ṣırf ş. içmekden ise ve laḫana  889 

   çeynemek ġāyet eyüdür ve bişmiş olan ş. ki  894 

   ola ġāyet laṭīfdür ve nefis ş. laṭīf  897 

   olan ş. ile alışmaya ve ḳurı üzümden  901 

   güneşde ḥāṣıl olan ş. fāyideden ḫālī  902 

   degildür ammā yellidür ve ṭatlu olan ş. mizācı  903 

   ve siyāh ġalīẓ olan ş. ḳābıż ola ġalīẓdür  909 

ş.+dur  iden ḥaḳīḳatā biʾl-külliyyā ṣarf olan ş.  794 

ş.+ı  içmezler ve bunuñ limiyyeti budur ki ş. ḥaddiẕātında  870 

   içeler ve ş. çoḳ içüp imtilā olan fī’l-ḥāl  883 

ş.+ıla  balıḳ ş. ıṣlanmıyacaḳ olmaz ve baʿdehu ṣāfī  796 

birer mis̱ḳāl bir ḳaşıḳ ş. istiʿmāl ideler  1445 

ş.+uñ  eyüsi ve yaramazı beyānındadur on ikinci faṣıl ş. eyüsi  41 

   içmekden büyük ḫaṭā yoḳdur ikinci faṣıl ş. eyüsi  860 
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   olunan ş. ġāyet żararı çoḳdur ḥiss-i laṭīf olan  866 

   külliyā ş. menāfiʿi ġayrı mütenāhidür ʿad itmek lāzım  891 

   degildür ve aġızdan ş. rayḥāsını gidermege  892 

   olan ş. żararı nihāyet derecededür  908 

 

şarḳ [Ar.] ad. Şark, doğu.  

 

 ş.  ikinci faṣıl dört yil ki ş. ve şimāl ve ġarb  19 

   ġılẓet virür ve eger ṣular ş. cānibinde vāḳiʿ  141 

   havālaruñ eṣṣaḥıdur andan ṣoñra ṣıḥḥatde ş. gün 148 

   ve hem yābis yirlere uġrar ammā ş. havāsı  156 

 ş.+a  laṭīfi budur ki açıḳ ola ş. ve şimāle ve ġarb  132 

   ile aḳa ve güneşe ḳarşu olup ş. aḳalar andan  808 

 

şarṭ [Ar.] ad. Şart, koşul. 

 

ş.+ıla  ( العیاذبالله ) müfsidi ḥarāmīler öldüreler ve bu ş. ki  266 

   eyüsidür bu ş. kim genc ola bir yaşından  569 

 

şebīh [Ar.] ad. Bir şeyin benzeri. 

 

 ş.  ider ki bolay ki aña beñzeye ve ş. ola kendüden  1348 

 

şeftālū [Far.] ad. Şeftali. 

 

 ş.  bulursa aña döner ş. ve ḳavun gibi  1075 

ş.+dan  ḫabāsetde ş. ḳalmaz ḳarpuzuñ ṭabīʿatı bārid i  1055 

ş.+nuñ  gerek ş. ṭabīʿatı bārid i raṭbdur maʿdeye ġāyetde  1049 

 

şehr bk. şehir 

 

şehir [Far.] ad. Şehir, yaşam alanı, kent. 

 

 ş.  daḫı ol şehr issi olur yāḫūd şehrüñ şimāline  125 

vāḳiʿ olmuş ola şehr-i şimāl havā doḳınmasına  126 

   māniʿdür yāḫūd şehr iki ṭaġ arasında vāḳiʿ olsa  127 

   ise ol şehr ṣovuḳ ve hem raṭb olur zīrā poyraz  138 

ki yanında vāḳiʿ olur zīrā gāh olur ki bir şehr-i şimālī  121 

ş.+ler  çoḳ taġyīr virür zīrā ṣuya yaḳın olan ş. ziyāde  135 

ş.+lere  ṣu bulunduġı yirden ve ş. yaḳın olan  679 

   ammā ş. ḳarīb olmaya orada bulunan balıḳlar  695 

ş.+lerüñ  ve ṭaġlaruñ daḫı çoḳ teʾs̱īri vardur ol ş. ki yanında  120 

   munḳaṭıʿ olmaz ammā ş. havāsınuñ ġāyet  131 

   nisbeti ulu ş. havāsıyla ṣāfī pāk  177 

   nisbeti gibidür zīrā ulu ş. yüksek  179 

 ş.+e  ḳarşusında olan şehre münʿakis olup ḳızdurur  124 

   göynük şehri gibi ol vaḳt havā ol aṣıl şehre  128 

ş.+i  göynük şehri gibi ol vaḳt havā ol aṣıl şehre  128 

ş.+üñ  daḫı ol şehr issi olur yāḫūd şehrüñ şimāline  125 

   ġıdāsı şehrüñ mezbelelerinden olur ol  682  

 

şeker bk. sükker  

 

şekl [Ar.] ad. Şekil; nesnelerin görünüşünü ortaya koyan dış çizgilerin düzeni, biçim. 

 

 ş.  ve teveccüh ol deñlü olmaz ve şekl-i ḥasene teveccüh  1343 

   olınduġı sebeb budur ki şekl-i ḥasen insān  1344 

   şekl ola ol cihetden şekl-i ḥasene meyil ve teveccüh  1347 

   ḥüsn-i şekl-i cemīl ola cimāʿuñ faīdesi vaḳtinde  1350 
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şerāyin [Far.] ad. Atardamarlar. 

 

ş.+dür  ḥicāb ve ince ṭamarlar ki ş. ve nabż ki ol ṭamarlaruñ  96 

 

şerāīṭ [Ar.] ad. Şartlar, koşullar. 

 

 ş.  zīrā cemīʿ balıġuñ ne ḳadar şerāīṭ-i maḥmūdesi varısa  754 

ş.+i   nihāyeti yoḳdur bu ẕikr olunan ş. riʿāyet idüp  771 

ş.+ile  ẕikr olan ş. ġāyet yüksek yirden aḳalar nihāyet derecede  815 

 

şerbet [Ar.] ad. Şerbet; şeker ile kaynatılmış meyve suyundan yapılma içecek. 

 

 ş.  defʿi müshil ş. ṭarīḳiyle olınca bedene żararı  1102 

   müshil ş. żararından iḥtiyāṭ idüp ve hem  1104 

ş.+i  turunç gibi ibtidā emrinde toḫımını bal ş. ile ṣıvarmaḳ  659 

ş.+ler  olunan ġıdālar ve içilen ş. ġāyet laṭīf ola  260 

ş.+lerden itdügi ġıdālardan ve ş. aḫlāṭı ġalīẓ  1096 

 

şerīf [Ar.] sf. Kutsal, soylu. 

 

 ş.  çoḳdur ol cihetden mizāc-ı şerīf maʿīdesi  510 

ş.+den  ḥużūr-ı şerīfden fażalāt ve mühmelāt [ve] ölüler  183 

   ḥużūr-ı şerīfden ṣoġulcanı düşürür burçāḳuñ ṭabīʿatı  475 

   ḥużūr-ı şerīfden fużalātı çoḳdur ḳuşlaruñ etinden  493 

olsun ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden cemīʿ o balıġuñ  681 

   çoḳ istiʿmāl itmesi ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  965 

ammā bi’l-ḫāṣṣa adamuñ ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1052 

   içinde muḥtebis olan ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  aḫlāṭ  1246 

   emrāżına mübtelā olur mes̱elā ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden    1256 

   budur ki bedenüñ ṭaşrası ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  .  1320 

   ḥużūr-ı şerīfden  fī’l-cümle efşān defʿine iḳtiżā olıncaḳ  1394 

ş.+i  mizāc-ı şerīfi gibi ġāyet fāyidesi çoḳdur ḥattā  856 

   olur sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi ḫıyār  1065 

   olana sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi żararı ol  1072  

ş.+ine  mizāc-ı şerīfine münāsibeti vardur kesdanenüñ  1078 

   mizāc-ı şerīfine münāsibdür ḥayālardan ḥāṣıl olan memeden  543 

   ıṣlāḥ oluna sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine  583 

   mizāc-ı şerīfine efḏal ve enseb ġıdā budur ve keklik  625 

   ḥażretlerinüñ mizāc-ı şerīfine sirkesi artuḳ olmaḳ  779 

   mizāc-ı şerīfine münāsibeti vardur zīrā balıġuñ ruṭūbetiyle  781 

   mizāc-ı şerīfine ġāyet münāsibdür ve bi’l-ḫāṣṣa  974 

ş.+leri  mizāc-ı şerīfleri gibi faṣl-ı rābiʿ ve ġıdālaruñ  402 

ş.+lerine mizāc-ı şerīflerine göre aḥyānā yaramaz degil ḫuṣūṣā  442 

ş.+üñ  mizāc-ı şerīfüñ yübūseti ıṣlāḥ olur ḫuṣūṣā  782 

 

şıra [Far.] ad. Şıra; herhangi bir işlemden geçmemiş, taze üzüm suyu. 

 

ş.+yı  şarāb ki ş. alup ḳaynadup üç baḫşında bir baḫşı  895 

 

şimāl [Ar.] ad. Kuzey. 

 

 ş.  ikinci faṣıl dört yil ki şarḳ ve ş. ve ġarb  19 

vāḳiʿ olmuş ola şehr-i şimāl havā doḳınmasına  126 

 ş.+e  laṭīfi budur ki açıḳ ola şarḳa ve ş. ve ġarb  132 

   aḳar ve baʿdehu ş. ḳarşu aḳan anlar daḫı eyüdür  812 

ş.+ine  daḫı ol şehr issi olur yāḫūd şehrüñ ş.  125 

 

şimālī [Ar.] sf. Kuzeysel, kuzey tarafı.  

 

 ş.  şehr-i şimālī olur ki poyraza ḳarşu ammā ḳarşusında  122 
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  olanlar ve eger ṣular ş. cānibinde vāḳiʿ olur  137 

   ş. yüksek ṭaġlara uġrar ḳarı çoḳ memleketlere  155 

   uġrar daḫı ṣovuḳ olur ve ş. havālar yanmış  159 

ş.+dür  ve hem ʿufūnete żıd olan havā-yı şimālidür ki poyrazdur  147 

 

şimdi [Tr.] zf. Şimdi. 

  

ş.  ġāyet żarūrīdür imdi. bu altı emrüñ beyānına  12 

mizācına muʿtād olduġı ġıdālar ile şimdi istiʿmāl  282 

ş.+ye  olur bu ş. degin ẕikr olunan tedbīrler  1273 

 

şiş- [Tr.] f. Şişmek; hacmi artmak, genişletmek. 

 

ş.-mege  aʿżā ş. ve ḳabarmaġa başladuġı vaḳt ḥareketüñ  1150 

 

şitā [Ar.] ad. Kış. 

 

 ş.  mizācı bārid i yābisdür ḳış ş. faṣlı ol  174 

 

şol [Tr.] sf. Şu; işaret sıfatı. 

 

 ş.  bunda ş. rūḥdur ki aḫlāṭuñ ġāyet laṭīfinden  65 

   tīz ölmez ve ş. balıḳ ki ayaḳları çoḳdur ḳışın  722 

 

şorbā [Ar.] ad. Çorba. 

 

 ş.  ġıdā ş. ṭarīḳ ile eriyüp bişincek laṭīf olur hażmı  408 

ş.+laruñ  külliyā ş. hażmı asandur maʿīdeye kebāblardan ve  410 

 ş.+lar  içinde hażmı tīz ve ter yimek süd gibi şorvālar gibi  394 

 

şorvā bk. şorbā  

 

şuġul [Ar.] ad. Uğraşılacak işler. 

 

ş.+dan  ḥareketden yā ş. ḫālī degildür ol sebebden  1202 

 

şürūʿ [Ar.] ad. Başlama. 

 

 ş.  beyānına ş. idelüm her birine birer müteʿaddid bāb eyledük  13 

   eyüsinüñ ve żararlu olanuñ tafḍīline ş. idelüm  334 

 

ta [Tr.] ed. Ta; mekansal ve zamansal uzaklığı belirtmek için kullanılan edat. 

 

 t.  ḥarekete başlana t. iştihā gelince degin ve ġayrı vaḳtde  1144 

   ve muḥkem ṣıvayalar ve odı ṣavulmış furuna ḳoyalar t. ʿaḳreb  1411 

   ḳaynadup t. dört baḫşında bir baḫşı ḳalıncaḳ ve süzile  1419 

   bir buçuḳ vaḳıyye ṣuyla ḳaynadalar t. yüz dirhem  1442  

 

taʿaccüb [Ar.] ad. Şaşırma, hayret etme. 

 

t.+e  ṣūrete beñzer olur gören t. ḳalur ki bu kime beñzer  1180 

 

ṭaʿām [Ar.] ad. Yemek, yiyecek. 

 

 ṭ.  yimekden ise zīrā ṭ. ne ḳadar ġalīẓ ise az olmaġın  386 

   gelür hażm ider ve çoḳ dürlü ṭ. yimekden ise  388 

   bir dürlü ṭ. yimek evlādur zīrā her dürlü ṭaʿāmuñ  389 

   ve içmesinüñ vaḳti budur ki ṭ. maʿdede hażm  864 

   olmış ola ammā ṭ. ʿaḳabince istiʿmāl olunan  865 

   tīz yayılur bu sebebden eger maʿdede ṭ. bulunacaḳ  872 
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   olursa ol ṭ. hażm olmaḳsızın ḫām iñen  873 

   bile geçirüp indürür ṭamarlara ḫōd ḫām ṭ. ve hażm  874 

   ikenki ṭ. hażm olmış ola ol ḥinde  878 

   yinmek gerek ṭ. ʿaḳabince zīrā ṭaʿāmı hażm ider  984 

ṣaḳınmaḳ gerek zīrā ol ṭ. maʿde hażm  1231 

   ḫaylī emrāża sebeb olur maʿdede bulunan ṭ. daḫı 1386 

ṭ.+dan  ḫulḳı ġāyet eyü olur ammā ṭ. ṣoñra  1011 

   indüre ammā ṭ. öñürdi istiʿmāl  1014 

   berkişdürür ṭ. ṣoñra yinse ṣıḳmayıla  1016 

   virür yinecek ṭ. öñürdi yinmek gerek  1048 

   ider bāri ṭ. öñürdi yinmek gerek  1063 

ṭ.+ı  ammā issi ṣular maʿdeyi ḫarāb ider ṭ. hażm  858 

   yinmek gerek ṭaʿām ʿaḳabince zīrā ṭ. hażm ider  984 

   ṭaʿāmıla bile yinmek veyā öñürdi yimek ṭ. maʿīdede 985 

   cāyizdür ki ishāl idüp ṭ. hażm olmadın  1013 

   ṣıḳmayıla ṭ. aşaġa indirür aġaç ḳavunı ḳabuġınuñ  1017 

   olur ve maʿīdeyi ḫarāb ider iştihā-yı ṭaʿāmı  1216 

 ṭ.+ıla  ḥārr u yābisdür ṭ. yinince ḳabuġı ve yapraġı  983 

   ammā ṭ. bile yinmek veyā öñürdi yimek ṭaʿāmı  985 

   ḫuṣūṣā ki kendü yalıñuz yinüp ġayrı ṭ.  1061 

   ḳarışmaya zīrā ġayrı ṭ. yinicek maʿdeyi ifsād  1062 

 ṭ.+lar  bir dürlü hażmı vardur müteʿaddid ṭ. maʿdede vārid  390 

ṭ.+lardan yaramaz ġalīẓ ṭ. az miḳdār yinince żararı  384 

   daḫı azdur ki ġāyet laṭīf ṭ. çoḳ  385 

ṭ.+uñ  ṭaʿām yimek evlādur zīrā her dürlü ṭ. bir dürlü  389 

 

ṭabīʿat [Ar.] ad. Tabiat, evren, doğa. 

 

 ṭ.  keyfiyyeti reddiyyeye dönülür ve ṭ. envāʿı maraż 302 

   envāʿı maraż ʿufūnet ḥāṣıl olur ve ṭ. ḳavī  303 

ammā ġāyetde ġalīẓ yimekler yenince ṭ. anları hażm  1254 

   ḫilāf vaḳtde ve żarūretsüz yaʿnī ṭ. kendü  1381 

ṭ.+a  ve kepeklü olan etmek ṭ. līnet virür ve aḳ  437 

   ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ṭ. līnet virür  1005 

   ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cemīʿsi ṭ. līnet  1047 

 ṭ.+da  nevʿinüñ laṭīfi ve ekmelidür ṭ. murād idinür ki  1345 

ṭ.+ı  havāsı ṣuya doḳınup gelür ki ṭ. ṣovuḳdur  139 

   ḳarışmaz nefs-i havā kendü ḥāli ṭ. üzerinde pāk  188 

   ḥāṣıl olur ṭ. yidügi ġıdāları hażm idüp aḫlāṭ-ı laṭīfeye  251 

   olıcaḳ nişastanuñ ṭ. ḥārr u yābisdür ammā  444 

   ḥāṣıl olur ve arpanuñ ṭ. bārid i yābisdür  446 

   olur noḫūduñ ṭ. ḫārr u yābisdür süddeyi  465 

   ṭaşı ṭaġıdur mercimegüñ ṭ. bārid i yābisdür  469 

   mıṣır baḳlasınuñ ṭ. ḥārr u yābisdür anuñ yimeginden  473 

   şerīfden ṣoġulcanı düşürür burçāḳuñ ṭ. ḫabīs̱ 475 

   ʿalefüñ ṭ. bārid i yābisdür bedene ġıdāsı azdur  477 

   bögirilcenüñ ṭ. bārid i yābisdür ve ġıdāsı ġalīẓdür  478 

   ve az ṣu içen ḥayvān çoḳ içenden ṭ. ḳurıdur  500 

   tüyi ve saçı çoḳ olan ḥayvānuñ ṭ. ḳurıdur  501 

   ḥayvān külliyā ṭ. ḳurıdur ṭonı aḳ olandan ve külliyā  503 

   yaġınuñ ṭ. ṣovuḳ ve maʿdeyi ḫarāb idüp  539 

   oġlāḳ etinüñ ṭ. muʿtedildür ġāyet laṭīfdür tīz hażm  573 

   zīrā ki keçinüñ ṭ. ġāyet bārid ve yābisdür  574 

   ṭavşan etinüñ ṭ. ḥārr ı raṭbdur ḫuṣūṣā genc ola  585 

   genc ve semüz ola ve ayu eti ṭ. ḥārr u raṭbdur  592 

   daḫı böyledür ve ḳumrı etinüñ ṭ. ġāyet  626 

   ṭatlu maruluñ ṭ. bārid ü raṭbdur cemīʿ  912 

   ve acı maruluñ ṭ. bārid i yābisdür ve cigerde  916 

   oluna ṣıġır dili ṭ. muʿtedildür sevdāvī  919 

   ziyāde feraḥ virür kişnic ṭ. ġāyet ṣovuḳdur  922 
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   yaz eyyāmı ola nāʿnānuñ ṭ. ḥārr u yābisdür  924 

   ġāyet müfiddür kerevüs ṭ. ḥārr u yābisdür  928 

   pırasanuñ ṭ. ḥārr u yābisdür iştihāyı taḥrīk  932 

   ṣarımsaḳuñ ṭ. ḥārr u yābisdür ḥarāret  937 

   ḫastalıḳlarda kefāretdür ṣoġanuñ ṭ. ḥārr u raṭbdur 941 

   maʿdede balġamı ziyāde ider laḥana ṭ. ḥārr u  945 

   tavuḳ ile bişmiş ola baṭlıcanuñ ṭ. bārid i  948 

   şalġamun ṭ. ḥārr u raṭbdur andan ḥāṣıl olan ġıdā  954 

   ḥavıcuñ ṭ. ḥārr u yābisdür ve ġıdāsı kem  957 

   isperince dirler ṭ. ḥārr u raṭbdur süddeleri  959 

   enginar ṭ. ḥārr u yābis̱dür maʿdeye ḫaylī ḳuvvet  968 

   cimāʿa daḫı ḳuvvet virür pāzı ṭ. bārid i yābisdür  969 

   ot ki ṭ. bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara  972 

   ebegümeci ṭ. bārid i raṭbdur ṣafrāvī mizāclara  977 

   ġāyet laṭīfdür ḳabaġuñ ṭ. bārid i raṭbdur  980 

   cāyiz degildür meger maḥmūm ola turbuñ ṭ.  982 

   maʿīdede ḫarāb ider gebere ṭ. ḥārr u yābisdür  986 

   perverde olmuş ola ṭomalan ṭ. ḥārr u yābisdür 989 

   büber ve ṭuz ile ıṣlāḥ ola mantar ṭ. bārid i yābisdür 991 

   ḫurmā ṭ. ḫārr  u raṭbdur ve ġıdāsı ġalīẓdür  997 

   üzümüñ ṭ. ḥārr u raṭbdur eñ eyüsi  999 

   ġıdādur ve ṭ. ḥārr u raṭbdur ṭabīʿata līnet virür  1005 

   ġażabını giderür ayvanuñ ṭ. bārid i yābis̱dür  1007 

   ḳabuġınuñ ṭ. ḥārr u yābisdür maʿdeye ve ḳalbe ġāyet  1018 

   olana zīrā ṭ. bārid i yābisdür ve toḫumı ḥārr u  1023 

   ekşisinüñ ṭ. bārid i yābisdür ve cemīʿ  1027 

   armud ki ṭatlu ola anuñ ṭ. ḥārr u raṭbdur  1030 

   ve ḳabıż olan cins alucun ṭ. bārid i  1034 

   ḳabıżdur tutuñ ṭ. bārid i yābisdür  1036 

   ṭatlusı ve ḳoḫusı güzel olanuñ ṭ. ḥārr u raṭbdur 1039 

   laṭīf olanuñ ṭ. bārid i raṭbdur ve ekşinüñ  1046 

   ekşinüñ ṭ. bārid i yābisdür ve cemīʿsi ṭabīʿata līnet  1047 

   şeftālūnuñ ṭ. bārid i raṭbdur maʿdeye ġāyetde  1049 

   zerdālūnuñ ṭ. ḥārr u raṭbdur ḫabāsetde  1054 

   şeftālūdan ḳalmaz ḳarpuzuñ ṭ. bārid i  1055 

   ḳavunuñ ġāyet taḳdīm ṭatlu olanuñ ṭ. ḥārr u raṭbdur 1059 

   olanuñ ṭ. ḥārr u raṭbdur maʿdede ne ki yaramaz ḫılṭ  1074 

   ammā ekşi olanuñ ṭ. bārid i yābisdür maʿdeye  1076 

   kesdanenüñ ṭ. ḥārr u yābisdür ġıdāsı ġalīẓdür ammā  1079 

   ḳozdur ṭ. ḥārr u yābisdür tīz hażm olur ve encīr ile  1081 

   fındıḳuñ ṭ. ḥārr u raṭbdur ve ġıdāsı çoḳdur ve maʿīdeye  1087 

   hażmı gücdür bādemüñ ṭ. ḥārr u raṭbdur  1088 

   ḳılur ʿunnābuñ ṭ. ḥārr u raṭbdur adamuñ ḥarāretini  1092 

   irkilür ki ṭ. kendüden anlaruñ  1097 

   taḥlīli ḳavīdür ve ṭ. ṣāīmdür ġıdādan ḫālīdür  1311 

 ṭ.+ları  faṣıl yinilen ḥayvānāt etlerinüñ ṭ. tafṣīlindedür  34 

   ṭoḳuzıncı faṣıl cemīʿi yinen ḳuşlaruñ ṭ. ve eyüsi  38 

   ve ḳıs̱s̱ā ṭ. bārid i raṭbdur andan ḥāṣıl  1066 

 ṭ.+arınuñ ve cenūbdur ṭ. beyānındadur üçünçi  20 

ṭ.+uñ  zīrā bu derecede ṭ. meyl iştiyāḳı olmasa  1330 

 

ṭabīʿī [Ar.] sf. Doğaya ait olan, doğal. 

 

 ṭ.  yanar ve bunuñ gibi maḥallerde havāyı ṭ. issiliginde  91 

 

ṭabīʿiyye [Ar.] ad.Tabiat, doğa, tabii, doğal. 

 

ṭ.+de  sebeb budur ki nefsi insānda olan ḳuvā-yı ṭabīʿiyyede  1335 

ṭ.+den  baʿżı umur-ı ṭabīʿiyyeden mes̱elā gündüzin ne eşkāl ve ne  1177 

ṭ.+ye  yirine tekrār bu aḫlāṭdan ḥāṣıl olur ruṭūbet-i ṭabīʿiyyeye  256 
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taʿdīl [Ar.] ad. Doğru hale getirme, düzeltme. 

 

 t.  havā yoḳdur ki añun issiligin t. eyleye zīrā ki  77 

havālaruñ eyüsi rūḥ mizācı t. itmesine  146 

 

tafḍīl [Ar.] ad. Tercih etme, üstün tutma. 

 

t.+ine  eyüsinüñ ve żararlu olanuñ t. şürūʿ idelüm  334 

 

tafṣīl [Ar.] ad. Bölme, ayrıntılı ve geniş açıklama. 

 

 t.  ammā t. çoḳdur dāyimā ḥāli bunuñ üzerinedür  104 

   ġıdāsı ġāyet laṭīf ola ki ileride t. ile beyān olunur 345 

 t.+i  ḳolay ola her birinüñ t. ile aḥvāline  15 

balıḳlaruñ t. beyānındadur on birinci faṣıl içilecek  40 

   sebze ve etüñ t. beyānındadur onüçünci faṣıl  43 

etlerinüñ tafṣīli beyānındadur külliyā  et cemīʿi  485 

   eczāsınuñ t. beyānındadur ki ẕikr olınur başuñ ġıdāsı  514 

bilinen esamīleri ile t. beyānındadur levrek ki  734 

   onüçünci faṣıl sebze ve etüñ t. beyānındadur  911 

t.+indedür ṭabīʿatları t. yidinci faṣıl ḥayvānuñ gevdesinden  35 

   sekizinci bāb ḥammāmuñ t. iki faṣıldur  57 

t.+inüñ  ġayrı cemīʿi aʿżāsınuñ t. beyānındadur  36 

 

ṭaġ [Tr.] ad. Dağ. 

 

 ṭ.  ḳarşusında ṭ. var ki güneş anuñ üzerinde ṭoġınca issi  123 

   māniʿdür yāḫūd şehr iki ṭ. arasında vāḳiʿ olsa  127 

ṭ.+lar  olur yanında vāḳiʿ olan ṭ. sebebinden  117 

   ve yüksekde olan ṣovuḳ olur ṭ. gibi  119 

   ziyāde yiller eser alçaḳ yirler ola ṭ. ḫāīl olmaya  143 

ṭ.+lara  şimālī yüksek ṭ. uġrar ḳarı çoḳ memleketlere  155 

   olur ki havā-yı cenūb ṣovuḳ yirlere ve ḳarlu ṭ. uġrar 158 

ṭ.+laruñ  gibi ve ṭ. daḫı çoḳ teʾs̱īri vardur ol şehirlerüñ  120 

 

ṭaġıd- [Tr.] f. Dağıtmak.  

 

ṭ.-an  ṭaşı ṭ. ve bilde olan ṭaşı bile ol  1407 

ṭ.-ur  ḳatıları ṭ. ikinci faṣıl ḥareketüñ envāʿını  1114 

   eridüp ṭ. bu sebebdendür ki uyḳu es̱nāsında  1212 

   ṭaşı ṭ. mercimegüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  469 

   fażaliyye cemʿ olmaġa ḳomaz zīrā t. ve eridür  1109 

ṭ.-un  bögrekde ḥāṣıl olan ṭaşı daġıdun edviyyeleri  1405 

 

taġyīr [Ar.] ad. Başkalaştırma, bozma, değiştirme. 

 

t.   güz ve ḳış havālarında anlarda ne t. bulur  22 

   çoḳ t. virür zīrā ṣuya yaḳın olan şehirler  135 

   berriyelere uġrar issi olur ammā bu t. az vāḳiʿ olur  160 

   maʿādin t. virür mes̱elā şāb ve kükürd olduġı  162 

   havā her birinden t. olunur bahār eyyāmında  168 

vechi bişmesinde çoḳ ḥālet t. virür zīrā ne ḳadar  403 

 

ṭaḥleb [Fr.] ad. Deniz kıyısındaki kayalıklarda rastlanan kırmızı bir su yosununun etkili maddesi.

  

 ṭ.  iskenderiyede çıḳan balıḳlar gibi zīrā anda ṭ. etlü  666 
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taḥlīl [Ar.] ad. Tahlil, çözümleme, analiz. 

 

 t.  ḥaḳḳından gelmez zīrā yaġ çoḳdur anı yaḳup t. idemez  230 

   bedel-i mā-yeteḥallel yirine ġayrı mādde gele her t. olduḳca 248 

   bedel ola ve muttaṣıl mādāmki t. olan ruṭūbet-i aṣliyyeye  257 

   eridüp t. idemez daḫı boġulmaḳ ṭarīḳi ile olınca  293 

   ve t. bulur ve dāyimā lāzımdur ḫuṣūṣā ṣabāḥ  368 

ḳuvvet virür ve adamuñ ḳarnında olan yilleri t. ider  1019 

   ammā vāfire mevād irüp t. olınur ise her ne  1269 

   ervāḥ t. olmasına sebeb olur ammā mizācı  1298 

   baʿżı aḫlāṭi t. ider ve bişirür ve ġıdāyı bedenüñ  1322 

t.+i  ḥammām t. ḳavīdür ve ṭabīʿatı ṣāīmdür ġıdādan ḫālīdür  1311 

t.+inde  aḫlāṭuñ taḫlīlinde (تخلیلنده) teʾs̱īr ġāyet ḳavīdür  1129 

 

taḥrīk [Ar.] ad. Tahrik, uyandırma, kışkırtma. 

 

 t.  anı istiʿmāl itdügi gibi t. ider  931 

   pırasanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür iştihāyı t. ider  932 

   zaḥmetini t. ider bu cihetden ġāyet ḫabīs̱dür  967 

 

taḥsīl [Ar.] ad. Tahsil, elde etme. 

 

 t.  cemīʿ mizāc-ı insāna yarar ve pāk ḳan t. ider ḳaṭʿā  598 

bir māddeye teveccühi meyl eyleye murādı t. itmek  1341 

 

taḳdīm [Ar.] ad. Takdim, sunma, tanıtma. 

 

 t.  ġıdā olan hażmı ḳolay olur anı t. idüp  373 

   laṭīfi t. itmek gerek ve miḳdārınuñ daḫı tedbīri  383 

   ile yinmelü olıcaḳ bunı t. itmek gerek  1058 

   ḳavunuñ ġāyet t. ṭatlu olanuñ ṭabīʿatı  1059 

 

taḳdīr [Ar.] ad. Takdir, değer biçme, bir şeyin gerekliliğini anlama.  

 

 t.  olduḳları t. üzere tedbīr-i ḥikmet ile olmaḳ evlādur  1279 

 

taḳsīm [Ar.] ad. Taksim, parçalara bölme. 

 

 t.  ve t. olındı  01 

 

ṭalaḳ [Tr.] ad. Dalak. 

 

ṭ.+da  ve ṭ. süddesi olanı tefinç idüp ḥarāreti  917 

   açar ḫuṣūṣā ṭ. olan ve sirke ve bir miḳdār  988 

ṭ.+uñ  hażmı güç ġıdāsı eyü degildür ṭ. hażmı gücdür  524 

 

talaz [Tr.] ad. Dalga, fırtına. 

 

t.+ı  ṣular ki ġāyet t. yavuz ola ve hem çoḳ  693 

 

tamām [Ar.] zf. Tamam, tam olarak, tamamen, tam. 

 

 t.  zamāndur ki t. ṣovuḳ müstaḥkem olmışdur havā bu  175 

   ile beyān olunur andan ṣoñra yimegi t. iştihā  346 

   biʾl-ʿakisdür ki t. ḳarınlarını vāfir yimek ile ṭoldurmayınca  869 

aḳıdur ki t. bişmiş ola ve kesildüginden ṣoñra  1000 

   daḫı yimek gerek yimege t. iştihā gelmiş ola ol vaḳt  1143 
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ṭamar [Tr.] ad. Damar. 

 

ṭ.+dan  ammā yimegi ṭ. ve dar yirlerden geçirür ve ḳıvamına  801 

ṭ.+lar  gibi ki aḳcigerdür ve ḥicāb ve ince ṭ. ki  95 

zīrā ṭ. hażmına ḳādir degildür maʿīde ṭoḳ iken  876 

olur ve içerüde olan ṭ. ḳavuḳ gibi ve baġarsıḳlar ki  1260 

 ṭ.+lara  bile geçirüp indürür ṭ. ḫōd ḫām ṭaʿām ve hażm  874 

   olur ki ḳan ṭ. varduġından ṣoñra olur  1360 

 ṭ.+larda  ġāyet laṭīfdür nihāyetde tīz hażm olup ṭ. tīz  871 

ṭ.+laruñ  şerāyindür ve nabż ki ol ṭ. birisidür  96 

olur zīrā ki menī dördünci hażmdan ṭ. içinde  1359 

   aṣıl fażla dükenür sermāyeden ṭ. içinde  1370 

 

taʿmīr [Ar.] ad. Tamir, onarma. 

 

t.+ine  bāḳī ve mümted olmaḳ içün ʿalemüñ t. cimāʿa  1328 

 

ṭar [Tr.] sf. Dar. 

 

ṭ.  şānıdur ki ṭ. yire uġrayıcaḳ dāyim esüp  130  

bināları ve ṭ. yolları havāyı murād üzerine esdürmez  180 

   yimegi ṭamardan ve dar ( دار ) yirlerden geçirür ve  801 

 

ṭaraf [Ar.] ad. Taraf, yön, yan. 

 

ṭ+ı  cānibi mestūr ola ve hem cenūb ṭ. daḫı  133 

 

ṭarı [Tr.] ad. Darı, mısır. 

 

 ṭ.  bi’l-ḫāṣṣa baş aġrıdur ṭ. ḥārr u yābisdür bundan  479 

 

ṭārī ol-  [Ar.] f. Bir kimsede veya bir nesnede ansızın ortaya çıkmak, birdenbire görünmek.

  

 

t. o.-sa  olan ölüm t. o. cāyizdür ki zīrā  1376 

t. o.-unca allāh ṣaḳlaya insāna ḥummā ṭ. o. buñalduġına  79 

 

ṭarīḳ [Ar.] ad. Yöntem, tutulan yol. 

 

 ṭ.  idemez söyünmesi muḳarrer olur boġulmaḳ ṭ. ile  231 

   şorbā ṭ. ile eriyüp bişincek laṭīf olur hażmı  408 

   defʿine bir ṭ. ola ki hem aḫlāṭ defʿ olunsun  1100 

   ve fażalāt defʿ itmesine ṭ. ḳovmışdur meger  1247  

ṭ.+i  eridüp taḥlīl idemez daḫı boġulmaḳ ṭ. ile olınca  293 

   burından ḳan aḳmaḳdur yā ḥāşā ishāl ṭ. ile  305 

   ṣu ġāyet laṭīfdür ve dartmasınuñ ṭ. budur ki  821 

olan ṭarīḳi beden-i insānda ġāyet asan vechile ḳonmışdur  1253 

ʿaḳreb küli ve ʿaḳrebüñ yanmasınuñ ṭ. budur ki  1409 

ṭ.+inden  olıncaḳ ḫabīs̱ rīḥ buḫār ṭ. defʿ olınmayıcaḳ  1267 

ṭ.+inüñ  balıḳuñ yimesi ṭ. beyānındadur evlāsı kebābıdur  776 

ṭ.+iyle  defʿi müshil şerbet ṭ. olınca bedene żararı  1102 

ṭ.+lere  çıḳıncaḳ ṭatlu olur ve bu ṭ. mecāl olmayup  843 

 

ṭart- [Tr.] f. Tartmak; tartı ile ağırlığı saptamak. 

  

t.-alar  panbuḳları ṭ. ol ṣuyuñ ki panbuḳı yiyin buluna ol  824 

t.-masınuñ laṭīfdür ve dartmasınuñ (دارتمسنک) ṭarīḳi  821 
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ṭarta [Tr.] ad. Tortu. 

 

t.+sı  encīr yapraġı ve sirke ṭ. yāḫūd tut kökinüñ 1446 

 

taṣavvur [Ar.] ad. Kurma, düşünce, niyet. 

 

 t.  ḳalur da ḥāṣıl olan oġlan ol t. itdügi  1179 

t.+ında  ṣūretler görmiş ise cimāʿ ḥīninde bile t. ḳalur  1178 

 

tāsiʿ [Ar.] ad. Dokuzuncu. 

 

t.  ve ḫabīs̱dür faṣlı’s-tāsiʿ ḳuşlaruñ eti beyānındadur  595 

 

taṣʿīd [Ar.] ad. Yukarı çıkarma. 

 

 t.  ṣulardan t. itdigi buḫārlar aña ḳarışur ammā havāyı  154 

 

ṭaş [Tr.] ad. Taş; çeşitli biçim ve büyüklükteki her türlü kaya parçası. 

 

 ṭ  helāk ideler ammā yenince ṭ. ḳabuḳlarını ve yalıñuz  1069 

   ve ammā ḳavuḳda ḥāṣıl olan ṭ. iri olur  1435 

   tāzesi ḥāṣṣa ile ṭ. zaḥmetini tevlīd ider  1453 

ṭ.+ı  ḥāṣıl olan ṭ. ṭaġıdur mercimegüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  469 

   bögrekde ḥāṣıl olan ṭ. daġıdun edviyyeleri  1405 

   ḥāṣıl olan ṭ. ṭaġıdan ve bilde olan ṭ. bile ol  1407 

 ṭ.+ından deñiz ḳumındın ve ṭ. ḥāṣıl olan ayaḳlu  720 

ṭ.+lar  ṣular ki ṭ. ve ḳayalar üzerindedür ġāyet eyüdür baʿdehu  688 

   ol ṭopraġa bir ecnebī nesne ḳarışmaya yā ṭ. üzerinden  805 

 

ṭaşlu [Tr.] sf. Taşlı. 

 

 ṭ.  ve deñizüñ ġāyet ṭ. yirlerinde ḥāṣıl olur  739 

   ṣāfī ve pāk ve ṭ. yirlerde biter ve ḥaḳīḳate  756 

 

ṭaşra [Tr.] ad. Taşra, dış kısım, hariç, şehrin dışında kalan kısım. 

 

 ṭ.  yimek gerek zīrā insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi ṭ. teveccüh  359 

ṭ.+da  ḳavīdür ve ṭ. olan havānuñ ṣovuḳluġı żaʿīfdür anuñ  81 

ṭ.+dan  aṣliyyeyi yaḳup düketmek meger ṭ. meded ilḥāḳ  247 

   bu sebebden bir uġurdan ṭ. issi ḫalvete bī-tekellüf  1304 

 ṭ.+lara  gibi ve rūḥ-ı ḥayvānī ṭ. çıḳar içerüsi ḫālī ḳalur  1161 

   feraḥ sebebiyle rūḥ-ı ḥayvānī ṭ. teveccüh ider de  1164 

ṭ.+larına bedenüñ ṭ. çıḳar ve gāh içerüde münḥaṣır olur feraḥdaki  1160 

   bedenüñ ṭ. çeker bu cihetden semürtmege sebeb olur  1323 

ṭ.+sı  ol cihetden bedenüñ ṭ. ḫālī ḳalur uyḳuda  1224 

   bedenüñ ṭ. issi olur faṣl-ı evvel uyḳu uyanuḳlıḳ  1228 

   budur ki bedenüñ ṭ. ḥāşā ḥużūr-ı şerīfden  1320 

ṭ.+ya  tīzligile ṭ. göndirüp yirine ṣovuḳ havā getürmege  102 

   hem ṭ. bir zamānda teveccüh ider utanmaḳ ḥālinde  1170 

   rūḥ-ı ḥayvānī ṭ. urup bir uġurdan yüzi  1174 

   ider ve ne ṭ. teveccüh idebilür ve uyḳu ḥīninde  1221 

   iken ḥarāret-i ġarīziyye ṭ. teveccüh ider bedenüñ  1227 

   bī-tekellüf issi ḫalvetden ṭ. çıḳmaḳ cāyiz degildür  1316 

 

taṭbīḳ [Ar.] ad. Bir şeyi başka bir şeye uygun duruma getirme. 

  

 t.  ḳandīlde ẕikr olan ʿavārıż ve esbābı t. idelüm  242 
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ṭatlu [Tr.] sf. Tatlı. 

 

 ṭ.  o ġıdā mizācına döner ḥattā aġaclar bile ṭ. turunç 658 

ile andan biten aġaç virdügi turunç ṭ. oldı ve  660 

   ġıdāsı ṭ. ṣudandur yā yaġmur ṣuyındandur yā ṭ. ṣu  678 

   ṣularda bulunan balıḳ ṭ. olsun ve deñiz ṣuyı  680 

   ve ṭ. aḳar ṣularda bulunan ammā müteḥabbis ṣularda  690 

   ġāyet memdūḥdur ve ġāyet ulu deriñ ṭ. ṣularuñ  696 

   aṣıl bu cins balıḳ alabalıġuñ ki ṭ. ṣularda  757 

   ki ol ṭ. ṣulardakine yaḳındur ol balıḳ ġāyet  762 

   çıḳıncaḳ ṭ. olur ve bu ṭarīḳlere mecāl olmayup  843 

   veyāḫūd ṭ. marul ıṣlāḥ ider buzdan  848 

   degildür ammā yellidür ve ṭ. olan şarāb mizācı  903 

   beyānındadur ṭ. maruluñ ṭabīʿatı bārid ü raṭbdur cemīʿ  912 

armud ki ṭ. ola anuñ ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur  1030 

   ḳavunuñ ġāyet taḳdīm ṭ. olanuñ ṭabīʿatı  1059 

   derecede degildür kirasuñ ki ṭ. olanuñ  1073 

   vüsʿat üzere ise daḫı yigdür ve ṣuları ṭ. gerek  1292 

ṭ.+lar  żaʿf virür andan ṣoñra ṭ. ile ḳarışdırup  471 

ṭ.+sı  almanuñ ṭ. ve ḳoḫusı güzel olanuñ ṭabīʿatı  1039 

   ictināb gerekdür erigüñ ṭ. ve ḳoḫusı  1045 

ṭ.+sınuñ  bārid i yābisdür ṭ. fī’l-cümle ḥarāreti var ammā ekşisi  1037 

 

ṭāʿūn [Ar.] ad. Veba. 

 

 ṭ.  ve cümle aġaç ḳavunı ṭ. ve-sāyir aġulardan  1025 

ṭ.+a  ḳarışur bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe eks̱er ṭ. sebeb olan  186 

 

tava [Far.] ad. Tava; geniş dipli, yüksek kenarlı, uzun sağlı kap. 

 

t.+da  alçaḳdur ve t. bişen ekmek ġalīẓdür ve ol  430 

 

ṭavşan [Tr.] ad. Tavşan. 

 

 ṭ.  münāsibdür ve ḳanın ḥiddetini giderür ṭ. etinüñ  584 

ṭ.+uñ  ṭabīʿatı ḥārr ı raṭbdur ḫuṣūṣā genc ola ve ṭ. güccükleri  585 

 

tavuḳ [Tr.] ad. Tavuk. 

 

 t.  semiz t. ḳatılarıdur ördek ve t. cigeri cemīʿ ḳuşlaruñ  549 

   semiz t. ile bişmiş ola baṭlıcanuñ ṭabīʿatı bārid i  948 

t.+a  fesāda virür eger t. yidürseler yumurdlamaz  464 

t.+dan  aḳ t. ṣaḳınmaḳ gerek fī’l-cümle zīrā tecribe ile  600 

t.+lar  bilicler ve t. cemīʿ etlerüñ eyüsidür ġıdāsı ġāyet  596 

t.+uñ  ölür andan ṣoñra tavuġuñ beynisini yiyen bi’l-ḫāṣṣa  602 

   göze aḳ düşer ve ziyāde ḳart tavuġuñ yimesine  603 

 

ṭāvus  [Tr.] ad. Tavus; erkeğinin kuyruk tüyleri açıldığı zaman bütün bir kompozisyon oluşturan, 

güzel görünümlü bir kuş türü.  

 

ṭ.  olan oġlan bir ḥayālı olur ṭ. yigirmi  613 

 

taʿyin [Ar.] ad. Bir şeyi belirmele, kararlaştırma. 

 

 t.  cimāʿuñ münāsib olan vaḳtin t. itmekdedür  1383 

 

tāze [Far.] sf. Taze, körpe, bayat olmayan. 

 

 t.  iʿtidāl bulur nefs ile alınan t. havā  69 

   içün ve yirine t. ṣovuḳ ve laṭīf havā getürmek  74 
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   sebeb oldur ki çıḳan issi nefes yirine t. ṣovuḳ  76 

ḫuṣūṣā ki t. ola meger büber ve zencebīlle ve  461 

   ḳanı çoḳ ider genc ve t. olıcaḳ ammā ḳoca  487 

   külliyyā mizācları t. iken bārid ü raṭbdur ammā  788 

   ġāyet t. ṭuzlanmış ola ve balıḳuñ żararını ıṣlāḥ  793 

t.+si  evlāsıdur ammā t. gerek zīrā ġāyet laṭīf  826 

ḫuṣūṣā t. ḥāṣṣa ile ṭaş zaḥmetini tevlīd ider  1453 

t.+sini  laṭīf olduġı cihetden ġāyet t. görmek  561 

 

tāzelik [“tāze” Far.] ad. Tazelik. 

  

 t.  ve adamuñ içerüsine t. ve ṣovuḳlıḳ virilmez  88 

   ve t. ve ṣovuḳlıḳ içerü ḳalbe virilmeyicek rūḥ  89 

 

teʿālā [Ar.] ünl. Yüksek olsun!  

  

 t.  ötürü bārī t. riʾye ki aḳcigerdür yaratmışdur ki  72 

 

tecribe  [Ar.] ad. Tecrübe. 

 

 t.  tavuḳdan ṣaḳınmaḳ gerek fī’l-cümle zīrā t. ile bulındıgı  600 

 

tedbīr [Ar.] ad. Tedbir, ihtiyat, önem. 

 

 t.  her ġıdānuñ istiʿmālinüñ zamān-ı tertībinde t. gerek  371 

   gerek zīrā ve miḳdārında daḫı t. gerek laṭīf  372 

boza zīrā insān laṭīf t. itmegile ve ġıdāsını  1251 

taḳdīr üzere tedbīr-i ḥikmet ile olmaḳ evlādur  1279 

   ḥammām bu didügümüz t. üzere olınca fāyideleri  1319  

t.+i  taḳdīm itmek gerek ve miḳdārınuñ daḫı t. gerek  383 

   insān kendünüñ yaramaz t. ile ve ḳılleti idrāki  1248 

   ve bir t. daḫı gözetmek gerek külḫāncısı olana  1293 

t.+in  ile t. itmege ḳādir olmaya veyāḫūd  1249 

t.+ler  olur bu şimdiye degin ẕikr olunan t. ve ḥuṣūṣlar  1273 

t.+lerinde ve t. bi’l-külliyā ḫaṭā olıcaḳ marīż  07 

   faṣıldur ḥammām t. ḥammāmuñ eyüsi oldur ki  1282 

 

tedrīc [Ar.] ad. Yavaş yavaş ilerleme. 

 

 t.  girmek cāyiz degildür ammā ibtidāʾ-yı t. ile evvelki  1305 

t.+ile  yaġuñ dükenmesi daḫı t. olmışdur t. olan ḥāl iken 320 

   gerek ki vara vara t. büyük ḳadeḥler ile  882 

 

teʾemmül [Ar.] ad. Bir işi etraflıca düşünme. 

 

 t.  ḳarşusında yüzine baḳan yā aña t. iden ol daḫı  1186 

   varıdı ve anlara t. itmegile nefesleri müteḥārrik olup  1192 

 

tefinç [Tr.] ad. Definç, def etme.  

 

 t.  ve ṭalaḳda süddesi olanı t. idüp ḥarāreti  917 

 

tefrīḳ [Ar.] ad. Ayırma. 

 

t.+ine  sebebiyle terkīb-i mizāc-ı insānuñ t. sebeb  308 

 

tekir balıġı [Tr.] ad. Tekir balığı; barbunyagillerden ılık denizlerin dibindeki çamurlar arasında 

yaşayan, dili olmayan, vücudu lekeli ya da çizgili olan bir kemikli balık.  

  

t.  maʿlūm olur içinde var mı yoḳ mı ve t. ki ufacuḳ  752 
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tekrār [Ar.] ad. Tekrar.  

 

 t.  yirine t. bu aḫlāṭdan ḥāṣıl olur ruṭūbet-i ṭabīʿiyyeye  256 

   ıṣladalar baʿdehu yavuz ḳurıdalar t. panbuḳları  823 

vaḳt ṣoñra ʿaḳlını başına devşürince t. rūḥ-ı ḥayvānī  1173 

 

teneffüs [Ar.] ad. Teneffüs, solunum, soluk alma. 

 

t.+üñ  sebeb budur ki nabż ve cemīʿ t. aletleri yirine  94 

 

tennūr [Far.] ad. Ocak, fırın. 

 

t.+da  ve böreklerden ve t. bişenlerden ve ol kebāb ki  411 

 

ter [Far.] sf. Yaş, taze. 

 

 t.  içinde hażmı tīz ve t. yimek süd gibi şorvālar gibi  394 

 

tere [Far.] ad. Tere; salata olarak yenilen bir yıllık otsu bitki, tereyağı. 

 

 t.  olan t. ve terḫūn ve ṣarımsaḳ gibi bunlar  341 

   şorvālar gibi ve t. yaġı gibi ve bu maḳūle laṭīf vārid olıcaḳ  395 

 

terḫūn  [Far.] ad. Yaprakları ıtırlı olduğu için bahar olarak aynı zamanda halk hekimliğinde 

gaz giderici, iştah açıcı olarak kullanılan bitki. 

 

 t.  olan tere ve t. ve ṣarımsaḳ gibi bunlar  341 

 

terkīb [Ar.] ad. Terkip, parçaları birleştirme, birleşim. 

 

 t.  aṣıl yaradılışı ṭoġmasında ṣaḥīḥ t. ola żaʿīf  267 

   zīrā t. olınduġı māddeden fāsid idi anuñ gibi  273 

sebebiyle terkīb-i mizāc-ı insānuñ tefrīḳine sebeb  308 

t.+ine  mühimm budur zīrā ki bedenümüzüñ t. lāzım olduġı  62 

 

tertīb [Ar.] ad. Tertip, düzen, hazırlama. 

 

t.+inde  faṣıl ġıdālaruñ t. ḳanḳısı öñürdi ḳanḳısı ṣoñra  27 

   her ġıdānuñ istiʿmālinüñ zamān-ı tertībinde tedbīr  371 

 

teʾs̱īr [Ar.] ad. Tesir; herhangi bir etkenin bir kimse ya da nesne üzerinde yaptığı eylem, etki. 

 

 t.  taḫlīlinde t. ġāyet ḳavīdür ṣalıncaḳda ṣalınmaḳ  1129 

t.+i  ve ṭaġlaruñ daḫı çoḳ t. vardur ol şehirlerüñ  120 

 

teşbīh [Ar.] ad. Kıyas etme, benzetme. 

 

t.+dür  ʿavārıżına ve t. insāna daḫı böyle vāḳiʿ olur ḫasta  239 

 

teşennüc [Ar.] ad. Buruşma, sinir çekilmesi. 

 

 t.  ḫarbaḳdur ol otı itmān ideni t. ider  636 

s̱aḳīl emrāż ḥāṣıl olur kūlunc ve tesennüc ( تسنج ) gibi  1258 

   olan emrāż sekte ve ṣarʿ ve t. ve ġaş  1374 

 

teveccüh [Ar.] ad. Bir yöne dönme, yönelme. 

 

 t.  veyāḫūd olanca yaġı bir ġayrı cānibe t. eyleye  232 

   ṭaşra t. itmişdür maʿīde ḫālī ve żaʿīfdür  360 
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feraḥ sebebiyle rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşralara t. ider de  1164 

   hem ṭaşraya bir zamānda t. ider utanmaḳ ḥālinde  1170 

   sākin olmaġa t. iderler zīrā mādāmki uyanuḳdur dāyimā  1201 

   ḥāli muḫtel ve müşevveş olur ne içerüye t. ider  1220 

   ider ve ne ṭaşraya t. idebilür ve uyḳu ḥīninde  1221 

   ġarīziyye içerüsine t. idüp ḫużūrdadur  1223 

   iken ḥarāret-i ġarīziyye ṭaşraya t. ider bedenüñ  1227 

   ḥāṣıl olsun t. añadur ve ol murād bu fiʿl  1339 

   ve t. ol deñlü olmaz ve şekl-i ḥasene t. olınduġı  1343 

   şekl ola ol cihetden şekl-i ḥasene meyil ve t. ider 1347 

 t.+i  bir māddeye t. meyl eyleye murādı taḥsīl itmek  1341 

 

tevlīd [Ar.] ad. Bir şeyin meydana gelmesini sağlama. 

 

 t.  balġam t. ider adamuñ bedenini aġır dutar ammā vācib  344 

   keser ammā çoḳ yil t. ider ( العیاذبا لله ) bi’l-ḫāṣṣa  1032 

   tāzesi ḥāṣṣa ile ṭaş zaḥmetini t. ider  1453 

 

tiryāḳ [Ar.] ad. Eskiden, birçok hastalık tedavisinde ya da zehirli hayvan sokmalarına karşı ağızdan 

alınarak ya da dıştan uygulanarak kullanılan elli kadar bitkisel ve madensel, iki hayvansal 

madde karışımıyla meydana gelmiş macun; panzehir. 

 

t.+dur  cemīʿ envāʿı zehirlere ve aġulara t. ve cümle aġāç 1024 

t.+ı  köki ve yābān sedebī ve t. fārūḳ daḫı  1429 

 

tīz [Far.] zf. Tez, çabuk. 

 

 t.  birinde miḳdārınca nabża ve yürek t. atılduġına  93 

   ṣovuḳ nefesi t. alup virmege iḥtiyāc ḳavīdür  99 

ol cihetden t. atılur içindeki olan issi nefes tīzligile  101 

yazın ʿaksi gerek laṭīf olup ve hażmı t. olan  358 

   olan t. hażm olur aşaġa iner ve ġalīẓ olan hażm  376 

   laṭīf olan t. hażm olmaḳ şānıdur zīrā laṭīfdür hażım  379 

   içinde hażmı t. ve ter yimek süd gibi şorvālar gibi  394 

   gibi ġıdālar yā ṣafrāya döner veyāḫūd t. yanar göynür  397 

   meger ḳaynadalar durınca t. fāsid olur ve  564 

   ṭabīʿatı muʿtedildür ġāyet laṭīfdür t. hażm olur  573 

   güccükleri ġıdāsı laṭīfdür t. hażm olur cimāʿa  586 

   ve aġda ṭutulduḳdan ṣoñra t. ölen balıḳ giç  712 

   ḥayātı t. munḳaṭıʿ olmaḳ gözikür ammā giç ölen  715 

   ol cihetden t. ölmez ve şol balıḳ ki ayaḳları çoḳdur ḳışın  722 

   ḫafīf olur ol ṣu ki issiden t. iyliye  817 

   ve ṣovuḳ ile t. ṣovıya ḳışın ṣovuḳ ola yazın  818 

   ṣu ile bişen nesne t. bişer ve vezni ḫafīf olan  820 

   olduġı sebebden çoḳ ṭurmaḳ ile t. müteʿaffin  827 

   ġāyet laṭīfdür nihāyetde t. hażm olup ṭamarlarda  871 

   ṭamarlarda t. yayılur bu sebebden eger maʿdede ṭaʿām  872 

   ile ola ve ṣulu şarāb adamı t. sarḫōş  888 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür t. hażm olur ve encīr ile  1081 

   yā ġāyet t. ḥareket ola segirtmek gibi yā baṭī ola  1123 

   ikisinden mürekkebdür ne ġāyet t. ola ve ne ġāyet baṭī  1124 

   muʿtedil ola ne ziyāde t. ve ne ziyāde berk  1154 

 t.+dür  ve hażmı t. ve iḥtilām olmasına māniʿdür  915 

 

tīzlik [Tr.] ad. Tezlik. 

 

t.+ile  tīz atılur içindeki olan issi nefes tīzligile ṭaşraya  101 
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ṭobṭolı [Tr.] sf. Dopdolu, ağzına kadar dolu. 

 

 ṭ.  bir ucunı ol ṣudan bir ṭ. bardaġa ḳoyup  837 

 

ṭoġ- [Tr.] f. Doğmak, dünyaya gelmek, ortaya çıkmak, belirmek. 

 

ṭ-an  yimesine itmān ider ise ṭ. oġlanuñ ḫuyı ve  1010 

ṭ.-ınca  ṭaġ var ki güneş anuñ üzerinde ṭ. issi iken  123 

ṭ.-masında aṣıl yaradılışı ṭ. ṣaḥīḥ terkīb ola żaʿīf  267 

 

toḫum [Ar.] ad. Tohum; bitkilerde, döllenmiş yumurtacığın gelişmesini tamamladıktan sonra 

filizlenerek yeni bir bitkinin oluşmunu sağlayan organ, çekirdek. 

 

t.  olan ishāle toḫm gibi imtilādan ḥāṣıl olur  927 

t.+ı  olana zīrā ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve t. ḥārr u  1023 

ḫaṭmī toḫımı ve aluç aġacınuñ köki ve yemişi ve demür  1416 

aġacı ve toḫmı ve yaġı ġāyet müʾes̱s̱irdür ve daḫı ḫarşef ki 1423 

t.+ını  turunç gibi ibtidā emrinde toḫımını bal şerbeti ile ṣıvarmaḳ  659 

 

ṭoḳ [Tr.] sf. Tok.  

 

 t.  ṭamarlar hażmına ḳādir degildür maʿīde ṭ. iken  876 

   murād üzerine ve ziyāde ṭ. iken ḥammāma girmek  1308 

   ne ġāyet ṭ. iken olmaḳ gerek ne ġāyet aç iken olmaḳ  1392 

 ṭ.+dur  itmek gerek ki mādāmki maʿīde ṭ. uyḳudan  1230 

 

ṭoḳın- [Tr.] f. Dokunmak, temas etmek, düzenini bozmak. 

 

ṭ.+a  hem güneşe mekşūf olup yil ṭoḳuna ve eger  806 

ṭ.-maduġı biter ve güneş ṭ. yirde biter ol aṣıl  993 

ṭ.-masun ve hem bedene żararı ṭ. zīrā aḫlāṭuñ  1101 

ṭ.-suñ  fāyidesi ṭ. deyü olınur anuñ gibi ḥareketüñ  1119 

 

ṭoḳuzıncı [Tr.] sf. Dokuzuncu. 

 

 ṭ.  beyānındadur ṭ. faṣıl cemīʿi yinen ḳuşlaruñ ṭabīʿatları  38 

 

ṭoldur- [Tr.] f. Doldurmak. 

 

ṭ-mayınca tamām ḳarınlarını vāfir yimek ile ṭ. içmezler  869 

 

ṭomalan [Tr.] ad. Domalan mantarı. 

 

 ṭ.  bal ile perverde olmuş ola ṭ. ṭabīʿatı  989 

 

ṭon [Tr.] ad. Ton; bir rengin açıktan koyuya kadar algılanabilen farklılıkları. 

 

ṭ+ı  ṭabīʿatı ḳurıdur ṭ. aḳ olandan ve külliyā  berrī  503 

 

ṭopraḳ  [Tr.] ad. Toprak; evrenin üzerini kaplayan katı madde. 

 

 ṭ.  ġāyet pāk ṭ. üzerinde olup mesken  745 

   ṣuyı ola ve ġāyet ṣāfī ve pāk ṭ. üzerinden  804 

ʿaḳrebi alalar bir ṭ. çölmege ḳoyalar aġzını bekideler  1410 

ṭ.+a  ṣoñra gevdesini her gün ḳuma ve ṭopraġa sürer  747 

   aḳa hem ol ṭopraġa bir ecnebī nesne ḳarışmaya yā ṭaşlar  805 

ṭ.+larda  ḳumlı yirlerde biten baʿdehu ṣāfī pāk ṭ. biten  689 
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ṭoyıl- [Tr.] f. Doyulmak; açlık gidermek. 

 

ṭ-maz  firāḳ iken ṭ. zīrā ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḥarāret-i aṣliyye  317 

   olan ḥāl iken ṭ. ve baʿżı ḫastalar öldigi  321 

ṭ.-maduġı ve ṭoyulmaduġı sebeb budur ammā cimāʿı çoḳ olucaḳ  1369 

 

ṭraġalinüs [Yun.] ad. Teraglin; bir balık türü.  

 

 ṭ.  ḳoşdurur ki rūm dilinde ṭ. dirler ve hem  1408 

 

ṭur- bk. dur- 

 

ṭurāc [Ar.] ad. Sülüngillerden, Asya ve Afrika’nın sıcak bölgelerinde yaşayan, erkeklerinin 

bacaklarında iki mahmuz bulunan, hepçil, iri yapılı olan kuş. 

 

 ṭ.  bedene ḳuvvet virür hażm olıncaḳ ṭ. ġıdāsı ġāyet  617 

 

ṭurb [Tr.] ad. Turp. 

 

 ṭ.  iki dirhem miḳdārı bir ḳaşıḳ ṭ. ṣuyı ile içile  1434 

ṭ+dan  vü şān her birinden ikişer dirhem ṭ. ṣıḳılan  1425 

ṭ.+uñ  meger maḥmūm ola turbuñ ( كتورب  ) ṭabīʿatı  982 

 

ṭurna [Tr.] ad. Turna; büyük bir göçmen kuş. 

 

 ṭ.  zencebīl ile ziyāde muḳavvī olur ve ṭ. ġāyetde  638 

 

turşu [Far.] ad. Turşu; bazı sebze ve meyveleri sirke ve tuzlu su karışımında bekleterek yapılan 

ekşi yiyecek. 

 

t.+sı  kendü olsun ve t. olsun ve maʿīdede żaʿīfinden ḥāṣıl  926 

 

turunç  [Far.] ad. Turunçgillerden, yaz kış yapraklarını dökmeyen, Akdeniz ülkelerinde yetiştirilen 

bir ağaç. 

 

t.  ṭatlu t. gibi ibtidā emrinde toḫımını bal şerbeti ile ṣıvarmaḳ  659 

   ile andan biten aġaç virdügi t. ṭatlu oldı ve  660 

t.+uñ  ḥāṣıl olan ḫastalıḳlara nāfiʿdür turıncuñ  1026 

 

ṭut- [Tr.] f. Tutmak, yakalamak, yayılmak, oluşmak. 

 

 ṭ.-sa  kişinüñ bir aġrısı ṭ. göz aġrısı gibi  1185 

 

tut [Tr.] ad. Dut; siyah, beyaz ve pembesi olan ve yaprağı ile ipek böceklerini besleyen ağacın 

meyvesi.  

 

 t.  aġaclar bitdügi yirde ḳoż aġacı ve t. ve encīr  164 

yāḫūd t. kökinüñ ḳabuġı ve ʿuruḳ-ı ṣufur her birinden  1447 

t.+uñ  ḳabıżdur t. ṭabīʿatı bārid i yābisdür  1036 

 

tutmaç [Tr.] ad. Tutmaç; makarna veya şehriye ile yapılan yoğurtlu bir çorba. 

 

 t.  erişte gibi ve t. ve avmaç gibi bunlaruñ cümlesi ġalīẓdür  439 

 

ṭutul- [Tr.] f. Tutumak, ele geçirmek. 

 

ṭ.-duḳdan ve aġda ṭ. ṣoñra tīz ölen balıḳ giç  712 
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ṭutuş- [Tr.] f. Tutuşmak, ateş almak, yanmaya başlamak.  

 

ṭ.-duġı  şānıdur ki ṭ. mādde ol māddeye dükede  213 

ṭ.-up  kendü ḥarāreti ḫōd ziyāde ḳavīdür ṭ. yanar 90 

   ḥarāret ṭ. yanmasına elbetde bir mādde gerek ki  202 

   ol mādde ṭ. yana mes̱elā ḳandīl yanmasına  203 

   lāzım oldur ki ṭ. yanmasına bir mādde ola  206 

   māddesinde ṭ. yanar ḥarāretüñ ḫōd  212 

ṭ.-ur  ol havā ziyāde muḥtebis olmasıla yanar ṭ. ve andan  71  

   ḳan ola yanar ve ṭ. kendü kendüden  298 

 ṭ.-urdı  yanup ṭ. zīrā ġāyet issidür ammā bu vechile iʿtidāl  106 

 

ṭuz [Tr.] ad. Tuz.  

 

 ṭ.  vāfir büber ve ṭ. ile ıṣlāḥ ola mantar ṭabīʿatı  991 

   ve baʿżı mizāclara ṭ. ile yincek żararı eksik  1064 

   içini ayırtlayup ṭ. ile sirke ile ve bal ile  1070 

 ṭ.+a  ṭuzlu olıcaḳ ḥārr u yābis olur ṭ. banduġına  789 

ṭ.+da  olıcaḳ dilim dilim idüp ve ḫaylī zamān ṭ. yatup  951 

 

ṭuzlan- [Tr.] f. Tuzlanmak. 

 

ṭ.-mış  ġāyet tāze ṭ. ola ve balıḳuñ żararını ıṣlāḥ  793 

 

ṭuzlu [Tr.] sf. Tuzlu. 

 

ṭ.  buġdaydan ola ve ṭ. ola ammā ġāyet ṭ. olmaya  425 

   ammā ṭ. olıcaḳ ḥārr u yābis olur ṭuza banduġına  789 

   ol ḳadar issi olmaz ṭ. balıḳuñ yimesi ne ḳadar  791 

mużırdur ve tuzlu (توزلو) balıklardan dāḫı ġāyet ṣaḳınmaḳ  1455 

 

tüken- [Tr.] f. Tükenmek, kalmamak, sona ermek. 

 

t.-mesi  yaġuñ t. söyünmesine sebeb oldı  319 

 

türkī [Tr.+ Ar.] sf. Türkçe, Türk dili. 

 

t.+de  yunān dilindedür ve t. esamīleri maʿlūm degildür  774 

 

tüy [Tr.] ad. Tüy; insan ve hayvanlarda deri üzerinde bulunan çok ince kıl. 

 

t.+i  ṭabīʿatı ḳurıdur t. ve saçı çoḳ olan ḥayvānuñ ṭabīʿatı  501 

   saçı t. az olandan ve ḳara olan ḥayvān külliyā   502 

 

u bk. ve  

 

uç [Tr.] ad. Uç, son, tepe. 

 

u.+ındadur siñürler ki bāzūlar etinüñ uçındadur andan ḥāṣıl  532 

u.+unı  bir u. ol ṣudan bir ṭobṭolı bardaġa ḳoyup  837 

 

ufacuḳ  [Tr.] sf. Ufacık, çok ufak. 

 

 u.  balıġı ki u. ve ḳırmızı balıḳdur ġāyet bī-bedeldür  753 

 

ufat- [Tr] f. Ufaltmak, kırmak, parçalamak. 

 

u.-alar  iñlemekile yā ufanmaḳ ile yā ḳaṣd ile ufadalar yāḫūd  235 
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ufaḳ [Tr.] sf. Ufak; küçük boyutta olan.  

 

 u.  ḥareketi u. ve ince nesnelere naẓar itmekdür ve ḳulaġuñ  1135 

 

ufan- [Tr.] f. Küçük küçük parçalanmak. 

 

u.-maḳ  iñlemekile yā u. ile yā ḳaṣd ile ufadalar yāḫūd  235 

 

ʿufūnet [Ar.] ad. Kokuşma, iltihap.  

 

ʿu.  havāya ġāyet küdūret ve ġılẓet ve fesād ve ʿu.  185 

   envāʿı maraż ʿu. ḥāṣıl olur ve ṭabīʿat ḳavī  303 

ʿu.+den  bunuñ gibi ʿu. ġāyet emīn olur  144 

  ve ʿu. ḥāṣıl olan emrāż cemīʿisi bunda ḥāṣıl  1259 

 ʿu.+e  ve hem ʿu. żıd olan havāyı şimālidür ki poyrazdur  147 

 

uġra- [Tr.] f. Uğramak, varmak. 

 

u.-r  cānibinden gelür ve hem ṣulara u. güneş ṣulardan  153 

   şimālī yüksek ṭaġlara u. ḳarı çoḳ memleketlere  155 

   ve hem yābis yirlere u. ammā şarḳ havāsı  156 

   ṭaġlara u. daḫı ṣovuḳ olur ve şimālī havālar yanmış  159 

   berriyelere u. issi olur ammā bu taġyīr az vāḳiʿ olur  160 

olur ki bir kişi vehm itdügi ḫuṣūṣa u. bu beyāñ  1194 

u.-yan  olur ve maʿdenlere u. ṣular kükürd ve  828 

   maʿdenine u. ṣular ġāyet laṭīf ve fāyidesi bedene  830 

u.-yıcaḳ  şānıdur ki ṭar yire u. dāyim esüp  130 

 

uġur [Tr.] ad. Yön, yol. 

 

u.+dan  rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşraya urup bir u. yüzi  1174 

   bu sebebden bir u. ṭaşradan issi ḫalvete bī-tekellüf  1304 

 

ulaş- [Tr.] f. Ulaşmak, oraya kadar yayılmak. 

 

u.-duġına daḫı u. sebeb oldur ki anlaruñ ḫabās̱etine  1188 

 

ulu [Tr.] sf. Ulu, yüce, büyük. 

 

 u.  nisbeti u. şehirlerüñ havāsıyla ṣāfī pāk  177 

   nisbeti gibidür zīrā u. şehirlerüñ yüksek  179 

   ve u. zekiyyü’l-ḥissen begler dāyim ṣaḥrālarda  190 

   ġāyet memdūḥdur ve ġāyet u. deriñ ṭatlu ṣularuñ  696 

 

ʿulyaḳ köki [Ar.] ad. Eczacılıkta kullanılan bir çeşit bitkinin kökü.   

 

 ʿu.  ideler ve hem ḳusṭ köki ve ʿu. ve ḳara nohūd   1414 

 

umıl- [Tr.] f. Umulmak. 

 

u.-ur  fāyidesi u. ve külliyā  ḥareketüñ merātibi vardur  1120 

 

umur [Ar.] ad. Görevler. 

  

 u.  baʿżı umur-ı ṭabīʿiyyeden mes̱elā gündüzin ne eşkāl  1177 

 

un [Tr.] ad. Un; buğday ve diğer tahıl tanelerinin öğütülmesinden oluşan toz. 

 

 u.  içinde kömür gibi ola ṣoñra alalar dökeler u. gibi  1412 

   ki içinden pilici çıḳmış ola döküp u. gibi  1433 
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u.+a  bile ola ammā u. batırup ḳavurması ġāyet  784 

 

ʿunnāb [Ar.] ad. Hünnap; ayrı çanak yapraklı iki çeneklilerden büyük bir ağaç, çiğde. 

 

ʿu.+uñ  ḳılur ʿu. ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur adamuñ ḥarāretini  1092 

 

ur- [Tr.] f. Vurmak. 

 

u.-alar  ḳarışdırup oynayan dişüñ üstine u. ve yeşil  1449 

   anuñ etini diş üstine u. ġāyet mücerrebdür  1451 

u.-up  rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşraya u. bir uġurdan yüzi  1174 

u.-ur  girü dimāġı u. dünyānuñ fesādını ider  1268 

 

ʿuruḳ-ı ṣufur [Ar.+ Far.] ad. Yalancı safran kökü. 

 

 ʿu.  yāḫūd tut kökinüñ ḳabuġı ve ʿuruḳ-ı ṣufur her birinden  1447 

 

utan- [Tr.] f. Utanmak, mahcup olmak. 

 

u.-durduḳları  ol cihetden adamuñ yüzi bozılup aġarur u. vaḳt ṣoñra  1172 

u.-maḳ  ve ġam ve ḳorḳu ve vehm ve u. ve beliñlemek gibi zīrā  1158 

   hem ṭaşraya bir zamānda teveccüh ider u. ḥālinde  1170 

 

uyandur- [Tr.] f. Uyandırmak. 

 

u.-ur  iştihāyı u. maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür  857 

   hem iştihāyı u. ammā çoḳ istiʿmāl itmesi maʿdeyi  943 

 

uyanıḳlıḳ [Tr.] ad. Uyanıklık. 

 

 u.  beyān ider uyḳu sükūn gibidür ve uyanuḳlıḳ  1198  

der gelür ammā u. cemīʿ ẕikr olan ḫuṣūṣlarda  1213 

   giderür ammā u. iştihāyı ziyāde ider ve bir  1217 

ṭaşrası issi olur faṣl-ı evvel uyḳu uyanuḳlıḳ  1228 

u.+uñ  uyḳu uyanuḳlıġın beyānındadur iki faṣıldur evvelki  50 

ve uyanıḳlıġuñ beden-i insāna fāyidesini ve żararını  1197 

 

uyanuḳ [Tr.] sf. Uyanık. 

  

 u.  vāfir örtü ister uyḳu es̱nāsında ammā u. iken  1226 

u.+dur  teveccüh iderler zīrā mādāmki u. dāyimā  1201 

 

uyḳu [Tr.] ad. Uyku, istirahat durumu. 

 

 u.  beşinci bāb u. uyanuḳlıġın beyānındadur iki faṣıldur evvelki  50  

beyān ider u. sükūn gibidür ve uyanuḳlıḳ  1198 

   ḥareket gibidür zīrā ki u. maḥżā olmamaḳdur  1199 

   ṣoñra u. yorġunluġı giderür ve bedenden eriyen  1208 

   ider ve deri cāniblerinde olan aḫlāṭı u. ile ḥarāret-i ġarīziyye 1210 

   eridüp ṭaġıdur bu sebebdendür ki u. es̱nāsında  1212 

   ʿaksin ider ammā u. ḥadden ziyāde olıcaḳ  1214 

   ider ve ne ṭaşraya teveccüh idebilür ve u. ḥīninde  1221 

   ḥarāret içerüye müteveccihdür zīrā u. ḥarāret-i ġarīziyye  1222 

   vāfir örtü ister u. es̱nāsında ammā uyanuḳ  1226 

   ṭaşrası issi olur faṣl-ı evvel u. uyanuḳlıḳ  1228 

   uyımaḳda cāyiz degül zīrā u. ḥīninde ḥarāret-i ġarīziyye  1235 

   ḥarīṣ olmaḳ gerek zīrā u. sebebiyle cemīʿ  1401 

 u.+da  ol cihetden bedenüñ ṭaşrası ḫālī ḳalur u. adamuñ  1224 

u.+dan  itmek gerek ki mādāmki maʿīde ṭoḳdur u. ṣaḳınmaḳ gerek 1230 

u.+nuñ  beşinci bāb iki faṣıldur faṣl-ı evvel u. ve uyanıḳlıġuñ  1196 
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   içerüye müteveccih olur ve u. fāyidesi  1204 

u.+sından ve gündüz u. ziyāde iḥtiyāṭ idüp  1238 

u.+ya  ṣoñra mündefiʿ olur ve eger u. ḳudreti olmaz  366 

   beher-ḥāl cimāʿ ʿaḳabince u. ḥarīṣ olmaḳ gerek  1400 

 

uyu- [Tr.] f. Uyumak. 

 

u.-maḳ  ḥāl vardur ki ne u. ve ne uyumamaḳdur andan  1218 

bir miḳdār uyımak gerek cāyizdür altıncı bāb bir faṣıldur  1241 

yeñi binālı evlerde yatup u. ḫuṣūṣā ziyāde  1288 

u.-maḳda aç olıcaḳ uyımaḳda cāyiz degül zīrā uyḳu ḥīninde  1235 

 u.-mamaḳdur  ḥāl vardur ki ne uyumaḳ ve ne u. andan  1218 

u.-rken  olunca çoḳ buḫār çıḳsa gerek u. bulınursa  1232 

 

uyuz [Tr.] sf. Uyuz hastalığına yakalanan. 

 

 u.  eyle olur ve ḫabīs̱ yaralar ve u. ḳısmı daḫı  1187 

 

uzun [Tr.] sf. Uzun. 

 

 u.  ki yimesin itmān idenüñ ʿömri u. olur ḫuṣūṣā  457 

u.+dur  irkegüñ başı u. ve holzūn adlu bahārda ḥāṣıl  726 

 

ʿużv [Ar.] ad. Vücutta belli bir görevi üstlenen parça; organ. 

 

ʿu.+uñ  ʿarabaya binmek gibi ve her ʿu. başḳa kendüye  1131 

 

ü bk. ve  

 

üç [Tr.] sf. Üç.  

 

 ü.  bāb havāyı beyān ider ü. faṣıldur evvelki faṣıl  17 

   ḥareket ve sükūn bedeniyye beyānındadur ü. faṣıldur  44 

   balıḳ ü. nesneden ḥāṣıl olur kimi yumurdadan  649 

   şırayı alup ḳaynadup ü. baḫşında bir baḫşı  895 

   kesildüginden ṣoñra ü. dört gün havāda aṣılmış ola  1001 

   giderür ġıdāsı azdur üçünci bāb ü. faṣıldur  1093 

   ḥarekete ḳāṣıd iden ü. nesneye riʿāyet itmek gerek  1145 

 

üçünci  [Tr.] sf. Üçüncü. 

 

 ü.  ve cenūbdur ṭabīʿatlarınuñ beyānındadur üçünçi  20 

zamānı vaḳti ve ne maḳūle ġıdā olmaḳ gerek ü. faṣıl  26 

   beyānındadur ü. faṣıl ḥarekete ne vaḳt başlamaḳ  47 

   ġıdālanur ü. ḥāli bilmek gerek ki kendüne yirden  644 

   bunı dāyimā riʿāyet itmek gerek ü. ḥāli  686 

   giderür ġıdāsı azdur ü. bāb üç faṣıldur  1093 

   ḥāl-i ḥareketi vardur ü. faṣıl ḥarekete ne vaḳt başlamaḳ  1138 

   raṭbdur ü. ḫalveti hem ḳızdırur ve hem ḳurıdur  1303 

 

üst [Tr.] ad. Üst, gök yüzüne bakan yüz, üst yüzey. 

 

ü.+ine  ḳarışdırup oynayan dişüñ ü. uralar ve yeşil  1449 

   ḳurbaġa ki aġaclar ü. ḳalġır ve çayırlarda olur  1450 

   anuñ etini diş ü. uralar ġāyet mücerrebdür  1451 

 

üşü- [Tr.] f. Üşümek. 

 

ü.-dügine adamuñ ü. sebeb budur ol cihetden  1225 
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üzeri [Tr.] ad. Üzeri, üstü. 

 

ü.+nde  ṭaġ var ki güneş anuñ ü. ṭoġınca issi iken  123 

   ḳarışmaz nefs-i havā kendü ḥāli ṭabīʿatı ü. pāk  188 

   ġāyet pāk ṭopraḳ ü. olup mesken  745 

   açlıḳ ü. olmaya muḥaṣṣal bunı gözetmek gerek ki  1142 

 ü.+ndedür ḥareket ü. andan ṣoñra ziyāde semiz ve yaġlu  507 

   ṭaşlar ve ḳayalar ü. ġāyet eyüdür baʿdehu  688 

o ḥinde ġıdādan ḫālīdür żaʿf ü. cimāʿdan  1389 

ü.+nden  ṣuyı ola ve ġāyet ṣāfī ve pāk ṭopraḳ ü. aḳa  804 

   yā ṭaşlar ü. aḳa hem güneşe mekşūf olup yil ṭoḳuna  806 

ü.+ne  bināları ve ṭar yolları havāyı murād ü. esdürmez  180 

   ve gāh olur ki ḳandīlde yanan oduñ ü. bir  228 

   maʿīde anuñ ü. ḥāīl ve ġālib olur ḥaḳḳından  387 

   anlar eks̱er deñizde arḳası ü. yürürler aġızları  672 

bu vech ü. her birinüñ bir ḥāl-i ḥareketi vardur  1137 

   murād ü. ve ziyāde ṭoḳ iken ḥammāma girmek  1308 

   cimāʿdan ḫōd mużaʿaf olmaz żaʿf żaʿf ü. vāḳiʿ olur 1390 

ü.+nedür tafṣīl çoḳdur dāyimā ḥāli bunuñ ü. ve eger  104 

 

üzere [Tr.] zf. Üzerine. 

  

 ü.  taḳdīr ü. tedbīr-i ḥikmet ile olmaḳ evlādur  1279 

   vüsʿat ü. ise daḫı yigdür ve ṣuları ṭatlu gerek  1292 

   ḥammām bu didügümüz tedbīr ü. olınca fāyideleri  1319 

 

üzüm [Tr.] ad. Üzüm, asmanın salkım halinde bir çoğu bir arada bulunan etli, sulu meyvesi. 

 

 ü.  andan ḥāṣıl olan ġıdāsı laṭīfdür ve ḳuru ü. maʿdeye  1002 

ü.+den  olan şarāb ile alışmaya ve ḳurı ü. güneşde  901 

ü.+üñ  hażmı gücdür ü. ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur eñ eyüsi  999 

 

vācib [Ar.] sf. Vacip, yapılması gerekli olan. 

 

 v.  tevlīd ider adamuñ bedenini aġır dutar ammā v. budur  344 

   mühlikdür yimegüñ evḳātınuñ beyānındadur v. olan  414 

iʿtidāl ile yimek ile anlardan ḥāṣıl olan defʿi v. olan  1252 

   ve ḥuṣūṣlar mizāc-ı insāna lāzım ve v. ve ehemm-i  1274 

 

vāfir [Ar.] sf. Fazla, çok.  

 

 v.  oġurdan v. yaġ ḳona ol ol ḳadar yaġuñ  229 

   vaḳtinde v. ḳan almasıyla defʿ ola(بغضلالله جل وعز )  300 

   ise v. ḥareket eylesün zīrā ḥareket ile hażm  367 

   nihāyetdedür meger kebāb ola v. büber ve ḳaranfil  578 

   anuñ içün v. bulunur ve ḥāṣıl olduġı yirlerde deñizde  744 

   baʿdehu v. sirkeyile ve balıla bişendür ḫuṣūṣā sulṭānum  778 

   ḫuṣūṣā v. issi edüyyeler ki büber ve ḳaranfül ve dārçını  783 

   gerek ammā żarūret vaḳtinde v. ḳaynatmaḳ ile  834 

   biʾl-ʿakisdür ki tamām ḳarınlarını v. yimek ile ṭoldurmayınca  869 

   yatup baʿdehu v. yaġ yāḫūd semiz etile bişirüp  952 

   meger v. büber ve ṭuz ile ıṣlāḥ ola mantar ṭabīʿatı  991 

ol cihetden v. örtü ister uyḳu es̱nāsında ammā uyanuḳ  1226 

v.+e  yā v. derlemek ile baʿżı evḳāt olur ki  306 

   ammā v. mevād irüp taḥlīl olınur ise her ne  1269 

 

vāḳıf [Ar.] sf. Bir işi gereği gibi bilen, öğrenmiş olan. 

 

 v.  ve her bāba müteʿaddid fuṣūl eyledük ki v. olmaġa  14 

   aḥvāline v. olına bir muḳaddime ve sekiz bābdur evvelki  16 
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   ẕikr olınur balıġuñ dört ḥāline v. olmaḳ  641 

 

vaḳıyye [Ar.] ad. Dört yüz dirheme eş değer ağırlık ölçüsü, okka. 

 

 v.  bir buçuḳ v. ṣuyla ḳaynadalar tā yüz dirhem  1442 

 

vāḳiʿ [Ar.] sf. Meydana gelen, olan. 

 

 v.  olur yanında v. olan ṭaġlar sebebinden  117 

   ki yanında v. olur zīrā gāh olur ki bir şehr-i şimālī  121 

   şimāline v. olmuş ola şehri şimāl havā doḳınmasına  126 

   māniʿdür yāḫūd şehr iki ṭaġ arasında v. olsa  127 

   olanlar ve eger ṣular şimālī cānibinde v. olur  137 

ġılẓet virür ve eger ṣular şarḳ cānibinde v. olur  141 

   berriyelere uġrar issi olur ammā bu taġyīr az v. olur  160 

   ve teşbīhdür insāna daḫı böyle v. olur ḫasta  239 

   esbābdur ve birer birer mizāc-ı insānda nice v. olur  241 

   mīrās̱ile intiḳāl iden baʿżı emrāżuñ birisi v. olmamış  269 

   vaḳtde v. olur ber-taḳdīr ki ṣāliḥ ve laṭīf  297 

   ḳalmadı ve bu vechile v. olan firāḳ iken  316 

   büyükleri az v. olur ki balıḳ yiyeler zīrā  671 

   yumurdasın yir ve ġayrı balıġı yutmaḳ az v. olur  738 

   balıḳ yimek ġāyet az v. olur ve kendü  742 

   yumurdasın yimek v. olmaz anuñ içün  743 

   ve ṣoñradan v. olan yimegi ḳoruklu ve nārdenk  887 

vaḳtinde v. olıncaḳ budur ki bedenüñ ḥāşā baʿżı fużalātı  1351 

   demevī olanlara vaḳtinde v. olıncaḳ ḫaylīce intifāʿ  1356 

   her birinden elbet ḥiṣṣe alınur ve vaḳtide v. olıncaḳ  1364 

   cemīʿisi ḥareket itse cāyizdür ve añsuzda v. olan  1375 

   üzerine v. olur ġāyet muḫāṭıradur velḥāṣıl ne ġāyet  1391 

 

vaḳt [Ar.] ad. Vakit, süre, zaman. 

 

 v.  ikinci faṣıl ḥareketüñ envāʿı ve v. beyānındadur  46 

   ḥarekete ne v. başlamaḳ gerek ve ne v. vāz geçmek 47 

   ne v. girmek cāyizdür fāyidesin ve żararı beyānındadur  56 

   yire cemʿ olsa yā güneş ile zīrā ol v. havānuñ  114 

   göynük şehri gibi ol v. havā ol aṣıl şehre  128 

bu maḳṣūd ol v. ḥāṣıl olur ḳaçan ki istiʿmāl  259 

   başlarını ve boyunlarını boġazlanduḳları v. ḳoparup  607 

   kötülügi eyyāmıdur zīrā yumurdladuġı v. kendünüñ  700 

   olur ol v. ġāyet leẕīẕ olur ve żararı  727 

üçünci faṣıl ḥarekete ne v. başlamaḳ  1138 

   gerek ve ne v. vāz gelmek gerek anı beyān ider  1139 

ḥarekete ol v. başlamaḳ gerek ki maʿīde ḫālī  1140 

   yimege tamām iştihā gelmiş ola ol v. ḥarekete ḳāṣıd  1143 

   şişmege ve ḳabarmaġa başladuġı v. ḥareketüñ vaḳtidür  1150 

   ve der daḫı aḳmaġa başlaya ol v. ḥareket  1152 

   utandurduḳları v. ṣoñra ʿaḳlını başına devşürince  1173 

ṣafrāvī olana ve hem çıḳılduġı v. bī-tekellüf  1315 

v.+de  çoġalduġı v. vāḳiʿ olur ber-taḳdīr ki ṣāliḥ ve laṭīf  297 

   ġayrı v. yimek yaramaz cāyiz degildür nefs-i beyni  516 

   ḥarekete başlana tā iştihā gelince degin ve ġayrı v.  1144 

   ḫilāf v. ve żarūretsüz yaʿnī ṭabīʿat kendü  1381 

 v.+dür  var ḥarekete daḫı v. ve mādāmki aʿżā  1149 

v.+i  zamānı v. ve ne maḳūle ġıdā olmaḳ gerek üçünci  26 

   ikinci faṣıl münāsib olan v. beyān ider ikinci  52 

   beyānındadur ikinci faṣıl münāsib olan v. beyān ider  59 

   budur ki çıḳduġı v. bilinmek gerek zīrā  698 

   ve içmesinüñ v. budur ki ṭaʿām maʿdede hażm  864 
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v.+ide  her birinden elbet ḥiṣṣe alınur ve v. vāḳiʿ olıncaḳ  1364 

v.+idür  ḥareketüñ v. ve mādāmki bedende ḫiffet  1148 

   ḳabarmaġa başladuġı vaḳt ḥareketüñ v. ammā  1150 

   öñürdicegi ḳaylūle v. ol zamānda bir miḳdār  1240 

v.+in  yaḳunduġı v. ʿabes̱ vechile ḳonmış ola düşüp söyneye  223 

   cimāʿuñ münāsib olan v. taʿyin itmekdedür  1383  

v.+inde  aḥvālde bu maraż mühlikdür meger v. vāfir ḳan  299 

   gerek ammā żarūret v. vāfir ḳaynatmaḳ ile  834 

ḥüsn-i şekl-i cemīl ola cimāʿuñ faīdesi v. vāḳiʿ olıncaḳ  1350 

   demevī olanlara v. vāḳiʿ olıncaḳ ḫaylīce intifāʿ  1356 

v.+ini  itdigi v. ol daḫı iki bölündi bir yüzi aḳ  766  

   ve v. beyān ider baʿżı ḥareket var ki ol  1115 

 

var [Tr.] ad. Var, yer alma, mevcut olma. 

 

 v.  ṭaġ v. ki güneş anuñ üzerinde ṭoġınca issi iken  123 

   olan ḳan yābisdür çoḳ ġıdāsı v. semiz et  533 

   żararı v. ṣafrāya münḳalib olur deriden ḥāṣıl  537 

   ḳarnından maʿlūm olur içinde v. mı yoḳ mı ve tekir  752 

   żararı v. ḫuṣūṣā ṣarʿ olan bi’l-ḫāṣṣa fī’l-ḥāl  930 

ṭatlusınuñ fī’l-cümle ḥarāreti v. ammā ekşisi ġāyet  1037 

   ve vaḳtini beyān ider baʿżı ḥareket v. ki ol  1115 

   ve baʿżı v. ki bu ikisinden mürekkebdür ne ġāyet tīz  1124 

   ḫiffet v. ḥarekete daḫı vaḳtdür ve mādāmki aʿżā  1149 

ammā ḫalvetlerine göre merātibi v. evvelki  1301 

v.+dur  cemīʿ havāda issilik v. ḫāricde veyāḫūd  78 

ve ṭaġlaruñ daḫı çoḳ teʾs̱īri v. ol şehirlerüñ  120 

olur faṣıl ve yıluñ dört faṣlı v. ki  167 

   bir dürlü hażmı v. müteʿaddid ṭaʿāmlar maʿdede vārid  390 

   otlar v. ki eyüdür anı yiyen balıḳ eyü olur andan  663 

   şerīfine münāsibeti v. zīrā balıġuñ ruṭūbetiyle  781 

   dimāġa fī’l-cümle żararı v. zīrā baş aġrısı 938 

   mizāc-ı şerīfine münāsibeti v. kesdanenüñ  1078 

   ve baʿżı ḥareket v. bi’ẕẕāt ḳaṣd ile fāyidesi  1118 

   fāyidesi umılur ve külliyā  ḥareketüñ merātibi v. zīrā 1120 

   çekişmek gibi ve baʿżı ḥareket v. ki ẓāhirā  1127 

   münāsib ḥareketi v. mes̱elā nefes aletleri ki  1132 

   üzerine her birinüñ bir ḥāl-i ḥareketi v. üçünci faṣıl 1137 

   bir ḥarekete istiʿdādı v. ġayrı yirde ol ḥareket  1182 

   ḥāl v. ki ne uyumaḳ ve ne uyumamaḳdur andan  1218 

   iḥtimāli yoḳdur ammā baʿżı ḳażiyyeler v. ki  1276 

 v.+ıdı  istiʿdādları v. ve anlara teʾemmül itmegile nefesleri  1192 

v.+ımış  bulındıgı bir yırtıcı ḳuş v. anı yiyicek fī’l-ḥāl  601 

v.+ısa  cemīʿ balıġuñ ne ḳadar şerāīṭ-i maḥmūdesi v. cemīʿsi 754 

v.+iken  mādāmki fī’l-cümle nefsüñ iştihāsı v. el çekmek  364 

olmasından iḥtirāz gerek feraḥ v. olmaḳ gerek  1396 

 

var- [Tr.] f. Varmak, ulaşmak. 

 

v.-a v.-a  gerek ki v. tedrīcile büyük ḳadeḥler ile  882 

v.-duġından olur ki ḳan ṭamarlara v. ṣoñra olur  1360 

v.-ınca  ikisine v. ve enenmiş ola andan ḥāṣıl olan  570 

v.-maḳ  kimse v. muḥāl olur ve eger er olursa  632 

   minbaʿd ʿavrat artuḳ ere v. iḥtimāli yoḳdur  633 

v.-ur  ġalīẓ ġıdā altındadur v. laṭīf olanı geçemeyüp  381 

 

vārid [Ar.] sf. Gelen, erişen. 

 

 v.  bir dürlü hażmı vardur müteʿaddid ṭaʿāmlar maʿdede v.  390 

   ve tere yaġı gibi ve bu maḳūle laṭīf v. olıcaḳ  395 
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   istiʿmāl olıncaḳ kendü yalıñuz maʿīdeye v. olur  879 

 

vāṣıl [Ar.] sf. Birleşen. 

 

 v.  ḫilḳatda v. yaradılışda bu ḥırṣ ḳonmaġıla iḫtiyārsuz  1333 

 

vāsıṭa [Ar.] ad. Vasıta; iki şey arasında bağlantı kurarak aracı olan şey. 

 

v.+sıla  havā v. zīrā ḳaçan ki havā ḳalbde ziyāde muḥtebis olsa  70 

   bu fiʿl v. ḥāṣıl olur öyleye lāzım oldu ki  1340 

 

vāzgeç- [Far.+ Tr.] ad. Vaz geçmek, feragat etmek. 

 

 v.  ne vaḳṭ v. gerek dördünci bāb ḥareket ve sükūn  48 

gerek ve ne vaḳt vāzgelmek gerek anı beyān ider  1139 

 

vāzgel- bk. vāzgeç- 

 

ve (ı, i, u, ü, vü) [Ar., Far.] bağ. Ve, ile. 

 

 ı  ṭabīʿatı ḥārr ı. raṭbdur ḫuṣūṣā genc ola ve ṭavşanuñ  585 

i    mizācı bārid i. yābisdür ḳış şitā faṣlı ol  174 

   ḥāṣıl olur ve arpanuñ ṭabīʿatı bārid i. yābisdür  446 

   ṭaşı ṭaġıdur mercimegüñ ṭabīʿatı bārid i. yābisdür  469 

   ʿalefüñ ṭabīʿatı bārid i. yābisdür bedene ġıdāsı azdur  477 

   bögirilcenüñ ṭabīʿatı bārid i. yābisdür ve ġıdāsı ġalīẓdür  478 

   mīzācı bārid i. raṭbdur hażmı güç ḳalın ve yoġın  531 

   ve acı maruluñ ṭabīʿatı bārid i. yābisdür ve cigerde  916 

   tavuḳ ile bişmiş ola baṭlıcanuñ ṭabīʿatı bārid i.  948 

   bārid i. yābisdür maʿdeyi ḫarāb ider ve ġıdāsı  970 

   ot ki ṭabīʿatı bārid i. raṭbdur ṣafrāvī mizāclara  972 

   ṭabīʿatı bārid i. raṭbdur ṣafrāvī mizāclara ġıdāsı  977 

   ġāyet laṭīfdür ḳabaġuñ ṭabīʿatı bārid i. raṭbdur  980 

   bārid i. raṭbdur ġāyet ġalīẓ ve ḫabīs̱dür meger  990 

   bārid i. yābisdür ol cins mantar ki alçaḳ yirlerde  992 

   ġażabını giderür ayvanuñ ṭabīʿatı bārid i. yābis̱dür  1007 

   olana zīrā ṭabīʿatı bārid i. yābisdür ve toḫumı ḥārr u  1023 

   ekşisinüñ ṭabīʿatı bārid i. yābisdür ve cemīʿ  1027 

   ve ḳabıż olan cins alucun ṭabīʿatı bārid i. yābisdür 1034 

   ḳabıżdur tutuñ ṭabīʿatı bārid i. yābisdür  1036 

   ḳoḫusı olmaya bārid i. yābisdür maʿdeye ve cigere  1041 

   laṭīf olanuñ ṭabīʿatı bārid i. raṭbdur ve ekşinüñ  1046 

   ṭabīʿatı bārid i. yābisdür ve cemīʿsi ṭabīʿata līnet  1047 

   şeftālūnuñ ṭabīʿatı bārid i. raṭbdur maʿdeye ġāyetde  1049 

   şeftālūdan ḳalmaz ḳarpuzuñ ṭabīʿatı bārid i. raṭbdur  1055 

   ve ḳıs̱s̱ā ṭabīʿatları bārid i. raṭbdur andan ḥāṣıl  1066 

   ammā ekşi olanuñ ṭabīʿatı bārid i. yābisdür maʿdeye  1076 

   evvelki ḫalveti bārid i. raṭbdur ikinci ḫalveti ḥārr u  1302 

u  faṣıl yıluñ dört faṣlındaki bahār yaz u. güz 21 

   havānuñ mizācı ḥārr u. yābisdür ḫarīf ki güzdür ol zamāndur ki  172 

   olıcaḳ nişastanuñ ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür ammā  444 

   olur noḫūduñ ṭabīʿatı ḫārr u. yābisdür süddeyi  465 

   ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür anuñ yimeginden yaramaz ġalīẓ  473 

   bi’l-ḫāṣṣa baş aġrıdur ṭarı ḥārr u. yābisdür bundan  479 

   ḳan ḥārr u. raṭbdur ve andan laṭīf ḳan olmaz ki  571 

   genc ve semüz ola ve ayu eti ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur ve ammā  592 

   ṭuzlu olıcaḳ ḥārr u. yābis olur ṭuza banduġına  789 

   yaz eyyāmı ola nāʿnānuñ ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür  924 

   ġāyet müfiddür kerevüs ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür  928 

   pırasanuñ ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür iştihāyı taḥrīk  932 
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   ṣarımsaḳuñ ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür ḥarāret  937 

   ḥārr u. raṭbdur cimāʿa ḫaylī ḳuvvet virür hem iştihāyı  942 

   balġamı ziyāde ider laḥana ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür 945 

   ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur andan ḥāṣıl olan ġıdā iñen  954 

   ḥavıcuñ ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür ve ġıdāsı kem  957 

   isperince dirler ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur süddeleri  959 

   enginar ṭabīʿatı ḥārr u. yābis̱dür maʿdeye ḫaylī ḳuvvet  968 

   ḥārr u. yābisdür ṭaʿāmıla yinince ḳabuġı ve yapraġı  983 

   maʿīdede ḫarāb ider gebere ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür  986 

   ṭabīʿatı ḫārr  u. raṭbdur ve ġıdāsı ġalīẓdür  997 

   üzümüñ ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur eñ eyüsi  999 

   ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur ṭabīʿata līnet virür  1005 

   ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür maʿdeye ve ḳalbe ġāyet  1018 

   zīrā ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve toḫumı ḥārr u. yābisdür  1023 

   armud ki ṭatlu ola anuñ ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur  1030 

   ḥārr u. raṭbdur ve ḳalbe ḫaylīce ḳuvvet virür ve ekşisi ki  1040 

   zerdālūnuñ ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur ḫabāsetde  1054 

   ḥārr u. raṭbdur ġıdāsı iñen żararlu degildür  1060 

   ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur maʿdede ne ki yaramaz ḫılṭ  1074 

   ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür ġıdāsı ġalīẓdür ammā  1079 

   ṭabīʿatı ḥārr u. yābisdür tīz hażm olur ve encīr ile  1081 

   ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur ve ġıdāsı çoḳdur ve maʿīdeye  1087 

   hażmı gücdür bādemüñ ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur  1088 

   ḳılur ʿunnābuñ ṭabīʿatı ḥārr u. raṭbdur adamuñ ḥarāretini  1092 

   ḫalveti bārid i raṭbdur ikinci ḫalveti ḥārr u. raṭbdur 1302 

 ü  külliyyā mizācları tāze iken bārid ü. raṭbdur ammā  788 

   ṭatlu maruluñ ṭabīʿatı bārid ü. raṭbdur cemīʿ  912 

 vü  berşiyā vü şān her birinden ikişer dirhem ṭurbdan ṣıḳılan  1425 

v.  v. taḳsīm olındı  01 

   bir muḳaddimeye hem sekiz bāba v. her bāb müteʿaddid  02 

   sebeb v. mümid olan v. ṣıḥḥatini ḥıfẓ iden altı  05 

   degildür v. tedbīrlerinde bi’l-külliyā ḫaṭā olıcaḳ marīż  07 

   olmasına sebeb olur v. ammā bu altınuñ  08 

eyledük v. her bāba müteʿaddid fuṣūl eyledük ki vāḳıf olmaġa  14 

   vāḳıf olına bir muḳaddime v. sekiz bābdur evvelki  16 

   havānuñ beden-i insāna fāyidesi v. münāsibeti beyānındadur  18 

   ikinci faṣıl dört yil ki şarḳ v. şimāl v. ġarb  19 

   ġarb v. cenūbdur ṭabīʿatlarınuñ beyānındadur üçünçi  20 

   güz v. ḳış havālarında anlarda ne taġyīr bulur  22 

   münāsibeti v. ne cihetden lāzım v. żarūrīdür ikinci faṣıl  25 

   yinecekdür v. ḳanḳı ġıdādan az yimek gerek v. bişmesi  28 

   cihetinden ḳanḳısı laṭīf v. ḳanḳısı ġalīẓdür anlaruñ  29 

   beyānındadur v. her biri esāmisile añılur altıncı  33 

   ṭabīʿatları v. eyüsi yaramazı beyānındadur onuncı faṣıl  39 

   eyüsi v. yaramazı beyānındadur on ikinci faṣıl şarābuñ  41 

   eyüsi v. yaramazı beyānındadur onüçünci faṣıl  42 

   sebze v. etüñ tafṣīli beyānındadur onüçünci faṣıl  43 

   ḥareket v. sükūn bedeniyye beyānındadur üç faṣıldur  44 

   evvelki faṣıl ḥareket v. sükūn fāyidesi v. żararı beyānındadur  45 

   ikinci faṣıl ḥareketüñ envāʿı v. vaḳt beyānındadur  46 

   üçünci faṣıl ḥarekete ne vaḳt başlamaḳ gerek v. ne vaḳt  47 

   vāz geçmek gerek dördünci bāb ḥareket v. sükūn  48 

   faṣıl beden-i insāna fāyidesi v. żararı beyānındadur  51 

   bāb istifrāġ v. ḳabż bedene żararı v. fāyidesi  53 

   eyüsi v. yaramazı beyānındadur ikinci faṣıl ḥammāma  55 

   ne vaḳt girmek cāyizdür fāyidesin v. żararı beyānındadur  56 

   evvelki faṣıl ḥammāmuñ fāyidesin v. żararı  58 

   faṣıl-ı evvel havānuñ beden-i insāna münāsibeti v. fāyidesi  60 

   fāyidesi beyānındadur insān ḥayātına gereklü v. mühimm  61 

   sebeb olan ʿanāṣır-ı erbaʿanuñ biridür v. rūḥumuz  63 
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   onda mütevellid olur v. dāyimā meskenidür içinde  67 

   bulunur v. hem rūḥuñ mizācı anda ıṣlāḥ olup  68 

   ol havā ziyāde muḥtebis olmasıla yanar ṭutuşur v. andan  71 

   nefes alup virmek içün v. ol muḥtebis nefesi çıḳardmaḳ  73 

   içün v. yirine tāze ṣovuḳ v. laṭīf havā getürmek  74 

   balıḳ şarābıla ıṣlanmıyacaḳ olmaz v. baʿdehu ṣāfī  796 

   oldur ki içerüdeki ḥarāret ġāyet ḳavīdür v. ṭaşrada 80 

   idüp ṣovutmaz v. ḥammām ḥarāretinden daḫı adamuñ  83 

   biʾl-fiʿl issidür zīrā ki ḳızmışdur v. muḥtebisdür  85 

   havāsından v. adamuñ içerüsine tāzelik v. ṣovuḳlıḳ  88 

   virilmez v. tāzelik v. ṣovuḳlıḳ içerü ḳalbe virilmeyicek rūḥ  89 

   yanar v. bunuñ gibi maḥallerde havāyı ṭabīʿī issiliginde  91 

   yāḫūd ḥammāmda v. yāḫūd ḥummā ʿārıż olduḳda her  92 

   birinde miḳdārınca nabża v. yürek tīz atılduġına  93 

sebeb budur ki nabż v. cemīʿ teneffüsüñ aletleri yirine  94 

gibi ki aḳcigerdür v. ḥicāb v. ince ṭamarlar ki  95 

şerāyindür v. nabż ki ol ṭamarlaruñ birisidür  96 

çalışurlar v. nabżuñ ḥareketlerinüñ iḫtilāfına sebeb budur  103 

üzerinedür v. eger ḳalbde bu olmasa olan rūḥ yanup  105 

   havānuñ ġāyet laṭīfini v. muʿtedilini iḫtiyār idevüz  108 

   iḫtiyār idevüz v. yaramazından ictināb olına zīrā  109 

   havā ṣāfī v. laṭīf ola ḫāricden mizāc rūḥa  110 

   ziyāde issi olmasına sebeb olur v. gāh havā müteġayyir  115   

   olur yirlerüñ yüksekligine v. alçaḳlıġına göre  116 

   issi olur v. yüksekde olan ṣovuḳ olur ṭaġlar gibi  119 

   ṭaġlar gibi v. ṭaġlaruñ daḫı çoḳ teʾs̱īri vardur ol şehirlerüñ  120 

   laṭīfi budur ki açıḳ ola şarḳa v. şimāle v. ġarb  132 

   ānibi mestūr ola v. hem cenūb ṭarafı daḫı  133 

   örtülü ola sarāy-ı ʿāmire gibi v. ṣular daḫı  134 

   olanlar v. eger ṣular şimālī cānibinde vāḳiʿ olur  137 

   ise ol şehr ṣovuḳ v. hem raṭb olur zīrā poyraz  138 

   ṣovuḳdur v. eger ṣular cenūb cānibinde ise havāya ziyāde  140 

   ġılẓet virür v. eger ṣular şarḳ cānibinde vāḳiʿ  141 

   olur ise ziyāde ruṭūbet virür v. ol yirlerdeki  142 

   faṣlu’s̱-s̱ānī yillerüñ eyüsini v. yaramazını beyān ider  145 

   taʿdīl itmesine v. hem ʿufūnete żıd olan havā-yı şimālidür  147 

   gün batusıdur havāsıdur v. cümlesinden żararlu  150 

   cānibinden gelür v. hem ṣulara uġrar güneş ṣulardan  153 

   memleketlere v. hem yābis yirlere uġrar ammā şarḳ havāsı  156 

   artucaḳdur v. gāh olur ki havā-yı cenūb ṣovuḳ yirlere v. ḳarlu  158 

   uġrar daḫı ṣovuḳ olur v. şimālī havālar yanmış  159 

vāḳiʿ olur v. yirlerüñ havāsına daḫı gāh içinde mütevellid olan  161 

   maʿādin taġyīr virür mes̱elā şāb v. kükürd olduġı  162 

   yirlerüñ havāsı issi v. yābis olur v. baʿżı  163 

   aġaclar bitdügi yirde ḳoż aġacı v. tut v. encīr  164 

   aġacı gibi havāsı ġāyet ḫabīs̱ olur v. sebze  165 

   sebze v. etden laḫāna gibi v. circir gibi havāsı ḫabīs̱  166 

   olur faṣıl v. yıluñ dört faṣlı vardur ki  167 

   havā mizācı muʿtedil olur ne issi v. ne ṣovuḳdur  169 

   laṭīf ṣunuñ ġāyet ġalīẓ v. bulanuḳ ṣunuñ  178 

bināları v. ṭar yolları havāyı murād üzerine esdürmez  180 

   muḥtebis gider v. içinde sākin olanlardan müteḥallil  182 
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   ġıdā degildür ve cimāʿa ḫaylī ḳuvvet v. iʿlün  958 

   ḳuvvet v. ve bi’l-ḫāṣṣa baʿżı kişilerüñ ḳoltuġında  961 

   ḳuvvet v. ve cimāʿa daḫı ḳuvvet v. pāzı ṭabīʿatı  969 

   ḫabīs̱dür ammā bir miḳdār līnet v. semiz  971 

   maʿdeye ḫaylī ḳuvvet v. ve süddeleri her yirde  987 

ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ṭabīʿata līnet v. ve  1005 

   maʿdeye ḫaylī ḳuvvet v. ve yürege daḫı ḳuvvet  1008 

   ḳuvvet v. ve bi’l-ḫāṣṣa ḥāmile olan ḫatun bunuñ  1009 

   ḳuvvet v. ve adamuñ ḳarnında olan yilleri taḥlīl  1019 

   maʿīdeye ḳuvvet v. ḫuṣūṣā mizācı ṣafrāvī  1022 

   maʿdeye ve ḳalbe ḳuvvet v. ve adamıñ ṣusızlıġını  1031 

   yābisdür maʿdeye ḫaylī ḳuvvet v. ve ġāyet  1035 

   ḥārr u raṭbdur ve ḳalbe ḫaylīce ḳuvvet v. ve ekşisi ki  1040 

   līnet v. yinecek ṭaʿāmdan öñürdi yinmek gerek  1048 

   ḳuvvet v. ve ṣafrāyı söyündürür sulṭānumuñ  1077 

   ḥammām ḥarāretile ḥarāret v. ruṭūbet ile  1300 

   ruṭūbet v. ammā ḫalvetlerine göre merātibi var  1301 

ḫiffet v. ve ḫuṣūṣā ṣafrāvī mādde mizāclara ve  1355 

 

viril- [Tr.] f. Verilmek. 

 

v.-en  zīrā çıḳacaḳ menfeẕi yoḳdur öyleye v. nefesüñ  86 

v.-meyicek ve tāzelik ve ṣovuḳlıḳ içerü ḳalbe v. rūḥ  89 

v.-mez  ve adamuñ içerüsine tāzelik ve ṣovuḳlıḳ v. ve tāzelik  88 

 

vü bk. ve  

 

vüsʿat [Ar.] ad. Bolluk, genişlik. 

 

 v.  ne ḳadar v. üzere ise daḫı yigdür ve ṣuları ṭatlu gerek  1292 

 

yā [Far.] bağ. Ya, ve, veya. 

 

 y.  yire cemʿ olsa y. güneş ile zīrā ol vaḳt havānuñ  114  

ola yil gibi y. ḳaṣd ile bir kişi söyündüre yaḳunduġı  222 

   nisbeti olmaya ġayrı dürlü yaġ ola y. evvelkiden  226   

   gibi ġıdālar y. ṣafrāya döner veyāḫūd tīz yanar göynür  397 

   örtüli bişe y. bişdüginden ṣoñra iḥtiyāṭ idüp  412 

   da böyle olmasa güccük balıḳ ḳaṭʿā bulunmazdı y. ġāyet 674 

   aḳa hem ol ṭopraġa bir ecnebī nesne ḳarışmaya y. ṭaşlar  805 

   ammā ġarb cānibine y. cenūb cānibine aḳan ṣular  813 

   yise ḳarsusunda olanuñ dişleri ḳamaşur y. bir  1184 
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ḳarşusında yüzine baḳan y. aña teʾemmül iden ol daḫı  1186 

   ḥareketden y. şuġuldan ḫālī degildür ol sebebden  1202 

   ḳalınca ve bir miḳdār balıla y. şeker ile istiʿmāl  1443 

 

yā… yā… [Far.] bağ. Ya… ya…; seçim yapılması gerektiği durumlarda kullanılır. 

 

 y.y.  iñlemekile y. ufanmaḳ ile y. ḳaṣd ile ufadalar yāḫūd  235 

   ḳan aḳmaḳdur y. ḥāşā ishāl ṭarīḳi ile y. vāfire  305 

   dökile y. ziyāde ishāl olmaḳ ile y. ziyāde istifrāġ  311 

ṭatlu ṣudandur y. yaġmur ṣuyındandur y. ṭatlu  678 

zīrā y. az ola y. çoḳ ola y. muʿtedil ola veyā  1121 

ḥareket ola y. ġāyet tīz ḥareket ola segirtmek gibi y. baṭī ola  1123 

 

yābān [Far.] ad. Yaban, insan eli değmemiş, kimsenin yaşamadığı ıssız yer. 

 

 y.  ḫarāb ider ve yabān (یبان) keçisi ev keçisinden daḫı  589 

dikeni ve köki ve ḥınnā köki ve yabān (یبان) ṣoġanı bunlaruñ  1417 

   köki ve yabān (یبان) sedebī ve tiryāḳı fārūḳ daḫı  1429 

y.+a  ḳoparup yabāna (یبانه) atmaḳ gerek zīrā oralaruñ żararı  608 

y.+larda buzaġularuñ cemīʿisi yaramazdur ve yabānlarda (یبانلرده) ḥāṣıl  489 

 

yābānī  [Far.] sf. Yabani, ıssız yerde yaşayan. 

  

 y.  icmālen yabāni (یبان) olan ḥayvān ve ḳuş elde büyüyenden  495 

ve yabānī (یانی) olan ḥayvānuñ yübūsetine sebeb olan budur ki  504 

   içinde yābisdür ve andan ġayrı yabānī (یبانی) olanlar muttaṣıl  506 

   yabāni (یبان) olan ḥayvāndan artuḳ ḥaż ve intifāʿ bulur  511 

y.+si  yābānisi (یابانسی) ola ve fudanç ve efsentin ve seliḥā ve belesān  1422 

 

yābis [Ar.] sf. Kuru.  

 

 y.  ve hem y. yirlere uġrar ammā şarḳ havāsı  156 

   yirlerüñ havāsı issi ve y. olur ve baʿżı  163  

ṭuzlu olıcaḳ ḥārr u yābis olur ṭuza banduġına  789  

y.+dür  havānuñ mizācı ḥārr u yābisdür ḫarīf ki güzdür ol zamāndur ki  172 

mizācı bārid i yābisdür ḳış şitā faṣlı ol  174 

   olıcaḳ nişastanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür. ammā  444 

ḥāṣıl olur ve arpanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  446 

   olur noḫūduñ ṭabīʿatı ḫārr u yābisdür ( خار یابسدر ) süddeyi  465 

ṭaşı ṭaġıdur mercimegüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür    469 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür anuñ yimeginden yaramaz ġalīẓ  473  

ʿalefüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür bedene ġıdāsı azdur  477 

bögirilcenüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve ġıdāsı ġalīẓdür  478 

bi’l-ḫāṣṣa baş aġrıdur ṭarı ḥārr u yābisdür bundan  479 

   olan ḥayvānlaruñ mizācları y. ellerde  490 

   içinde y. ve andan ġayrı yābānī olanlar muttaṣıl  506 

   olan ḳan y. çoḳ ġıdāsı var semiz et  533 

   zīrā ki keçinüñ ṭabīʿatı ġāyet bārid ve y. ve güccük  574 

laṭīfdür ve y. ve bi’l-ḫāṣṣa ḳuvvet-i ḥāfızayı  627 

ve acı maruluñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cigerde  916 

yaz eyyāmı ola nāʿnānuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  924 

   ġāyet müfiddür kerevüs ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  928 

   pırasanuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür iştihāyı taḥrīk  932 

   ṣarımsaḳuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ḥarāret  937 

maʿdede balġamı ziyāde ider laḥana ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  945 

tavuḳ ile bişmiş ola baṭlıcanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  948 

ḥavıcuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ve ġıdāsı kem  957 

ṭabīʿatı ḥārr u yābis̱dür (حاریابثدر) maʿdeye ḫaylī ḳuvvet  968 

bārid i yābisdür maʿdeyi ḫarāb ider ve ġıdāsı  970 

   ḥārr u yābisdür ṭaʿāmıla yinince ḳabuġı ve yapraġı  983 
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   maʿīdede ḫarāb ider gebere ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  986 

bārid i yābisdür ol cins mantar ki alçaḳ yirlerde  992 

giderür ayvanuñ ṭabīʿatı bārid i yābis̱dür (باردیابثدر)   1007 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür maʿdeye ve ḳalbe ġāyet  1018 

   olana zīrā ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve toḫumı ḥārr u yābisdür  1023 

olana zīrā ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve toḫumı ḥārr u  1023 

ekşisinüñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cemīʿ  1027 

   ve ḳabıż olan cins alucun ṭabīʿatı bārid i yābisdür  1034 

   ḳabıżdur tutuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür  1036 

   ḳoḫusı olmaya bārid i yābisdür maʿdeye ve cigere  1041 

ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve cemīʿsi ṭabīʿata līnet  1047 

ammā ekşi olanuñ ṭabīʿatı bārid i yābisdür maʿdeye  1076 

ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür ġıdāsı ġalīẓdür ammā  1079 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür tīz hażm olur ve encīr ile  1081  

 

yaġ [Tr.] ad. Yağ; yumuşak, katı veya sıvı halde bulunan, hayvansal ya da bitkisel kaynaklı 

madde.  

 

 y.  yanmasına y. lāzım olduġı gibi zīrā y. olmasa ot  204 

   oduñ sönmesi muḳarrerdür meger ol y. dükenicek  216 

   bir y. daḫı ilḥāḳ oluna müteḥallil yanan y. bedelinde  217 

   yanan yaġuñ yirine y. ḳona kendü ḥāline ḳalıncaḳ  219 

   veyāḫūd aṣlī evvelki yaġı ḫabīs̱ yaramaz y. ola  224 

   veyāḫūd ṣoñradan ilḥāḳ olınan y. evvelki yaġa  225 

   nisbeti olmaya ġayrı dürlü y. ola yā evvelkiden  226 

   oġurdan vāfir y. ḳona ol ol ḳadar yaġuñ  229 

   ḥaḳḳından gelmez zīrā y. çoḳdur anı yaḳup taḥlīl  230 

   muḳarrerdür yāḫūd y. ḳandīlden dökile żarfı  234 

   az ḳuvvet virür ve ol etmekler ki y. içinde bişer  433 

   yatup baʿdehu vāfir y. yāḫūd semiz etile bişirüp  952 

y.+a  veyāḫūd ṣoñradan ilḥāḳ olınan yaġ evvelki y.  225 

y.+ı  yaḳduġı y. düketdügi gibi y. dükenicek  215 

   veyāḫūd aṣlī evvelki y. ḫabīs̱ yaramaz yaġ ola  224 

   veyāḫūd olanca y. bir ġayrı cānibe teveccüh eyleye  232 

   ve tere y. gibi ve bu maḳūle laṭīf vārid olıcaḳ  395 

aġacı ve toḫmı ve y. ġāyet müʾes̱s̱irdür ve daḫı ḫarşef ki 1423 

y.+ıla  żarf eskiyüp delinmek ile oduñ y. ictimāʿına  236 

y.+ınuñ  iç y. ṭabīʿatı ṣovuḳ ve maʿdeyi ḫarāb idüp  539 

y.+uñ  yanan y. yirine yaġ ḳona kendü ḥāline ḳalıncaḳ  219 

   oġurdan vāfir yaġ ḳona ol ol ḳadar y. ḥaḳḳından gelmez 229 

   maḥżā y. tükenmesi söyünmesine sebeb oldı ve  319 

   oldı ve y. dükenmesi daḫı tedrīcile olmışdur tedrīcile  320 

 

yaġsuz   [Tr.] ad. Yağsız.  

 

y.  otdan ayrıla ot y. ḳalıncaḳ söyünmek  233 

 

yaġlu [Tr.] sf. Yağlı, besili. 

 

 y.  cerblü ve y. nesnelerle bişmiş ola ve baḳlanuñ  458 

   üzerindedür andan ṣoñra ziyāde semiz ve y. olmaz 507 

 

yaġmur [Tr.] ad. Yağmur. 

 

 y.  ṭatlu ṣudandur yā y. ṣuyındandur yā ṭatlu  678 

   efḏaldür ve y. ṣuyı ṣuyuñ ġāyet  825 

 

yaġmurca [Tr.] ad. Alageyik. 

 

 y.  zīrā yübūseti ziyādedür ve geyik ve y. bedeni  590 
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yāḥni [Far.] ad. Yahni; sulu et yemeği. 

 

 y.  ġalīẓ ve ḫabīs̱dür ve ṣuda y. bişen ġāyet  785 

y.+si  ve dārçını ve zencebīl ile ola ammā y. beġāyet  579 

 

yāḫūd [Far.] bağ. Yahud, veya, ya da. 

 

 y.  issiliginde y. ḥammāmda ve y. ḥummā ʿārıż olduḳda her  92 

daḫı ol şehr issi olur y. şehrüñ şimāline  125 

   māniʿdür y. şehr iki ṭaġ arasında vāḳiʿ olsa  127  

   muḳarrerdür y. yaġ ḳandīlden dökile żarfı  234 

   yā ufanmaḳ ile yā ḳaṣd ile ufadalar y. żarf eskiyüp 235 

   ve naḥīf olmaya y. anasından ve babasından  268 

   yatup baʿdehu vāfir yaġ y. semiz etile bişirüp  952 

istiʿmāl olına ammā içine bir miḳdār bal y. sükker  1420 

   ṭartası y. tut kökinüñ ḳabuġı ve ʿuruḳ-ı ṣufur her birinden  1447 

 

yaḳ- [Tr.] f. Yakmak; alev almasını sağlamak, ısı etkisiyle bedene zarar vermek. 

 

y.-ar  adamuñ ḳanın y. iḥrāḳ ider ve ġalīẓ olanlar  342 

y.-duġı  ot y. yaġı düketdügi gibi yaġı dükenicek  215 

y.-maḳ  dükede y. ile ve ḳurutmaḳ ile ḳandīldeki ot  214  

   ḥammāma giren ṣāḥib-devlet mizācına göre y. gerek  1294 

   iʿtidālile y. gerek zīrā anuñ gibi mizāc ziyāde issiden  1296 

y.-up  ḥaḳḳından gelmez zīrā yaġ çoḳdur anı y. taḥlīl  230 

   aṣliyyeyi y. düketmek meger ṭaşradan meded ilḥāḳ  247 

 

yaḳun- [Tr.] f. Yakınmak, şikayet etmek, sızlanmak. 

 

y.-duġı  ola yil gibi yā ḳaṣd ile bir kişi söyündüre y.  222 

 

yaḳın [Tr.] sf. Yakın, civarında. 

 

 y.  çoḳ taġyīr virür zīrā ṣuya y. olan şehirler  135 

   ziyāde merṭūb olur ḫuṣūṣā deryāya y.  136 

   ammā ḳalbe y. olan aʿżā ki ol ḥarāret-i aṣliyyenüñ  327 

   ṣu bulunduġı yirden ve şehirlere y. olan  679 

   idinür ve dāyimā ḳayaya y. olur andan  746 

   yaza y. yumurdlar ol cihetden irkegi ol eyyāmda  749 

y.+dur  olmış ola zīrā güneş başumuza y. bu eyyāmda  171 

   ki ol ṭatlu ṣulardakine y. ol balıḳ ġāyet  762 

 

yalıñuz [Tr.] sf. Yalnız, tek. 

 

 y.  gösterür ki y. pāk ṣāfī ṣudan  716 

   istiʿmāl olıncaḳ kendü y. maʿīdeye vārid  879 

ammā yinince y. yinmek gerekdür ve-sāyir yimekler  1057 

   ḫuṣūṣā ki kendü y. yinüp ġayrı ṭaʿāmıla  1061 

   ammā yenince ṭaş ḳabuḳlarını ve y. içini ayırtlayup 1069 

 

yan- [Tr.] f. Yanmak, tutuşmak. 

 

 y.-a  ol mādde ṭutuşup y. mes̱elā ḳandīl yanmasına  203 

 y.-maḳ  ot y. iḥtimāli yoḳdur insānuñ ḥarāretine daḫı  205 

y.-masına ḥarāret ṭutuşup y. elbetde bir mādde gerek ki  202 

   ol mādde ṭutuşup yana mes̱elā ḳandīl y. yaġ lāzım  203 

   lāzım oldur ki ṭutuşup y. bir mādde ola  206 

y.-masınuñ ʿaḳreb küli ve ʿaḳrebüñ y. ṭarīḳi budur ki  1409 

y.-mış  ṣovuḳ olur ve şimālī havālar y. beriyyelere uġrar issi olur  159 
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y.-up  ve eger ḳalbde bu olmasa olan rūḥ y. ṭutuşurdı 105 

   ḳandīl y. sönmez megerki fitīl ki beden-i insān  220 

 

yan [Tr.] ad. Yan, taraf, yakın olma. 

 

y.+ında  olur y. vāḳiʿ olan ṭaġlar sebebinden  117 

   ki y. vāḳiʿ olur zīrā gāh olur ki bir şehr-i şimālī  121 

   ve y. bir boş bardaḳ daḫı ṭura ol iplikden  838 

 

yanacaḳ [Tr.] ad. Yakacak. 

 

 y.  ruṭūbet-i aṣliyye andan ayrıldı y. māddesi  315 

y.+ı  oda mes̱eldür yanacaġı mādde ruṭūbet-i aṣliyyedür  244  

 

yaʿnī [Ar.] bağ. Yani; ardından gelen bir açıklamayı veya başka türlü bir açıklamayı belirtir, 

açıkça. 

 

 y.  aḫlāṭına infiʿāl gelür fāsid olur y. ol  1190 

   ḫilāf vaḳtde ve żarūretsüz y. ṭabīʿat kendü  1381 

 

yapış- [Tr.] f. Yapışmak; arada hiçbir boşluk bırakmayacak şekilde değmek, sabitlenmek. 

 

y.-mışdur yufḳa ḳabuġı ki kendüye y. gidermek gerek  1084 

 

yapraḳ [Tr.] ad. Yaprak. 

 

y.+ı   ḥārr u yābisdür ṭaʿāmıla yinince ḳabuġı ve yapraġı  983 

ve dişi ḳoparmaġa encīr yapraġı ve sirke ṭartası  1446 

 

yara- [Tr.] f. Yaramak, fayda sağlamak. 

 

y.-r  cemīʿ mizāc-ı insāna y. ve pāk ḳan taḥsīl ider ḳaṭʿā  598 

   olana y. ve ziyāde acı olan mizācı ṣafrāvī  905 

   ṣafrāvī mizāclara y. ammā balġamī olanlara istiʿmāl  981 

 

yara [Tr.] ad. Yara, yarık, gedik. 

 

y.+lar  eyle olur ve ḫabīs̱ y. ve uyuz ḳısmı daḫı  1187 

 

yaradılış [Tr.] ad. Yaradılış; bir kimsede doğuştan bulunan özelliklerin tümü, mizaç, huy. 

 

y.+da  ḫilḳatda vāṣıl y. bu ḥırṣ ḳonmaġıla iḫtiyārsuz  1333 

y.+ı  ġarīzetde y. dimekdür ḳonmışdur ve ol  201 

   aṣıl y. ṭoġmasında ṣaḥīḥ terkīb ola żaʿīf  267 

y.+ında  ḥālince y. bir müteʿayyin ve mütenāhi miḳdār ḥarāret  198 

 

yaradılmış [Tr.] sf. Yaratılmış her şey. 

 

y.+da  insānuñ y. ḳonmışdur ansuz diri olmaḳ  208 

y.+dur  nefes alup virmek içün y. (بتقدیرالعزیزالحکیم )  97 

 

yaramaz [Tr.] sf. Yaramaz, yararlı olmayan, faydasız. 

 

 y.  veyāḫūd aṣlī evvelki yaġı ḫabīs̱ y. yaġ ola  224 

   evvelkiden y. ola veyā ġāyet evvelkiden yig ola  227 

   gerek y. ġalīẓ ṭaʿāmlardan az miḳdār yinince żararı  384 

   mizāc-ı şerīflerine göre aḥyānā y. degil ḫuṣūṣā  442 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür anuñ yimeginden y. ġalīẓ  473 

   vaḳtde yimek y. cāyiz degildür nefs-i beyni ṣovuḳdur  516 

   bedeni bir miḳdār ḳızdurur ġıdāsı y. degil ḫuṣūṣā  591 
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   yazda y. olur ve baʿżı bi’l-ʿaks olur ve baʿżı ḳışda  647 

   eyü olur yazın y. olur evvelki ḥāli budur ki  648 

   eyü balıḳ olmaz ve kimi y. ot otlar anuñ gibi  664 

   ġıdā iñen y. degildür ve göz nūruna ḫaylīce ḳuvvet  955 

ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur maʿdede ne ki y. ḫılṭ  1074 

   insān kendünüñ y. tedbīri ile ve ḳılleti idrāki  1248 

y.+dur  buzaġularuñ cemīʿisi y. ve yābānlarda ḥāṣıl  489 

   ḥāṣıl olan ḳandan daḫı y. busuz otlayan  544 

   ve davşan ḳanı cemīʿsinden y. faṣlu’s̱-s̱āmin  552 

y.+ı  ve eyüsi y. beyānındadur onuncı faṣıl balıḳlaruñ  39 

   eyüsi ve y. beyānındadur on ikinci faṣıl şarābuñ  41 

   eyüsi ve y. beyānındadur onüçünci faṣıl  42 

   eyüsi ve y. beyānındadur ikinci faṣıl ḥammāma  55 

y.+ından ve y. ictināb olına zīrā mādāmki  109 

y.+ını  faṣlu’s̱-s̱ānī yillerüñ eyüsini ve y. beyān ider  145 

y.+ınuñ  eyüsini ve y. beyānındadur evveli buġdaydur etmek  423 

 

yaramazlıḳ [Tr.] ad. Yaramazlık. 

 

y.+a  ammā kendü cevherī müteġayyir ola yaramazlıġa  112 

 

yarat- [Tr.] f. Yaratmak, vücuda getirmek. 

 

y.-mışdur bārī teʿālā riʾye ki aḳcigerdür y. ki nefes alup  72 

 

yardımcı [Tr.] sf. Yardımı,  yardım eden. 

 

y.+sı  meger bir y. ola bu cihetden lāzım oldı ki bu aḫlāṭuñ  1099 

 

yaş [Tr.] ad. Yaş, taze, yeşil. 

 

 y.  ḳurıdur ve y. ot otlayan ḥayvāndan ḳurı  497 

 

yaş [Tr.] ad. Yaşanan yılların toplamı. 

 

y.+ından bu şarṭıla kim genc ola bir y. ikisine varınca  569 

 

yaşa- [Tr.] f. Yaşamak.  

 

y.-r  biş yıl y. ve ol yıl olmayınca yumurdlamaz eti ġāyet  614 

 

yaşlu [Tr.] sf. Yaşlı. 

 

 y.  itmān bevāsır ider ammā y. ḫoroslar ġıdāsı ġāyet  604 

 

yat- [Tr.] f. Yatmak, yere ya da bir şeyin üzerine boylu boyunca uzanmak. 

 

y.-an  çoḳ y. ġāyet issi olur ve az y. ol ḳadar issi 790 

y.-up  ṭuzda y. baʿdehu vāfir yaġ yāḫūd semiz etile bişirüp  952 

yeñi binālı evlerde y. uyumaḳ ḫuṣūṣā ziyāde  1288 

 

yavuz [Tr.] sf. Yavuz, fena, pek sert. 

  

 y.  şehre y. doḳınur düz yirde olmaḳdan ise zīrā havānuñ  129 

   mes̱elā y. rūzigārile bindigi gemi bata boġıla veyāḫūd  265 

   ḫabīs̱ ve ġalīẓdür ammā buzaġuları y. semiz ider  476 

   ṣular ki ġāyet talazı y. ola ve hem çoḳ  693 

   ıṣladalar baʿdehu y. ḳurıdalar tekrār panbuḳları  823 

y.+dur  zīrā içerüdeki ḥarāret y. ol cihetden  100 
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yayıl- [Tr.] f. Yayılmak; bir yere dağılarak orayı kaplamak. 

 

y.-ur  tīz y. bu sebebden eger maʿdede ṭaʿām bulunacaḳ  872 

 

yayḳa- [Tr.] f. Su ile çalkalayarak yıkamak. 

 

y.-yup  ṣoñra sirke ve bal ile y. ġarġara itmek  885 

 

yayḳan- [Tr.] f. Yıkanmak. 

 

y.-up  andan y. pāk olur ve bahār eyyāmından ṣoñra  748 

 

yaz [Tr.] ad. Yaz; ilkbahar ile sonbahar arasındaki mevsim. 

 

 y.  faṣıl yıluñ dört faṣlındaki bahār y. u güz  21 

   ḫuṣūṣā y. eyyāmı ola nāʿnānuñ ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür  924 

   ḫuṣūṣā y. eyyāmında ġāyet bī-bedeldür sulṭānumuñ  973 

y.+a  ṣoñra y. yaḳın yumurdlar ol cihetden irkegi ol eyyāmda  749 

y.+da  andan ḥāṣıl olan ḳan muʿtedildür y. ve issilerde  483 

   zīrā baʿżı bahār eyyāmında eyü olur ve y. yaramaz olur 646 

y.+dur  ṣayf ki y. ol zamāndur ki havā issiligi ziyāde  170 

y.+ın  ṣoñra y. yinen yimek ṣovuḳ gerek issi olmaya ve ḳış  353 

   gibi ola ve y. ʿaksi gerek laṭīf olup ve hażmı tīz olan  358 

   eyü olur y. yaramaz olur evvelki ḥāli budur ki  648 

   ve ṣovuḳ ile tīz ṣovıya ḳışın ṣovuḳ ola y. issi ola 818 

   

yedi [Tr.] sf. Yedi. 

 

 y.  bevşā vü şān y. dirhem suḳlufendiryon  1439 

   batrısalyon dört dirhem aḳ encīr y. dāne  1441 

 

yedinci [Tr.] sf. Yedinci. 

 

 y.  tafṣīlindedür yidinci faṣıl ḥayvānuñ gevdesinden  35 

olmazsa mevt lāzım gelmez y. bāb iki  1281 

 

yeg bk. yig 

 

yelli [Tr.] sf. Bağırsaklarında çok gaz olan, gazlı. 

 

y.+dür  degildür ammā y. ve ṭatlu olan şarāb mizācı  903 

 

yemiş [Tr.] ad. Yemiş, incir. 

 

y.+i  toḫımı ve aluç aġacınuñ köki ve y. ve demür  1416 

 

yen- bk. yin- 

 

yeñi [Tr.] sf. Yeni, yıpranmamış. 

  

 y.  ġayrı y. binālı evlerde yatup uyumaḳ ḫuṣūṣā ziyāde  1288 

y.+den  bināsı ġāyet ḳadīm ola zīrā y. olan  1283 

 

yeşil [Tr.] ad. Yeşil. sf. Yeşil renkte olan.  

 

 y.  oynayan dişüñ üstine uralar ve y. ḳurbaġa 1449 

y.+i  yigdür ammā ḳarası ve y. ġāyet ḫabīs̱dür  704 
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yetiş- [Tr.] f. Yetişmek, erişmek.  

 

y.-mez  söyünmededür eṭrafda olana mededi y. ammā 326 

żararı yitişmez ḥükemā ḥareketi vech gördiler ki dāyimā  1106 

 

yeyni [Tr.] sf. Hafif. 

 

 y.  ḫalāṣ idüp y. olmaġa muʿtād ider ve hem  1112 

 

yıl [Tr.] ad. Yıl, sene. 

 

 y.  biş y. yaşar ve ol y. olmayınca yumurdlamaz  614 

y.+uñ  faṣıl y. dört faṣlındaki bahār yaz u  21 

  olur faṣıl ve y. dört faṣlı vardur ki  167 

 

yıllıḳ [Tr.] sf. Yıllık, süresi belirtilen yıl kadar olan. 

 

 y.  yigdür ve eskiligi bir y. ve iki y. şarāb ola  863 

 

yırtıcı [Tr.] sf. Yırtıcı, vahşi. 

 

 y.  bulındıgı bir y. ḳuş varımış anı yiyicek fī’l-ḥāl  601 

   ġāyetde ġalīẓdür ve-sāyir y. ḳuşları ʿad itmek  639 

 

yi- [Tr.] f. Yemek. 

 

y.-dügi  insānda y. ġıdālardan ve icdügi eşribeden ḥāṣıl olur  250 

   ṭabīʿatı y. ġıdāları hażm idüp aḫlāṭ-ı laṭīfeye  251 

y.-mege  günde bir kerre yimege muʿtād olmışlardur iki kerre  417 

   ve günde iki kerre yimege muʿtād olan bir kerre yiyecek  419 

y.-mek  yinecekdür ve ḳanḳı ġıdādan az y. gerek ve bişmesi  28 

   beyānındadur dördünci faṣıl yimegi ḳaç defʿa y. gerek  30 

   yazın yinen y. ṣovuḳ gerek issi olmaya ve ḳış  353 

   tīz olan y. gerek zīrā insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi ṭaşra  359 

   öñürdi y. gerek ġalīẓ olan yimegüñ hażmı  374 

   güç olur ṣoñra y. gerek zīrā ol laṭīf ġıdā  375 

   bir dürlü ṭaʿām y. evlādur zīrā her dürlü ṭaʿāmuñ  389 

   içinde hażmı tīz ve ter y. süd gibi şorvālar gibi  394 

   ḳarışdırup y. olmaz megerki sirke ile ola mıṣır baḳlasınuñ  472 

   vaḳtde y. yaramaz cāyiz degildür nefs-i beyni ṣovuḳdur  516 

   adamuñ maʿdesini bulandurur yimekden evvel y. gerek  517 

   eyyāmında y. gerek ammā bi’l-ḥāṣṣa maʿdeyi maġbūn  588 

   balıḳ y. ġāyet az vāḳiʿ olur ve kendü  742 

   yumurdasın y. vāḳiʿ olmaz anuñ içün  743 

   güzel bal y. ile żararı ıṣlāḥ olınur  797 

   riḳḳat virür böyle olmayınca güç olurdı y. hażmı  802 

   biʾl-ʿakisdür ki tamām ḳarınlarını vāfir y. ile ṭoldurmayınca  869 

   ammā ṭaʿāmıla bile yinmek veyā öñürdi y. ṭaʿāmı  985 

aġzı ve nefesi ḳoḳar olsa anı y. ile gider  1053 

   daḫı y. gerek yimege tamām iştihā gelmiş ola ol vaḳt  1143 

   iʿtidāl ile y. ile anlardan ḥāṣıl olan defʿi vācib  1252 

y.-mekden çoḳ y. ise zīrā ṭaʿām ne ḳadar ġalīẓ ise az olmaġın  386 

   gelür hażm ider ve çoḳ dürlü ṭaʿām y. ise  388 

fāhişdür mümkin olduḳca çigini y. ziyāde  1044 

y.-mekle maʿīde mümtelī olsa y. bivechin cimāʿa mübāşeret  1385 

y.-mesi  ḳuvvet virür ammā y. ḳabż ider ve ḳış eyyāmında  587 

   yigdür ve y. cāyizdür ikinci ḥāli  655 

   esamīleri ile ẕikr olunmadı ve balıḳuñ y. ṭarīḳinüñ  775 

   ol ḳadar issi olmaz ṭuzlu balıḳuñ y. ne ḳadar  791 

y.-mesin ki y. itmān idenüñ ʿömri uzun olur ḫuṣūṣā  457 
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   gösterür ve ḫāṣṣa y. itmān iden ʿaḳlını  463 

y.-mesine göze aḳ düşer ve ziyāde ḳart tavuġuñ y. itmān  603 

  bunuñ y. itmān ider ise ṭoġan oġlanuñ ḫuyı ve  1010 

 y.-mesinüñ ġāyet merṭūb olur ol cihetden y. żararı  577 

   ġāyet fāyidelüdür ve fısduḳı ʿarabī y. fāyidesi  1430 

 y.-meyenden yiyen ḥayvānuñ mizācı raṭbdur anları y.ve az ṣu  499 

y.-r  yumurdasın y. ve ġayrı balıġı yutmaḳ az vāḳiʿ olur  738 

y.-se  ekşiler y. ḳarsusunda olanuñ dişleri ḳamaşur yā bir  1184 

y.-yecek  iki kerre y. olursa hażm idemez çoḳ żararı doḳınur  418 

   ve günde iki kerre yimege muʿtād olan bir kerre y.  419 

  bulındıgı bir yırtıcı ḳuş varımış anı yiyicek fī’l-ḥāl  601 

   irkek ḳazuñ bir ḥayāsın yiyicek olursa andan ḥāṣıl  612 

y.-yeler  büyükleri az vāḳiʿ olur ki balıḳ y. zīrā  671 

y.-yen  ḳurıdur ve az y. ḥayvān çoḳ yiyenden mizācı  496 

   sebze ve ot y. ḥayvānuñ mizācı raṭbdur anları  499 

   ölür andan ṣoñra tavuġuñ beynisini y. bi’l-ḫāṣṣa  602 

   vardur ki eyüdür anı y. balıḳ eyü olur andan  663 

   ol cihetden ol cins balıġı y. eks̱er ḫastalanur  668 

y.-yenden ḳurıdur ve az yiyen ḥayvān çoḳ y. mizācı  496 

y.-yene  kīmnōn ile yine ve y. ġāyet çirkin düşler  462 

y.-yeni  ġalīẓ nesnelerden ġıdā y. kendüde daḫı bāḳīdür  719 

y.-yenüñ ot y. mizācı ḳurıdur mīve ve sebze ve ot  498 

y.-yüp  öñürdi y. ṣoñradan laṭīfini y. ol laṭīf olan  378 

 

yidinci  bk. yedinci 

 

yidür- [Tr.] f. Yedirmek. 

 

y.-seler  fesāda virür eger tavuḳa y. yumurdlamaz  464 

 

yig [Tr.] sf. İyi. 

 

 y.  yaramaz ola veyā ġāyet evvelkiden y. ola  227 

   gücirek ise maʿīde daḫı y. ḳabul idüp ḥaḳḳından  400 

ve yeg olur aḳlıġa māyil olur ol cihetden  1436 

y.+dür  aru ise y. ve boġaca gibi bişen ekmek furun  429 

   cigerlerinden y. ḳanlardan ḥāṣıl olan ġıdā  550 

   bundan y. ve yimesi cāyizdür ikinci ḥāli  655 

   kendünüñ ḳuvveti ḳalmaz ammā irkegi ol eyyāmda y.  701 

   ol ḳadar y. ammā ḳarası ve yeşili ġāyet ḫabīs̱dür  704 

   ölenden y. zīrā balıġuñ ḥayātı pāk ṣāfī  713 

   ḳırmızısı y. ve eskiligi bir yıllıḳ ve iki yıllıḳ şarāb ola  863 

   ḳan ḥāṣıl olur ammā bişmişi çiginden y. ve hażmı  914 

vüsʿat üzere ise daḫı y. ve ṣuları ṭatlu gerek  1292 

 

yigirmi biş [Tr.] sf. Yirmi beş. 

 

 y.  olan oġlan bir ḥayālı olur ṭāvus y. yıl 613 

 

yigren- [Tr.] f. İğrenmek. 

 

y.-ür  baḳmaḳ ile nefs münfaʿil olur y. kendünüñ  1189 

 

yil [Tr.] ad. Yel, esinti, bağırsaklardaki gaz. 

 

 y.  ikinci faṣıl dört y. ki şarḳ ve şimāl ve ġarb  19 

ola y. gibi yā ḳaṣd ile bir kişi söyündüre yaḳunduġı  222 

   üzerinden aḳa hem güneşe mekşūf olup y. ṭoḳuna  806 

keser ammā çoḳ y. tevlīd ider ( العیاذبا لله ) bi’l-ḫāṣṣa  1032 

y.+i  eridicidür öñinde bulunan balġamı ve y. defʿ ider  448 
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y.+ler  ziyāde y. eser alçaḳ yirler ola ṭaġlar ḫāīl olmaya  143 

   eyü ġıdādur ammā nihāyet derecede y. ḥāṣıl olur  460 

y.+leri  ḳuvvet virür ve adamuñ ḳarnında olan y. taḥlīl  1019 

y.+lerüñ faṣlu’s̱-s̱ānī y. eyüsini ve yaramazını beyān ider  145 

 

yilmeşik [Tr.] sf. Yapışkan, sulu. 

 

 y.  olan ġıdā ṣovuḳ ve y. ḳan olur ve iç  538 

y.+dür  ṣovuḳ ve y. ve andan ḥāṣıl olan ḳan  541 

 

yimek [Tr.] ad. Yemek, aş, taam. 

 

y.  yinen y. issi gerek ammā ziyāde issi olmaya andan  354 

yinilen y. imtilā olıncaya degin yinmemek gerek  363 

y.+den  adamuñ maʿdesini bulandurur y. evvel yimek gerek  517 

y.+e  daḫı yimek gerek yimege tamām iştihā gelmiş ola ol vaḳt  1143 

 y.+i  beyānındadur dördünci faṣıl yimegi ḳaç defʿa yimek  30 

   ile beyān olunur andan ṣoñra yimegi tamām iştihā  346 

   ammā yimegi ṭamardan ve dar yirlerden geçirür ve ḳıvamına  801 

   ve ṣoñradan vāḳiʿ olan yimegi ḳoruklu ve nārdenk  887 

y.+inden yimeginden ṣoñra bir cüzvīce ḥareket aḫşam yimeginüñ hażmına  369 

   ṭabīʿatı ḥārr u yābisdür anuñ yimeginden yaramaz ġalīẓ  473 

y.+inüñ  yimeginden ṣoñra bir cüzvīce ḥareket aḫşam yimeginüñ hażmına  369 

y.-+ler  ġıdāsın virmez ammā ḳuvvetlüce ve metīnce y. kebāblar  398 

   ve ḳalyeler ve bu maḳūle leẕīẕce y. ne ḳadar hażmı  399 

yinince yalıñuz yinmek gerekdür ve-sāyir y. ile yinmelü  1057 

   ammā ġāyetde ġalīẓ y. yenince ṭabīʿat anları hażm  1254 

y.+lerden ve cīfeler ve y. artan müteʿaffin olan nesneler  184 

y.+lere  issi y. anı ḳarışdurmaḳ cāyizdür ḫuṣūṣā ki  923 

y.+üñ  öñürdi yimek gerek ġalīẓ olan yimegüñ hażmı  374 

   mühlikdür yimegüñ evḳātınuñ beyānındadur vācib olan  414 

 

yin- [Tr.] f. Yenmek.   

 

 y.-cek  ṣoñra y. azacuḳ yinmek gerek zīrā çoḳ yinince  1012 

   ve baʿżı mizāclara ṭuz ile y. żararı eksik  1064 

y.-dükden zīrā bu belāya ol sebeb olur ve y. ṣoñra  1085 

 y.-e  ola furunda ve issi iken yinmiye ṣovuḳ y. ve aḳ  427 

   ile y. veyāḫūd bādem ile ḥarīresi süd ile bişmiş  454 

   kīmnōn ile y. ve yiyene ġāyet çirkin düşler  462 

   ve baʿżı balıḳ y. balıḳdan ġıdālanur ḫuṣūṣā  669 

bal ile y. żararı az olur ammā mizācı ṣafrāvī  1071 

y.-ecek  virür y. ṭaʿāmdan öñürdi yinmek gerek  1048 

y.-ecekdür ṣoñra y. ve ḳanḳı ġıdādan az yimek gerek ve bişmesi  28 

y.-en  ṭoḳuzıncı faṣıl cemīʿi y. ḳuşlaruñ ṭabīʿatları  38  

   yazın y. yimek ṣovuḳ gerek issi olmaya ve ḳış  353 

   ḳış y. yimek issi gerek ammā ziyāde issi olmaya andan  354 

   ṣoñra ḳışın y. ġıdālar ṣovuḳ ġıdāsı çoḳdur  355 

y.-icek  ḳarışmaya zīrā ġayrı ṭaʿāmıla y. maʿdeyi ifsād  1062 

   şekker ile y. menīyi ziyāde ider ve göz nūruñ  1090 

y.-ilen  faṣıl y. ḥayvānāt etlerinüñ ṭabīʿatları  34 

  idelüm faṣıl y. ve içilen nesnelerüñ  335 

   ṣoñra y. yimek imtilā olıncaya degin yinmemek gerek  363 

   issilerde münāsib ġıdādur faṣlu’s-sādis y. ḥayvānlaruñ  484 

y.-ince  yaramaz ġalīẓ ṭaʿāmlardan az miḳdār y. żararı  384 

   ḥārr u yābisdür ṭaʿāmıla y. ḳabuġı ve yapraġı  983  

   yincek azacuḳ yinmek gerek zīrā çoḳ y. cāyizdür  1012 

   ammā y. yalıñuz yinmek gerekdür ve-sāyir yimekler  1057 

helāk ideler ammā yenince ṭaş ḳabuḳlarını ve yalıñuz  1069 

   ḳarışdırup y. ġıdāsı ġāyet eyü olur  1082 
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ammā ġāyetde ġalīẓ yimekler yenince ṭabīʿat anları hażm  1254 

 y.-mek  yapraġı y. gerek ṭaʿām ʿaḳabince zīrā ṭaʿāmı hażm  984 

   ammā ṭaʿāmıla bile y. veyā öñürdi yimek ṭaʿāmı  985 

yincek azacuḳ y. gerek zīrā çoḳ yinince  1012 

   virür yinecek ṭaʿāmdan öñürdi y. gerek  1048 

   ammā yinince yalıñuz y. gerekdür ve-sāyir yimekler  1057 

   ider bāri ṭaʿāmdan öñürdi y. gerek  1063 

y.-meli  derecede sebze ve etde yoḳdur fī’l-cümle y.  950 

y.-melü  ile y. olıcaḳ bunı taḳdīm itmek gerek  1058 

y.-memek yinilen yimek imtilā olıncaya degin y. gerek  363 

y.-meye  ṣādıḳ olmayınca y. andan ṣoñra iştihā belürdügi  347 

y.-miye  ola furunda ve issi iken y. ṣovuḳ yine  427 

y.-se  berkişdürür ṭaʿāmdan ṣoñra y. ṣıḳmayıla  1016 

y.-üp  ḫuṣūṣā ki kendü yalıñuz y. ġayrı ṭaʿāmıla  1061 

y.-ürse  issi iken y. ziyāde ṣusızlıḳ virür dimāġa buḫārı çoḳ çıḳarur  436 

 

yingec [Tr.] ad. Yengeç; eklem bacaklılardan, birinci ayak çifti iki kıskaç olarak gelişmiş, eti için 

avlanan, suda yaşayan böcek. 

 

 y.  maḳūlesi ve y. bunlaruñ etinüñ żararı yoḳdur eyü  732 

 

yir [Tr.] ad. Yer, toprak, alan. 

 

 y.  bulundıġı y. eyüsi beyānındadur ol ṣular ki  687 

 y.+de  yavuz doḳınur düz y. olmaḳdan ise zīrā havānuñ  129 

   aġaclar bitdügi y. ḳoż aġacı ve tut ve encīr  164 

   faṣlu’l-ḫāmis y. biten nebāt-ı ḥubūbātdan  421 

   maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür ve süddeleri her y. açar  987 

   biter ve güneş ṭoḳınmaduġı y. biter ol aṣıl  993 

bir ḥarekete istiʿdādı vardur ġayrı y. ol ḥareket  1182 

y.+den  gerek anuñ beyānındadur beşinci faṣıl y. ḥāṣıl olan  31 

   üçünci ḥāli bilmek gerek ki kendüne y. ḥāṣıl olur  644 

   ṣu bulunduġı y. ve şehirlere yaḳın olan  679 

   şerāīṭile ġāyet yüksek y. aḳalar nihāyet derecede  815 

y.+e  bir y. cemʿ olsa yā güneş ile zīrā ol vaḳt havānuñ  114 

   şānıdur ki ṭar y. uġrayıcaḳ dāyim esüp  130 

y.+i  sebeb olur ve ḥammāmuñ havāsı ve y. ne ḳadar  1291 

y.+indedür anuñ y. dükene veyā sönmesine bir bāʿis̱  221 

y.+ler  ziyāde yiller eser alçaḳ y. ola ṭaġlar ḫāīl olmaya  143 

y.+lerde  es̱dügi y. issidür zīrā güneş ısınduġı  152 

   müteʿāffin y. ḥāṣıl olan balıḳ ġāyet ḫabīs̱dür  653 

   ḳumlı y. biten baʿdehu ṣāfī pāk ṭopraḳlarda biten  689 

   eñ eyüsi oldur ki ġāyet deriñ y. ola ve ol  692 

   vāfir bulunur ve ḥāṣıl olduġı y. deñizde  744 

   ṣāfī ve pāk ve ṭaşlu y. biter ve ḥaḳīḳate  756 

   ve bu y. güccük olmasına sebeb budur ki kendü  760 

   olduġı ṣular ġāyet ıraḳdur ammā ġayrı y. ki ol ṭatlu  761 

   bārid i yābisdür ol cins mantar ki alçaḳ y. biter  992 

y.+lerdeki olur ise ziyāde ruṭūbet virür ve ol y. ziyāde ruṭūbet  142 

y.+lerden müteʿaffin y. ve kimi ḳumdan eñ eyüsi oldur ki kendü  651 

   ammā yimegi ṭamardan ve dar y. geçirür ve ḳıvamına  801 

y.+lere  ve hem yābis y. uġrar ammā şarḳ havāsı  156 

   ve gāh olur ki havā-yı cenūb ṣovuḳ y. ve ḳarlu ṭaġlara  158 

y.+lerinde ve deñizüñ ġāyet ṭaşlu y. ḥāṣıl olur  739 

y.+lerüñ olur y. yüksekligine ve alçaḳlıġına göre  116 

   ve y. havāsına daḫı gāh içinde mütevellid olan  161 

   kükürd olduġı y. havāsı issi ve yābis olur ve baʿżı  163 

y.+üñ  zīrā alçaḳda olan y. havāsı dāyimā issi olur  118 
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yirine [Tr.] zf. Yerine, karşılığında. 

 

 y.  içün ve y. tāze ṣovuḳ ve laṭīf havā getürmek  74 

   sebeb oldur ki çıḳan issi nefes y. tāze ṣovuḳ  76 

   nefesüñ y. gelecek havā issidür kendü havāsından  87 

nabż ve cemīʿ teneffüsüñ aletleri y. gibi ki aḳcigerdür  94 

ṭaşraya göndirüp y. ṣovuḳ havā getürmege  102 

   yanan yaġuñ y. yaġ ḳona kendü ḥāline ḳalıncaḳ  219 

   idüp bedel-i mā-yeteḥallel y. ġayrı mādde gele her taḥlīl  248 

   olduḳca ve bu mādde y. gelicek mādde insānda  249 

   müteḥallil olan y. tekrār bu aḫlāṭdan ḥāṣıl olur  256 

   ruṭūbet-i aṣilliyeden müteḥallil olan y. bedel  276 

   diyārında ḥāṣıl olur pirinc y. istiʿmāl iderler  482 

   mīzāca ġāyet eyüdür semiz etile ısbanaḳ y. boranı  920 

 

yirlü yerine [Tr.] ad. Yerli yerine, kendine uygun ve özgün yere. 

 

 y.  ve ḥavāsı rāḥat bulur y. gelür kendüyi bulur  1402 

 

yiyin [Tr.] sf. Hafif. 

 

 y.  ṭartalar ol ṣuyuñ ki panbuḳı y. buluna ol  824 

 

yoġın [Tr.] sf. Yoğun, sıkı, dolu, şişkin. 

 

 y.  mīzācı bārid i raṭbdur hażmı güç ḳalın ve y. siñürler  531 

 

yoġrıl- [Tr.] f. Yoğrulmak, karıştırmak, çiğnemek. 

 

y.- an  ġāyet ġalīẓdür ve süd ile y. etmegüñ  434 

y.-mış  olmaya ve ḫamīr ile y. ola ve ġāyet güzel bişmiş  426 

 

yoġurt [Tr.] ad. Yoğurt. 

 

y.+dan  gerek ve y. dāḫı ġāyet ḥāẕer itmek gerek  1456 

 

yoḳ [Tr.] sf. Yok, var olmayan. 

 

 y.  mā-beyninde keyfiyyetlerinde muḫalefet y. idi maḥżā  318 

   ḳarnından maʿlūm olur içinde var mı y. mı ve tekir  752 

y.+dur  havā y. ki añun issiligin taʿdīl eyleye zīrā ki  77 

   yanmaḳ iḥtimāli y. insānuñ ḥarāretine daḫı  205 

   iḥtimāli y. miḳdārında müteʿayyin muḳarrer  209 

   ḳolay y. ziyāde ḳatı berk bişicek ṣıġır eti mertebesinde  406 

   ve südden laṭīf ve nāzük ġıdā y. ḥattā ġāyet  560 

   bir ḫuṣūṣā żararı y. ammā aḳ  599 

   ʿavrat artuḳ ere varmaḳ iḥtimāli y. bıldırcın etinden  633 

   ḥāṣıl olur deñiz żararı iñen y. ve cimāʿa  730 

   ve yingec bunlaruñ etinüñ żararı y. eyü ġıdādur ve  732 

   eyüsi y. ḳalanları ḫabīs̱dür ve daḫı balıḳlaruñ  770 

   ecnāsınuñ nihāyeti y. bu ẕikr olunan şerāīṭi  771 

   mizāc-ı insāna iñen fāyidesi y. ġıdāyet bābında  799 

   zīrā çıḳacaḳ menfeẕi y. öyleye virilen nefesüñ  86 

   içmekden büyük ḫaṭā y. ikinci faṣıl şarābuñ  860 

   istifrāġ itmekden olası y. ve istifrāġdan  884 

   derecede sebze ve etde y. fī’l-cümle yinmeli  950 

   bundan ḳuvvetlüce müʾes̱s̱ire devā y. ebegümeci  976 

   mübārek y. ḫuṣūṣā ṣafrāvī mizāclara  979 

ekşilerden bundan żararsızı y. cigere  1028 

   raṭbdur ṣafrāvī mizāc olana naẓīri y. ammā  1056 



340 

 

   hażmına ve defʿine ḳudret y. meger bir  1098 

   iḥtimāli y. ammā baʿżı ḳażiyyeler vardur ki  1276 

   daḫı hażm olmaḳ iḥtimāli y. ve maʿīde külliyyā  1387 

 

yol [Tr.] ad. Yol; bir yerden bir yere gitmeyi veya bir şeyi götürmeyi sağlayan hat.  

  

 y.  olduḳdan ṣoñra aşaġalara geçmege y. bulmaz zīrā  380 

y.+ları  bināları ve ṭar y. havāyı murād üzerine esdürmez  180 

y.+unı  açar ve insānıñ ṣu y. açar ve cimāʿa ḫaylī ḳuvvet  960 

 

yorġunluḳ [Tr.] ad. Yorgunluk. 

 

y.+ı  ṣoñra uyḳu yorġunluġı giderür ve bedenden eriyen  1208 

 

yorul- [Tr.] f. Yorulmak, verimli çalışamaz olmak. 

 

y.-duġı  ol sebeden y. içün ḫużūr ve istirāḥat ister  1203 

 

yu- [Tr.] f. Yıkamak. 

 

y.-maḳ  gerek ve yüzüni ṣovuḳ ṣu ile y. gerekdür  886 

 sirke ile aġızını y. gerek ve baş aġrısı ider fındıḳuñ  1086 

 

yufḳa [Tr.] sf. İnce. 

 

 y.  bu cihetden y. ḳabuġı ki kendüye yapışmışdur gidermek gerek  1084 

 

yumşaḳ [Tr.] sf. Yumuşak, sert olmayan.  

 

 y.  ġāyet mühmeldür ve eti y. olan ʿabes̱dür 706 

 

yumurda [Tr.] ad. Yumurta; besin olarak tüketilebilen dişi gameti. 

 

 y.  mes̱elā y. gibi ki andan laṭīf ġıdā ve hażmı ḳolay  405 

dāḫı nihāyet fāyidesi çoḳdur ve y. ḳabuġı  1432 

y.+dan  balıḳ üç nesneden ḥāṣıl olur kimi y.  649 

y.+sı  eyüdür ve y. çift olan balıḳ ġāyet eyüdür  711 

y.+sın  kendü y. yir ve ġayrı balıġı yutmaḳ az vāḳiʿ olur  738 

   kendü y. yimek vāḳiʿ olmaz anuñ içün  743 

y.+sından kendü y. ḥāṣıl ola ammā balçıḳdan ve müteʿaffin  652 

y.+sındandur kendi y. bu cins balıḳ ġāyet bī-bedel olur cemīʿ  676 

   kendü y. ol cihetden az bulınur zīrā ki kendü  737 

 

yumurdla- [Tr.] f. Yumurtlamak, yumurta vermek. 

 

y.-duġı  bu eyyām kötülügi eyyāmıdur zīrā y. vaḳt  700 

y.-maz  fesāda virür eger tavuḳa yidürseler y. olur  464 

   biş yıl yaşar ve ol yıl olmayınca y. eti ġāyet  614 

y.-r  ki kendü y. ve kimi balçıḳdan ve müteʿaffin  650 

   baʿżı eyyām-ı bahārda çıḳar ol mevsümde y.  699 

   leẕīd olur zīrā bahār eyyāmından ṣoñra y. bu eyyām  723 

   mevsümi bahār eyyāmıdur zīrā ḳışın y. ḳifal  740 

   yaza yaḳın y. ol cihetden irkegi ol eyyāmda  749 

 

yunān Özel ad. Yunan halkına ilişkin olan. 

 

 y.  levrek ki y. dilinde adı azḫarnosdur balıḳlaruñ  735 

   memdūḥdur zīrā esāmisi y. dilindedür  773 
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yut- [Tr.] f. Yutmak. 

 

y.-maġa  aşaġa ḳalur balıḳ yutmaġa ḳudreti olmaz ( تقدیرالله )  673 

y.-maḳ  yumurdasın yir ve ġayrı balıġı y. az vāḳiʿ olur  738 

 

yübūset [Ar.] ad. Kuruluk. 

 

y.+i  muʿtedildür ammā y. ġarb havāsından artucaḳdur  157 

   ḫabīs̱dür zīrā y. ziyādedür ve geyik ve yaġmurca  590 

   mizāc-ı şerīfüñ y. ıṣlāḥ olur ḫuṣūṣā  782 

y.+ine  ve yābānī olan ḥayvānuñ y. sebeb olan budur ki  504 

 

yüksek [Tr.] sf. Yüksek, boyuna uzun. 

 

 y.  şimālī y. ṭaġlara uġrar ḳarı çoḳ memleketlere  155 

   nisbeti gibidür zīrā ulu şehirlerüñ y. bināları  179 

   şerāīṭile ġāyet y. yirden aḳalar nihāyet derecede  815 

y.+de  ve y. olan ṣovuḳ olur ṭaġlar gibi  119 

 

yükseklik [Tr.] ad. Yükseklik. 

 

y.+ine  olur yirlerüñ yüksekligine ve alçaḳlıġına göre  116 

 

yüñ [Tr.] ad. Yün; koyunun vücudunu saran yumuşak kılların tümü. 

 

y.+den  veyāḫūd y. ḳalıñca ipcigez büküp ve ol ipüñ  836 

 

yürek [Tr.] ad. Yürek, kalp. 

 

y.  birinde miḳdārınca nabża ve y. tīz atılduġına  93 

ḥāṣıl ider y. mizācı ḥārdur ve hażmı güç  527 

y.+e  maʿdeye ḫaylī ḳuvvet virür ve yürege daḫı ḳuvvet  1008 

 

yürü- [Tr.] f. Yürümek, yol almak. 

 

y.-rler  anlar eks̱er deñizde arḳası üzerine y. aġızları  672 

 

yüz [Tr.] sf. Yüz. 

  

 y.  her birinden onar dirhem hem iki y. dirhem ṣuyıla  1418 

   bir buçuḳ vaḳıyye ṣuyla ḳaynadalar tā y. dirhem  1442 

 

yüz [Tr.] ad. Surat. 

 

y.+i  itdigi vaḳtini ol daḫı iki bölündi bir y. aḳ  766 

   ve bir y. ḳara olduġına sebeb oldur dirler  767  

   ol cihetden adamuñ y. bozılup aġarur utandurduḳları  1172 

   rūḥ-ı ḥayvānī ṭaşraya urup bir uġurdan y. ḳızarduġınuñ 1174 

 y.+ine  ḳarşusında y. baḳan yā aña teʾemmül iden ol daḫı  1186 

y.+inüñ  biri budur ki ḥareket idenüñ y. rengini görmek  1146 

y.+üni  gerek ve y. ṣovuḳ ṣu ile yumaḳ gerekdür  886 

 

żaʿf [Ar.] ad. Zayıflık. 

 

 ż.  cimāʿa ż. virür andan ṣoñra ṭatlular ile ḳarışdırup  471 

irkilen māddeden ḫarclanur bedene ż. gelmedügi  1368 

   olıcaḳ bedene ż. gelür ve aʿżā-yı reʾīse ʿārıż  1373 

   o ḥinde ġıdādan ḫālīdür ż. üzerindedür  1389 

   cimāʿdan ḫōd mużaʿaf olmaz ż. ż. üzerine  1390 

ż.+a  ziyāde ż. sebeb olur ve issi ṣuyu bī-tekellüf  1312 
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   gelür kendüyi bulur çekilen ż. ḫaylī ıṣlāḥ  1403 

ż.+ına  emrāża ve rūḥ-u ḥayvānuñ ż. ve ifsādına  1290 

 

ẓāhirā  [Ar.] zf. Şüphesiz, elbette, görünüşe göre.  

  

ẓ.  baʿżı ḥareket vardur ki ẓ. ol ḥareket degül gibi görünür 1127 

 

zaḥmet [Ar.] ad. Zahmet, zor, güç, yorgunluk. 

 

z.+in  cāyizdür ki ṣarʿ z. iḥdās̱ eyleye zīrā ol defʿ  1266 

z.+ini  enginar z. taḥrīk ider bu cihetden ġāyet ḫabīs̱dür  967  

   tāzesi ḥāṣṣa ile ṭaş z. tevlīd ider  1453  

 

żaʿīf [Ar.] sf. Güçsüz, kuvvetsiz. 

 

 ż.  aṣıl yaradılışı ṭoġmasında ṣaḥīḥ terkīb ola ż. ve naḥīf  267 

   olursa ż. olur ve mizācına ḫalel gelür  420 

   siñirleri ż. olan adama żararı nihāyetdedür ammā  854 

   ammā maʿdesi ż. olana ġāyet bī-bedeldür.  910 

ż.+dür  ṭaşrada olan havānuñ ṣovuḳluġı ż. anuñ  81  

teveccüh itmişdür maʿīde ḫālī ve ż. ammā ḳış  360 

   olanuñ ġıdāsı ż. ve ḥayvān içinde bulınan  488 

   etden ḥāṣıl olandan ż. sulṭānumuñ mizāc-ı  542 

 ż.+inden turşusı olsun ve maʿīdede ż. ḥāṣıl  926 

 

zamān [Ar.] ad. Zaman, vakit, süre. 

  

 z.  her ġıdānuñ istiʿmālinüñ zamān-ı tertībinde tedbīr  371 

berkdür hażmı gücdür ve didiler ki eti çoḳ z. durur  615 

   olıcaḳ dilim dilim idüp ve ḫaylī z. ṭuzda  951 

z.+da  havā bu z. bārid hem raṭbdur faṣl-ı rābiʿ ṣaḥrālaruñ havāsınuñ  176  

   hem ṭaşraya bir z. teveccüh ider utanmaḳ ḥālinde  1170 

   öñürdicegi ḳaylūle vaḳtidür ol z. bir miḳdār  1240 

 z.+dur  ṣayf ki yazdur ol z. ki havā issiligi ziyāde  170 

   havānuñ mizācı ḥārr u yābisdür ḫarīf ki güzdür ol z. ki  172 

   faṣlı ol z. ki tamām ṣovuḳ müstaḥkem olmışdur havā bu  175 

z.+ı  ġıdānuñ z. vaḳti ve ne maḳūle ġıdā olmaḳ gerek üçünci  26  

   münāsib olan z. beyān ider bunı riʿāyet  1229 

 

żarar [Ar.] ad. Zarar, ziyan, kötü sonuç. 

 

 ż.  olmamış ġıdā geçince andan büyük ż. olmaz zīrā  875 

   yābisdür ve andan ḫabīs̱ mühmel ż. o nihāyet  949 

nāfiʿdür ki sāyir ekşiler ż. ider armud ki  1029 

ż.+da  ve ż. anuñ beyānındadur ḥaḳ ( سبحانه و تتعالی ) insāna  1243 

ż.+dan  ol daḫı ż. ḫālī degildür on dördünci  995 

ż.+dur  beġāyet ż. ve ṣıġır etinden ḥāṣıl olan ġıdā  580 

ż.+ı  evvelki faṣıl ḥareket ve sükūn fāyidesi ve ż. beyānındadur  45 

   faṣıl beden-i insāna fāyidesi ve ż. beyānındadur  51 

   bāb istifrāġ ve ḳabż bedene ż. ve fāyidesi  53 

ne vaḳt girmek cāyizdür fāyidesin ve ż. beyānındadur  56 

   evvelki faṣıl ḥammāmuñ fāyidesin ve ż. beuānındadur  58 

   yaramaz ġalīẓ ṭaʿāmlardan az miḳdār yinince ż. daḫı  384 

   yiyecek olursa hażm idemez çoḳ ż. doḳınur  418 

   maʿdeye ż. var ṣafrāya münḳalib olur deriden ḥāṣıl  537  

   ṣoñra ż. çoḳ olur ḳoyın eti cemīʿ etlerüñ  568 

   ġāyet merṭūb olur ol cihetden yimesinüñ ż. nihāyetdedür  577 

   bir ḫuṣūṣā ż. yoḳdur ammā aḳ  599 

   ḳoparup yābāna atmaḳ gerek zīrā oralaruñ ż. nihāyetdedür  608 

   olur ol vaḳt ġāyet leẕīẕ olur ve ż. az olur  727 
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   ḥāṣıl olur deñiz ż. iñen yoḳdur  730 

   ve yingec bunlaruñ etinüñ ż. yoḳdur eyü ġıdādur ve  732 

   güzel bal yimek ile ż. ıṣlāḥ olınur  797 

   ṣovudalar ż. iñen degildür ammā siñirleri  853 

   żaʿīf olan adama ż. nihāyetdedür ammā  854 

   şarābuñ ġāyet ż. çoḳdur ḥiss-i laṭīf olan  866 

   şarāb içmesinüñ ż. nihāyetdedür ammā aç  877 

   olana ż. nihāyetdedür zīrā ṣarf ṣafrāya  906 

   olan şarābuñ ż. nihāyet derecededür  908 

   maʿdeye ḳuvvet virür ammā dimāġa nihāyetde ż. var  929 

   ve ḳanı azdur ammā dimāġa ż. çoḳdur zīrā  934 

   olanuñ ż. bişmişden daḫı ziyādedür  936 

   ḫaylīce ḳuvvetlücedür dimāġa fī’l-cümle ż. vardur  938 

   ḫarāb ider hem dimāġa ż. nihāyetde olup  944 

bāritdür ve cemīʿsi maʿdeye ż. nihāyetdedür  1038 

   cigere ż. nihāyetdedür ve sıtmalaruñ müḥmelini iḥdās̱  1042 

   eyler ve dimāġa ve siñirlere bi’l-ḫāṣṣa ż. ġāyetde  1043 

   ve baʿżı mizāclara ṭuz ile yincek ż. eksik  1064 

   yine ż. az olur ammā mizācı ṣafrāvī  1071 

   olana sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfi gibi ż. ol  1072 

   ve hem bedene ż. ṭoḳınmasun zīrā aḫlāṭuñ  1101 

   defʿi müshil şerbet ṭarīḳiyle olınca bedene ż. nihāyetdedür  1102 

   bedende olan aḫlāṭ defʿ oluna bedene ż. yitişmez  1105 

   muḳarrerdür ki ol içerü dimāġa çıḳup ż. nihāyetde  1233 

   mizāc müteḥammil olduġından ziyāde ola ż. nihāyetde  1358 

ż.+ın  cimāʿ ne cihetden lāzım olmuş fāʾidesin ve ż. beyān ider  1326 

ż.+ndan  müshil şerbet ż. iḥtiyāṭ idüp ve hem  1104 

ż.+ını  ġāyet tāze ṭuzlanmış ola ve balıḳuñ ż. ıṣlāḥ  793 

   ile ḳarışdurup içmegile ż. ıṣlāḥ ider  847 

ve uyanıḳlıġuñ bedeni insāna fāyidesini ve ż. beyān ider  1197 

ż.+lar  ḫaylī ż. itmesinden mürettib olur ammā  1332 

ż.+lara  ammā ḥammām ifrāṭıla olıcaḳ envāʿı ż. sebeb olur  1324 

 

żararlu [Tr.] sf. Zararlı. 

 

 ż.  gün batusıdur havāsıdur ve cümlesinden ż. ġāyetde  150 

   eyüsinüñ ve ż. olanuñ tafḍīline şürūʿ  334 

ḥārr u raṭbdur ġıdāsı iñen ż. degildür  1060 

   andan ż. ḫabīs̱ ḳażiyye olmaz zīrā ḥarāret-i ġarīziyyenüñ  1219 

ż.+dur  ṣafrāvī olana ġāyet ż. ammā balġamī  904 

 

żararsız [Tr.] sf. Zararsız. 

 

ż.+ı  ekşilerden bundan ż. yoḳdur cigere  1028 

 

żarf [Ar.] ad. Zarf, dış görüntü, kılıf. 

  

 ż.  ufadalar ż. eskiyüp delinmek ile oduñ yaġıla ictimāʿına  236 

ż.+ı  muḳarrerdür yāḫūd yaġ ḳandīlden dökile ż. iñlemekile yā  234 

 

żarūret [Ar.] ad. Zorunluluk, sıkıntı. 

 

ż.  gerek ammā ż. vaḳtinde vāfir ḳaynatmaḳ ile  834 

   nihāyetdedür meger ġāyet ż. icāb ide  1103 

ż.+den  olmayup ż. ıṣlāḥı budur ki mizācı balġamī olan  844 

 

żarūretsüz [“żarūret” Ar.] zf. Gerekmedikçe. 

 

 ż.  ḫilāf vaḳtde ve ż. yaʿnī ṭabīʿat kendü  1381 
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żarūrī [Ar.] sf. Zorunlu, mecburi. 

 

 ż.  ne sebebdendür ve ne cihetden ż. ve lāzımdur  195 

ż.+dür  ġāyet ż. imdi bu altı emrüñ beyānına  12 

ve ne cihetden lāzım ve ż. ikinci faṣıl ġıdānuñ  25 

 

żarūriyye bk. esbāb-ı żarūriyye  

 

zehir [Far.] ad. Zehir, yararlı kimyasal madde, ağı. 

 

z.+lere  yābisdür cemīʿ envāʿı z. ve aġulara tiryāḳdur  1024 

 

ẕeker [Ar.] ad. Erkeklik organı. 

 

ẕ.+ini  adam kendünüñ ẕ. bunuñ ḳanı ile sürecek  630 

 

zekī [Ar.] sf. Zeki. 

 

 z.  ziyāde ṣaḳlar hem ʿaḳlı z. eyler ḥavāsları ḳuvvet  628 

 

zekiyyü’l -ḥissen [Ar.] ad. Duygusal bakımdan zeki, duygusal zekası yüksek. 

 

z.  ve ulu zekiyyüʾl-ḥissen begler dāyim ṣaḥrālarda gezmekden  190 

 

zencebīl [Ar.] ad. Zencefil; kök saplı, saz görünümünde, öğütülmüş kök sapları baharat 

olarak kullanılan otsu bitki. 

 

 z.  ve dārçını ve z. ile ola ammā yāḥnisi beġāyet  579 

ile ve z. ile ziyāde muḳavvī olur ve ṭurna  638 

   issi edüyyeler ki büber ve ḳaranfül ve dārçını ve z. bile ola  783 

z.+le  ḫuṣūṣā ki tāze ola meger büber ve z. ve kīmnōn ile  461 

 

zerdālū [Far.] ad. Zerdali, sarı erik, acı kayısı. 

 

z.+nuñ  ile gider z. ṭabīʿatı ḥārr u raṭbdur ḫabāsetde  1054 

 

zerinbāt [Far.] ad. Bir baharat çeşidi.  

 

 z.  aġaç ḳavınuñ ḳabuġı ve z. ve ḳaranfil bunları  893 

 

zerinc [Far.] ad. Ağızlık ağacı.  

 

 z.  iki dirhem ve ṣaru zerinḥ (زرینخ ) dört dirhem balıla  1448 

 

żıd [Ar.] sf. Zıt, aykırı olan, karşıt.  

 

 ż.  rūḥa ż. olan nesne ḳarışmaya ṣıḥḥate sebeb olur  111 

   ve hem ʿufūnete ż. olan havā-yı şimālidür ki poyrazdur  147 

 

ẕikr [Ar.] ad. Zikr, sözünü etme, anma. 

 

 ẕ.  (بتقدیرالعزیزالحکیم )  bu ẕ. olan maḥallerde  98   

   olmasına ve ölmesine bi-ḥasebi’ṭ-ṭabīʿe ẕ. olan  240 

   ḳandīlde ẕ. olan ʿavārıż ve esbābı taṭbīḳ  242 

   beyānındadur ki ẕ. olınur muḳaddemā maʿlūm idinmek  336 

   tafṣīli beyānındadur ki ẕ. olınur başuñ ġıdāsı  514 

   beyānındadur ki ẕ. olınur balıġuñ dört ḥāline vāḳıf olmaḳ  641 

   ecnāsınuñ nihāyeti yoḳdur bu ẕ. olunan şerāīṭi  771 

   esamīleri ile ẕ. olunmadı ve balıḳuñ yimesi  775 

   ġāyet ḫabīs̱dür ve ol ṣular ki ẕ. olan  814 
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   der gelür ammā uyanıḳlıḳ cemīʿ ẕ. olan ḫuṣūṣlarda  1213 

   olur bu şimdiye degin ẕ. olunan tedbīrler  1273 

 

zīrā [Far.] bağ. Zira, şundan dolayı, çünkü. 

 

 z.  dimişler z. bunlara iḥtiyāc-ı insān iḫtiyārī degildür  11 

mühimm budur z. ki bedenümüzüñ terkībine lāzım olduġı  62 

vāsıṭasıla z. ḳaçan ki havā ḳalbde ziyāde muḥtebis olsa  70 

havā yoḳdur ki añun issiligin taʿdīl eyleye z. ki  77 

biʾl-fiʿl issidür z. ki ḳızmışdur ve muḥtebisdür  85 

   muḥtebisdür z. çıḳacaḳ menfeẕi yoḳdur öyleye virilen nefesüñ  86 

ḳavīdür z. içerüdeki ḥarāret yavuzdur ol cihetden  100   

   ṭutuşurdı z. ġāyet issidür ammā bu vechile iʿtidāl  106 

ve yaramazından ictināb olına z. mādāmki  109 

yire cemʿ olsa yā güneş ile z. ol vaḳt havānuñ  114 

sebebinden z. alçaḳda olan yirüñ havāsı dāyimā issi olur  118 

   ki yanında vāḳiʿ olur z. gāh olur ki bir şehr-i şimālī  121 

yavuz doḳınur düz yirde olmaḳdan ise z. havānuñ  129 

çoḳ taġyīr virür z. ṣuya yaḳın olan şehirler  135 

   ġāyetde ḫabīs̱ havā cenūb havāsıdur z. eks̱er  151 

es̱dügi yirlerde issidür z. güneş ısınduġı  152 

olmış ola z. güneş başumuza yaḳındur bu eyyāmda  171 

   nisbeti gibidür z. ulu şehirlerüñ yüksek  179 

   ḥarāret-i aṣliyye ve ġarīziyye dinilür z. aṣıl  200 

   yaġ lāzım olduġı gibi z. yaġ olmasa ot  204 

   ḥaḳḳından gelmez z. yaġ çoḳdur anı yaḳup taḥlīl  230 

   olan oġlanuñ mizācı külliyā  fāsid ola z. terkīb olınduġı  272 

   oġurdan boġulmaḳ muḳarrer ola z. ki ḥarāret-i aṣliyye  291 

   olur ḥarāret-i aṣliyyenüñ söyünmesine z. ruṭūbet-i  314 

   ṭoyılmaz z. ruṭūbet-i aṣliyyenüñ ḥarāret-i aṣliyye  317 

   öñürdi sāḳıṭ olur z. ḥarāret-i ġarīziyye  325 

   sebze ve et gibi ve mīveler gibi z. bunlardan issi  340 

   sarḫōşlaruñ iştihāsı gibi z. ol iştihā degildür ammā  349 

   yimek gerek z. insānuñ ḥarāret-i ġarīziyyesi ṭaşra  359 

   el çekmek gerek z. ol bāḳīye iştihā birazdan  365 

   ise vāfir ḥareket eylesün z. ḥareket ile hażm  367 

   gerek z. ve miḳdārında daḫı tedbīr gerek laṭīf  372 

   güç olur ṣoñra yimek gerek z. ol laṭīf ġıdā  375 

   tīz hażm olmaḳ şānıdur z. laṭīfdür hażım  379 

   olduḳdan ṣoñra aşaġalara geçmege yol bulmaz z.  380 

   yimekden ise z. ṭaʿām ne ḳadar ġalīẓ ise az olmaġın  386 

   bir dürlü ṭaʿām yimek evlādur z. her dürlü ṭaʿāmuñ  389 

   fāsid olur z. maʿdenüñ mizācı ḥārdur bunuñ  396 

   vechi bişmesinde çoḳ ḥālet taġyīr virür z. ne ḳadar  403 

   örtülmesine muḳayyed olmaḳ gerek z. aġulı olur  413 

   ḳarşu ve bu ḳażiyye ʿādete göredür z. baʿżı kişiler  416 

   sevdāvī ḳan ider z. nefs-i sevdānuñ maʿdenidür  525 

   bedene ġıdāsı azdur z. anuñ ḥikmeti etinde degil  528 

   ṣıġıruñ südi eyü oldı z. ḥaml olduġı eyyām  556 

   emmek gerek z. nāzüklügi cihetden saġılduġından ṣoñra  563 

   olmaz z. leṭāfeti sebebinden maʿdede ne ki  566 

   hażm olur z. ki keçinüñ ṭabīʿatı ġāyet bārid ve yābisdür  574 

   ḫabīs̱dür z. yübūseti ziyādedür ve geyik ve yaġmurca  590 

   tavuḳdan ṣaḳınmaḳ gerek fī’l-cümle z. tecribe ile  600 

   ḳoparup yābāna atmaḳ gerek z. oralaruñ żararı  608 

   nihāyetdedür ördek ġıdāsı azdur z. hażmı  609 

   ziyāde aña meyl itmek olmaz z. otladuġı ot  635 

   gerek z. baʿżı bahār eyyāmında eyü olur ve yazda  646 

   gerek z. her nesne ne ġıdādan ġıdālanursa  657 

   deñiz içinde biten otlardan z. baʿżı otlar  662 
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   iskenderiyede çıḳan balıḳlar gibi z. anda ṭaḥleb etlü  666 

   büyükleri az vāḳiʿ olur ki balıḳ yiyeler z. anlar  671 

   ise z. ġıdāları nihāyet ḫabās̱etdedür  685 

   çıḳduġı vaḳti bilinmek gerek z. baʿżı eyyām-ı bahārda  698 

   bu eyyām kötülügi eyyāmıdur z. yumurdladuġı vaḳt  700 

   ölenden yigdür z. balıġuñ ḥayātı pāk ṣāfī  713 

   leẕīd olur z. bahār eyyāmından ṣoñra yumurdlar  723 

   başından maʿlūm olur z. irkegüñ başı  725 

   laṭīfidür z. kendinüñ ġıdāsı girü kendü  736 

   yumurdasındandur ol cihetden az bulınur z. ki kendü  737 

   mevsümi bahār eyyāmıdur z. ḳışın yumurdlar ḳifal  740 

   bī-bedeldür z. cemīʿ balıġuñ ne ḳadar şerāīṭ-i maḥmūdesi  754 

   ḥażreti musā (عم) balıġıdur z. deñizi şaḳ  765 

   memdūḥdur z. esāmisi yunān dilindedür  773   

   ṭarīḳinüñ beyānındadur evlāsı kebābıdur z. bişdigi  776 

   evlādur z. fī’l-cümle balıġuñ sulṭānumuñ mizāc-ı şerīfine  780 

   şerīfine münāsibeti vardur z. balıġuñ ruṭūbetiyle  781 

   az olursa evlādur z. eyü ġıdā degildür meger  792 

   ġıdāyet bābında z. ki ṣu basīṭdür basṭ olan ġıdā olmaz  800 

   ġāyet evlāsıdur nīl ṣuyı gibi z. bıñar başı  810 

   evlāsıdur ammā tāzesi gerek z. ġāyet laṭīf  826 

   ġıdā geçince andan büyük żarar olmaz z. ṭamarlar  875 

   olana żararı nihāyetdedür z. ṣarf ṣafrāya  906 

   sebze ve etüñ laṭīfidür z. andan eyü ve artuḳ  913 

   ve ḳanı azdur ammā dimāġa żararı çoḳdur z. buḫārı  934 

   żararı vardur z. baş aġrısı ider ḫuṣūṣā mizācı ṣafrāvī  939 

   ziyāde iḥtiyāṭ itmek gerek z. bi’l-ḫāṣṣa ile  964 

   yinmek gerek ṭaʿām ʿaḳabince z. ṭaʿāmı hażm ider  984 

yincek azacuḳ yinmek gerek z. çoḳ yinince  1012 

   olıcaḳ ḳabż ider z. maʿdeyi ṣıḳup  1015 

   olana z. ṭabīʿatı bārid i yābisdür ve toḫumı ḥārr u  1023 

   ḳarışmaya z. ġayrı ṭaʿāmıla yinicek maʿdeyi ifsād  1062 

   gidermek gerek z. bu belāya ol sebeb olur ve yindükden  1085 

   ve hem bedene żararı ṭoḳınmasun z. aḫlāṭuñ  1101 

   fażaliyye cemʿ olmaġa ḳomaz z. ṭaġıdur ve eridür  1109 

   merātibi vardur z. yā az ola yā çoḳ ola yā muʿtedil ola veyā  1121 

   gerek z. mādāmki beşeresinüñ güzelligi arta daḫı  1147 

   ḳorḳu ve vehm ve utanmaḳ ve beliñlemek gibi z. bunlaruñ 1158 

   oluncaḳ nesne ḫaberini viricek helāk ola z. feraḥ  1163 

   işidicek cāyizdür ki helāk ola z. rūḥ-ı ḥayvānī  1166 

   gibi z. ibtidāʾ-yı rūḥ-u ḥayvānī içerüye munḳabıż olur da  1171 

   ḥareket gibidür z. ki uyḳu maḥżā olmamaḳdur  1199 

   teveccüh iderler z. mādāmki uyanuḳdur dāyimā  1201 

żararlu ḫabīs̱ ḳażiyye olmaz z. ḥarāret-i ġarīziyyenüñ  1219 

   ḥarāret içerüye müteveccihdür z. uyḳu ḥarāret-i ġarīziyye  1222 

   ṣaḳınmaḳ gerek z. ol ṭaʿām maʿde hażm  1231 

   uyımaḳda cāyiz degül z. uyḳu ḥīninde ḥarāret-i ġarīziyye  1235 

   boza z. insān laṭīf tedbīr itmegile ve ġıdāsını  1251 

   cāyizdür ki ṣarʿ zaḥmetin iḥdās̱ eyleye z. ol defʿ  1266 

   ziyāde ishāl gibi z. ifrāṭ olıcaḳ mevte sebeb  1272 

   bināsı ġāyet ḳadīm ola z. yeñiden olan  1283 

   onlaruñ havāsından ṣaḳınmaḳ gerek z. çoḳ  1289 

   yaḳmaḳ gerek z. anuñ gibi mizāc ziyāde issiden ġāyet  1296 

   cāyiz degildür z. süddelere sebeb olur ve ziyāde  1309 

   aç iken daḫı girmek cāyiz degildür z. ḥammām  1310 

   itmek gerek z. istinḳāya sebeb olur ve külliyā   1318 

   virmişdür z. bu derecede ṭabīʿatuñ meyl iştiyāḳı olmasa  1330 

   olur z. ki menī dördünci hażmdan ṭamarlaruñ içinde  1359 

   olan ölüm tārī olsa cāyizdür ki z. ruṭūbet-i aṣliyye 1376 

   ise ol şehr ṣovuḳ ve hem raṭb olur z. poyraz  138 
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   aç iken daḫı mübāşeret itmek olmaz z. beden  1388 

   ḥarīṣ olmaḳ gerek z. uyḳu sebebiyle cemīʿ  1401 

     

ziyāde [Ar.] ad. Artma, çoğalma. 

  

 z.  vāsıṭasıla zīrā ḳaçan ki havā ḳalbde z. muḥtebis olsa  70 

   ol havā z. muḥtebis olmasıla yanar ṭutuşur ve andan  71 

   kendü ḥarāreti ḫōd z. ḳavīdür ṭutuşup  90 

   havānuñ z. issi olmasına sebeb olur ve gāh havā müteġayyir  115 

şehirler z. merṭūb olur ḫuṣūṣā deryāya yaḳın  136 

ve eger ṣular cenūb cānibinde ise havāya z. ġılẓet virür 140 

   olur ise z. ruṭūbet virür ve ol yirlerdeki  142 

   ol yirlerdeki z. yiller eser alçaḳ yirler ola ṭaġlar ḫāīl olmaya  143 

   ṣayf ki yazdur ol zamāndur ki havā issiligi z. olmış  170 

   olıcaḳ müteḥallil olandan z. artuḳ ola ve bir  290 

   ḥarāret-i aṣliyye söyünmesi muḳarrerdür z. imtilādan  294 

   yā z. ishāl olmaḳ sebebiyle veyā ḳan boşanmaḳ  311 

   ile yā z. istifrāġ ile veyā ifrāṭıla derlemek  312 

   ḥinde z. müteʿes̱s̱ir olmaduḳları ve doymaduḳları  322 

   yinen yimek issi gerek ammā z. issi olmaya andan  354 

   yoḳdur z. ḳatı berk bişicek ṣıġır eti mertebesinde  406 

   yinürse z. ṣusızlıḳ virür dimāġa buḫārı çoḳ çıḳarur  436 

   ammā ḳābıżdur ġıdāsı ġāyet eyüdür hem z. ḳuvvetlü  452 

   menīyi z. arturur ve hind mücerrebleri eyitmişler  456 

   ḥareket üzerindedür andan ṣoñra z. semiz ve yaġlu  507 

   iʿtidāle ḳarībdür ḥarārete māyildür menīyi z. arturur  520 

   ġıdāsı z. ḳuvvetlüdür ve cümlesinden leẕīd ördek ve semiz  548 

   hażmı z. gücdür andan ḫabīs̱ ġıdā olmaz  551 

   göze aḳ düşer ve z. ḳart tavuġuñ yimesine  603 

   ḫabīs̱dür ve gögercin eti ḥārdur z. ġıdāsı  605 

   gücdür eti ammā z. issidür ḳazdan ḥāṣıl olan  610 

   ve bi’l-ḫāṣṣa ḳuvvet-i hāżimeye z. ḳuvvet virür  619 

   ḳuvvet-i ḥāfızayı z. ṣaḳlar hem ʿaḳlı zekī eyler  628 

   ammā z. aña meyl itmek olmaz zīrā otladuġı ot  635 

   ile ve zencebīl ile z. muḳavvī olur ve ṭurna  638 

   ve ḳoḫusı ola ol ṣulardan z. ṣaḳınmaḳ  833 

   itdirmez ve külliyyā ṣāīm iñen z. ṣovuḳ  859 

   olana yarar ve z. acı olan mizācı ṣafrāvī  905 

   ḥarāreti z. söyündürür ḫuṣūṣā sirkeyile istiʿmāl  918 

   ve hem z. feraḥ virür kişnic ṭabīʿatı ġāyet ṣovuḳdur  922 

   maʿdede balġamı z. ider laḥana ṭabīʿatı ḥārr u  945 

   ḫuṣūṣunda z. iḥtiyāṭ itmek gerek zīrā bi’l-ḫāṣṣa ile  964  

fāhişdür mümkin olduḳca çigini yimekden z. ictināb  1044 

   yinicek menīyi z. ider ve göz nūruñ arturur  1090 

   cemīʿ süddeleri açar ve adamuñ bedenini ḳızdurur menīyi z.  1091 

   ola imtilādan ve ġalīẓ aḫlāṭdan ammā z. açlıḳ  1141 

   muʿtedil ola ne z. tīz ve ne z. berk  1154 

   ve cāyizdür ki añsuzdan bir adama z. büyük feraḥ  1162 

   olurda boġılur z. muḥtebis olduġından  1168 

muḥtebis olmaġıla z. ḳuvvet bulur ammā ḳuvāyı  1206 

   ʿaksin ider ammā uyḳu ḥadden z. olıcaḳ  1214 

   giderür ammā uyanıḳlıḳ iştihāyı z. ider ve bir  1217 

   nihāyetde olsa gerek ve külliyā  z. aç olıcaḳ  1234 

   maʿīde ise ḫālīdür z. iḥtirāḳa sebeb olur  1237 

   ve gündüz uyḳusından z. iḥtiyāṭ idüp  1238 

   görmek gerek ki z. ifrāṭ olmaya ḥāşā  1271 

   ḥāşā z. ishāl gibi zīrā ifrāṭ olıcaḳ mevte sebeb  1272 

   yeñi binālı evlerde yatup uyumaḳ ḫuṣūṣā z. onlaruñ  1288 

   yaḳmaḳ gerek zīrā anuñ gibi mizāc z. issiden ġāyet  1296 

   murād üzerine ve z. ṭoḳ iken ḥammāma girmek  1308 
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   cāyiz degildür zīrā süddelere sebeb olur ve z. aç iken  1309 

   ḫālīdür z. żaʿfa sebeb olur ve issi ṣuyu bī-tekellüf  1312 

   ve çıḳınca bi’l-fiʿil ṣovuḳ nesne içmekden z. iḥtiyāṭ  1317 

   ʿışḳda ġāyet z. murād idinür ki ol  1337 

   mizāc müteḥammil olduġından z. ola żararı nihāyetde  1358 

   mümkin olduḳca z. ṣaḳınmaḳ gerek ki mādām  1384 

   ammā ġāyetde z. feraḥ ʿaḳabince olınmaya ve ḳan  1397 

   issi memleketde z. cimāʿa mübāşeret itmekden  1399 

 z.+dür  ḫabīs̱dür zīrā yübūseti z. ve geyik ve yaġmurca  590 

   olanuñ żararı bişmişden daḫı z. ṣarımsaḳuñ  936 

 

zuʿum [Ar.] ad. Şüphe, kuşku. 

 

z.+larınca burayı iẕʿān idemezler belki ḳażiyye z. biʾl-ʿakisdür  868 
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SONUÇ 

Tabîbnâme eseri üzerinde yapmış olduğumuz çeviri, inceleme, dizin ve frekans 

çalışmalarıyla eserin yazıldığı döneme ait tıp terimleri, hastalık adları, bitki adları gibi 

söz varlığına dair bilgilere, dil incelemesi kısmında yazıldığı dönemi Batı Türkçesinin 

diğer tarihi dönemlerinden ayıt eden ses ve biçim özellikleri ile ilgili birtakım bilgilere, 

sözcük frekansı incelemesi ile metinde geçen Türkçe ve yabancı sözcüklerin 

oranlarına, hastalıkların tedavisinde kullanılan malzeme, madde ve bitki adlarının 

frekanslarından yola çıkılarak yaygınlıklarına ulaşılmıştır. Aşağıda bu sonuçlarla ilgili 

birtakım açıklamalar yer almaktadır.    

Metnimizde, Arapça ve Farsça sözcükler başta olmak üzere yabancı kökenli 

sözcükler ve terkipler Türkçe sözcüklerden fazla kullanılmıştır. Metnin genelinde 

yabancı kökenli sözcüklerin oranı yaklaşık %55,5 iken, Türkçe sözcüklerin kullanım 

oranı yaklaşık %44,5’tir. Tabîbnâme’nin yazıldığı dönemin Eski Anadolu 

Türkçesinden klasik Osmanlı Türkçesine geçiş dönemine denk gelmesi ve eserin tıp 

kitabı olması yabancı sözcüklerin kullanım  sıklığını izah etmektedir. Yazarın sözcük 

seçimindeki tavrı, metinde aynı anlamlı sözcüklerin bazen Türkçe bazen yabancı 

biçimleriyle karşımıza çıkmasına neden olmaktadır. bk. enginar [Yun.]/ ḫarşef [Ar.], 

kendi [Tr.]/ ḫōd [Far.]/ bi’ẕẕāt [Ar.], yaz [Tr.]/ ṣayf [Ar.] 

Ses uyumları Türkçenin devirleri hakkında bize fikir verebilmektedir. Eski 

Anadolu Türkçesinde küçük ünlü uyumunun işlerliğini önceki dönemlere nazaran 

kaybetmiş olduğu bilinmektedir. Türkiye Türkçesinde ise bu ses uyumu önceki 

dönemlere göre tekrar işlerlik kazanmıştır. Arada kalan dönem ise iki dönemin de ses 

özelliklerini bünyesinde barındırmaktadır. Tabîbnâme’de aynı sözcükte bazen küçük 

ünlü uyumunun korunması bazen de bu uyumun bozulması eserimizin geçiş dönemi 

diye adlandırılan bu süreçte yazılmış olduğunu gösterir. bk. oldu- oldı/ ḳurıd- ḳurut-/ 

kendi- kendü. 

Eski tıpta vücut öğeleri “aḫlāṭ-ı erbaʿa (dört karışım)” olarak adlandırılırdı. Bu 

öğeler; balgam, safra, sevda ve kandır. Her maddenin soğuk, kuru, yaş ve nemli olmak 

üzere tabiatları vardır. Metinde sık kullanılan sözcüklere bakıldığında karşımıza eski 

tıp kavram adları çıkmaktadır. Bu sözcüklerle sık karşılaşmamız beklenen bir 

sonuçtur.bk. 

‘mizāc’ %0,828 (geçiş sayısı 89); ‘ṭabīʿat’ %0,754 (geçiş sayısı 81);  

‘yābis’ %0,409 ( geçiş sayısı 44); ‘ḥārr’ %0,344 (geçiş sayısı 37); 

‘raṭb’ %0,316 (geçiş sayısı 34); ‘bārid’ %0,298 (geçiş sayısı 32); 

‘ṣafrāvī’ %0,149 (geçiş sayısı 16); ‘balġamī’ %0,046 (geçiş sayısı 5) 

‘demevī’ %0,027 (geçiş sayısı 3); ‘sevdāvī’ %0,018 (geçiş sayısı 2)  

Metnimizde yiyeceklerin insanlara uygunluğu, hangi sebeplerden ötürü 

tüketilmesinin zorunlu olduğu, ne zaman tüketilmesi gerektiği; yenilen hayvan 

etlerinin tabiatları, hayvanın iyisi kötüsü ve hangi kısım etlerinin tüketilmesi gerektiği 

gibi bölümler yer almaktadır. Bu sebeple metnimizde zengin miktarda bitki ve hayvan 
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adları geçmektedir. bk. aluç, belesān, cuʿda, ḫaṭmī, kerevüz, kişnic, buzaġu, eşek, 

geyik, yaġmurca, piliç, ṣıġır, bıldırcın, keklik, ḳaz, ṭurna, süglin. 

Sonuç olarak metin üzerinde yapılan bu çalışmada, gerek eserin yazıldığı 

dönem itibariyle gerekse eserin konusu ve yazılış amacıyla bir bütün olarak ele 

alındığında beklentilerimize ters düşen bir duruma rastlanmamıştır. 
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